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EUROPSKA  VYKONNA  AGENTURA  PRE  KLiMU,
INFRASTRUKTURU A ZIVOTNE PROSTREDIE (CINEA)
CINEA.D — Prirodné zdroje, klima, udrzatelné modré hospodarstva a Cista

energia
D.2 - LIFE Zivotné prostredia (Priroda & Obehové Hospodarstvo)

DODATOK ¢. 1
K DOHODE O GRANTE LIFE18 IPE/SK/000010

Eurépska vykonnd agentira pre klimu, infrastruktaru a Zzivotné prostredie (d’alej ako
»agentura®), konajuca na zaklade pravomoci delegovanych Eurdpskou komisiou (d’alej ako
,,Komisia“), a na ucely podpisania tohto dodatku zastipena Anne BURRILLOVOU, veducou
oddelenia, alebo jej riadne splnomocnenym zastupcom,

na jednej strane,
a

Ministerstvo Zivotného prostredia Slovenskej republiky
Néamestie I. Stara 1

812 35 Bratislava

Slovenska republika

(d’alej ako ,,Koordinujuci prijimatel*), zastipeny na ucely podpisu tohto dodatku k Dohode
o grante JAnom Budajom, ministrom Zivotného prostredia Slovenskej republiky

na druhej strane,
KEDZE
(1) Dohoda o grante ¢. LIFE18 IPE/SK/000010, d’alej ako ,,Dohoda o grante®, nadobudla

platnost’ dita 8. Novembra 2019,

(2) Do Dohody o grante boli doplneni Pridruzeni prijimatelia: Bratislavsky samospravny kraj
(BSK)) a Centrum pre trvalo udrzateI'né alternativy, o. z. (CEPTA),

(3) Priloha IT Dohody o grante (popis projektovych aktivit) bola upravena,
(4) Priloha III Dohody o grante (odhadovany rozpocet projektu) bola upravena,

(5) Priloha IV Dohody o grante (mandaty poskytnuté¢ Koordinujicemu prijimatel'ovi inymi
prijimatel'mi) boli upravené,



(6) Na ucely podpisania tohto dodatku ma Koordinujici prijimatel mandaty vSetkych
Pridruzenych prijimatel'ov zucastiiujicich sa na Dohode o grante.

Sa dohodli nasledovne:
Clanok 1

Dohoda o grante LIFE18 IPE/SK/000010 (dalej ako ,,Dohoda o grante*) sa upravuje
nasledovne:

(1) Kontaktné udaje Koordinujiceho prijimatela v ¢lanku 1.6.3 Dohody o grante sa nahradzaju
takto:
Gabriel Adamek
Koordinator projektu
Ministerstvo zivotného prostredia Slovenskej republiky
Némestie . Stira 1, 812 35 Bratislava, Slovenské republika
e-mailova adresa: gabriel.adamek@enviro.gov.sk

(2) Bratislavsky samospravny kraj (BSK) a Centrum pre trvalo udrzatel'né alternativy, o. z.
(CEPTA) sa pripajaju k projektu od 01/01/2022 ako Pridruzeni prijimatelia so sidlom
v Slovenskej republike a stavaju sa zodpovednymi za implementéciu aktivit uvedenych
v prilozenom formulari A4.

(3) Ministerstvo zivotného prostredia Slovenskej republiky sa k projektu pripaja
od 01/01/2022 ako spolufinancovatel’ so sidlom v Slovenskej republike, pricom zodpoveda
za realizaciu aktivit uvedenych v prilozenom formulari A6.

(4) Priloha II Dohody o grante (popis projektovych aktivit) sa nahraddza prilohou ,,Annex II-
bis* pripojenou k tomuto dodatku.

(5) Priloha III Dohody o grante (odhadovany rozpocet projektu) je zruSend a nahradena
prilohou ,,Annex III-bis* pripojenou k tomuto dodatku.

(6) Mandaty Bratislavského samospravneho kraja (BSK) a Centra pre trvalo udrzatelné
alternativy, 0.z. (CEPTA) su doplnené do prilohy IV k Dohode o grante (Splnomocnenia
poskytnuté Koordinujucemu prijimatelovi).

Clanok 2

S vynimkou tprav zavedenych tymto dodatkom zostavaju vSetky ostatné ustanovenia Dohody
o grante v plnej platnosti. Tento dodatok €. 1 tvori neoddelitel'nti si€ast’ Dohody o grante.

Clanok 3

Tento dodatok nadobudne platnost’” ditom posledného podpisu zmluvnych stran Dohody
o0 grante.


mailto:gabriel.adamek@enviro.gov.sk

PODPISY
Za agenturu,
Anne BURRILL, vedtca oddelenia

Datum

Podpis

Vykonané v Bruseli, v dvoch vyhotoveniach, v angli¢tine

Za Koordinujuceho prijimatela,
Péan Jan Budaj, Minister zivotného prostredia Slovenskej republiky

Datum

Podpis

Vykonané v , v .dvoch vyhotoveniach, v angli¢tine



EUROPEAN CLIMATE, INFRASTRUCTURE AND
ENVIRONMENT EXECUTIVE AGENCY

AMENDMENT NO 1
TO GRANT AGREEMENT FOR PROJECT

LIFE18 IPE/SK/000010
LIFE - IP SK AQ Improvement






EUROPEAN CLIMATE, INFRASTRUCTURE AND
ENVIRONMENT EXECUTIVE AGENCY (CINEA)

CINEA.D - Natural resources, climate, sustainable blue economy and clean energy
D.2 - LIFE Environment (Nature & Circular Economy)

* % %
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AMENDMENT No. 1

TO GRANT AGREEMENT LIFE18 IPE/SK/000010
The European Climate, Infrastructure and Environment Executive Agency (hereinafter
referred to as “the Agency”), acting under powers delegated by the European Commission
(hereinafter referred to as “the Commission”), and represented for the purposes of signature
of this amendment by Anne BURRILL, Head of Unit, or her duly authorised representative,
of the one part,
and
Ministry of Environment of the Slovak Republic
Namestie L. Stura 1
812 35 Bratislava

Slovakia

("the coordinating beneficiary"), represented for the purposes of signature of this grant
amendment by Jan Budaj, the Minister of Environment of the Slovak Republic

of the other part,
WHEREAS

(1) The grant agreement No. LIFE18 IPE/SK/000010, hereinafter referred to as “the grant
agreement”, entered into force on 8 November 2019,

(2) The associated beneficiaries: The Bratislava Self-Governing Region (BSK)) and Centre for
Sustainable Alternatives (CEPTA) have been added to the Grant Agreement,

(3) Annex II to the grant agreement (description of the action) has been revised,
(4) Annex III to the grant agreement (estimated budget of the project) has been revised,

(5) Annex IV to the grant agreement (mandates provided to the coordinating beneficiary by
the other beneficiaries) has been revised,

(6) The coordinating beneficiary has the mandates of all associated beneficiaries participating
in the grant agreement for the purpose of the signature of this amendment.



Have agreed as follows:
Article 1

The grant agreement LIFE18 IPE/SK/000010 (hereinafter referred to as "the grant
agreement") is modified as follows:

(1) The communication details of the coordinating beneficiary in Article 1.6.3 of the grant
agreement are replaced by:

Gabriel Adamek

Project Coordinator

Ministry of Environment of the Slovak Republic

Némestie . Stiira 1, 812 35 Bratislava, Slovak Republic

E-mail address: Gabriel. Adamek@enviro.gov.sk

(2) The Bratislava Self-Governing Region (BSK) and Centre for Sustainable Alternatives
(CEPTA) join the project as of 01/01/2022 as associated beneficiaries established in Slovak
Republic becoming responsible for the implementation of the actions indicated in form A4
attached.

(3) The Ministry of Environment of the Slovak Republic joins the project as of 01/01/2022 as
co-financer established in Slovak Republic becoming responsible for the implementation of
the actions indicated in form A6 attached.

(4) Annex II to the grant agreement (description of the project) is replaced by the Annex II-
bis attached to this amendment.

(5) Annex III to the grant agreement (estimated budget of the project) is cancelled and
replaced by Annex III-bis attached to this amendment.

(6) The mandates of The Bratislava Self-Governing Region (BSK) and Centre for Sustainable
Alternatives (CEPTA) are added to Annex IV to the grant agreement (Mandates provided to
the coordinating beneficiary).

Article 2
With the exception of the modifications introduced by the present amendment, all other
provisions of the grant agreement remain in full force. This amendment No. 1 forms an
integral part of the grant agreement.

Article 3

This amendment will enter into force on the day of the last signature of the parties to the grant
agreement.



SIGNATURES
For the Agency,
Anne BURRILL, Head of Unit

Date

Signature

Done in Brussels, in duplicate, in English,

For the coordinating beneficiary,
Mr Jan Budaj, Minister of Environment of the Slovak Republic

Date

Signature

Done in , in duplicate, in English
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EUROPEAN COMMISSION

Executive Agency for Smail and Medium-sized Enterprises/Directorate General Environment

Unit B3 LIFE and CIP Eco-Innovation

I

GRANT AGREEMENT FOR INTEGRATED PROJECTS !

AGREEMENT NUMBER — LIFE18 IPE/SK/000010 - LIFE-IP SK AQ Improvement

This Agreement (‘the Agreement’) is concluded between the following parties:

on the one part,

The European Union (‘the Union’), represented by the European Executive Agency for Small
and Medium-sized Enterprises (hereinafter referred to as “the Agency”) and acting under the
powers delegated by the European Commission, represented for the purposes of signature of
the Agreement by Mr. Angelo SALSI, Head of Unit,

and

on the other part,

1. ‘the coordinating beneficiary’

Ministry of Environment of the Slovak Republic (MoE SR)

Public body

Official registration No: 42181810

Namestie L. Stura 1, 812 35 Bratislava, Slovak Republic

VAT number: 2023106679,

represented for the purposes of signature of the Agreement by the Director-General of
Directorate of Climate Change and Air Protection, Gabriela Fischerova,

and the following other associated beneficiaries:

2. Slovak Environment Agency (SEA) — established in the Slovak Republic

I Within the framework of the Regulation (EC) No 1293/2013 of the European Parliament and of the Council of |1
December 2013 on the cstablishment of a Programme for the Environment and Climate Action (LIFE) and rcpealing
Regulation (EC) No 614 2007, OJ L 347 of 20'122013, p.185 (hercinafter “the LIFE Regulation™) and thc Commission
Implementing Decision of 19 March 2014 on the adoption of the LIFE nwltiannual work programme for 2014-17, OJ L116
ot 17:042014, p. 1.

e
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3. Banska Bystrica Self-governing Region (BBSK) — established in the Slovak Republic
4. Trenéiansky samospravny kraj (TSK) — established in the Slovak Republic

5. Self-governing Region of Trnava (TTSK) -— established in the Slovak Republic

6. Zilina Sel-governing Region (ZSGR) — established in the Slovak Republic

7. Presov Self-governing Region (PSK)) — established in the Slovak Republic

8. Kosice Self-governing Region (KSR) — established in the Slovak Republic

9. Slovak Hydrometeorological Institute (SHMI) — established in the Slovak Republic
10. PEDAL Consulting s.r.o. (PEDAL) — established in the Slovak Republic

11. Vysoica Skola banska Technicka univerzita Ostrava (VSB) -— established in the Czech
Republic

duly represented for the signature of the Agreement by the coordinating beneficiary by virtue
of the mandate/s/ included in Annex II form/sj A4

Unless otherwise specified, references to ‘beneficiary’ and ‘beneficiaries’ include the
coordinating beneficiary.

The parties referred to above
HAVE AGREED
to the Special Conditions (‘the Special Conditions’) and the following Annexes:
Annex | General Conditions ((hereinafter referred to as ‘the General Conditions’)
Annex II  Description of the project
Annex III  Estimated budget of the project: Forms R1, R2 and all F-Forms in Annex II

Anmnex IV Mandate[s] provided to the coordinating beneficiary by the other beneficiary[ies]
Form[s] A4 in Annex Ii

Annex V Model technical report: The applicable model technical reports are to be found

on the website: https://ec.europa.eu/easme/en/life (manage your project)

Annex VI Model financial statement: The applicable model financial reports are to be
found on the website: https://ec.europa.eu/easme/en/life (manage your project)

Annex VII Model terms of reference for the certificate on the financial statements fo be
Jound on the website: hiips:/fec.europa.eufeasmelen/life (manage your project)

Annex VIII Model terms of reference for the certificate on the compliance of the cost
accounting practices: not applicable
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Annex IX Model terms of reference for the operational verification report: not applicable

Annex X  Financial and Administrative guidelines
http://ec.europa.eu/environment/life/toolkit/pmtools/index.htm

Annex XI  Guidelines for applicants
http://ec.europa.ev/environment/life/toolkit/pmtools/index.htm

which form an integral part of the Agreement.
The provisions in the Special Conditions of the Agreement take precedence over its Annexes.

The provisions in Annex I ‘General Conditions’ take precedence over the other Annexes.
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ARTICLE L1 — SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

The Agency has decided to award a grant under the terms and conditions set out in the Special
Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the project
entitled Enhancing the implementation of Air Quality Management Plans in Slovakia by
strengthening capacities and competencies of regional and Jlocal authorities and
premoting air quality measures, as described in Annex IL

By signing the Agreement, the beneficiaries accept the grant and agree to implement the
project, acting on their own responsibility.

ARTICLE 12 — ENTRY INTO FORCE AND IMPLEMENTATION PERIOD OF
THE AGREEMENT

£2.1  The Agreement enters into force on the date on which the last party signs it.
1.2.2 The project runs from 61/01/2020 ('starting date') until 31/12/2027 (‘end date')
ARTICLE L3 — MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT

1.3.1 The maximem amount of the grant is EUR 9,000,000,

1.3.2 The grant takes the form of:

() the reimbursement of 60% of the eligible costs of the project (‘reimbursement of eligible
costs’), which are estimated at EUR 15,000,000 and which are:

(i) actually incurred (‘reimbursement of actual costs’) for the following categories of
costs for each of the beneficiaries and affiliated entities: personnel costs; travel and
subsistence costs; costs for subcontracting (also referred to as “external assistance
costs"); costs of durable goods : (depreciation) costs of infrastructure and equipment,
prototype costs; costs for land purchase/long-term lease of land/one-off
compensations for land use rights; costs of consumables; other costs (i.e. costs
arising from the Agreement, duties, taxes and charges).

(ii) reimbursement of unit costs: not applicable
(iii) reimbursement of lump sum costs: not applicable

(iv) declared on the basis of a flat rate: overheads as specified in Annex III as a fixed
percentage of the eligible direct costs excluding costs of land purchase/long term
lease of land/one-off compensations for land use rights (‘reimbursement of flat-rate
costs’) for each of the beneficiaries and affiliated entities;

(v} reimbursement of costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost
accounting practices; not applicable

(b) unit contribution. not applicable
(¢c) lump sum contribution: not applicable

(d) flat-rate contribution: not applicable
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ARTICLE 1.4 — REPORTING — REQUESTS FOR PAYMENT AND SUPPORTING
DOCUMENTS - PAYMENTS AND PAYMENT ARRANGEMENTS

1.4.1

(a)
(b)
(c)

(d)

(e)

(f)

Reporting and reporting periods

The project reporting schedule is specified in Annex II
The delay between consecutive reports shall not exceed 18 months: not applicable.

All reports shall contain the necessary information for the Agency to evaluate the state
of implementation of the project, the respect of the work plan, the financial status of the
project and whether the project's objectives have been achieved or are still achievable.

The form and contents of the reports shall be in accordance with the guidelines issued
by the Agency as specified on the website . hitps://ec.europa.eu/easme/en/life (manage
your project)

All reports shall be simultaneously submitted to the Agency and to the external
monitoring team designated by the Agency .

The technical reports, including annexes, shall only be submitted, in electronic format,
The financial reports shall be submitted, in both paper and electronic format.

Electronic tools, which include spatial data and are produced in the frame of a LIFE
project, shall comply with the Commission Regulation (EU) No 1253/2013 of 21
October 2013 amending Regulation (EU) No 1089/2010 implementing Directive
2007/2/EC establishing an Infrastructure for Spatial Information in the European Union
(INSPIRE).

1.4.2 Requests for further pre-financing payment(s] and supporting documents

Not applicable

[.4.3 Requests for interim payments and supporting documents

The coordinating beneficiary must submit a request for an interim payment within 90 calendar

days following the end of each phase.

This request must be accompanied by the following documents:

(a) an interim report (‘interim technical report’), drawn up in accordance with Annex V,

containing:

(1) the information needed to justify the eligible costs declared;
(1) information on subcontracting as referred to in Article I1.11.1(d);

(b) an interim financial statement (‘interim financial statement’). The interim financial
statement must include a consolidated statement and a breakdown of the amounts
claimed by each beneficiary and its affiliated entities.
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The interim financial statement must be drawn up in accordance with the structure of
the estimated budget set out in Annex I and in accordance with Annex V1.;

(c)a certificate on the financial statements and underlying accounts (‘certificate on the
financial statemenis’) for each beneficiary and for each affiliated entity in accordance
with the provisions of Article 1.4.4.d.

The certificate must certify that the costs declared in the inter:m financial statement by
the beneficiary concerned or its affiliated entities for the categories of costs
reimbursed in accordance with Article 1.3.2(a)(i) are real, accurately recorded and
eligible in accordance with the Agreement.

The coordinating beneficiary must certify that the information provided in the request for
interim payment is full, rehable and true.

The coordinating beneficiary must also certify that the costs incurred can be considered
eligible in accordance with the Agreement and that the request for payment is substantiated by
adequate supporting documents that can be produced in the context of the checks or audits

described in Article 11.27.

I.4.4 Request for payment of the balance and supporting documents

The coordinating beneficiary must submit a request for payment of the balance in accordance
with the reporting schedule specified in Annex II, but no later than 90 calendar days following
the end date of the project.

This request must be accompanied by the following documents:

(a) a final report on implementation of the project (‘final technical report’), drawn up in
accordance with Annex V, containing:

(i) the information needed to justify the eligible costs declared or the contribution
requested on the basis of unit costs and lump sums (where the grant takes the
form of the reimbursement of vnit or lump sum costs or of a unit or lump sum
contribution, as provided for in Article 1.3.2(a)(ii) and (iii), (b) or (c));

(ii) information on subcontracting as referred to in Article I1.11.1(d);

(b) a final financial statement (‘final financial statement’). The final financial statement
must include a consolidated statement and a breakdown of the amounts claimed by
each beneficiary and its affiliated entities.

The final financial statement must be drawn up in accordance with the structure of the
estimated budget set out in Annex I11 and in accordance with Annex VI;

(¢) a summary financial statement (‘sumimary financial statement”).

This stateiment must include a conselidated financial staternent and a breakdown of the
amounts declared or requested by each beneficiary and its affiliated entities,
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aggregating the financial statements already submitted previously and indicating the
receipts referred to in Article 11.25.3 for each beneficiary and its affiliated entities.

The summary financial statement must be drawn up in accordance with Annex VI,

(d) a certificate on the financial statements and underlying accounts (‘certificate on the
financial statements’) for each beneficiary and for each affiliated entity, if:

(1) the cumulative amount of payments the beneficiary requests as reimbursement
of actual costs as referred to in Article 1.3.2(a)(i) (and for which no
certificate has yet been submitted) is EUR 325,000 or more;

(i1) the maximum grant amount indicated for that beneficiary and its affiliated
entities in the estimated budget as reimbursement of actual costs is EUR
750,000 or more.

This certificate must be produced by an approved auditor or, in case of public bodies,
by a competent and independent public officer and drawn up in accordance with
Annex VIL

The certificate must certify that the costs declared in the final financial statement by
the beneficiary concermned or its affiliated entities for the categories of costs
reimbursed in accordance with Article 1.3.2(a)(i) are real, accurately recorded and
eligible in accordance with the Agreement.

In addition, the certificate must certify that all the receipts referred to in Article 11.25.3
have been declared.

The coordinating beneficiary must certify that the information provided in the request for
payment of the balance is full, reliable and true.

The coordinating beneficiary must also certify that the costs incurred can be considered
eligible in accordance with the Agreement and that the request for payment is substantiated by
adequate supporting documents that can be produced in the context of the checks or audits
described in Article 11.27.

In addition, the coordinating beneficiary must certify that all the receipts referred to in Article
i1.25.3 have been declared.

1.4.5 Information on cumulative expenditure incurred

In case the maximum contribution referred to in Article 1.3.1 is more than EUR 5,000,000
then :

In addition to the reporting requirements set out above, the coordinating beneficiary must
inform the Agency by 30 November each year about the cumulative expenditure incurred by

the beneficianes from the starting date.

This information is required for the Agency’s accounting purposes and may not be used for
determining the final amount of the grant.

10
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1.4.6 Currency for requests for payment and financial statements and conversion
into euro

Requests for payment and {inancial statements must be drafted in euros,

Beneficiaries and affiliated entities with general accounts in a currency other than the euro
must convert costs incwred in another currency info euros at the monthly accounting rate
established by the Commission and published on its website (available at
hitp.:/fec. ewropa.eubudget/contracts_grants/info contracis/inforeuro/inforeuro_en.cfn)
applicable on the day when the cost was incurred, or

at the monthly accounting rate established by the Commission and published on its website

(available at
hitp.:/lec.europa.eusbudget/contracts _granis/info_contracts/inforeurco/inforeuro_en.cfi)
applicable on the first working day of the month following the period covered by the financial

statement concerned

Beneficiaries and affiliated entities with general accounts in euros must convert costs incurred
in another currency into euros in accordance with their usual accounting practices.

L.4.7 Language of requests for payments, technical reports and financial
statements

All requests for payments, technical reports and financial statements must be submitted in
English, with the exception of the technical annexes and supporting documents, which may be
provided in any official language of the Union.

1.4.8 Payments to be made
The Agency must make the following payments to the coordinating beneficiary:
- a first pre-financing payment;

- interim payment[s], on the basis of the request for interim payment[s] referred to in Article
1.4.3;

- one payment of the balance, on the basis of the request for payment of the balance referred
to in Article 1.4.4.

1.4.9 Pre-firancing payment
The aim of the pre-financing is to provide the beneficiaries with a float. The pre-financing
remains the property of the Union until it is cleared against interim payments or, if it is not

cleared against interim payments, until the payment of the balance.

The Agency must make a first pre-financing payment of EUR 1,800,000 to the coordinating
beneficiary within 30 calendar days from the entry into force of the Agreement, except if
Article 11.24.1 applies.

1.4.10 Interim payments
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Interim payments reimburse or cover the eligible costs incurred for the implementation of the
project during the corresponding reporting periods.

The Agency must pay the coordinating beneficiary the amount due as interim payment within
90 calendar days from when the Agency receives the documents referred to in Article 1.4.3,
except if Article 11.24.1 or 11.24.2 apply.

Payment is subject to the approval of the request for interim payment and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content.

The Agency calculates the amount due as interim payment as follows:

Step 1 — It applies the reimbursement rate to the eligible costs and adds the unit, flat-
rate and lump sum contributions

Step 2 — It may clear in full or in part the pre-financing

Step 3 — It limits the total amount of pre-financing and interim payments to 80% of
the maximum amount of the grant.

1.4.10.1 Step 1 — Applying the reimbursement rate to the eligible costs and adding the unit,
flat-rate and lump sum contributions

This step is applied as follows:

(a) If, in accordance with Article 1.3.2(a), the grant takes the form of the reimbursement
of eligible costs, the reimbursement rate specified in that Article is applied to the
eligible costs of the project approved by the Agency for the concerned reporting
period and for the corresponding categories of costs, beneficiaries and affiliated
entities;

(b) H, in accordance with Article 1.3.2(b), the grant takes the form of a unit contribution,
the unit contribution specified in that Article is multiplied by the actual number of
units approved by the Agency for the concerned reporting period and for the
corresponding beneficiaries and affiliated entities;

(c) If, in accordance with Article 1.3.2(c), the grant takes the form of a lump sum
contribution, the Agency applies the lump sum specified in that Article for the
corresponding beneficiaries and affiliated entities if it finds that the corresponding
tasks or part of the project were implemented properly in accordance with Annex I
during the concerned reporting period;

(d) If, in accordance with Article 1.3.2(d), the grant takes the form of a flat-rate
contribution, the flat rate referred to in that Article is applied to the eligible costs or to
the contribution approved by the Agency for the concemed reporting period and for
the corresponding beneficiaries and affiliated entities.

If Article 1.3.2 provides for a combination of different forms of grant. the amounts obtained
must be added.

1.4.10.2 Step 2 — Clearing the pre-financing
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The amount of pre-financing to be cleared must be deducted from the amount obtained
following Step 1.

1.4.10.3 Step 3 — Limiting the amount of pre-financing and interim payments to 80 % of the
maximuim amount specified in Article 1.3.1

§.4,11 Payment of the balance

The payment of the balance reimburses or covers the remaining part of the eligible costs
incurred by the beneficiaries for the implementation of the project.

If the total amount of earlier payments is greater than the final amount of the grant determined
in accordance with Article 11.25, the payment of the balance takes the form of a recovery as
provided for by Article 11.26.

If the total amount of earlier payments is lower than the final amount of the grant determined
in accordance with Article 11.25, the Agency must pay the balance within 90 calendar days
from when it receives the documents referred to in Article 1.4.4, except if Article 11.24.1 or
11.24.2 apply.

Payment is subject to the approval of the request for payment of the balance and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, corpleteness or correctness of their content.

The Agency determines the amount due as the balance by deducting the total amount of pre-
financing and interim payments (if any) already made from the final amount of the grant
determined in accordance with Article I1.25.

The amount to be paid may, however, be offset, without the beneficiary’s consent, against any
other amount owed by the beneficiary to the Agency, the Commission or to an executive
agency {under the EU or Euratom budget), up to the maximum contribution indicated for that
beneficiary, in the estimated budget in Annex 111

1.4.12 Notification of amounts due
The Agency must send a notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it of the amount due; and
(b) specifying whether the notification concerns a further pre-financing payment, an
interim payment or the payment of the balance.

For the payment of the balance, the Agency must also specify the final amount of the grant
determined in accordance with Article 11.25.

1.4.13 Interest on late payment

If the Agency does not pay within the time limits for payment, the beneficiaries are entitled to
late-payment interest at the rate applied by the European Central Bank for its main
refinancing operations in euros (‘the reference rate’), plus three and a half points. The
reference rate is the rate in force on the first day of the month in which the time limit for
payment expires, as published in the C series of the Official Journal of the European Union.
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Late-payment interest is not due if all beneficiaries are Member States of the Union (including
regional and local government authorities and other public bodies acting in the name of and
on behalf of the Member State for the purpose of the Agreement).

If the Agency suspends the time limit for payment as provided for in Article 11.24.2 or if it
suspends an actual payments as provided for in Article 11.24.1, these actions may not be
considered as cases of late payment.

Late-payment interest covers the period running from the day following the due date for
payment, up to and including the date of actual payment as established in Article 1.4.15. The
Agency does not consider payable interest when determining the final amount of grant within
the meaning of Article 11.25.

As an exception to the first subparagraph, if the calculated interest is lower than or equal to

EUR 200, it must be paid to the coordinating beneficiary only if the coordinating beneficiary
requests it within two months of receiving late payment.

1.4.14 Currency for payments
The Agency must make payments in euros.
1.4.15 Date of payment

Payments by the Agency are considered to have been carried out on the date when they are
debited to its account.

1.4.16 Costs of payment transfers
Costs of the payment transfers are borne as follows:

(a) the Agency bears the costs of transfer charged by its bank;
(b) the beneficiary bears the costs of transfer charged by its bank;

1.4.17 Payments to the coordinating beneficiary

The Agency must make payments to the coordinating beneficiary.

Payments to the coordinating beneficiary discharge the Agency from its payment obligation.
ARTICLE 1.5 — BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS

All payments must be made to the coordinating beneficiary’s bank account as indicated
below:

Name of bank: Statna Pokladnica
Precise denomination of the account holder: Ministerstvo zivotného prostredia SR
Full account number (including bank codes): SK3181800000007000595253

14
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IBAN code: SK3181800000007000595253

ARTICLE L6 — DATA CONTROLLER, COMMUNICATION DETAILS OF THE
PARTIES

1.6.1 Data controller

The entity acting as a data controller as provided for in Article 11.7 is: Unit B.3 LIFE and CIP
Eco-Innovation.

1.6.2 Communication details of the Agency

Any communication addressed to the Agency shall bear the identification number and project
title and must be sent to the following address:

Ordinary or registered mail by postal service :

European Commission

EASME

Unit B.3 LIFE and CIP Eco-Innovation
B-1049 Brussels

Express delivery service or hand-delivery against signature :

European Commission

EASME

Unit B.3 LIFE and CIP Eco-Innovation
Muail Service

Avenue du Bourget 1

B-1140 Brussels

E-mails:
E-mail address: EASME-LIFE-ENQUIRIES@ec. europa.eu

[.6.3 Communication details of the beneficiaries

Any communication from the Agency to the beneficiaries must be sent to the following
address;

Adam Nekola
State Advisor at Air Protection Department
Ministry of Environment of the Slovak Republic

Namestie L. Stura 1. 812 35 Bratislava, The Slovak Republic

Email address: adam.nekola@enviro.gov.sk
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1.6.4 Communication details of the beneficiaries after payment of the balance

After the payment of the balance, any communication addressed to the beneficiaries must be
sent to their legal address.

ARTICLE 1.7 — ENTITIES AFFILIATED TO THE BENEFICIARIES
Not Applicable

ARTICLE I8 — BENEFICIARIES WHICH ARE INTERNATIONAL
ORGANISATIONS

Not Applicable
ARTICLE 1.9 — CHECKS AND AUDITS

By derogation of Article 11.27.3 of the general conditions, notwithstanding whether the
checks, audits or evaluations are initiated before or after the payment of the balance, the
coordinating beneficiary may be required to collect the information concerning the associated
beneficiaries and to make them available to the Agency or other outside body authorised by it

When requested by the Agency or other outside body authorised by it, the coordinating
beneficiary shall provide without delay the information mentioned above, which includes that
of the concerned associated beneficiaries. In this case, the coordinating beneficiary shall bear
responsibility for obtaining and verifying this information before passing it on to the Agency,
as foreseen in Article 11.2.3(b)(ii).

In this case, the contradictory audit procedure foreseen in Article 11.27.5 shall be conducted
with the coordinating beneficiary, who will be requested to submit the observations of the
associated beneficiaries concerned by the check, audit or evaluation.

This is without prejudice to the right of the Agency or other outside body authorised by it to

perform audits either on one or several associated beneficiaries. In this case the associated
beneficiaries shall provide the information directly.

ARTICLE .10 — SETTLEMENT OF DISPUTES WITH NON-EU BENEFICIARIES

Not Applicable

ARTICLE 1.11 — SPECIAL PROVISIONS ON THE FINANCIAL RESPONSIBILITY
FOR RECOVERIES

The financial responsibility of each beneficiary is limited to its own debt, including any
amount unduly paid by the Agency as a contribution towards the costs incurred by its
affiliated entities.

Point (c) of the third paragraph of Article 11.26.3 does not apply.
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ARTICLE 1.12 — OBLIGATION TO CONCLUDE AN INTERNAL COOPERATION
AGREEMENT

The beneficiaries must conclude an intemal cooperation agreement including provisions on
the management, operation and coordination of the beneficiaries and the implementation of

the project.
ARTICLE 113 — ELIGIBILITY OF DURABLE GOODS COSTS

As an exception to Article 11.19.2(c), the full cost of purchase of equipment is eligible, subject
to the following conditions:

(a) For LIFE Integrated projects, the purchase costs incurred for durable goods by
public authorities or non-profit organisations (also referred 10 as non-governmental /
non-commercial organisations), intrinsically connected with the implementation of the
project and used to a significant degree within its duration shall be considered eligible
in full. Such eligibility shall be subject to the coordinating beneficiary and associated
beneficiaries undertaking to continue to assign these goods definitively and exclusively
to activities implementing the targeted plan beyond the end of the integrated project co-
financed under LIFE.

(b) For prototypes 100% of the purchase costs of their components are eligible for co-
funding. A prototype may not be used for commercial purposes during the period set out
in Article 1.2.2. Should the prototype or any of its components be used for commercial
purposes (i.e. sold, leased, rented or used to produce goods or services) during the
project, this shall be declared. The costs of creating the prototype shall then be
depreciated in accordance with the rules applicable to the purchase of new or second-
hand equipment and infrastructure. Any related income should be declared.

ARTICLE 114 — ADDITIONAL PROVISIONS ON USE OF THE RESULTS
INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS

In accordance with Article 11.9.3, whereby the Union acquires rights to use the results of the
project, these results may be exploited using any of the following modes:

(a) distribution to the public in hard copies, in electronic or digital format, on the
internet including social networks as a downloadable or non-downloadable file;

(b) communication through press information services;

(c) inclusion in widely accessible databases or indexes, such as via ‘open access’ or
‘open data’ portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible
only upon subscription; ;

{d) edit or re-write in another way the results of the project, including shortening,
summarising, modifying the content, correcting technical errors in the content insert
other as appropriate;

(e) cut, insert meta-data, legends or other graphic, visual, audio or word elements
insert other as appropriate in the results of the project;
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(f) extract a part (e.g. audio or video files) of, divide into parts or compile the results
of the project;

(g) prepare derivative works of the results of the project;
(h) translate, insert subtitles in, dub the results of the project in:

- all official languages of EU
(1) license or sub-license to third parties, including if there are licensed pre-existing
rights, any of the rights or modes of exploitation set out in points (a)-(i) of Article
11.9.3 of the General Conditions and in points (a) to (h) above.
The beneficiaries must ensure that the Union has the rights of use specified in the

General Conditions and in points (a)-(i) above for the whole duration of the industrial
or intellectual property rights concerned.

SIGNATURES
For the coordinating beneficiary For the Agency
Director-General of Directorate of Head of Unit, Angelo SALSI

Climate Change and Ai{ Protection,
Gabriela FISCHFRNV A

[signature] |signature|
Done at Bratisiava, juue) Done at Brussels, [date]

In duplicate in English

Minister. Laszl6 SOLYMOS

[signaiure|
Done at Bratislava, [date]


zuzana.kopinova
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EUROPSKA KOMISIA
Vykonna agentura pre malé a stredné podniky/Generalne riaditel'stvo pre Zivotné prostredie

Oddelenie B3 — LIFE and CIP Eco-Innovation

DOHODA O GRANTE PRE INTEGROVANE PROJEKTY*

CISLO DOHODY - LIFE18 IPE/SK/000010 — LIFE-IP SK AQ Improvement

Tuto Dohodu (,,Dohoda“) uzatvaraju nasledujice strany:
na jednej strane,
Eurépska Unia (,Unia“), ktorl zastupuje Eurdpska vykonna agenttra pre malé a stredné podniky (dalej len ,Agentura®)

a ktora kona na zaklade pravomoci delegovanych Eurdpskou komisiou; na ucely podpisania Dohody ju zastupuje p. Angelo
SALSI, veduci oddelenia,

na druhej strane,

1. ,koordinujuci prijimatel”
Ministerstvo Zivotného prostredia Slovenskej republiky (MZP SR)
Verejny organ
ICO: 42181810
Namestie L. Stdra 1, 812 35 Bratislava, Slovenska republika
DIC: 2023106679

na ucely podpisu Dohody ho zastupuje generdlna riaditelka sekcie zmeny klimy a ochrany ovzdusia Gabriela Fischerova,

a nasledujuci ostatni pridruzeni prijimatelia:

2. Slovenska agentura Zivotného prostredia (SAZP) — zriadena v Slovenskej republike

'V ramci Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) ¢.1293/2013 z 11. decembra 2013 o zriadeni
programu pre zivotné prostredie a ochranu klimy (LIFE) a o zru$eni nariadenia (ES) ¢. 614/2007, U. v. L 347
220.12.2013, s.185 (dalej len ,Nariadenie LIFE“) a Vykondavacieho rozhodnutia Komisie z 19. marca 2014 o
prijati viacroéného pracovného programu LIFE pre roky 2014 — 2017, U. v. L 116 zo0 17.4.2014, s.1.
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3. Banskobystricky samospravny kraj (BBSK) — zriadeny v Slovenskej republike

4. Trenciansky samospravny kraj (TSK) — zriadeny v Slovenskej republike

5. Trnavsky samospravny kraj (TTSK) — zriadeny v Slovenskej republike

6. Zilinsky samospravny kraj (ZSK) — zriadeny v Slovenskej republike

7. PreSovsky samospravny kraj (PSK) — zriadeny v Slovenskej republike

8. Kosicky samospravny kraj (KSK) — zriadeny v Slovenskej republike

9. Slovensky hydrometeorologicky ustav (SHMU) - zriadeny v Slovenskej republike

10. PEDAL Consulting s.r.o. (PEDAL) - zriadeny v Slovenskej republike

11. Vysoka skola bariskd Technicka univerzita Ostrava (VSB) - zriadena v Ceskej republike

na Ucely podpisu Dohody riadne zastupovani koordinujicim prijimatelom na zaklade splnomocnenia (splnomocneni)
zahrnutych medzi formuldrmi A4 Prilohy II

Pokial nie je Specifikované inak, odkazy na , prijimatela” a ,prijimatelov” zahfraju koordinujiceho prijimatela.

Strany uvedené vyssie

SCHVALILI

Osobitné podmienky (,,Osobitné podmienky“) a nasledujice prilohy:

Priloha |

Priloha Il

Priloha lll

Priloha IV

Priloha V

Priloha VI

Priloha VII

Priloha VlII

VSeobecné podmienky (dalej len ,VSeobecné podmienky)
Popis projektu
Odhadovany rozpocet projektu: formuldre R1, R2 a vSetky formulare F v prilohe Il

Splnomocnenie (splnomocnenia) udelené koordinujicemu prijimatelovi ostatnymi prijimatelmi
Formular(e) A4 v prilohe Il

Vzorovd technickd sprava: platné vzorové technické spravy su kdispozicii na webovej stranke:
https://ec.europa.eu/easme/en/life/ (manage your project)

Vzorovy finanény vykaz: platné vzorové finanéné vykazy su kdispozicii na webovej stranke:
https://ec.europa.eu/easme/en/life/ (manage your project)

Vzorovy referenény ramec pre certifikdt o finanénych vykazoch je k dispozicii na webovej stranke:
https://ec.europa.eu/easme/en/life/ (manage your project)

Vzorovy referenény ramec pre certifikat o dodrZani postupov uctovania nakladov: neuplatni sa


https://ec.europa.eu/easme/en/life/%20(manage%20your%20project)
https://ec.europa.eu/easme/en/life/%20(manage%20your%20project)
https://ec.europa.eu/easme/en/life/%20(manage%20your%20project)
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Priloha IX Vzorovy referencny rdmec pre spravu o prevadzkovom overeni: neuplatni sa

Priloha X Finan¢né a administrativne usmernenia
http://ec.europa.eu/environment/life/toolkit/pmtools/index.htm

Priloha XI Usmernenia pre Ziadatelov
http://ec.europa.eu/environment/life/toolkit/pmtools/index.htm

ktoré tvoria neoddelitelnd suéast Dohody.
Ustanovenia Osobitnych podmienok Dohody st nadradené tymto priloham.

Ustanovenia prilohy |, VSeobecné podmienky” st nadradené tymto priloham.


http://ec.europa.eu/environment/life/toolkit/pmtools/index.htm
http://ec.europa.eu/environment/life/toolkit/pmtools/index.htm
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CLANOK 1.1 — PREDMET DOHODY

Agentura sa rozhodla pridelit grant za podmienok stanovenych v Osobitnych podmienkach, Vseobecnych podmienkach
a dalSich prilohach k Dohode, na projekt s ndzvom ZlepSenie implementacie programov na zlepSenie kvality ovzdusia na
Slovensku posilnenim kapacit a kompetencii regionalnych a miestnych organov a podporou opatreni v oblasti kvality
ovzdusia, podla popisu v prilohe Il.

Podpisanim Dohody prijimatelia grant prijimaju a suhlasia s realizaciou projektu, pricom konaju na vlastni zodpovednost.

CLANOK 1.2 — NADOBUDNUTIE PLATNOSTI A DOBA REALIZACIE DOHODY

1.2.1

1.2.2

Dohoda nadobuda platnost v den jej podpisu poslednou stranou.

Projekt bude prebiehat od 1.1.2020 (,,ddtum zaéatia”) do 31.12.2027 (,,ddtum skoncenia*).

CLANOK 1.3 — MAXIMALNA SUMA A FORMA GRANTU

1.3.1

1.3.2

a)

b)
c)

d)

Maximdlna suma grantu je 9 000 000 EUR.

Grant bude mat formu:

uhradenia 60% opravnenych nakladov na projekt (,,uhradenie opravnenych nakladov”), ktorych odhadovana vyska
je 15 000 000 EUR a ktoré:

i)

v)

budld skutocne vynaloZené (,uhradenie skutoénych nakladov”) v nasledujucich kategériach nakladov za
kazdého z prijimatelov a pridruZenych subjektov: naklady na zamestnancov, cestovné naklady a naklady na
pobyt, naklady na subdodavky (oznacované aj ako ,naklady na externi pomoc”), ndklady na tovar dlhodobe;j
spotreby: naklady (odpisy) na infrastruktdru a zariadenia, naklady na prototypy, naklady na kipu pozemkov/
dlhodoby prendjom pozemkov/ jednorazové kompenzéacie za prava na vyuZivanie pozemkov, naklady na
spotrebny tovar, ostatné naklady (t.j. naklady vyplyvajuce z Dohody, cld, dane a poplatky);

uhradenie jednotkovych ndkladov: neuplatni sa

uhradenie jednorazovych ndkladov: neuplatni sa

budu deklarované na zaklade pausalnej sadzby: rezijné naklady podla uvedeného v prilohe Il ako fixné
percento priamych opravnenych ndkladov bez nakladov na kipu pozemkov/ dlhodoby prenajom pozemkov/
jednorazové kompenzacie za prava na vyuZivanie pozemkov (,uhradenie pausalnych ndkladov”) za kazdého

z prijimatelov a pridruZzenych subjektov;

uhradenie ndkladov deklarovanych na zdklade obvyklych postupov prijimatela pri uctovani ndkladov: neuplatni
sa

jednotkového prispevku: neuplatni sa

jednorazového prispevku: neuplatni sa

pausdlneho prispevku: neuplatni sa
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CLANOK 1.4 — VYKAZOVANIE — ZIADOSTI O PLATBU A PODKLADOVE DOKUMENTY — PLATBY A DOJEDNANIA
O PLATBACH

1.4.1 Vykazovanie a vykazovacie obdobia
a) Harmonogram vykazovania projektu je uvedeny v prilohe II.
b) Oneskorenie medzi po sebe idicimi spravami nesmie prekrocit 18 mesiacov: neuplatni sa.
c) Vsetky sprdvy musia obsahovat potrebné informacie pre Agentiru na Ucely vyhodnotenia stavu realizacie
projektu, aspekt pracovného planu, finanény stav projektu a ¢i boli dosiahnuté alebo sa stéle daju dosiahnut ciele

projektu.

d) Forma a obsah sprav musia byt v sulade s usmerneniami vydanymi Agenturou, ktoré su spristupnené na webove;j
stranke https://ec.europa.eu/easme/en/life (manage your project)

e) Vsetky sprévy sa budu sucasne predkladat Agenture a externému monitorovaciemu timu, ktory uréi Agentura.
Technické spravy vratane priloh sa budu predkladat len v elektronickej forme.
Finanéné spravy sa budu predkladat v tlacenej aj elektronickej forme.
f)  Elektronické nastroje, ktoré zahfnaju priestorové Udaje a su produkované v rdmci projektu LIFE, budu v sulade s
Nariadenim Komisie (EU) €& 1253/2013 z 21.oktébra 2013 , ktorym sa meni adopifia nariadenie (EU)

¢.1089/2010, ktorym sa vykonava smernica 2007/2/ES, ktorou sa zriaduje Infrastruktira pre priestorové
informacie v Eurépskom spoloéenstve (INSPIRE).

1.4.2 Ziadosti o dalSie platby predbeZného financovania a podkladové dokumenty
Neuplatni sa

1.4.3 Ziadosti o priebeiné platby a podkladové dokumenty
Koordinujuci prijimatel musi predlozit Ziadost o priebeznu platbu do 90 kalendarnych dni od skonéenia kazdej fazy.
K tejto Ziadosti musia byt prilozené nasledujice dokumenty:

a) priebeind sprava (,priebezna technicka sprava“) vypracovana v zmysle prilohy V, ktord bude obsahovat:

i) informacie potrebné na zdévodnenie deklarovanych opravnenych nakladov,
ii) informacie o subdodavkach podla ¢lanku 11.11.1 pism. d).

b) priebezny finanény vykaz (,priebeiny finanény vykaz“). Tento priebeiny finanény vykaz musi obsahovat
konsolidovany vykaz a rozpis sum narokovanych kazdym prijimatelom a jeho pridruzenymi subjektmi.
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Priebezny finan¢ny vykaz musi byt vypracovany v zmysle struktiry odhadovaného rozpoétu uvedeného v prilohe
Il a v zmysle prilohy VI.

certifikat o financnych vykazoch a zakladnych uctoch (,certifikat o financnych vykazoch”) za kazdého prijimatela
a kazdy pridruzeny subjekt v zmysle ustanoveni ¢lanku 1.4.4 pism. d).

Certifikdt musi osvedcovat, zZe naklady deklarované dotknutym prijimatelom alebo jeho pridruzenymi subjektmi v
priebeznom financnom vykaze pre kategdrie nakladov uhradzané v zmysle ¢lanku 1.3.2 pism. a) ods. i) su redlne,
presne zaevidované a opravnené v sulade s Dohodou.

Koordinujuci prijimatel musi osvedCit, Zze informécie poskytnuté v Ziadosti o priebeznd platbu su Uplné, spolahlivé
a pravdivé.

Koordinujuci prijimatel musi tiez osvedCit, Ze vynaloZzené ndklady mozno povazovat za opravnené v zmysle Dohody a Ze
Ziadost o platbu je doloZena prislusnymi podkladovymi dokumentmi, ktoré mozu byt vypracované v kontexte kontrol alebo
auditov popisanych v ¢lanku 11.27.

.4.4

Ziadost o platbu zostatku a podkladové dokumenty

Koordinujuci prijimatel musi predlozit ziadost o platbu zostatku v zmysle harmonogramu vykazovania uvedeného v prilohe
11, ale najneskoér do 90 kalendarnych dni po ddtume skoncenia projektu.

K tejto Ziadosti musia byt priloZzené nasledujice dokumenty:

a)

b)

c)

zavereCna sprava o realizacii projektu (,,zaverecna technicka sprava“), vypracovana v zmysle prilohy V, ktora bude
obsahovat:

i) informacie potrebné na zdévodnenie deklarovanych opravnenych nakladov alebo prispevku poZzadovaného na
zaklade jednotkovych nakladov a jednorazovych sum (ak je grant vo forme uhradenia jednotkovych alebo
jednorazovych nakladov, alebo jednotkového alebo jednorazového prispevku, ako je uvedené v ¢lanku 1.3.2
pism. a) ods. ii) a iii), pism. b) alebo c);

ii) informdcie o subdodavkach podla ¢lanku 11.11.1 pism. d).

zéverecny finanény vykaz (,zdvere¢ny finanény vykaz“). Tento zavereény finan¢ny vykaz musi obsahovat
konsolidovany vykaz a rozpis sum narokovanych kazdym prijimatelom a jeho pridruzenymi subjektmi.

Zaverecny financny vykaz musi byt vypracovany v zmysle Struktiry odhadovaného rozpoétu uvedeného v prilohe
Il a v zmysle prilohy VI.

sumarny finan¢ny vykaz (,,sumarny financny vykaz“).

Tento vykaz musi obsahovat konsolidovany finanény vykaz arozpis sim deklarovanych alebo poZadovanych
kazdym prijimatelom a jeho pridruzenymi subjektmi,



Cislo projektu: LIFE18 IPE/SK/000010
Vzorova dohoda pre viacerych prijimatelov: december 2018 — Verzia LIFE jul 2019

d)

pricom bude predstavovat sthrn finanénych vykazov uz predlozenych predtym, s ozna¢enim prijmov uvadzanych
v ¢lanku 11.25.3 za kaZzdého prijimatela a jeho pridruzené subjekty.

Sumarny finanény vykaz musi byt vypracovany v zmysle prilohy VI.

certifikat o finanénych vykazoch a zakladnych Gcétoch (,,certifikat o financnych vykazoch”) za kazdého prijimatela
a kazdy pridruZzeny subjekt, ak:

i) kumulovana suma platieb, ktoré prijimatel Ziada ako uhradenie skutocnych nakladov podla ¢lanku 1.3.2
pism. a) ods. i) (a pre ktoré zatial nebol predloZeny Ziadny certifikat) je 325 000 EUR alebo viac,

ii)  maximalna suma grantu uvedena za tohto prijimatela a jeho pridruzené subjekty v odhadovanom rozpocte
ako uhradenie skuto¢nych nakladov je 750 000 EUR alebo viac.

Tento certifikat musi vypracovat schvaleny auditor, alebo v pripade verejnych organov, kompetentny a nezavisly
statny dradnik, a to v zmysle prilohy VII.

Certifikat musi osvedCovat, Ze naklady deklarované dotknutym prijimatefom alebo jeho pridruzenymi subjektmi v
zavere¢nom finanénom vykaze pre kategdrie nakladov uhradzané v zmysle ¢lanku 1.3.2 pism. a) ods. i) su realne,

presne zaevidované a opravnené v sulade s Dohodou.

Okrem toho musi tento certifikat osved¢ovat, Ze boli deklarované vsetky prijmy uvedené v ¢lanku 11.25.3.

Koordinujuci prijimatel musi osveddit, Ze informacie poskytnuté v Ziadosti o platbu zostatku st Uplné, spolahlivé a pravdivé.

Koordinujuci prijimatel musi tieZz osved(it, Ze vynalozené naklady mozno povazovat za opravnené v zmysle Dohody a zZe
Ziadost o platbu je dolozend prislusnymi podkladovymi dokumentmi, ktoré mozu byt vypracované v kontexte kontrol alebo
auditov popisanych v ¢lanku 11.27.

Okrem toho musi koordinujuci prijimatel osveddit, Ze boli deklarované vsetky prijmy uvedené v ¢lanku 11.25.3.

1.4.5

Informacie o vzniknutych kumulovanych vydavkoch

V pripade, Ze maximalny prispevok uvadzany v ¢lanku 1.3.1 je viac ako 5 000 000 EUR, potom:

Okrem poZiadaviek na vykazovanie stanovenych vyssie musi koordinujuci prijimatel kazdy rok do 30. novembra informovat
Agenturu o kumulativnych vydavkoch vzniknutych prijimatelom od ddtumu zacatia.

Tieto informacie sa vyzaduju na uétovné Ucely Agentlry a nesmu sa pouzit na uréenie zavere¢nej sumy grantu.

10
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1.4.6 Mena pre Ziadosti o platbu a financné vykazy a prevod na euro
Ziadosti o platbu a finanéné vykazy musia byt zostavené v mene euro.

Prijimatelia a pridruzené subjekty s vdeobecnymi iétami v mene inej ako euro musia previest naklady vzniknuté v inej mene
na euro s pouzitim mesacného uctovného kurzu stanoveného Komisiou a zverejneného na jej webovom sidle (k dispozicii na
http://ec.europa.eu/budget/contracts grants/info contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm)  aplatného vderi  vzniku
nakladu, alebo

s pouzitim mesacného Uctovného kurzu stanoveného Komisiou a zverejneného na jej webovom sidle (k dispozicii na
http://ec.europa.eu/budget/contracts grants/info contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm) a platného v prvy pracovny den
mesiaca nasledujiceho po obdobi, pre ktoré plati dotknuty finan¢ny vykaz.

Prijimatelia a pridruzené subjekty so vSeobecnymi U¢tami v eurdch musia previest naklady vzniknuté v inej mene na euro
v zmysle ich obvyklych u¢tovnych postupov.

1.4.7 Jazyk Ziadosti o platbu, technickych sprav a financnych vykazov

Vsetky Ziadosti o platbu, technické spravy a finanéné vykazy musia byt predkladané v angli¢tine, s vynimkou technickych
priloh a podkladovych dokumentov, ktoré mézu byt poskytnuté v akomkolvek oficidlnom jazyku Unie.

1.4.8 Realizované platby
Agentura musi v prospech koordinujuceho prijimatela realizovat nasledujuce platby:
- prva platba predbezného financovania,

- priebeZzna platba (priebezné platby) na zaklade Ziadosti o priebeznu platbu (priebezné platby) uvadzanej
v ¢lanku 1.4.3,

- jedna platba zostatku na zaklade Ziadosti o platbu zostatku uvddzanej v ¢lanku 1.4.4.

1.4.9 Platba predbezného financovania
Cielom predbezného financovania je poskytnat prijimatefom pociatoénd sumu (float). Predbeiné financovanie zostava
majetkom Unie, a# kym sa nezlétuje vo vztahu k priebeinym platbam, alebo ak sa neztétuje vo vztahu k priebeZnym

platbam, az do zaplatenia zostatku.

Agentura musi realizovat prvd platbu predbezného financovania 1800000 EUR koordinujicemu prijimatelovi do 30
kalendarnych dni od nadobudnutia platnosti Dohody, okrem pripadu platnosti ¢lanku 11.24.1.

1.4.10  PriebeZné platby
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Priebezné platby uhradzaju alebo pokryvaju opravnené naklady vzniknuté pri realizacii projektu pocas zodpovedajucich
vykazovacich obdobi.

Agentlra musi zaplatit koordinujucemu prijimatelovi splatnd sumu ako priebeznd platbu do 90 kalendarnych dni od
datumu, kedy Agentura prijme dokumenty uvadzané v ¢lanku 1.4.3, okrem pripadu, kedy plati ¢lanok 11.24.1 alebo 11.24.2.

Platba podlieha schvaleniu Ziadosti o priebeznu platbu a sprievodnych dokumentov. Ich schvalenie neznamena uznanie
zhody, pravosti, Uplnosti alebo spravnosti ich obsahu.

Agentura vypocita sumu splatnu ako priebeznu platbu takto:

grantu.

Krok 1 — Uplatni sadzbu Uhrady na opravnené naklady a pripocita jednotkové, jednorazové a pausalne prispevky
Krok 2 — Méze v plnej vyske alebo ¢iastotne zuctovat predbezné financovanie

Krok 3 — Obmedzi celkovd sumu predbezného financovania a priebeznych platieb na 80% maximalnej sumy

1.4.10.1 Krok 1 — Uplatnenie sadzby Uhrady na opravnené naklady a pripocitanie jednotkovych, jednorazovych a pausalnych
prispevkov

Tento krok sa vykona takto:

a)

b)

c)

d)

Ak je grant v zmysle ¢lanku 1.3.2 pism. a) vo forme uhradenia opravnenych nakladov, sadzba Uhrady uvedena
v tomto ¢lanku sa uplatni na opravnené naklady projektu schvdlené Agenturou pre dotknuté vykazovacie obdobie
a pre zodpovedajuce kategoérie nakladov, prijimatelov a pridruzené subjekty;

Ak je grant v zmysle ¢lanku 1.3.2 pism. b) vo forme jednotkového prispevku, jednotkovy prispevok Specifikovany
vtomto Clanku sa vyndsobi skutocnym poctom jednotiek schvalenych Agentidrou pre dotknuté vykazovacie
obdobie a pre zodpovedajucich prijimatelov a pridruzené subjekty;

Ak je grant vzmysle ¢lanku 1.3.2 pism. c) vo forme jednorazového prispevku, Agentura uplatni jednorazovy
prispevok Specifikovany vtomto ¢lanku pre zodpovedajlcich prijimatelov a pridruzené subjekty, ak zisti, Ze
zodpovedajuce ulohy alebo ast projektu boli podas dotknutého vykazovacieho obdobia riadne realizované
v sulade s prilohou [;

Ak je grant vzmysle ¢lanku 1.3.2 pism. d) vo forme pausalneho prispevku, pausadlna sadzba uvedena v tomto
¢lanku sa uplatni na opravnené naklady alebo na prispevok schvaleny Agentdrou pre dotknuté vykazovacie
obdobie a pre zodpovedajucich prijimatelov a pridruzené subjekty.

Ak ¢lanok 1.3.2 uvadza kombindciu réznych foriem grantu, ziskané sumy sa scitaju.

1.4.10.2 Krok 2 — Zucétovanie predbezného financovania

12
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Suma predbezného financovania, ktora sa ma zuctovat, musi byt odpocitana od sumy ziskanej podla Kroku 1.

1.4.10.3 Krok 3 — Obmedzenie sumy predbeiného financovania a priebeznych platieb na 80% maximalnej sumy
Specifikovanej v ¢lanku 1.3.1

1.4.11  Platba zostatku
Platba zostatku uhradza alebo pokryva zvy$nu ¢ast opravnenych nakladov vzniknutych prijimatelom pri realizacii projektu.

Ak je celkova suma skorsich platieb vyssia ako celkova suma grantu urcena v zmysle ¢lanku 11.25, platba zostatku bude vo
forme refundacie podla ¢lanku 11.26.

Ak je celkova suma skorsich platieb nizsia ako celkova suma grantu uréend v zmysle ¢lanku 11.25, Agentira musi zaplatit
zostatok do 90 kalendarnych dni od datumu, kedy prijme dokumenty uvadzané v ¢lanku 1.4.4, okrem pripadu, kedy plati
¢lanok 11.24.1 alebo 11.24.2.

Platba podlieha schvaleniu Ziadosti o platbu zostatku a sprievodnych dokumentov. Ich schvélenie neznamena uznanie
zhody, pravosti, Uplnosti alebo spravnosti ich obsahu.

Agentura urci splatnd sumu ako zostatok na zaklade odpocitania celkovej sumy predbeiného financovania a uz
realizovanych priebeznych platieb (ak boli) od koneénej sumy grantu urcenej v zmysle ¢lanku 11.25.

Suma na zaplatenie vSak mdzZe byt bez suhlasu prijimatela zapoditana proti akejkolvek inej sume dlhovanej zo strany

prijimatela Agenture, Komisii alebo vykonnej agenture (v ramci rozpoctu EU alebo Euratom), a7 do vysky maximalneho
prispevku vycleneného pre tohto prijimatela v odhadovanom rozpocte v prilohe Ill.

1.4.12  Oznamenie splatnych sim
Agentura musi poslat koordinujicemu prijimatelovi ozndmenie:
a) sinformaciou o splatnej sume a
b) suvedenim, ¢i sa oznamenie tyka dalSej platby predbeiného financovania, priebeznej platby alebo platby

zostatku.

Vzhladom na platbu zostatku musi Agentura tiez Specifikovat koneénd sumu grantu uréent v zmysle ¢lanku 11.25.

1.4.13  Urok z oneskorenia

Ak Agentdra nezaplati v ramci ¢asovych lehét pre platby, prijimatelia budd mat pravo na Urok z oneskorenia v sadzbe
uplatriovanej Eurdpskou centralnou bankou na jej hlavné operacie refinancovania v mene euro (,referen¢na sadzba“) plus

tri a pol bodu. Referen¢na sadzba je sadzba platna v prvy den mesiaca, v ktorom uplynie ¢asova lehota platby, podla
zverejnenia v sérii C Uradného vestnika Eurdpskej tnie.
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Urok zoneskorenia nenadobudne splatnost, ak st vsetci prijimatelia ¢lenskymi $tatmi Unie (vratane regionalnych
a miestnych organov verejnej spravy a ostatnych verejnych organov konajtcich na ucely Dohody v mene ¢lenského statu).

Ak Agentura prerusi plynutie ¢asovej lehoty pre platbu podla ¢lanku 11.24.2, alebo ak pozastavi skuto¢né platby podla ¢lanku
11.24.1, nebude sa to povaZzovat za pripady oneskorenych platieb.

Urok z oneskorenia pokryva obdobie trvajuce odo diia nasledujiceho po datume splatnosti platby a7 do datumu skutocnej
platby vratane tohto datumu, podla uvedeného v ¢lanku 1.4.15. Agentura pri uréovani konec¢nej sumy grantu v zmysle
¢lanku 11.25 neberie do Uvahy splatny urok.

Vynimkou z prvého odseku je, ak je vypocitany drok nizsi alebo rovny sume 200 EUR; v takom pripade musi byt vyplateny

koordinujucemu prijimatelovi len vtedy, ak on koordinujuci prijimatel poZiada do dvoch mesiacov od prijatia oneskorenej
platby.

1.4.14  Mena platieb

Agentura musi platby realizovat v eurach.

1.4.15  Datum platby

Platby zo strany Agentury sa povazuju za realizované v datume, kedy boli zati¢tované na tarchu jej Gctu.
1.4.16  Naklady na prevody platieb

Naklady na prevody platieb budu znasané takto:

a) Agentura znasa naklady na prevod uctované jej bankou,
b) prijimatel znasa naklady na prevod uctované jeho bankou.

1.4.17  Platby koordinujliicemu prijimatelovi

Agentura musi realizovat platby koordinujicemu prijimatelovi.

Platby koordinujicemu prijimatelovi zbavuju Agenturu povinnosti platby.

CLANOK I.5 — BANKOVY UCET PRE PLATBY

Vsetky platby sa musia realizovat na bankovy Gcet koordinujuceho prijimatela podla uvedeného nizsie:
Nazov banky: Statna pokladnica

Presné oznacenie drzitela uctu: Ministerstvo Zivotného prostredia SR

Celé Cislo uctu (vratane kédov banky): SK3181800000007000595253
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IBAN: SK3181800000007000595253

CLANOK 1.6 — PREVADZKOVATEL UDAJOV, PODROBNOSTI O KOMUNIKACII MEDZI STRANAMI

1.6.1

Subjekt posobiaci ako prevadzkovatel Udajov podlia uvedeného v ¢lanku I1.7 je: Oddelenie B.3 LIFE and CIP Eco-Innovation.

1.6.2

Akékolvek komunikécia adresovana Agenture bude oznaéena identifikaénym cislom a nazvom projektu a musi sa odoslat na

Prevadzkovatel udajov

Podrobnosti o komunikacii pre Agenttru

nasledujicu adresu:

1.6.3

Bezna alebo doporucena zasielka postou:

European Commission

EASME

Unit B.3 LIFE and CIP Eco-Innovation
B-1049 Brussels

Expresna zasielka alebo osobné dorucenie, prevzatie potvrdené podpisom:

European Commission

EASME

Unit B.3 LIFE and CIP Eco-Innovation
Mail Service

Avenue du Bourget 1

B-1140 Brussels

E-maily:
E-mailovd adresa: EASME-LIFE-ENQUIRIES@ec.europa.eu

Podrobnosti o komunikacii pre prijimatela

Akakolvek komunikacia Agentury pre prijimatelov sa musi odoslat na nasledujicu adresu:

Adam Nekola

Statny radca na Odbore ochrany ovzdusia

Ministerstvo Zivotného prostredia Slovenskej republiky

Namestie L. Stura 1, 812 35 Bratislava, Slovenskd republika

E-mailova adresa: adam.nekola@enviro.gov.sk
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1.6.4 Podrobnosti o komunikacii pre prijimatelov po zaplateni zostatku

Po zaplateni zostatku musi byt akdkolvek komunikacia adresovana prijimateflom odosielana na adresu ich sidla.

CLANOK 1.7 — SUBJEKTY PRIDRUZENE K PRIJIMATELOM

Neuplatni sa

CLANOK 1.8 — PRIJIMATELIA, KTORI SU MEDZINARODNYMI ORGANIZACIAMI

Neuplatni sa

CLANOK 1.9 — KONTROLY A AUDITY

Odchylne od ¢lanku 11.27.3 vseobecnych podmienok, bez ohladu na to, ¢i su kontroly, audity alebo hodnotenia iniciované
pred alebo zaplateni zostatku, mbzZe sa od koordinujliceho prijimatela vyZadovat, aby zozbieral informacie tykajice sa
pridruzenych prijimatelov a aby ich dal k dispozicii Agenture alebo inému externému organu nou splnomocnenému.

Na poziadanie Agentury alebo iného externého organu nou splnomocneného koordinujuci prijimatel okamzite poskytne
vyssSie uvedené informdcie, vratane informacii tykajucich sa dotknutych pridruzenych prijimatelov. V takom pripade bude
koordinujuci prijimatel niest zodpovednost za ziskanie a overenie tychto informacii pred ich odovzdanim Agenture podla
uvedeného v ¢lanku I1.2.3 pism. b) ods. ii).

V tomto pripade sa s koordinujdcim prijimatefom vykona namietkové konanie auditu uvadzané v ¢lanku 11.27.5, kde
koordinujuci prijimatel bude poZiadany o predloZenie zaznamov pridruzenych prijimatelov, ktorych sa kontrola, audit alebo

hodnotenie tyka.

Nebude tym dotknuté pravo Agentlry alebo iného externého orgdnu fiou splnomocneného na vykonanie auditu bud’
u jedného alebo viacerych pridruzenych prijimatelov. V takom pripade pridruZeni prijimatelia poskytnu informdcie priamo.

CLANOK 1.10 — RIESENIE SPOROV S PRUIMATELMI MIMO EU
Neuplatni sa

CLANOK 1.11 — OSOBITNE USTANOVENIA O FINANCNEJ ZODPOVEDNOSTI PRE REFUNDACIE

Finanéna zodpovednost kazdého prijimatela sa obmedzuje na jeho vlastny dlh, vratane akejkolvek sumy chybne vyplatenej
zo strany Agentury ako prispevok na naklady vzniknuté jeho pridruzenym subjektom.

Bod c) tretieho odseku ¢lanku 11.26.3 neplati.
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CLANOK 1.12 — POVINNOST UZAVRIET DOHODU O MEDZINARODNEJ SPOLUPRACI

Prijimatelia musia uzavriet dohodu o medzinarodnej spolupraci vratane ustanoveni o riadeni, pdsobeni a koordinovani
prijimatelov a realizacii projektu.

CLANOK 1.13 — OPRAVNENOST NAKLADOV NA TOVAR DLHODOBEJ SPOTREBY

Na zdaklade vynimky z ¢lanku 11.19.2 pism. c) su naklady na kupu zariadeni opravnené v plnej vyske za nasledujucich
podmienok:

a) U integrovanych projektov LIFE sa budu naklady na kupu tovaru dlhodobej spotreby zo strany verejnych orgdnov
alebo neziskovych organizdcii (tiez oznacované ako nestatne/nekomeréné organizacie), skutoéne spojené
s realizaciou projektu a v znacnom rozsahu pouZité pocas jeho trvania, povazovat za opravnené v plnej vyske.
Takato opravnenost bude podliehat zavdzku koordinujuceho prijimatela a pridruzenych prijimatelov, Ze budu
nadalej vyuZivat takyto tovar s kone¢nou platnostou a vyluéne na ¢éinnosti pri realizacii cielového planu, a to aj po
skonceni integrovaného projektu spolufinancovaného v ramci LIFE.

b) U prototypov je 100% nakladov na kupu ich komponentov opravnenych pre spolufinancovanie. Prototyp nesmie
byt podas doby stanovenej v ¢lanku 1.2.2 pouzity na komerc¢né Gcely. Ak by sa prototyp, alebo ktorykolvek z jeho
komponentov pouZil na komercné ucely (t.j. predal by sa, prenajal, alebo pouZil na vyrobu tovaru alebo
poskytovanie sluZieb) pocas trvania projektu, musi sa to deklarovat. Naklady na vytvorenie prototypu sa potom
odpiSu v zmysle pravidiel platnych pre nakup nového alebo pouZitého zariadenia a infrastruktary. Kazdy suvisiaci
prijem sa bude deklarovat.

CLANOK 1.14 — DOPLNUJUCE USTANOVENIA O VYUZIVANI VYSLEDKOV VRATANE PRAV DUSEVNEHO
A PRIEMYSELNEHO VLASTNICTVA

V zmysle &lanku 11.9.3, ktorym Unia ziskava prdva na pouzivanie vysledkov projektu, tieto vysledky sa mozu pouZit v rdmci
niektorého z nasledujucich rezimov:

a) distribucia verejnosti v tlacenej verzii, v elektronickom alebo digitdlnom formate, na internete vratane socidlnych
sieti vo forme suiborov s moznostou stiahnutia alebo bez nej;

b) oznamovanie prostrednictvom tlacovych informacnych sluZieb;
c) vloZenie do Siroko dostupnych databdz alebo indexov, napriklad prostrednictvom portalov s ,otvorenym
pristupom* alebo ,,volne dostupnymi idajmi“, alebo podobnych Ulozisk, ¢i uz volne pristupnych alebo pristupnych

na zaklade predplatného;

d) editovanie vysledkov projektu alebo ich prepisanie inym spésobom, vratane skratenia, zhrnutia, pozmenenia
obsahu, opravy technickych chyb v obsahu, vloZenie iného primeraného obsahu;

e) orezanie, vloZenie metadat, legiend alebo inych grafickych, vizuadlnych, audio alebo slovnych prvkov, vloZenie
primeranych dalSich prvkov do vysledkov projektu;
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f)  vynatie cCasti (napr. audio alebo video suborov) z vysledkov projektu, rozdelenie na casti alebo kompilacia

vysledkov projektu;

g) vypracovanie odvodenych prac z vysledkov projektu;

h) prekladanie, vkladanie titulkov do vysledkov projektu, dabovanie do:

- véetkych oficialnych jazykov EU

i) udelovanie licencii alebo sublicencii tretim stranam, vratane pripadu, kedy je udelena licencia na uz existujuce
prava, akékolvek prava alebo rezimy vyuZzivania stanovené v bodoch a) az i) ¢lanku 11.9.3 VSeobecnych podmienok

a v bodoch a) az h) vyssie.

Prijimatelia musia zabezpecit, aby Unia mala préva na vyuZivanie uvedené vo Véeobecnych podmienkach a v bodoch a)
aZ i) vyssie pocas celého trvania dotknutych prav priemyselného alebo dusevného vlastnictva.

PODPISY

Za koordinujuceho prijimatela
Generalna riaditelka Sekcie zmeny
klimy a ochrany ovzdusia,

Gabriela FISCHEROVA

[podpis]
V Bratislave, [ddtum]

Dvojmo v angli¢tine

Minister, Laszlé SOLYMOS

[podpis]
V Bratislave, [ddtum]

Za Agenturu
Veduci oddelenia, Angelo SALSI

[podpis]
V Bruseli, [datum]
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PART A — LEGAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

ARTICLE I1.1 — DEFINITIONS
The following definitions apply for the purpose of the Agreement:

‘Project’: the set of activities or the actions for which the grant is awarded, to be
implemented by the beneficiaries as described in Annex II.

‘Confidential information or decument’; any information or document (in any format)
received by either party from the other or accessed by either party in the context of the
implementation of the Agreement that any of the parties has identified in writing as
confidential. It does not include information that is publicly available.

‘Conflict of interests’: a situation where the impartial and objective implementation of the
Agreement by a beneficiary is compromised for reasons involving family, emotional life,
political or national affinity, economic interest, or any other shared interest with the Agency,
or any third party related to the subject matter of the Agreement.

‘Direct costs’: those specific costs which are directly linked to the implementation of the
project and can therefore be attributed directly to it. They may not include any indirect costs;

‘Force majeure’: any untoreseeable, exceptional situation or event beyond the control of the
parties that prevents either of them from fulfilling any of their obligations under the
Agreement, which is not attributable to error or negligence on their part or on the part of the
subcontractors affiliated entities or third parties in receipt of financial support and which
proves to be inevitable despite their exercising due diligence. The following cannot be
invoked as force majeure: labour disputes, strikes, financial difficulties or any default of a
service, defect in equipment or materials or delays in making them available, unless they stem
directly from a relevant case of force majeure;

‘Formal notification’: form of communication between the parties made in writing by mail
or electronic mail which provides the sender with compelling evidence that the message was
delivered to the specified recipient;

‘Fraud’: any intentional act or omission affecting the Union’s financial interests relating to
the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or documents, to non-
disclosure of information in violation of a specific obligation;

‘Implementation period’: the period of implementation of the activities forming part of the
project, as specified in Article 1.2.2;

‘Indirect costs’: those costs which are not spectfic costs directly linked to the implementation
of the project and which therefore cannot be attributed directly to it. They may not include
any costs identifiable or declared as eligible direct costs;

‘Irregularity’: any infringement of a provision of Union law resulting from an act or
omission by a beneficiary, which has or would have the effect of prejudicing the Union’s
budget;
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‘Maximum amount of the grant’: the maximum EU contribution to the project, as defined
in Article 1.3.1;

‘Pre-cxisting material’: any materials, document, technology or know-how which exists
prior to the beneficiary using it for the production of a result in the implententation of the
project;

‘Pre-existing right’: any industrial and intellectual property right on pre-existing material; it
may consist in a right of ownership, a licence right and/or a right of use belonging to the
beneficiary or any other third parties;

‘Related person’: any person who has the power to represent the beneficiary or to take
decisions on its behalf;

‘Starting date’; the date on which the implementation of the project starts as provided for in
Article 1.2.2;

‘Subcontract’: a procurement contract within the meaning of Article 11.10, which covers the
implementation by a third party of tasks forming part of the project as described in Annex II;

‘Substantial error’: any infringement of a provision of an agreement resulting from an act or
omission, which causes or might cause a loss to the Union’s budget.

ARTICLE 112 — GENERAL OBLIGATIONS AND ROLES OF THE
BENEFICIARIES

11.2.1 General obligations and role of the beneficiaries

The beneficiaries:

(a) are jointly and severally liable for carrying out the project in accordance with the
Agreement. If a beneficiary fails to implement its part of the project, the other
beneficiarics become responsibie for implementing this part (but without increasing the
maxinum amount of the grant),

(b) must comply jointly or individually with any iegal obligations they are bound by under
applicable EU, international and national law;

(¢) must make appropriate internal arrangements to implement the project properly. The
arrangements must be consistent with the terms of the Agreement. If provided for in the
Special Conditions, those arrangements must take the form of an internal cooperation
agrcement between the beneficiaries.

(d) maintain up-to-date books of account, in accordance with thc usual accounting
conventions imposed on them by ifaw and existing regulations;

(e) ensurc that all invoices include a clear reference to the project;

(f) not act, in the context of the project, as sub-contractor or supplier to any other
beneficiary;

(g) contribute financially 1o the project;
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I1.2.2 General obligations and role of each beneficiary

Each associated beneficiary must:

(@

(b)

(c)

inform the coordinating beneficiary immediately of any change likely to affect or delay
the implementation of the project of which the beneficiary is aware, and, for LIFE
Nature Integrated projects, of any activity by third parties that is likely to have a
significant negative impact on the sites/species targeted in the project, and if appropriate
to take measures to persuade third parties to refrain from such activities;

inform the coordinating beneficiary immediately of any change in its legal, financial,
technical, organisational or ownership situation or of its affiliated entities and of any
change in its name, address or legal representative or of its affiliated entities;

submit in due time to the coordinating beneficiary:

(i) the data needed to draw up the reports, financial statements and other documents
provided for in the Agreement;

(i1) all the necessary documents required for audits, checks or evaluations as provided
for in Article 11.27.

(iii) any other information to be provided to the Agency under the Agreement, except if
the Agreement requires such information to be submitted directly by the beneficiary
to the Agency.

I1.2.3 General obligations and role of the coordinating beneficiary

The coordinating beneficiary:

(@)

(b)

must monitor the implementation of the project in order to make sure that is
implemented in accordance with the terms of the Agreement;

is the intermediary for all communications between the beneficiaries and the Agency,
except if provided otherwise in the Agreement. In particular, the coordinating
beneficiary:

(i) must immediately inform the Agency:

- of any change in the name, address, legal representative of any of the beneficiaries
or of their affiliated entities;

- of any change in the legal, financial, technical, organisational or ownership
situation of any of the beneficiaries or of their affiliated entities;

- of any events or circumstances of which the coordinating beneficiary is aware,
that are likely to affect or delay the implementation of the project.

- for LIFE Nature Integrated projects, of any activity by third parties that is likely
to have a significant negative impact on the sites/species targeted in the project, and
if appropriate to take measures to persuade third parties to refrain from such
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activities;

(i1) is responsible for supplying the Agency with all documents and information
required under the Agreement, except if provided otherwise in the Agreement itself,
If information is required from the other beneficiaries, the coordinating beneficiary
is responsible for obtaining and verifying this information before passing it on to
the Agency;,

(c) must make the appropriate arrangements for providing any financial guarantees required
under the Agreement;

(d) must draw up the requests for payment in accordance with the Agreement;

(e) ifitis designated as the sole recipient of payments on behalf of all of the beneficiaries,
it must ensure that all the appropriate payments are made within 30 days of the receipt
of the funds paid by the Agency unless there is a justified delay. The coordinating
beneficiary shall inform the Agency of the distribution of the Uion contribution;

(f) bear responsibility for providing all the necessary documents in the event of checks and
audits initiated before the payment of the balance, and in the event of evaluation in
accordance with Article 11.27 as well as for retaining copies of all supporting documents
of all the associated beneficiaries for at least five years after the batance payment.

The coordinating beneficiary may not subcontract any part of its tasks described in points {(a)
to (f) to the other beneficianies or to any other party.

11.2.4 The role of the external monitoring team
To follow up the project, the Agency selected an external monitoring team (hereinafter “the
external monitoring tean’) to assist it by following and assessing the projects progress and
their coherence with the actual costs incurred.
The external monitoring team shall not be authorised to take any decision on behalf of the
Agency. A recommendation or # statement provided by the external monitoring team to the
beneficiaries cannot be interpreted as representing a position of the Agency.
ARTICLE I11.3 = COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES
11.3.1 Form and mecans of communication
Any communication relating (o the Agreement or to its implementation must:

(a) be made in writing (in paper or electronic form);

(b) bear the number of the Agreement and the acronym; and

(c) be made using the communication details identified in Article 1.6.
If a party requests written confirmation of an elcctronic communication within a reasonable

time, the sender must provide an original signed paper version of the communication as soon
as possible.
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Before communicating directly with the Agency, the coordinating beneficiary shall consult
the external monitoring team. Any correspondence relating to the Agreement or to its
implementation sent by the coordinating beneficiary to the Agency shall be sent in parallel to
the external monitoring team.

Formal notifications shall be made by registered mail with return receipt or equivalent, or by
equivalent electronic means.

11.3.2 Date of communications

Any communication is considered to have been made when the receiving party receives it,
unless the Agreement states that communication is considered to have been made on the date
when the communication was sent.

Email is considered to have been received by the receiving party on the day of successful
dispatch of that email, provided that it is sent to the email address indicated in Article 1.6. The
sending party must be able to prove the date of dispatch. If the sending party receives a non-
delivery report, it must make every effort to ensure that the other party actually receives the
communication by email or mail. In such a case, the sending party is not held in breach of its
obligation to send such communication within a specified deadline.

Mail sent to the Agency using the postal or courier services is considered to have been
received by the Agency on the date on which it is registered by the unit identified in Article
1.6.2 or on the date on which it is received by the external monitoring team, whichever of
these dates is later.

Formal notifications are considered to have been received by the receiving party on the date
of receipt indicated in the proof received by the sending party that the message was delivered
to the specified recipient.

ARTICLE I1.4 — LIABILITY FOR DAMAGES

I1.4.1 The Agency may not be held liable for any damage caused or sustained by any of the
beneficiaries, including any damage caused to third parties as a consequence of or
during the implementation of the project.

I1.4.2 Except in cases of force majeure, the beneficiaries must compensate the Agency for
any damage it sustains as a result of the implementation of the project or because the
project was not implemented in full compliance with the Agreement.

ARTICLE I1.5 — CONFLICT OF INTERESTS

11.5.1 The beneficiaries must take all necessary measures to prevent any situation of conflict
of interests.

I1.5.2 The beneficiaries must inform the Agency without delay of any situation constituting
or likely to lead to a conflict of interests. They must take immediately all the necessary
steps to rectify this situation.

The Agency may verify that the measures taken are appropriate and may require
additional measures to be taken by a specified deadline.
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ARTICLE I1.6 — CONFIDENTIALITY

I1.6.1 During implementation of the project and for five years after the payment of the
balance, the parties must treat with confidentiality any confidential information and
documents.

I1.6.2 The parties may only use confidential information and documents for a reason other
than to fulfil their obligations under the Agreement if they have first obtained the prior
written agreement of the other party.

I£.6.3 The confidentiality obligations do not apply if:

(a) the disclosing party agrees to release the other party from those obligations;

(b) the confidential information or documents become public through other means than a
breach of the confidentiality obligations;

(c) the disclosure of the confidential information or documents is required by law

(d)} confidential information or documents are transferred between the Agency and the
Commission.

11.6.4 The external monitoring team shall act under the same confidentiality rules as those
stipulated for the beneficiaries and the Agency.

ARTICLE I1.7 — PROCESSING OF PERSONAL DATA
I1.7.1 Processing of personal data by the Agency

Any personal data included in the Agreement must be processed by the Agency in accordance
with Regulation (EC) No 45/2001.°

Such data must be processed by the data controller identified in Article 1.6.1 solely for
implementing, managing and monitoring the Agreement or to protect the financial interests of
the EU, including checks, audits and investigations in accordance with Article 11.27.

The beneficiaries have the right to access and correct their own personal data. For this
purpose, they must send any queries about the processing of their personal data to the data
controller identified in Article 1.6.1.

The beneficiaries may have recourse at any time to the European Data Protection Supervisor.
11.7.2 Processing of personal data by the beneficiaries

The beneficiaries must process personal data under the Agreement in compliance with

applicable EU and national law on data protection {including authorisations or notification
requirements).

¢ Regulation (EC) No 45:2001 ol the European Parliament and of the Council of 18 December 2000 on the
protection of individuals with regard 10 the processing of personal data by the Community institutions and bodics
and on the free movement of such data.
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The beneficiaries may grant their personnel access only to data that is strictly necessary for
implementing, managing and monitoring the Agreement.

The beneficiaries must adopt appropriate technical and organisational security measures
having regard to the risks inherent in the processing and to the nature of the personal data
concerned. This is in order to:

(a) prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems processing
personal data, and especially:

(i)  unauthorised reading, copying, alteration or removal of storage media;

(i) unauthorised data input as well as any unauthorised disclosure, alteration or
erasure of stored personal data;

(iii) unauthorised use of data processing systems by means of data transmission

facilities;

(b) ensure that authorised users of a data processing system can access only the personal
data to which their access right refers;

(c) record which personal data have been communicated, when and to whom;

(d) ensure that personal data processed on behalf of third parties can be processed only in
the manner prescribed by the Agency;

(e) ensure that, during communication of personal data and transport of storage media, the
data cannot be read, copied or erased without authorisation;

(f) design their organisational structure in such a way that it meets data protection
requirements,

ARTICLE 11.8 — VISIBILITY OF UNION FUNDING

I1.8.1 Information on Union funding and use of the LIFE Programme and Natura
2000 logos

a) Unless the Agency requests or agrees otherwise, any communication or publication made
by the beneficiaries jointly or individually that relates to the project, including at
conferences, seminars or in any information or promotional materials (such as brochures,
leaflets, posters, presentations, in electronic form, etc.), must:

i. indicate that the project has received funding from the Union; and

ii. display the LIFE Programme logo (Annex 11 to the LIFE Regulation,
https://ec.europa.eu/easme/en/life-communication For audio-visual material, the
credits at the beginning and/or at the end shall include an explicit audible and readable
mention to the LIFE financial support (e.g. “With the contribution of the LIFE
Programme of the European Union™).

All durable goods acquired in the frame of the project shall bear the LIFE logo uniess
otherwise specified by the Agency

When displayed in association with another logo, the LIFE Programme logo must have
appropriate prominence.
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The obligation to display the LIFE Programme logo does not confer on the beneficiaries
a right of exclusive use. The beneficiaries may not appropriate the LIFE Programme logo
or any similar trademark or logo, either by regislration or by any other means.

For the purposes of the first, second and third subparagraphs and under the conditions
specified therein, the beneficiaries may use the LIFE Programme logo without first
obtaining permission from the Agency.

For projects in Natura 2000 sites or contributing to the integrity of the Natura 2000
network, the obligations regarding the LIFE Programme logo also apply for the Natura
2000 logo (https://ec.europa.eu/easmesen/life-communication). The project’s importance
in tenns of establishing the Natura 2000 network must be described in the notice boards
and on the websites.

b) The coordinating beneficiary shall create a project website or use an existing website in at
least one official language of the European Union for the dissemination of project
activities, progress and results. The web address where the main results of the project are
available to the public shall be indicated in the reports. This website shall be online at the
latest six months after the starting date as specified in Article 1.2.2, shall be regularly
updated and shall be kept for at least five years after the end of the project. A summary of
the project in English language, including name and contact information of the
coordinating beneficiary, will be placed on the LIFE website and made available to the
general public.

c) The beneficiaries shakl erect and maintain notice boards describing the project at the
locations where it is implemented, at strategic places accessible and visible to the public.

11.8.2 Disclaimers excluding Agency responsibility

Any communication or publication that relates to the project, made by the beneficiaries jointly
or individually in any form and using any means, must indicate:

(a) that it reflects only the author’s view; and
(b) that the Agency is not responsible for any use that may be made of the information it
contains,

ARTICLE I1.9 — PRE-EXISTING RIGHTS AND OWNERSHIP AND USE OF THE
RESULTS (INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY
RIGHTS)

11.9.1 Ownership of the results by the beneficiaries

The beneficiaries retain ownership ol the results of the project, including industrial and
telleciual property rights, and of the reports and other documents relating to it, unless
stipulated otherwise in the Agreement.

With a view to promoting the use of technigues or models favourable to the environment, the
beneficiaries are encouraged to make available throughout the Union all documents, patents
and know-how directly resulting from the project implementation , on non-discriminatory and
reasonable commercial conditions.
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11.9.2 Pre-existing rights

If the Agency sends the beneficiaries a written request specifying which of the results it
intends to use, the beneficiaries must:

(a) establish a list specifying all pre-existing rights included in those results; and
(b) provide this list to the Agency at the latest with the request for payment of the balance.

The beneficiaries must ensure that they or their affiliated entities have all the rights to use any
pre-existing rights during the implementation of the Agreement.

I1.9.3 Rights of use of the results and of pre-existing rights by the Union

The beneficiaries grant the Union and the Commission/Agency the following rights to use the
results of the project:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)
H
(2)

(h)

(i)

for its own purposes and in particular to make available to persons working for the
Agency/Commission, other Union institutions, agencies and bodies and to Member
States’ institutions, as well as to copy and reproduce in whole or in part and in an
unlimited number of copies;

reproduction: the right to authorise direct or indirect, temporary or permanent
reproduction of the results by any means (mechanical, digital or other) and in any form,
in whole or in part;

communication to the public: the right to authorise any display performance or
communication to the public, by wire or wireless means, including making the results
available to the public in such a way that members of the public may access them from a
place and at a time individually chosen by them; this right also includes communication
and broadcasting by cable or by satellite;

distribution: the right to authorise any form of distribution of results or copies of the
results to the public;

adaptation: the right to modify the results;
translation;

the right to store and archive the results in line with the document management rules
applicable to the Agency/Commission, including digitisation or converting the format for
preservation or new use purposes;

where the results are documents, the right to authorise the reuse of the documents in
conformity with Commisston Decision 2011/833/EU of 12 December 2011 on the reuse
of Commisston documents if that Decision is applicable and if the documents fall within
its scope and are not excluded by any of its provisions. For the sake of this provision, the
terms ‘reuse’ and ‘document’ have the meanings given to them by Decision
2011/833/EU.

inclusion in widely accessible databases or indexes, such as via ‘open access’ or ‘open
data’ portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible only upon
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subscription of the LIFE Key Project Indicators collected by the beneficiaries in relation
to the project.

The above rights of use may be further specified in the Special Conditions.
Additional rights of use for the Union may be provided for in the Special Conditions.

The beneficiaries must ensure that the Union has the right to use any pre-existing rights
included in the results of the project. The pre-existing rights must be used for the same
purposes and under the same conditions as applicable to the rights of use of the results of the
project, unless specified otherwise in the Special Conditions.

Information about the copyright owner must be inserted in cases where the result is divulged
by the Union. The copyright information must read: ‘© — year — name of the copyright
owner. All rights reserved. Licenced to the European Union under conditions.’.

If the beneficiaries grant rights of use to the Agency/Commission, this does not atfect its
confidentiality obligations under Article 11.6 or the beneficiaries’ obligations under Article
11.2.1.

ARTICLE 1IL.10 -— AWARD OF CONTRACTS NECESSARY FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE PROJECT

[1.10.1 If the implementation of the project requires the beneficiaries to procure goods, works
or services, they must award the contract to the tender offering best value for money
or, as appropriate, to the tender offering the lowest price. In doing so, they must avoid
any counflict of interests. Tendering procedures shall comply with the principles of
transparency and equal treatment of potential contractors. The beneficiaries must
maintain a written record of the procedure used to ensure that these conditions are
fulfilled in the tendering procedure in accordance with their usual procurement policy
and/or practise.

The beneficiaries must ensure that the Agency/Commission, the European Court of
Auditors and the European Anti-Fraud Office (OLAF) can exercise their rights under
Article 11.27 also towards the beneficiaries' contractors.

Where the value of a contract exceeds EUR 135,000, all beneficiaries shall use an
open tendering procedure, including a publication of the call for tender(s) in the
relevant media. To establish the relevant threshold, the beneficiary shall consider
together the value of all linked items.

Below the threshold of EUR 135,000 or the threshold set out in the applicable public
national procurement rules, the beneficiary shall award the contract to the tender
offering best value for money or, as appropriate, to the tender offering the lowest
price, while avoiding any conflict of interests and maintain written evidence of how
the criterion of best value for money was met in accordance with the usual
procurement policy and/or practise of the beneficiary.
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I1.10.2 Beneficiaries that are ‘contracting authorities’ within the meaning of Directive
2014/24/EU7 or ‘contracting entities’ within the meaning of Directive 2014/25/EU®
must comply with the applicable national public procurement rules.

The beneficiaries must ensure that the conditions applicable to them under Articles
11.4, 11.5, 11.6 and 11.9 are also applicable to the contractors.

I1.10.3 The beneficiaries remain solely responsible for carrying out the project and for
compliance with the Agreement.

I1.10.4 If the beneficiaries breach their obligations under Article I1.10.1 the costs related to
the contract concerned are considered ineligible in accordance with Article 11.19.2 (c),
(d) and (e).

If the beneficiaries breach their obligations under Article 11.10.2 the grant may be
reduced in accordance with Article 11.25.4.

ARTICLE 11.11 -— SUBCONTRACTING OF TASKS FORMING PART OF THE
PROJECT

I.11.1 Beneficiaries may subcontract tasks forming part of the project. If they do so, they
must ensure that, in addition to the conditions specified in Article 11.10, the following
conditions are also complied with:

(a) subcontracting does not cover core tasks of the project,;

(b) recourse to subcontracting is justified because of the nature of the project and
what is necessary for its implementation;

(c) the estimated costs of the subcontracting are clearly identifiable in the estimated
budget set out in Annex I11;

any recourse to subcontracting, if not provided for in Annex II and IIl, is communicated by
the coordinating beneficiary and approved by the Agency. The Agency may grant approval
after recourse to subcontracting if the subcontracting:

- is specifically justified in the mid term or final technical report referred to
in Articles 1.4.3 and 1.4.4; and

- does not entail changes to the Agreement which would call into question
the decision awarding the grant or be contrary to the equal treatment of

applicants;

(d) the beneficiaries ensure that

" Directive 2014/24'EU of the European Parlament and of the Council of 26 February 2014 on public
procurement and repealing Directive 2004 18:EC

" Directive 2014.25/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on procurement by
entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors and repealing Directive 2004/17/EC
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i. the conditions applicable to them under Article 11.8 are also applicable
to the subcontractors.

ii. all invoices issued by subcontractors bear a clear reference to the LIFE
project (i.e. number and title or short title) and to the order/subcontract
issued by the beneficiaries;

iii. all invoices issued by subcontractors are sufficiently detailed as to
allow identification of single items covered by the service delivered
(i.e. clear description and cost of each item).

H.11.2 If the beneficiaries breach their obligations under Article 11.11.1 (a), {(b), (c) or (d), the

costs related to the contract concemed are considered ineligible in accordance with
Article 11.19.2 (f).

If the beneficiaries breach their obligation under Article I1.11.1 (e) the grant may be
reduced in accordance with Article 11.25.4.

ARTICLE I1.12 — FINANCIAL SUPPORT TO THIRD PARTIES

IL12.1 Where the implementation of the project requires giving financial support to third
parties, the beneficiaries shall give such financial support in accordance with the
conditions specified in Annex II, which shall at least contain:

(a) the maximum amount of financial support, which shall not exceed EUR 15 000
for each third party and a total of EUR 100 000 for the project period;

(b) the criteria for determining the exact amount of the financial support;

(c) the ditterent types of activity that may receive financial support, on the basis of a
fixed list;

(d) the definition of the persons or categories of persons which may receive
financial support;

(e) the criteria for giving the financial support,

I1.12.2  Financial support in the form of prizes is not allowed.
IL12.3 The beneficiaries shall ensure that the conditions applicable to them under Articles

I1.3, 114, 1.5, 11.7, IL.8 and I1.27 arc also applicable to the third parties receiving
financial support.

ARTICLE 11.13 — AMENDMENTS TO THE AGREEMENT
IL13.1 Any amendment to the Agreement must be made in writing.
11.13.2 An amendment may not have the purpose or the effect of making changes to the

Agreement which would call into question the decision awarding the grant or be
contrary to the equal treatmenl of applicants.
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I1.13.3

I1.13.4

11.13.5

Only substantial changes require a formal amendment of the Agreement and will
only be accepted in duly justified cases.

Three months before the end of each project phase as specified in Annex II, the
coordinating beneficiary submits an amendment request to wupdate the
implementation plan including the budget for the following project phase.

Any request for amendment must:

(a) be duly justified;

(b) be accompanied by appropriate supporting documents; and

(c) be sent to the other party in due time before it is due to take effect, and in any
case one month before the end of the implementation period.

Point (c) does not apply in cases duly substantiated by the party requesting the
amendment if the other party agrees.

A request for amendment on behalf of the beneficiaries must be submitted by the
coordinating beneficiary. If a change of coordinating beneficiary is requested without
its agreement, the request must be submitted by all other beneficiaries and must be
accompanied by the opinion of the coordinating beneficiary or proof that this opinion
has been requested in writing.

Amendments enter into force on the date on which the last party signs or on the date
of approval of the request for amendment.

Amendments take effect on a date agreed by the parties or, in the absence of such an
agreed date, on the date on which the amendment enters into force.

ARTICLE I1.14 — ASSIGNMENT OF CLAIMS FOR PAYMENTS TO THIRD
PARTIES

1L.14.1

11.14.2

The beneficiaries may not assign any of their claims for payment against the Agency
to any third party, except if approved by the Agency on the basis of a reasoned,
written request by the coordinating beneficiary made on behalf of the beneficiaries.

If the Agency does not accept the assignment or the terms of it are not complied
with, the assignment has no effect on it.

In no circumstances may an assignment release the beneficiaries from their
obligations towards the Agency.

ARTICLE I1.15 — FORCE MAJEURE

I1.15.1

11.15.2

A party faced with force majeure must send a formal notification to the other party
without delay, stating the nature of the situation or of the event, its likely duration
and foreseeable effects.

The parties must take the necessary measures to limit any damage due to force
majeure. They must do their best to resume the implementation of the project as soon
as possible.
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I1.15.3 The party faced with force majeure may not be considered in breach of its
obligations under the Agreement if it has been prevented from fulfilling them by
Jorce majeure.

ARTICLE I1.16 — SUSPENSION OF THE IMPLEMENTATION OF THE PROJECT

11.16.1Suspension of implementation by the beneficiaries

The coordinating beneficiary, on behalf of the beneficiaries, may suspend the implementation
of the project or any part of it, if exceptional circumstances make such implementation
impossible or excessively difficult, in particular in the event of force majewre.

The coordinating beneficiary must immediately inform the Agency, stating:

(a) the reasons for suspension, including details about the date or period when the
exceptional circumstances occurred; and
(b) the expected date of resumption.

Once the circumstances allow the beneficiaries to resume implementing the project, the
coordinating beneficiary must inform the Agency immediately and present a request for
amendment of the Agreement as provided for in Article 11.16.3. This obligation does not
apply if the Agreement or the participation of a beneficiary is terminated in accordance with
Articles I1.17.1, 11.17.2 or points (¢) or (d) of Article 11.17.3.1.

11.16.2Suspension of implementation by the Agency

11.16.2.1 Grounds for suspension

The Agency may suspend the implementation of the project or any part thereof:

(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed substantial errors,
irregularities or fraud in the award procedure or while implementing the Agreement
or if a beneficiary fails to comply with its obtigations under the Agreement;

(b) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or recurrent
errors, irregularities, fiaud or serious breach of obligations in other grants funded by
the Union or the European Atomic Energy Community (‘Euratom’) awarded to the
beneficiary under similar conditions and the errors, irregularities, fraud or breach
have a material impact on this grant; or

(c) if the Agency suspects substantial errors, irregularities, fraud or breach of obligations
committed by a bencficiary in the award procedure or while implementing ihe
Agreement and needs to verity whether they have actually occurred.

11.16.2.2 Procedure for suspension

Step 1 — Before suspending tmplementation of the project, the Agency must send a format
notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it of:

(i) its intention to suspend the implementation;
(1) the reasons for suspension;
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(iii) the necessary conditions for resuming the implementation in the cases referred to
in points (a) and (b) of Article 11.16.2.1; and

(b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

Step 2 —— If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it must send a formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of:

(a) the suspension of the implementation;

(b) the reasons for suspension; and

(c) the final conditions for resuming the implementation in the cases referred to in points
(a) and (b) of Article 11.16.2.1,; or

(d) the indicative date of completion of the necessary verification in the case referred to in
point (c) of Article I1.16.2.1,.

The coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the
suspension. The suspension takes effect five calendar days after the formal notification is
received by the coordinating beneficiary or on a later date specified in the formal
notification.

Otherwise, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary
informing it that it is not continuing the suspension procedure.

11.16.2.3 Resuming implementation

In order to resume the implementation, the beneficiaries must meet the notified conditions as
soon as possible and must inform the Agency of any progress made.

If the conditions for resuming the implementation are met or the necessary verifications are
carried out, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it that the conditions for lifting the suspension are met; and

(b) requiring it to present a request for amendment of the Agreement as provided for in
Article 11.16.3. This obligation does not apply if the Agreement or the participation of
a beneficiary is terminated in accordance with Articles I1.17.1, 11.17.2 or points (c), (g)
or (h) of Article i1.17.3.1.

11.16.3 Effects of the suspension

If the implementation of the project can be resumed and the Agreement has not been
terminated, an amendment to the Agreement must be made in accordance with Article I11.13 in
order to:

(a) set the date on which the project is to be resumed;
(b) extend the duration of the project; and
(c) make other changes necessary to adapt the project to the new situation.

The suspension is lifted with effect from the resumption date set out in the amendment. This
date may be before the date on which the amendment enters into force.
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Costs incurred during the period of suspension that relate to the implementation of the
suspended project or the suspended part of it may not be reimbursed or covered by the grant.

Suspending implementation of the project does not affect the Agency’s right to terminate the
Agreement or to terminate the participation of a beneficiary in accordance with Article
11.17.3, reduce the grant or recover amounts unduly paid in accordance with Articles [1.25.4
and [1.26.

Neither party may claim damages due to suspension by the other party.

ARTICLE I1.17 — TERMINATION OF THE AGREEMENT

I1.17.1 Termination of the Agrecement by the coordinating bencficiary
The beneficiaries may terminate the Agreement.

The coordinating beneficiary must send a formal notification of termination to the Agency,
stating:

(a) the reasons for termination; and
(b) the date on which the termination takes effect. This date must be set after the formal
notification.

If the coordinating beneficiary does not siate the reasons for the termination or if the Agency
considers that the reasons do not justify termination, the Agreement is considered to have
been terminated improperly.

The termination takes cffect on the day specified in the formal notification.

I1.17.2Termination of the participation of one or more bencficiaries by the
coordinating beneficiary

The participation of one or more beneficiaries may be terminated by the coordinating
beneficiary at the request of the associated beneficiary concerned or on behalf of the other
associated beneficiaries.

The coordinating beneficiary must send a formal notification of termination to the Agency
and inform the beneficiary concerned by termination.

If the coordinating beneficiary’s participation is terminated without its agreement, the formal
notification must be submitted by another associated beneficiary (acting on behalf of the other
associated beneficiaries).

The formal notification must include:

(a) the reasons for termination;

(b) the opinion of the beneficiary concerned by termination {or proof that this opinion has
been requested in writing);

(c) the date on which the termination lakes effect. This date must be set after the formal
notification; and

(d) a request tor amendment as provided for in Article 11.17.4.2(a).
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If the coordinating beneficiary or beneficiary does not state the reasons for the termination or
if the Agency considers that the reasons do not justify termination, the participation will be
considered to have been terminated improperly.

The termination takes effect on the day specified in the forma! notification.

I1.17.3 Termination of the Agreement or the participation of one or more
beneficiaries by the Agency

11.17.3.1  Grounds for termination

The Agency may terminate the Agreement or the participation of any one or several
beneficiaries, if:

{a) a change to the beneficiary’s legal, financial, technical, organisational or ownership
situation is likely to affect the implementation of the Agreement substantially or calls
into question the decision to award the grant;

(b) following the termination of the participation of any one or several beneficiaries, the
necessary modifications to the Agreement would call into question the decision
awarding the grant or would result in unequal treatment of applicants;

(c) the beneficiaries do not implement the project as described in Annex II or a
beneficiary fails to comply with another substantial obligation incumbent on it under
the Agreement;

(d) the implementation of the project is prevented or suspended due to force majeure or
exceptional circumstances and either:

(i) resumption is impossible; or
(11) the necessary changes to the Agreement would call into question the decision
awarding the grant or be contrary to the equal treatment of applicants;

(e} a beneficiary or any person that assumes unlimited liability for the debts of that
beneficiary comes under any of the situations provided for in points {a) or (b) of
Article 106 (1) of the Financial Regulation;”

(f) a beneficiary or any related person comes under any of the situations provided for in
points (c), (d), (e) or (f) of Article 106 (1) or comes under Article 106 (2} of the
Financial Regulation;

(g) the Agency has evidence that a beneficiary or any related person has committed
substantial errors, irregularities or fraud n the award procedure or while
implementing the Agreement, including if that beneficiary or related person has
submitted false information or failed to provide required information;

(h) the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or recurrent errors,
irregularities, fraud or serious breach of obligations in other Union or Euratom grants

? Regulation (EU, Euratom) No 966:2012 of the European Parliament and of the Council of 25 Qctober 2012 on
the financial rules applicable to the general budget of the Unton.'"" Unless such damages would be caused by the
objectives of the LIFE project inself.
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awarded to it under similar conditions and such errors, irregularities, fraud or breach
have a material impact on this grant; or

(i) the Agency has sent a beneficiary, through the coordinating beneficiary, a formal
notification asking it to end the participation of its affiliated entity because that entity
is in a situation provided for in points (f), (g) or (h) and that beneficiary has failed to
request an amendment ending the participation of the entity and reallocating its lasks.

11.17.3.2 Procedure for termination

Step 1- Before terminating the Agreement or participation of one or more beneficiaries, the
Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary:

(a) informing it of:

(i) its intention to terminate;
(iiy  the reasons for termination; and

(b) requiring it, within 45 calendar days of receiving the formal notification,:

(1) to submit observations on behalf of all beneficiaries; and

(i) in the case of point (c) of Article 11.17.3.1, to inform the Agency of the
measures to ensure compliance with the obligations under the
Agreement.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it will send a _formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of the termination and the date on which it takes effect. The
coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the termination.

Otherwise, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary
informing it that the termination procedure is not continued.

The termination takes effect:

(a) for terminations under points (a), (b), (c) and (e) of Article [1.17.3.1: on the day
specified in the formal notification of termination referred to in the second
subparagraph (i.c. in Step 2 above);

(b) for terminations under points (d), (), (g), (h) and (i) of Article 11.17.3.1: on the day
after the coordinating beneficiary receives the formal notification of termination
referred to in the second subparagraph (i.e. in Step 2 above).

11.17.4 Effects of termination

11.17.4.1 Effects of terminating the Agrecment:

Within 60 calendar days from the day on which the termination takes cffect, the coordinating
beneficiary must submit a request for payment of the balance as provided for in Article 1.4.4.

If the Agency docs not receive the request for payment of the balance by the above deadline,
only costs which are included in an approved technical report and, where relevant, in an
approved financia! statement, arc reimbursed or covered by the grant.
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If the Agreement is terminated by the Agency because the coordinating beneficiary has
breached its obligation to submit the request for payment, the coordinating beneficiary may
not submit any request for payment after termination. In that case the second subparagraph

applies.

The Agency calculates the final grant amount as referred to in Article I11.25 and the balance as
referred to in Article 1.4.11 on the basis of the reports submitted. Only costs incurred before
termination takes effect are reimbursed or covered by the grant. Costs relating to contracts due
for execution only after termination are not taken into account are not reimbursed or covered

by the grant.
The Agency may reduce the grant in accordance with Article 11.25.4 in case of:

(a) improper termination of the Agreement by the coordinating beneficiary within the
meaning of Article [1.17.1; or

(b) termination of the Agreement by the Agency on any of the grounds set out in points
(c), (B), (g), (h) and (i) of Article [1.17.3.1.

Neither party may claim damages on the grounds that the other party terminated the
Agreement.

After termination, the beneficiaries’ obligations continue to apply, in particular those under
Articles 1.4, 11.6, 11.8, I1.9, 11.14, 11.27 and any additional provisions on the use of the results,
as set out in the Special Conditions.,

11.17.4.2 Effects of terminating the participation of one or more beneficiaries:

a) The coordinating beneficiary must submit a request for amendment including:

(i) a proposal to reallocate the tasks of the beneficiary or beneficiaries concerned by
the termination; and

(i) if necessary, the addition of one or more new beneficiaries to succeed the
beneficiary or beneficiaries concerned in all their rights and obligations under the
Agreement.

If the Agency terminates the participation of a beneficiary, the coordinating beneficiary must
submit the request for amendment within 60 calendar days from the day on which the
termination takes effect.

If the coordinating beneficiary terminates the participation of a beneficiary, the request for
amendment must be included in the formal notification of termination referred to in Article
[1.17.2.

If termination takes effect after the end of the implementation period, no request for
amendment must be provided unless the beneficiary concemed is the coordinating
beneficiary. In this case, the request for amendment must propose a new coordinating
beneficiary.

If the request for amendment is rejected by the Agency, the Agreement may be terminated in
accordance with Article 11.17.3.1 (b). The request for amendment may be rejected if it calls
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into question the decision awarding the grant or is contrary to the equal treatment of
applicants.

b) The beneficiary concerned by termination must submit to the coordinating beneficiary:

(i) atechnical report; and
(11) a financial statement covering the period from the end of the last reporting period to
the date when termination takes effect.

The coordinating beneficiary must include this information in the payment request for the
next reporting period.

Only costs incurred by the beneficiary concerned before termination takes effect are
reimbursed or covered by the grant. Costs relating to contracts due for execution only after
termination are not reimbursed or covered by the grant.

The Agency may reduce the grant in accordance with Article 11.25.4. in casc of:

(a) improper termination of the participation of a beneficiary by the coordinating
beneficiary within the meaning of Article 11.17.2 or

(b) termination of the participation of a beneficiary &y the Agency on any of the grounds
set out in points (c), (), (g), (h) or (i) of Article 11.17.3.1.

Neither party may claim damages on the grounds that thc other party terminated the
participation of a beneficiary.

Alfter termination, the concerned beneficiary’s obligations continue to apply, in particular
those under Articles 1.4, 11.6, 11.8, 11.9, 11.14, 11.27 and any additional provisions on the use of
the results, as set out in the Special Conditions.

ARTICLE I1.18 — APPLICABLE LAW, SETTLEMENT OF DISPUTES AND
ENFORCEABLE DECISIONS

I1.18.1 The Agreement is governed by the applicable Union law, complemented, where
necessary, by the law of Belgium.

11.18.2 In accordance with Article 272 TFEU, the General Court or, on appeal, the Court of
Justice of the European Union, has sole jurisdiction to hear any dispute between the
Union and any beneficiary concerning the inaterpretation, application or validity of
the Agreement, if such dispute cannot be settled amicably.

11,18.3 In accordance with Article 299 TFEU, for the purposes of recovery within the
meaning of Article 11.26, the Agency/Commission may adopt an enforceable
decision to impose pecuniary obligations on persons other than States.

An action may be brought against such decision before the General Court of the
European Union in accordance with Article 263 TFEU.
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PART B — FINANCIAL PROVISIONS

ARTICLE I1.19 — ELIGIBLE COSTS

11.19.1 Conditions for the eligibility of costs

Eligible costs of the project are costs actually incurred by the beneficiary and which meet the
following criteria:

(a) they are incurred within the implementation period, with the exception of costs

relating to the request for payment of the balance and the corresponding supporting
documents referred to in Article 1.4.4;

A cost shall be considered as incurred in the implementation period when the legal
obligation to pay was contracted after the starting date and before the end date of the
project, or after the signature of the grant agreement by the Agency in case this
signature takes place before the project starting date;

(b) they are indicated in the estimated budget of the project. The estimated budget is set
out in Annex IlI;

(c) they are incurred in connection with the project as described in Annex Il and are

necessary for its implementation;

(d) they are identifiable and verifiable, in particular they are recorded in the beneficiary’s

accounting records and determined according to the applicable accounting standards
of the country where the beneficiary is established and according to the beneficiary’s
usual cost accounting practices;

(e) they comply with the requirements of applicable tax and social legislation; and

(f) they are reasonable, justified and comply with the principle of sound financial

management, in particular regarding economy and efficiency.

11.19.2 Eligible direct costs

To be eligible, the direct cost of the project must comply with the eligibility conditions set out
in Article I1.19.1.

In particular, the following categories of costs are eligible direct costs, provided that they
satisfy the eligibility conditions set out in Article I1.19.1 as well as the following conditions:

(@

the costs of personnel working under an employment contract with the beneficiary or
an equivalent appointing act and assigned to the project, provided that these costs are in
line with the beneficiary’s usual policy on remuneration.

Those costs include actual salaries plus social security contributions and other statutory
costs included in the remuneration.

The costs of natural persons working under a contract with the beneficiary other than an
employment contract or who are seconded to the beneficiary by a third party against
payment may also be included under such personnel costs, provided that the following
conditions are fulfilled:
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(b)

(c)

(1) the person works under conditions similar to those of an employee (in particular
regarding the way the work is organised, the tasks that are performed and the
premises where they are performed);

(ii) the result of the work belongs to the beneficiary (unless exceptionally agreed
otherwise); and

(ii1) the costs are not significantly different from the costs of staff performing
similar tasks under an employment contract with the beneficiary;

The sum of the public contributions as beneficiaries to the project budget must exceed
by at least 2 % the sum of the salary costs charged to the project described in Annex 11
for public body employees who are not considered 'additional'.

'Additional' personnel includes all employees - permanent or temporary — of public
bodies whose contracts or contract renewals:

- start on or after the start date of the project or on or after the date of signature of the
grant agreement by the Agency in case this date takes place before the project start date,
and

- specifically second/assign them to the project.

costs of travel and related subsistence allowances, provided that these costs are in
line with the beneficiary’s usual practices on travel,

Depreciation costs and prototypes

(i) the depreciation costs of durablc goods or other assets (new or second-hand
equipment or infrastructure) as recorded in the beneficiary’s accounting statements (i.e.
placed on its inventory or other type of registry of durable goods/other assets or treated
as capital expenditure in accordance with the applicable tax and accounting rules),
provided that the asset:

(1) is written off in accordance with the international accounting standards and
the beneficiary’s usual accounting practices; and

(i1} has been purchased in accordance with Articie 11.10.1 if the purchase
occurred within the implementation period,

The costs of renting or leasing equipment or other assets are also eligible, provided that
these costs do not exceed the depreciation costs of similar equipment or asscts and are
exclusive of any finance fee,

Only the portion of the equipment’s depreciation, rental or lease costs corresponding to
the implementation period and the rate of actual use for the purposes of the project may

be taken into account when determining the eligible costs.

The calculation basis for the eligible depreciation costs may not exceed the following
ceilings:

- Equipment costs: 50% of the total purchase cost,
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(d)

(e)

(f

(2)
(h)

()

- Infrastructure costs: 25% of the total purchase cost;

By way of exception, the full cost of purchase of durable goods may be eligible under
the Special Conditions, if this is justified by the nature of the project and the context of
the use of the equipment or assets;

Costs incurred for the purchase of durable goods, including notice boards, can only be
eligible if they bear the LIFE logo (and the Natura 2000 logo, when applicable);

A prototype is equipment or infrastructure specifically created for the implementation of
the project and that has never been commercialised and/or is not available as a serial
product. The prototype must play a crucial role in the demonstration activities of the
project.

costs of consumables and supplies with the exception of general office consumables and
supplies, provided that they:

(i) are purchased in accordance with Article 11.10.1; and
(ii) are directly assigned to the project;

costs arising directly from requirements imposed by the Agreement (dissemination of
information, specific evaluation of the project, audits, translations, reproduction),
including the costs of requested financial guarantees, provided that the corresponding
services are purchased in accordance with Article 11.10.1.;

costs entailed by subcontracts (also referred to as external assistance costs) within the
meaning of Article II.11, provided that the conditions laid down in Article I1.11.1 (a),
(b), (c) and (d) are met;

costs of financial support to third parties

duties, taxes and charges paid by the beneficiary, notably value added tax (VAT),
provided that they are included in eligible direct costs, and unless specified otherwise in
the Agreement.

Non-deductible VAT is eligible as expenditure, save for those activities matching the
concept of sovereign powers exercised by Member States;

Costs incurred for land purchase or long-term lease of land or one-off compensations
Jor land use rights regarding a plot of land which is intrinsically connected with
implementation of the project and explicitly envisaged therein, shall be considered
eligible in full provided that:

(aa) in and beyond the project the purchase will contribute to improving, maintaining
and restoring the integrity of the Natura 2000 network, including through
improving connectivity by the creation of corridors, stepping stones, or other
elements of green infrastructure;
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(bb) the land or land use rights acquired are owned by an entity or natural person who

(cc)
(dd)
(cc)
()

(gp)

(hh)

(i)
@)

is not a project beneficiary or staff thereof and in relation to whom a conflict of
interest can be excluded;

land purchase is the only or most cost-effective way of achieving the desired
conservation outcome and the purchase price 1s based on market terms;

the land purchased is reserved in the long term for uses consistent with the
objectives set out in Articles 11, 14 or 15 of'the LIFE Regulation; and

the Member State concerned shall, by way of transfer or otherwise, ensure the
long-term assignment of such land to nature conservation purposes.

the land/rights selier is not a public authority, with the exception of short-term
leases by local authorities;

for land purchased as provided for in the project, the coordinating beneficiary
shall ensure the entry in the land register includes a guarantee that the land will
be assigned definitively to nature conservation. If in a given Member State the
iand register does not exist or it does not provide a sufficient legal guarantee, the
coordinating beneficiary shall have a clause for the definitive assignment of the
land to nature conservation included in the land sale contract. For countries
where it would be iliegal to include such a guarantee both in the land register
and in the sale contract, the Agency may accept an equivalent guarantee in this
connection, provitted it offers the same legal level of protection in the long term
and complies with the requirement contained in Article 20(3) of Regulation No
1293/2013:

in addition, for land purchased by private organisations, the entry in the land
register (or the sales contract if accepted in lieu thereof if accepted as per the
previous paragraph) includes a guarantce that the land property will be
transferred to a legal body primarily active in the field of nature protection, in
case of dissolution of the private organisation or its incapacity to manage the
land according to nature conservation requirements. For countries where it
would be illegal to include such a guarantee in the land register or sales contract,
the Agency may accept an equivalent guarantee in this connection, provided it
offers the same legal level of protection in the long term and complies with the
requirement contained in Article 20(3) of Regulation No 1293/2013;

for the purchase of rights, the entry in the land register must be duly amended;

in case of land purchased to be exchanged at a later date for another parcel on
which project projects will be undertaken, the exchange is carried out before the
end of the project at the latest and the provisions of the present Article shall
apply to the lands reccived through the exchange. The land purchased to be
exchanged shall be cxempt, at the stage of the mid-term reporting, from the
guarantee that the land will be assigned definitively to nature conservation.

The duration of a /and lease shall either be restricted to the duration of the project (short
term lease), in which case it is considered subcontracting, or be at least of 20 years
(long-term lease) and shall be compatible with the needs of habitat and species
protection. In the case of long-term lease of land, the lease contract shall clearly include
all the provisions and commitments that will permit the achievement of its objectives in
terms of habitat and species protection.
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The LIFE Land Purchase Database (LPD) stores electronic data of land parcels financed
by LIFE. The coordinating beneficiary is responsible for entering and validating the
land purchase data (both descriptive and spatial) in the LPD at the stage of the final
report submission. The data format will have to be adapted to the GIS standards used in
the LPD. The coordinating beneficiary will be provided access to the LPD six months
before the project end date as specified in Article 1.2.2.

Costs incurred for payment of compensation for foregone income shall be eligible
provided that the expense was necessary for reaching the objectives of a LIFE Nature,
LIFE Climate Change Mitigation or LIFE Climate Change Adaptation Integrated
project, and that the payment of compensation:

*  corresponds to market prices;
» is formalised through a legal document; and

* compensation is not paid to a public authority, with the exception of
compensation to a local authority if explicitly authorised by the Agency as
being essential to achieving the goals of the project.

(j) Costs incurred for the production of communication material, including websites, can
only be eligible if they are bearing the LIFE logo (and the Natura 2000 logo, when
applicable.

11.19.3 Eligible indirect costs

To be eligible, indirect costs of the project (also referred to as 'overheads') must represent a
fair apportionment of the overall overheads of the beneficiary and must comply with the
conditions of eligibility set out in Article 11.19.1.

Eligible indirect costs shall be declared on the basis of a flat rate as specified in Annex III in
accordance with Article 1.3.2 (a) (iv) and shall not exceed 7% of the eligible direct costs of the
beneficiary, excluding costs of land purchase/long-term lease of land/one-off compensations
for land use rights.

11.19.4 Ineligible costs

In addition to any other costs which do not fulfil the conditions set out in Article I1.19.1, the
following costs may not be considered eligible:

(a) return on capital and dividends paid by a beneficiary;

(b) debt and debt service charges;

(c) provisions for losses or debts;

(d) interest owed;

(e) doubtful debts;

(f) exchange losses;

(g) costs of transfers from the Agency charged by the bank of a beneficiary;

(h) costs declared by the beneficiary under another project receiving a grant financed from
the Union budget. Such grants include grants awarded by a Member State and
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financed from the Union budget and grants awarded by bodies other than the Agency
for the purpose of implementing the Union budget. In particular, beneficiaries
receiving an operating grant financed by the EU or Euratom hudget cannot declare
indirect costs for the period(s) covered by the operating grant, unless they can
demonstrate that the operating grant does not cover any costs of the project.

(i) contributions in kind from third parties, including voluntary work;
() excessive or reckless expenditure;

(k) deductible VAT.

() any costs related to actions that may be considered as compensatory or mitigation
measures for damages'’ caused to nature or biodiversity by permitted plans or
projects;

(m)unless explicitly foreseen in the project description in Annex II, any costs related to
management plans, action plans and similar plans'', drafted or modified in the context
of a LIFE project, if the related pian is not adopted and operational before the project
end date. This includes the completion, before the project end date, of all
procedural/legal steps in Member States where such procedures are foreseen;

(n) costs for major infrastructure or fundamental scientific research unless explicitly
foreseen in the project description in Annex II;

ARTICLE 11.20 — IDENTIFIABILITY AND VERIFIABILITY OF THE AMOUNTS
DECLARED

I1.20.1 Declaring costs and contributions
Each beneficiary must declare as eligible costs or as a requested contribution:

(a) for actual costs: the costs it actually incurred for the project;
(b) for unit costs or unit contributions: Not applicable;
(c) for lump sum costs or lump sum contributions: Not applicable;

(d) for flat-rate costs or flat-rate contributions: the amount obtained by applying the flat
rate specified in Article 1.3.2(a)(iv) or (d);

(c¢) for unmit costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

(f) for lump sum costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

(g) for Hat-rate costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

' Unless such damages would be caused by the objectives of the LIFE projecs itself,

"' Obligatory "Afier-LIFL plans" are not included in this category.
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11.20.2 Records and other documentation to support the costs and contributions
declared

Each beneficiary must provide the following if requested to do so in the context of the checks
or audits described in Article 11.27:

(a) for actual costs: adequate supporting documents to prove the costs declared, such as
contracts, invoices and accounting records.

In addition, the beneficiary’s usual accounting and internal control procedures must
permit direct reconciliation of the amounts declared with the amounts recorded in its
accounting statements and with the amounts indicated in the supporting documents;

(b) for unit costs or unit contributions: Not applicable;
(c) for lump sum costs or lump sum contributions: Not applicable;

(d) for flat-rate costs or flat-rate contributions: adequate supporting documents to prove
the eligible costs or requested contribution to which the flat rate applies.
The beneficiary does not need to identify the actual eligible costs covered or to
provide supporting documents, such as accounting statements, for the flat rate applied;

(e) for unit costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

(f) for lump sum costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

{g) for flat-rate costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost accounting
practices: Not applicable;

11.20.3 Conditions to determine the compliance of cost accounting practices

Not applicable

ARTICLE 11.21 — ELIGIBILITY OF COSTS OF ENTITIES AFFILIATED TO THE
BENEFICIARIES

If the Special Conditions contain a provision on entities affiliated to the beneficiaries, costs
incurred by such an entity are eligible, if:

(a) they satisfy the same conditions under Articles 11.19 and 11.20 as apply to the
beneficiary; and

(b) the beneficiary to which the entity is affiliated ensures that the conditions applicable to
the beneficiary under Articles 1.4, I1.5, 1.6, I1.8, IL.10, IL.I1 and I1.27 are also
applicable to the entity.

ARTICLE 11.22 — BUDGET TRANSFERS
Beneficiaries are allowed to adjust the estimated budget set out in Annex 1il by transfers
between themselves, and up to a limit of 20% of the overall eligible costs between the

different budget categories, if the project is implemented as described in Annex II. This
adjustment does not require an amendment of the Agreement as provided for in Article 11.13.
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However, the beneficiaries may not add costs relating to subcontracts not provided for in
Annex I, unless such additional subcontracts are approved by the Agency in accordance with
Article 1L11.1(d).

As an exception to the first subparagraph, if beneficiaries want to change the value of the
contribution to which each of them is entitled, as referred to in point (c) of the third
subparagraph of 1i.26.3, the coordinating beneficiary must request an amendment as provided
for in Article 11.13.

ARTICLE 11.23 — NON-COMPLIANCE WITH REPORTING OBLIGATIONS

The Agency may terminate the Agreement as provided for in Article [1.17.3.1{c) and may
reduce the grant as provided for in Article 11.25.4 if the coordinating beneficiary:

(a) did not submit a reguest for interim payment or payment of the balance accompanied
by the documents referred to in Articles 1.4.3 or 1.4.4 within 90 calendar days
following the end of the corresponding reporting period; and

{b) still fails to submit such a request within further 60 calendar days following a written
reminder sent by the Agency.

ARTICLE 1I1.24 — SUSPENSION OF PAYMENTS AND TIME LIMIT FOR
PAYMENT

11.24.1 Suspension of payments

11.24.1.1 Grounds for suspension

The Agency may at any moment suspend, in whole or in part, the pre-financing payment and
interim payments for one or more beneficiaries or the payment of the balance for all
beneficiaries:

(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed substantial errors,
irregularities or fraud in the award procedure or while implementing the Agreement
or if a beneficiary fails to comply with its obligations under the Agreement;

(b) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or recurrent
errors, irregularities, fraud or serious breach of obligations in other grants funded by
the Union or the European Atomic Energy Community (‘Euratom’) awarded to the
beneficiary under similar conditions and such errors, irregularities, fraud or breach
have a matertal impact on this grant; or

(c) if the Agency suspects substantial errors, irregularities, fraud or breach of obligations
committed by a beneficiary in the award procedure or while implementing the
Agreement and needs to verify whether they have actually occurred.

11.24.1.2 Procedure for suspension

Step 1 — Betore suspending payments, the Agency must send a formal notification to the
coordinating beneficiary:

(a) informing it of’
(1) its intention to suspend payments;
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(it) the reasons for suspension;
(iii) in the cases referred to in points (a) and (b) of Article 11.24.1.1, the conditions
that need to be met for payments to resume; and

(b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

Step 2 — If the Agency does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it must send a formal notification to the coordinating
beneficiary informing it of:

(a) the suspension of payments;
(b) the reasons for suspension;
(c) the final conditions under which payments may resume in the cases referred to in

points (a) and (b) of Article 11.24.1.1;
(d) the indicative date of completion of the necessary verification in the case referred to in

point (c) of Article 11.24.1.1.

The coordinating beneficiary must immediately inform the other beneficiaries of the
suspension. The suspension takes effect on the day the Agency sends formal notification
of suspension (Step 2).

Otherwise, the Agency must send a formal notification to the coordinating beneficiary
informing it that it is not continuing with the suspension procedure.

11.24.1.3 Effects of suspension

During the period of suspension of payments the coordinating beneficiary is not entitled to
submit:

(a) any requests for payments and supporting documents referred to in Articles 1.4.2, 1.4.3
and [.4.4; or

{b) where the suspension concerns the pre-financing payments or interim payments for
one or several beneficiaries only, any requests for payments and supporting documents
relating to the participation of the concerned beneficiary or beneficiaries in the project.

The corresponding requests for payments and supporting documents may be submitted as
soon as possible after resumption of payments or may be included in the first request for
payment due following resumption of payments in accordance with the schedule laid down in
Article 1.4.1.

The suspension of payments does not affect the right of the coordinating beneficiary to
suspend the implementation of the project as provided for in Article 11.16.1 or to terminate the
Agreement or the participation of a beneficiary as provided for in Articles I1.17.1 and 11.17.2.

11.24.1.4 Resuming pavments

In order for the Agency to resume payments, the beneficiaries must meet the notified
conditions as soon as possible and must inform the Agency of any progress made.
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If the conditions for resuming payments are met, the suspension will be lifted. The Agency
will send a formal notification to the coordinating beneficiary informing it of this.

11.24.2 Suspension of the time limit for payments
11.24.2.1 The Agency may at any moment suspend the time limit for payment specified in
Articles 1.4.9, 1.4.10 and 14.11 if a request for payment cannot be approved
because:
(a) it does not comply with the Agreement;
(b) the appropriate supporting documents have not been produced; or
(c) there is a doubt about the eligibility of the costs declared in the financial statements
and additional checks, reviews, audits or investigations are necessary.

[1.24.2.2 The Agency must send a notification to the coordinating beneficiary informing it of:

(a} the suspension; and
(b} the reasons for the suspension.

The suspension takes effect on the day the Agency sends the notification.

11.24.2.3 If the conditions for suspending the payment deadline are no longer met, the
suspension will be lifted and the remaining period will resume.

If the suspension exceeds two months, the coordinating beneficiary may request the Agency if
the suspension will continue.

If the payment deadline has been suspended because the technical reports or financial
statements do not comply with the Agreement and the revised report or statement is not
submitted or was submitted but is aiso rejected, the Agency may terminate the Agreement or
the participation of the beneficiary as provided for in Article 11.17.3.1(c) and reduce the grant
as provided for in Article 11.25.4.

ARTICLE 11.25 — CALCULATION OF THE FINAL AMOUNT OF THE GRANT

The final amount of the grant depends on the extent to which the project has been
implemented in accordance with the terms of the Agreement.

The final amount of the grant is calculated by the Agency at the time of the payment ol the
balance. The calculation invoives the following steps:

Step 1 — Application of the reimbursement rate to the eligible costs and addition of the
unit, flat-rate and lump sum contributions

Step 2 — Limit to the maxinuan amount of the grant
Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Step 4 — Reduction due to improper implementation or breach of other obligations.
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11.25.1Step 1 — Application of the reimbursement rate to the eligible costs and
addition of the unit, flat-rate and lump sum contributions

This step is applied as follows:

(a) If, as provided for in Article 1.3.2(a), the grant takes the form of the reimbursement of
eligible costs, the reimbursement rate specified in that Article is applied to the eligible
costs of the project approved by the Agency for the corresponding categories of costs,
beneficiartes and affiliated entities;

(b) If, as provided for in Article 1.3.2(b), the grant takes the form of a unit contribution, the
unit contribution specified in that Article is multiplied by the actual number of units
approved by the Agency for the beneficiary and its affiliated entities;

(c) If, as provided for in Article 1.3.2(c), the grant takes the form of a lump sum
contribution, the Agency applies the lump sum specified in that Article for the
beneficiary and its affiliated entities if it finds that the corresponding tasks or part of
the project were implemented properly in accordance with Annex I;

(d) If, as provided for in Article 1.3.2(d), the grant takes the form of a flat-rate contribution,
the flat rate referred to in that Article is applied to the eligible costs or to the
contribution approved by the Agency for the beneficiary and its affiliated entities.

11.25.2 Step 2 — Limit to maximum amount of the grant

The total amount patid to the beneficiaries by the Agency may in no circumstances exceed the
maximum amount of the grant.

If the amount obtained following Step 1 is higher than this maximum amount, the final
amount of the grant is limited to the latter.

I1.25.3 Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

The grant may not produce a profit for the beneficiaries, unless specified otherwise in the
Special Conditions.

‘Profit’ means the surplus of the amount obtained following Steps 1 and 2 plus the total
receipts of the project, over the total eligible costs of the project.

The total eligible costs of the project are the consolidated total eligible costs approved by the
Agency for the categories of costs reimbursed in accordance with Article 1.3.2(a).

The total receipts of the project are the consolidated total receipts established, generated or
confirmed on the date on which the request for payment of the balance is drawn up by the
coordinating beneficiary.

The following are considered receipts:

(a) income generated by the project,

(b) financial contributions given by third parties to a beneficiary or to an affiliated entity,
if they are specifically assigned by the third parties to the financing of the eligible
costs of the project reimbursed by the Agency in accordance with Article 1.3.2(a)(i).
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The following are not considered receipts:

(a) financial contributions by third parties, if they may be used to cover costs other than
the eligible costs under the Agreement;

(b) financial contributions by third parties with no obligation to repay any amount unused
at the end of the implementation period.

If there is a profit, it will be deducted in proportion to the final rate of reimbursement of the
actual eligible costs of the project approved by the Agency for the categories of costs referred
to in Article 1.3.2(a)(i). The deduction will be applied on the amount calculated following
Steps | and 2,

11.25.4 Step 4 — Reduction due to improper implementation or breach of other
obligations

The Agency may reduce the maximum amount of the grant if the project has not been
implemented properly as described in Annex II (i.e. if it has not been implemented or has
been implemented poorly, partially or late), or if another obligation under the Agreement has
been breached.

The amount of the reduction will be proportionate to the degree to which the project has been
implemented improperly or to the seriousness of the breach.

Before the Agency reduces the grant and except when the reduction is due to the non-respect
of the 2% rule in Article 11.19.2(a)(iii), it must send a formal notification to the coordinating
beneficiary:

(a) informing it of:

(1) itsintention to reduce the maximum amount of the grant,
(i) the amount by which it intends to reduce the grant;
(i1} the reasons for reduction;

(b) inviting it to submit observations within 30 calendar days of receiving the formal
notification.

If the Agency does not receive any observations or decides to pursue reduction despite the
observations it has received, it will send a formal notification informing the coordinating
beneficiary of its decision.

tf the grant is reduced, the Agency must calculate the reduced grant amount by deducting the
amount of the reduction (calculated in proportion to the improper implementation of the
project or to the seriousness of the breach of obligations) from the maximum amownt of the
grant,

The final amount of the grant will be the lower of the following two:

(a) the amount obtained following Steps | to 3; or

(b) the reduced grant amount following Step 4.
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ARTICLE 11.26 — RECOVERY

11.26.1 Recovery at the time of payment of the balance

Where the payment of the balance takes the form of a recovery, the coordinating beneficiary
must repay the Agency the amount in question, even if it was not the final recipient of the
amount due. However, the Agency reserves the right, where appropriate, to recover the
amount due directly from the final recipient.

I1.26.2 Recovery after payment of the balance

Where an amount is to be recovered as provided for in Articles 11.27.6, 11.27.7 and 11.27.8, the
beneficiary concemed by the audit or OLAF findings must repay the Agency the amount in
question. Where the audit findings do not concern a specific beneficiary (or its affiliated
entities), the coordinating beneficiary must repay the Agency the amount in question, even if
it was not the final recipient of the amount due.

Each beneficiary is responsible for the repayment of any amount unduly paid by the Agency
as a contribution towards the costs incurred by its affiliated entities.

11.26.3Recovery procedure
Before recovery, the Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned:

(a) informing it of its intention to recover the amount unduly paid;
(b) specifying the amount due and the reasons for recovery; and

(c) inviting the beneficiary to make any observations within a specified period.

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted by the
beneficiary, the Agency decides to pursue the recovery procedure, the Agency may confirm
recovery by sending a formal notification to the beneficiary consisting of a debit note,
specifying the terms and the date for payment.

If payment has not been made by the date specified in the debit note, the Agency will recover
the amount due:

(a) by offsetting it, without the beneficiary’s prior consent, against any amounts owed to
the beneficiary by the Agency, the Commission or an executive agency (from the
Union or the European Atomic Energy Community (Euratom) budget) (‘offsetting’);

In exceptional circumstances, to safeguard the financial interests of the Union, the
Agency may offset before the due date.

An action may be brought against such offsetting before the General Court of the
European Union in accordance with Article 263 TFEU,

(b) by drawing on the financial guarantee where provided for in accordance with Article
1.4.9 (‘drawing on the financial guarantee’);

55



Project wumber: LIFETS [PE/SKAGOR (3
3alt beneficiarics model agreement: Deceinber 2018 - Version LIFE July 2159

(c) by holding the beneficiaries jointly and severally liable up to the maximum EU
contribution indicated, for each beneficiary, in the estimated budget (Annex 111 as last
amended);

(d) by taking legal action as provided for in Article 11.18.2 or in the Special Conditions or
by adopting an enforceable decision as provided for in Article 11.18.3.

11.26.4 Interest on late payment

If payment is not made by the date in the debit note, the amount to be recovered will be
increased by late-payment interest at the rate set out in Article [.4.13 from the day following
the date for payment in the debit note up to and including the date the Agency receives full
payment of the amount.

Partial payments must first be credited against charges and late-payment intcrest and then
against the principal.

11.26.5 Bank charges

Bank charges incurred in the recovery process must be bome by the beneticiary concerned,
unless Directive 2007/64/EC'* applies.

ARTICLE 11.27 — CHECKS, AUDITS AND EVALUATIONS

[1.27.1 Technical and financial checks, audits, interim and final cvaluations

The Agency may, during the implementation of the project or afterwards, carry out technical
and financial checks and audits to determine that the beneficiaries arc implementing the
project properly and are complying with the obligations under the Agreement. It may also
check the beneficiaries’ statutory records for the purpose of periodic assessments of lump
sum, unit cost or flat-rate amounts.

Information and documents provided as part of checks or audits must be treated on a
confidential basis.

In addition, the Agency may carry out an interim or final evaluation of the impact of the
project, measured against the objective of the Union programme concerned.

Agency checks, audits or evaluations may be carried out either directly by the Agency’s own
staff or by any other outside body authorised to do so on its behalf.

The Agency may initiate such checks, audits or evaluations during the implementation of the
Agreement and during a period of five years starting from the date of payment of the balance.

This period is limited to three years if the maximum amount of the grant is not more than
EUR 60,000.

12 Directive 2007:64:EC'" of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on payment
services in the internal market amending Directives 97/7:EC, 2002/65/EC, 2005/60.EC and 2006:48/EC and
rupealing Directive 915/ EC.
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The check, audit or evaluation procedures are considered to be initiated on the date of receipt
of the letter of the Agency announcing it.

If the audit is carried out on an affiliated entity, the beneficiary concerned must inform that
affiliated entity.

11.27.2 Duty to keep documents

The beneficiaries must keep all original documents, especially accounting and tax records,
stored on any appropriate medium, including digitalised originals when they are authorised by
their respective national law and under the conditions laid down therein, during a period of
five years starting from the date of payment of the balance.

The period during which documents must be kept is limited to three years if the maxinum
amount of the grant is not more than EUR 60,000.

The periods set out in the first and second subparagraphs are longer if there are ongoing
audits, appeals, litigation or pursuit of claims conceming the grant, including in the cases
referred to in Article 11.27.7. In such cases, the beneficiaries must keep the documents until
such audits, appeals, litigation or pursuit of claims have been closed.

11.27.3 Obligation to provide information

Where a check, audit or evaluation is initiated before the payment of the balance, the
coordinating beneficiary must provide any information, including information in electronic
format, requested by the Agency or by any other outside body authorised by the Agency.
Where appropriate, the Agency may request that a beneficiary provides such information
directly.

Where a check or audit is initiated after payment of the balance, the information referred to in
the previous subparagraph must be provided by the beneficiary concerned.

If the beneficiary concerned does not comply with the obligations set out in the first and
second subparagraphs, the Agency may consider:

(a) any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as
ineligible;

(b) any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by information
provided by the beneficiary as undue.

11.27.4 On-the-spot visits
During an on-the-spot visit, the beneficiaries must allow Agency staff and outside personnel

authonised by the Agency to have access to the sites and premises where the project is or was
carried out, and to all the necessary information, including information in electronic format.

They must ensure that the information is readily available at the moment of the on-the-spot
visit and that information requested is handed over in an appropriate form.

If the beneficiary concerned refuses to provide access to the sites, premises and information as
required in the first and second subparagraphs, the Agency may consider:
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(a) any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as
ineligible;

(b) any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by
information provided by the beneficiary as undue.

11.27.5 Contradictory audit procedure

On the basis of the findings made during the audit, a provisional report (‘draft audit report’)
must be drawn up. It must be sent by the Agency or its authorised representative to the
beneficiary concerned, which must have 30 calendar days from the date of receipt to submit
observations. The final report (‘final audit report’) must be sent to the beneficiary concerned
within 60 calendar days of expiry of the time limit for submission of observations.

[1.27.6 Effects of audit findings

On tlie basis of the final audit findings, the Agency may take the measures it considers
necessary, incjuding recovery at the time of payment of the balance or after payment of the
balance of all or part of the payments made by it, as provided for in Article 11.26.

In the case of final audit findings after the payment of the balance, the amount to be recovered
corresponds to the difference between the revised final amount of the grant, determined in
accordance with Article 11.25, and the total amount paid to the beneficiaries under the
Agreement for the implementation of the project.

11.27.7 Correction of systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of
obligations

[1.27.7.1 The Agency may extend audit findings from other grants to this grant if:

(a) the beneficiary concemed is found to have committed systemic or recurrent errors,
irregularities, fraud or breach of obligations in other EU or Euratom grants awarded
under similar conditions and such errors, irregularities, fraud or breach have a
material impact on this grant; and

(b) the final audit findings are sent to the beneficiary concemed through a formal
notification, together with the list of grants affected by the findings within the period
referred to in Article 11.27.1

The extension of findings may lead to:

(a) the rejection of costs as ineligible;

(b) reduction of the grant as provided for in Article 11.25.4;

{c) recovery of undue amounts as provided for in Article [1.206;

(d) suspension of payments as provided for in Article 11.24.1;

{e) suspension of the project implementation as provided for in Article 11.16.2;

(f) termination as provided for in Article 11.17.3.

11.27.7.2 The Agency must send a formal notification to the benefictary concerned
informing it of the systemic or recurrent errors and of its intention to extend the audit
findings, together with the list of grants affected.
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(a) If the findings concern eligibility of costs the procedure is as follows:
Step 1 — The formal notification must include:

(1) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings;

(ii) a request to submit revised financial statements for all grants affected;

(iii) where possible, the correction rate for extrapolation established by the Agency to
calculate the amounts to be rejected on the basis of the systemic or recurrent errors,
irregularities, fraud or breach of obligations, if the beneficiary concerned:

- considers that the submission of revised financial statements is not possible or
practicable; or

- will not submit revised financial statements.

Step 2 — The beneficiary concemed has 60 calendar days from when it receives the formal
notification to submit observations and revised financial statements or to propose a duly
substantiated alternative correction method. This period may be extended by the Agency in
justified cases.

Step 3 — If the beneficiary concerned submits revised financial statements that take account
of the findings the Agency will determine the amount to be corrected on the basis of those
revised statements.

If the beneficiary proposes an alternative correction method and the Agency accepts it, the
Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned informing it:

(i) that it accepts the alternative method;
(1) of the revised eligible costs determined by applying this method.

Otherwise the Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned informing
it:

(i) that it does not accept the observations or the alternative method proposed;
(i1) of the revised eligible costs determined by applying the extrapolation method initially
notified to the beneficiary.

If the systemic or recurrent errors, irregularitics, fraud or breach of obligations are found
after the payment of the balance, the amount to be recovered cormresponds to the difference

between:

(i) the revised final amount of the grant, determined in accordance with Article 11.25 on
the basis of the revised eligible costs declared by the beneficiary and approved by the
Agency or on the basis of the revised eligible costs after extrapolation; and

(11) the total amount paid to the beneficiaries under the Agreement for the implementation
of the project;

(b) If the findings concern improper implementation or a breach of another obligation the
procedure is as follows:

Step 1 — The formal notification must include:
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() an nvitation to the beneficiary to submit observations on the list of grants affected by
the findings and

(i1) the correction flat rate the Agency intends to apply to the maximum amount of the
grant or to part of it, according to the principle of proportionality.

Step 2 — The beneficiary concerned has 60 calendar days from receiving the formal
notification to submit observations or to propose a duly substantiated alternative flat-rate.

Step 3 — if the Agency accepts the alternative flat rate proposed by the beneficiary, it must
send a formal notification to the beneficiary concerned informing it:

(i) that it accepts the alternative flat-rate;
(ii) of the corrected grant amount by applying this flat rate.

Otherwise the Agency must send a formal notification to the beneficiary concerned informing
it:

(i) that it does not accept the observations or the alterrative flat rate proposed,
(ii) of the corrected grant amount by applying the flat rate initially notified to the
beneficiary.

If the systemic or recurrent crrors, irregularities, fraud or breach of obligations are found
after the payment of the balance, the amount to be recovered corresponds to the difference
between:

(i) the revised final amount of the grant after flat-rate correction; and
(i1) the total amount paid to the beneticiaries under the Agreement for the implementation
of the project.

[1.27.8 Checks and inspections by OLAF

The European Anti-Fraud Office {(OLAF) has the same rights as the Agency, particularly the
right of access, for the purpose of checks and investigations.

Under Councit Regulation (Euratom, EC) No 2185/96' and Regulation (EU, Euratom) No
883/2013'* OLAF may also carry out on-the-spot checks and inspections in accordance with
the procedures faid down by Union law for the protection of the financial interests of the
Union against fraud and other irregularities.

Wiere appropriate, OLAF findings may lcad to the Agency recovering amounts from
beneficiaries.

1 Council Regutation {Euratom, EC) No 218596 of 11 November 1996 concerning on-the-spot checks and
inspections carried oul by the Commussion n order to protec the European Communities’ financial interests
against fraud and other irregularities.

! Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Counci! of { | September 2013
concerning investigations conducted by the European Anti-Iraud Office (OLAT).
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Moreover, findings arising from an OLAF investigation may lead to criminal prosecutions
under national law.

11.27.9 Checks and audits by the European Court of Auditors

The European Court of Auditors has the same rights as the Agency, particularly the right of
access, for the purpose of checks and audits.
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CAST A — PRAVNE A ADMINISTRATIVNE USTANOVENIA CLANOK

II.1 — VYMEDZENIE POJMOV
Na ucely dohody boli vymedzené nasledujice pojmy:

Projekt: subor ¢innosti alebo tikonov, na ktoré sa grant poskytuje a ktoré zrealizuju prijemcovia podla
Prilohy II.

Doverna informacia alebo dokument: akakol'vek informacia alebo dokument (v akomkol'vek
forméte), ktory bol doru¢eny zmluvnej strane druhou zmluvnou stranou alebo spristupneny ktorejkol'vek
zo zmluvnych stran v stvislosti s plnenim tejto Dohody a ktory ktordkol'vek zo zmluvnych strdn pisomne
oznacila za doverny. Netyka sa to informacit, ktoré st verejne dostupné.

Konflikt zaujmov: situacia, kedy nestranné¢ a objektivno plnenie Dohody prijemcom je ohrozené
z dovodu rodinnych vizieb, citového zivota, politickej alebo narodnej prislusnosti, ekonomickych
zaujmov alebo inych zdielanych zaujmov s Agentirou alebo tretou stranou, suvisiaceho s predmetom
Dohody.

Priame naklady: osobitné naklady, ktoré maju priamo nadvéznost’ na realizaciu projektu a preto mu
moézu byt priamo priradené. Nesmu zahfnat’ Ziadne nepriame naklady;

VysSia moc: kazda nepredvidatelna, vynimocna situacia alebo udalost, na ktort nemaji zmluvné strany
dosah a ktora im znemozni plnenie povinnosti vyplyvajacich z Dohody, ktor nie je mozné prisudit’
pochybenia alebo nedbalosti z ich strany ani zo strany subdodavatelov, pridruzenych subjektov alebo
tretich osob, ktoré su prijemcami financnej podpory a ktora sa preukaze ako neodvratnd a to aj napriek
nalezitému konaniu zich strany. V nasledujucich pripadoch sa nemozno odvolavat’ na vyssiu moc:
pracovné spory, Strajky, finanéné tazkosti alebo zlyhanie sluzby, chyby zariadeni alebo materidlov
pripadne omeskania pri ich obnove, pokial’ priamo nevyplyvaju z prislu$nej udalosti vyssej moci;

Formalne oznamenie: forma komunikacie medzi zmluvnymi stranami vyhotovend v pisomnej podobe
a zaslana prostrednictvom poSty alebo elektronickej posty, ktord poskytuje odosielatelovi presvedcivy
dokaz, ze sprava bola doruc¢ena uréenému prijemcovi;

Podvod: kazdé umyselné konanie alebo opomenutie, ktoré ma vyplv na finanéné zaujmy Unie a tyka sa
pouzivania alebo predlozenia faloSnych, nespravnych alebo neuplnych vykazov alebo dokumentov,
nespristupnenia informacii v rozpore s konkrétnou povinnost'ou;

Doba realizacie: doba realizacie ¢innosti, ktoré su sicast’ou projektu podla ¢lanku 1.2.2;
Nepriame naklady: nédklady, ktoré nie su osobitnymi ndkladmi priamo spojenymi s realizaciou
projektu a ktoré teda nemozno k nemu priamo priradit. Tieto naklady nesmu zahfnat Ziadne naklady

vy¢islené alebo vykazané ako opravnené priame naklady;

Nezrovnalost’: kazdé poruSenie ustanovenia pravneho predpisu Unie vyplyvajice z konania alebo
omeskania zo strany prijemcu, ktoré ohrozi alebo moze ohrozit’ rozpocet Unie;

Maximalna vy§ka grantu: maximalny prispevok EU na projekt tak ako je uvedené v ¢lanku 1.3.1;

UZ existujuci material: vsetky materialy, dokumenty, technologie alebo know-how, ktoré existovali
uz predtym ako ich prijemca pouzil na dosiahnutie vysledku pri realizacii projektu;

Uz existujuce pravo: kazdé pravo priemyselného alebo dusevného vlastnictva na uz existujuci
materidl. MozZe spocivat’ vo vlastnickom préve, v licencnomprave a/alebo v pradve na pouzivanie licencie
prijemcom alebo inymi tretimi stranami;
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Suvisiaca osoba: kazda osoba, ktora ma pravomoc zastupovat’ prijemcu alebo prijimat’ rozhodnutia v
jeho mene;

Zaciato¢ny datum: datum, ku ktorému realiacia projektu zacne tak ako je stanovené v ¢lanku 1.2.2;

Subdodavatel’'ska zmluva: zmluva o verejnom obstardvani v zmysle ¢lanku II.10, ktord sa tyka
realizacie uloh, ktoré st sucastou projektu tretimi osobami tako ako je uvedené v prilohe II:

Zavaziné pochybenie: kazdé porusenie ustanovenia dohody vyplyvajice z konania alebo opomenutia
prijemcu, ktoré ohrozi alebo mdze ohrozit’ rozpocet Unie;

CLANOK I1.2 — VSEOBECNE POVINNOSTI A ULOHY PRIJEMCOV
I1.2.1 VSeobecné povinnosti a ulohy prijemcov
Prijemcovia:

(a) spolo¢ne a nerozdielne zodpovedaju za realizaciou projektu v silade s Dohodou. Ak prijemca
nezrealizuje svoju Cast’ projektu, ostatni prijemcovia preberaju zodpovednost’ za realizaciu danej
Casti (ale bez navysSenia maximadlnej vysky grantu);

(b) st povinni spolo¢ne alebo samostatne dodrziavat’ zakonné povinnosti, ktorymi st viazani v zmysle
platného europskeho, medzinarodného alebo vnitrostatneho prava.

(c) st povinni prijat prislusné vnutorné dojednania potrebné na riadnu realizaciu projektu. Dojednania
musia byt v sulade s uvedenymi zmluvnymi podmienkami. Uvedené dojednania musia mat’
podobu medzinarodnej dohody o spolupraci medzi prijemcami v pripade, Ze sa tak uvadza v
osobitnych podmienkach.

(d) st povinni aktualizovat’ u¢tovné knihy v stlade so zvy¢ajnymi ¢tovnymi postupmi vyplyvajiicimi
z prislusnych zakonov a nariadeni;
(e) st povinni zabezpecit', aby vSetky faktiry obsahovali jasny odkaz na projekt;

(t)  nesmu vystupovat’ v ramci projektu ako subdodavatel’ alebo dodavatel’ iného prijemcu;
(g) samusia finan¢ne podielat’ na projekte;

11.2.2 VSeobecné povinnosti a Glohy kazdého prijemcu

Kazdy vedlajsi prijemca je povinny:

(a) okamzite informovat koordinujuceho prijemcu o kazdje zmene, ktora méze ovplyvnit alebo
spOsobit’ omeSkanie pri realizacii projektu, o ktorej ma prijemca vedomost a v pripade
integrovanych projektov LIFE o kazdej Cinnosti tretich osob, ktoré mézu mat vyznamny
nepriaznivy vplyv na lokalitu/lokality uvedené v projekte a v pripade potreby prijat’ opatrenia,
ktoré presvedcia tretie osoby, aby upustili od takychto ¢innosti;

(b) okamzite informovat’ koordinujiceho prijemcu o akejkolvek zmene tykajlicej sa pravnej,
finan¢nej, technicej, organizacnej alebo vlastnickej situdcie alebo pridruzené subjekty o
akejkol'vek zmene svojho mena, adresy alebo pravneho zastupcu pripadne o akejkol'vek zmene
mena, adresy alebo pravneho zastupcu svojich pridruzenych subjektov;

(c)  vcas odovzdat’ koordinujiicemu prijemcovi:

(i) udaje potrebné na vypracovanie, sprav, finanénych zavierok a inych dokumentov uvedenych
v Dohode;
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(i) vSetky dokumenty potrebné na ucely auditov, kontrol alebo hodnoteni, tak ako sa uvadzaju
v ¢lanku 11.27.

(ii1) akékol'vek dalSie informacie, ktoré treba poskytnut’ Agentire na zaklade Dohody s
vynimkou pripadu, kedy sa podla Dohody pozaduje, aby takéto informacie poskytol
Agenture priamo prijemca.
11.2.3 VSeobecné povinnosti a ilohy koordinujiceho prijemcu

Koordinujuci prijemca:

(a) je povinny monitorovat realizaciu projektu na zabezpecenie toho, aby sa projekt
realizoval v stilade so zmluvnymi podmienkami;

(b)  sprostredkiiva komunikaciu medzi prijemcami a Agentirou, ak nie je v Dohode ustanovené inak.
Koordinujuci prijemca je povinny predovsetkym:

(i) okamzite informovat’ Agentaru:

-0 akejkol'vek zmene ndzvu, adresy, pravneho zastupcu prijemcov alebo ich pridruzenych
subjektov;

-o akejkol'vek zmene pravnej, financnej, organizacnej alebo vlastnickej situécii prijemcov
alebo ich pridruzenych subjektov;

-0 akychkol'vek udalostiach alebo okolnostiach, o ktorych koordinujuci prijemca vie a ktoré
moézu ovplyvnit alebo zdrzat realizaciu projektu.

-v pripade integrovanych projektov programu LIFE o akejkol'vek Cinnosti tretich stran,
ktorda méze mat’ vyznamny nepriaznivy vplyv na lokalitu/lokality uvedené v projekte a v
pripade potreby prijat’ opatrenia, ktoré presvedcia tretie strany, aby upustili od takéhoto
konania,
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(il)) zodpovedd za dodanie vSetkych dokumentov a informacii pozadovanych na zdklade Dohody
Agenture, s vynimkou pripadu, ak samotnd Dohoda ustanovuje inak. Ak sa informécie
pozaduju od ostatnych prijemcov, koordinujuci prijemca zodpoveda za ziskanie a overenie
tychto informacii pred ich odovzdanim Agenture;

(c) musi prijat’ prislusné dojednania za i¢elom poskytnutia finan¢nych zaruk pozadovanych na zaklade
Dohody;

(d) musi vypracovat Ziadosti o vyplatu v sulade s Dohodou;

(e) ak jeurceny ako jediny prijemca platieb v mene ostatnych prijemcov
musi zabezpecit, aby vsetky prislusné platby boli uhradené¢ do 30-ich dni od prijatia finan¢nych
prostriedkov od Agentlry s vynimkou odovodneného zdrzania. Koordinujuci prijemca je povinny
informovat’ Agenturu o rozdeleni prispevku z Unie;

() nesie zodpovednost’ za poskytnutie v§etkych potrebnych dokumentov v pripade kontrol
a auditov zacCatych pred vyplatenim zostatku a v pripade hodnotenia v sulade s ¢lankom I1.27 ako aj
za uchovavanie kopii vSetkych podkladov od vsetkych vedl'ajsich prijemcov prinajenSom po dobu
piatich rokov od vyplatenia zostatku.

Koordinujuci prijemca nesmie zadat ziadnu cast’ svojich uloh popisanych v bodoch (a) az (f) inym
prijimatel'om alebo inej strane.

11.2.4 Uloha externej monitorovacej skupiny

Za ucelom sledovania realizacie projektu Agentura vybrala externi monitorovaciu skupinu (d’alej len ako
,,externd monitorovacia skupina ), ktora bude sledovat’ a vyhodnocovat’ pokrok projektov a ich stlad so
skuto¢ne vynalozenymi nakladmi.

Externa monitorovacia skupina nie je opravnend prijimat ziadne rozhodnutia v mene Agentury.
Odportcanie alebo vyjadrenie externej monitorovacej skupiny pre prijemcov nemozno chapat ako
stanovisko Agentury.

CLANOK I11.3 — KOMUNIKACIA MEDZI ZMLUVNYMI STRANAMI

11.3.1 Forma a prostriedky komunikacie
Kazdé oznamenie tykajuca sa Dohody alebo jej realizacie musi:

(a) mat’ pisomnu podobu (papierovu alebo elektronickil);
(b) byt oznacené ¢islom Dohody a skratkou; a
(¢) byt vyhotovené s pouzitim komunika¢nych udajov uvedenych v ¢lanku I.6.

Ak zmluvna strana pozaduje pisomné potvrdenie o elektronickej komunikécii v primeranej lehote, musi
odosielatel’ ¢o najskor predlozit’ originalnu podpisant papierovi verziu komunikacie

Pred oslovenim samotnej Agentiry je koordinujuci prijimatel povinny poradit sa s externou
monitorovacou skupinou. Akékol'vek koreSpondencia tykajuca sa Dohody alebo jej realizacie, ktoru zasle
Agentire koordinujici prijemca sa musi sucasne zaslat’ aj externej monitorovacej skupine.

Formalne oznamenia budu zaslané doporucene spolu s dorucenkou alebo rovnocennym dokladom
pripadne prostrednictvom rovnocennych elektronickych prostriedkov.
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11.3.2 Datum oznameni

Kazdé oznamenie sa povazuje za zrealizované po jeho doruceni druhej zmluvnej strane, pokial nie je v
Dohode uvedené, Ze oznamenie sa povazuje za zrealizované v deii odoslania.

Email sa povazuje za doruceny v deni jeho uspesného dorucenia druhej zmluvnej strane, pokial’ je zaslany
na emailovu adresu uvedenu v ¢lanku 1.6. Odosielatel’ musi byt schopny preukazat’ datum odoslania. Ak
odosielatel’ dostane oznamenie o nedoruceni, musi vynalozit’ vSetko usilie, aby zaistil, Ze oznamenie bude
druhej zmluvnej strane elektronickou postou alebo postou skuto¢ne dorucené. V takom pripade
odosielatel’ nenesie zodpovednost’ za porusSenie svojej povinnosti zaslat’ toto oznamenie v stanovenej
lehote.

Posta zasland Agentlre prostrednictvom postovych alebo kuriérskych sluzieb sa povazuje za dorucenu
Agentire v dei, kedy bola zaevidovand na oddeleni uvedenom v ¢lanku 1.6.1 alebo v deii, kedy bola
dorucena externej monitorovacej skupine, podl'a toho, ktora z tychto skuto¢nosti nastane neskor.
Formalne oznamenia sa povazuju za prevzaté prijemcom v deii dorucenia, ktory je uvedeny na potvrdeni
pre odosielatel’a, Ze sprava bola doruc¢ena prislusnému prijemcovi.

CLANOK I1.4 — ZODPOVEDNOST ZA SKODY

11.4.1 Agentura nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené alebo utfZzené prijemcami vratane akychkol'vek
§kdd sposobenych tretim osobam v désledku realizacie projektu alebo pocas realizacie projektu.

11.4.2 S vynimkou pripadov vyssej moci su prijemcovia povinni nahradit’ Agentire kazdu Skodu, ktora
utrpela v dosledku realizacie projektu alebo preto, ze projekt nebol realizovany v plnom sulade s
Dohodou.

CLANOK I1.5 — KONFLIKT ZAUJMOV

11.5.1 Prijemcovia musia prijat’ vSetky potrebné opatrenia, aby zabranili konfliktom zaujmov.

11.5.2 Prijemcovia musia Agentiru bezodkladne informovat’ o akejkol'vek skuto¢nosti, ktora predstavuje
alebo moéze viest’ ku konfliktu zaujmov. S povinné okamzite vykonat’ vSetky potrebné kroky na
napravu daného stavu.

Agentira mdze overit’, ¢i su prijaté opatrenia primerané a moéze pozadovat’, aby boli do ur¢ené¢ho
terminu prijaté dodatocné opatrenia.
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CLANOK I11.6 — MLCANLIVOST

11.6.1 Pocas realizacie projektu a pocas piatich rokov po vyplateni zostatku st zmluvné strany
povinné zachovavat’ mlc¢anlivost’ v pripade informacii a dokumentov oznacenych ako doverne.

11.6.2 Zmluvné strany mdzu pouzit’ doverné informdcie a dokumenty za inym ucelom ako za tcelom
plnenia svojich povinnosti podla Dohody, iba na zdklade predchadzajiiceho pisomného
sthlasu druhej zmluvnej strany.

11.6.3 Povinnost’ zachovavania ml¢anlivosti neplati, ak:

(a) oznamujuca strana suhlasi s oslobodenim druhej zmluvnej strany od tejto povinnosti;

(b) sa doverné informdacie alebo dokumenty zverejnia inak nez poruSenim povinnosti ml¢anlivosti;
(c) spristupnenie dovernych informacii alebo dokumentov je pozadované zakonom;

(d) doverné informacie alebo dokumenty sa prenaSaji medzi Agentirou a Komisiou.

11.6.4 Pre externu monitorovaciu skupinu platia rovnaké pravidla ml¢anlivosti ako pre prijemcov a
Agenturu.

CLANOK I1.7 — SPRACOVANIE OSOBNYCH UDAJOV
11.7.1 Spracovanie osobnych udajov Agentirou

Vsetky osobné tidaje uvedené v Dohode musi Agentura spracovat v sulade s nariadenim ES ¢.
45/2001.°

Takéto osobné tidaje musia byt’ spracované kontrolorom udajov uvedenym v ¢lanku 1.6.1 vyhradne pre
potreby realizacie, spravy a monitorovania Dohody alebo na ochranu finanénych zaujmov EU vratane
kontrol, auditov a vySetrovani v sulade s ¢lankom I11.27.

Prijemcovia maju pravo na pristup k svojim vlastnym osobnym tidajom a ich opravu. Za tymto ucelom
su povinni zaslat’ vSetky svoje otazky tykajuce sa spracovania svojich osobnych udajov kontrolérovi
udajov uvedenému v ¢lanku 1.6.1.

Prijemcovia sa mézu kedykol'vek obratit’ so ziadostou o pomoc na eurépskeho dozorného tradnika pre
ochranu udajov.

11.7.2 Spracovavanie osobnych tidajov prijemcami
Prijemcovia su povinni spracovavat’ osobné udaje podl'a tejto Dohody v stilade s prislusSnymi pravnymi

predpismi EU a vnuatroStatnymi predpismi o ochrane osobnych udajov (vratane opravneni alebo
poziadaviek na oznamovanie).

) Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady &. 45/2001/ES zo dita 18. 12. 2000 o ochrane jednotlivcov so zretefom na spracovanie

osobnych udajov institiciami a organmi spolocenstva a o vol'nom pohybe takychto tidajov.
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Prijemcovia mézu umoznit’ svojim zamestnancom pristup iba k tidajom, ktoré su nevyhnutne potrebné na
realizaciu, spravu a sledovanie Dohody.

Prijemcovia st povinni prijat’ vhodné technické a organizacné bezpecnostné opatrenia vzhladom na
rizika, ktoré sa spajaju so spracovavanim osobnych idajov a na povahu prislusnych osobnych udajov.
Uvedené sa vykonava s cielom:

(a) zabranit' kazdej neopravnenej osobe, aby ziskala pristup k pocitaovym systémom na spracovanie
osobnych dajov a najméa zabranit’:

(1)  neopravnenému cCitaniu, kopirovaniu, pozmenovaniu alebo odstrafiovaniu paméitového
média;

(il)) neopravnenému vkladaniu udajov ako aj neopravnenému zverejneniu, uprave alebo
vymazaniu ulozenych osobnych udajov;

(iii) neopradvnenému pouzitiu systémov na spracovanie osobnych udajov prostrednictvom
zariadeni na prenos dat;

(b) zabezpecit, aby opravneni uzivatelia systému na spracovanie osobnych udajov mali pristup iba k
tym osobnym udajom, na ktoré sa ich pravo pristupu vztahuje;

(c) zaznamenat’, ktoré osobné udaje boli oznamené, kedy a komu;

(d) zabezpecit, aby osobné udaje spracovavané v mene tretich 0sob boli spracovavané iba spésobom
stanovenym Agentura;

(e) zabezpecit, aby sa pocCas prenosu osobnych udajov a prenosu paméitovych médii udaje nedali
¢itat’, kopirovat’ alebo vymazat’ bez prislusného povolenia;

(f) zostavit’ svoju organiza¢u §truktiru tak, aby spinala poziadavky na ochranu osobnych tdajov.

CLANOK I1.8 — ZVIDITEENENIE FINANCOVANIA UNIOU

I1.8.1 Informacie o financovani Uniou a pouZitie loga programu LIFE a loga Natura
2000

a) Pokial Agentira nepozaduje ¢i nedohodne inak, kazdé oznamenie alebo zverejnenie uskuto¢nené
prijemcami spolocne alebo samostatne, ktoré sa tyka projektu vratane informacii, ktoré odzneli na
konferenciach a seminaroch pripadne sa objavili v inych informaénych a propaga¢nych materialoch
(ako napriklad brozury, letaky, plagaty, prezentacie, v elektronickej podobe, atd’.) musi:

i. obsahovat informaciu, ze projekt bol financovany z prostriedkov Eurdpske;j tinie a

ii. zobrazovat’ logo programu L/FE (Priloha II k nariadeniu LIFE, https://ec.europa.eu/easme/en/life-
communication V pripade audio-vizualnych materialov musi byt na zaCiatku a/alebo na konci
pocutelna a Citatelnd zmienka o tom, ze projekt sa financuje z programu LIFE (napr. ,,Vd’aka
podpore z eurépskeho programu LIFE®).

Vsetky tovary dlhodobej spotreby obstarané v rdmci projektu musia niest logo LIFE, pokial
Agentura nestanovila inak

V pripade, Ze sa zobrazuje aj iné logo, logo programuj LIFE musi byt umiestnené na vhodnom dobre
viditeI'nom mieste.

Povinnost’ zobrazit’ logo programu LIFE neudel'uje prijemcom pravo na jeho vyhradné pouzivanie.
Prijemcovia si nemozu privlastnit’ logo programu LIFE, pripadne ini podobnt obchodnu znacku
alebo logo na zéklade registracie alebo inym sposobom.

Na ucely prvého, druhé¢ho a treticho pododseku a podla podmienok, ktoré si v nich uvedené,
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prijemcovi mozu pouzivat’ logo programu LIFE bez predchadzajiceho stihlasu Agentury.

V pripade projektov v lokalitich Natura 2000 alebo takych, ktoré prispievajui k celistvosti ststavy
Natura 2000, povinnosti ohladom loga programu LIFE sa tykaji aj loga lokalit Natura 2000
(https://ec.europa.cu/easme/en/life-communication). Vyznam projektu z hl'adiska vybudovania siete
lokalit Natura 2000 musi byt’ popisany na informacnych tabuliach a na webovych strankach.

b) Koordinujlci prijemca vytvori webovi stranku projektu alebo pouzije existujicu webovi stranku
prinajmensom v jednom oficidlnom jazyku EU na §irenie informacii o projektovych aktivitach,
pokroku a vysledkoch. Adresa webovej stranky, na ktorej budi spristupnené hlavné vysledky
projektu verejnosti bude uvedena v spravach. Webova stranka bude na internete prinajmenSom Sest’
mesiacov po datume zacatia uvedenom v ¢lanku 1.2.2, webova stranka sa bude pravidelne
aktualizovat’ a udrziavat’ prinajmenSom po dobu piatich rokov od skoncenia projektu. Zhrnutie
projektu v anglickom jazyku spolu s menom a kontaktnymi idajmi koordinujuceho prijemcu bude
zverejnené na webovej stranke LIFE a spristupnené Sirokej verejnosti.

¢) Prijemcovia su povinni zhotovit’ a udrziavat’ informacné tabule s popisom projektu na miestach jeho
realizacie, na strategickych miestach, ktoré s verejnosti pristupné a viditeI'né.

I1.8.2 Vyhlasenie o vyluceni zodpovednosti Agentury

Kazdé oznamenie alebo zverejnenie, ktoré sa tyka projektu uskuto¢nené prijemcami spolo¢ne alebo
samostatne v akejkol'vek podobe a za pouzitia akychkol'vek prostriedkov musi uvadzat’, ze:

(a) odraza iba nazory autora a
(b) Agentira nezodpoveda za ziadne vyuzitie, ku ktorému méze dojst’ na zaklade informacii v iom
obsiahnutych.

CLANOK I1.9 — UZ EXISTUJUCE PRAV, VLASTNICKE PRAVO A POUZITIE
VYSLEDKOV (VRATANE PRAV PRIEMYSELNEHO A DUSEVNEHO VLASTNICTVA)

I1.9.1 Vlastnictvo vysledkov prijemcami

Prijemcovia su vlastnikmi projektovych vysledkov vratane prav priemyselného a dusevného vlastnictva
ako aj sprav a dokumentov suvisiacich s projektom, ak nie je v zmluve uveden¢ inak.

S cielom podporit’ pouzivanie technik alebo modelov Setrnych voci Zivotnému prostrediu sa prijemcom
odportéa spristupnit’ v ramci Unie vietky dokumenty, patenty a vedomosti vyplyvajiuce priamo z
realizacie projektu na zaklade nediskrimina¢nych a primeranych obchodnych podmienok.

11.9.2 Uz existujuce prava

Ak Agentura zasle prijemcom pisomnt ziadost’ s uvedenim vysledkov, ktoré planuje
pouzit, prijemcovia st povinni:

(a) vypracovat’ zoznam s uvedenim vSetkych uz existujucich pra, obsiahnutych v tychto vysledkoch
a
(b) poskytnut’ tento zoznam Agentire najneskor spolu so ziadostou o vyplatenie zostatku.

Prijemcovia st povinni zabezpecit, aby oni sami alebo ich pridruzené subjekty disponovali vSetkymi
pravami na pouzivanie uz existujucich prav poc¢as plnenia Dohody.
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11.9.3 Prava na pouzivanie vysledkov a uzZ existujuce prava Unie

Prijemcovia udel'uju Unii a Komisii/Agentare nasledujlice prava na pouZzivanie vysledkov projektu:

(a) na svoje vlastné ucCely a najmé na ich spristupnenie osobam pracujucim pre Agenturu/Komisiu,
ostatné inStiticie EU, agentury a organy institacii Clenskych Statov ako aj na kopirovanie a
rozmnozovanie vcelku alebo sCasti v neobmedzenom rozsahu;

(b) rozmnoZovanie: pravo na povolenie priameho alebo nepriameho, docasného alebo trvalého
rozmnozovanie vysledkov 'ubovolnymi prostriedkami (mechanickymi, digitalnymi alebo inymi) v
akejkol'vek podobe, vcelku alebo s¢asti;

(c) oznamovanie verejnosti: pravo povolit’ zobrazenie, predvedenie alebo oznamovanie verejnosti, ¢i uz
drotovymi alebo bezdrdtovymi prostriedkami vratane spristupnenia vysledkov verejnosti takym
spdsobom, aby prislusnici verejnosti mali k nim pristup z miesta a v ¢ase, ktory si sami zvolia; toto
pravo zahffia aj oznamovanie a vysielanie prostrednictvom kébla alebo satelitu;

(d) sirenie: pravo povolit’ akukol'vek formu Sirenie vysledkov alebo kopii vysledkov v ramci verejnosti;
(e) prisposobenie: pravo na tpravu vysledkov;
(f) preklad;

(g) pravo na uchovéavanie a archivaciu vysledkov v stlade s pravidlami riadenia dokumentacie
Agentury/Komisie vratane digitalizacie alebo zmeny formatu na uchovanie pripadne nové ucely
pouzitia;

(h) ak su vysledkami dokumenty, pravo povolit opakované pouzitie dokumentov v sulade s
rozhodnutim Komisie EU 2011/833/EU zo dia 12. 12. 2011 o opakovanom pouziti dokumentov
Komisie, ak sa toto rozhodnutie uplatiiuje a ak dokumenty spadaju do rozsahu jej posobnosti a ich
pouzitie nie je vylucené na zdklade inych jej ustanoveni. Na ucely tohto ustanovenia, pojmy
,-opakovane pouzit* a ,,dokument“ maju rovnaky vyznam ako pojmy v rozhodnuti 2011/833/EU.

(i) zahrnutie do Siroko dostupnych databaz alebo indexov napriklad prostrednictvom ,,otvoreného
pristupu‘ alebo portalov ,,otvorenych dat™ pripadne podobnych ulozisk, ¢i uz volne dostupnych
alebo dostupnych na zaklade predplatného na pristup ku kIicovym ukazovatelom projektu
programu LIFE, ktoré zozbierali prijemcovia v stuvislosti s projektom.

VysSie uvedené prava mozu byt’ podrobnejsie stanovené v Osobitnych podmienkach.

Dodatoéné prava na pouzitie pre Uniu mozu byt’ ustanovené v Osobitnych podmienkach.

Prijemcovia si povinni zabezpe¢it Unii pravo na pouzivanie akychkolvek wuz existujiicich prdv ,
obsiahnutych vo vysledkoch projektu. Uz existujiice prava sa musia pouzit na rovnaké ucely a za
rovnakych podmienok aké platia pre prava na pouzitie vysledkov projektu, pokial’ nie je v Osobitnych
podmienkach ustanovené inak.

Informéacie o majitelovi autorskych prav musia byt uvedené v pripadoch, kedy vysledok zverejituje Unia.
Informacie o autorskych pravach musia byt uvedené nasledovne: ‘© — rok — meno vlastnika

autorskych prav. Vsetky prava vyhradené. Licencia udelena Eurdpskej unii na zaklade podmienok..

Ak prijemcovia udelia Agentire/Komisii prdva na pouzivanie, nebude to mat’ Ziaden vplyv na ich
povinnosti zachovania ml¢anlivosti podl’a ¢lanku I1.6 ani na povinnosti prijemcov podla ¢lanku I1.2.1.
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CLANOK 11.10 — ZADANIE ZAKAZIEK POTREBNYCH NA REALIZACIU
PROJEKTU

I1.10.1 Ak si realizacia projektu vyZaduje, aby prijemcovia obstarali tovary, prace alebo sluzby musia
zadat’ zdkazku tomu, kto ponikne ekonomicky najvyhodnejSiu ponuku alebo pripadne tomu, kto
pontikne najniz$iu cenu. Musia sa pri tom vyhnut konfliktu zaujmov. Ponukové konanie musi
spinat’ zasady transparentnosti a rovnocenného zaobchadzania s potencialnymi dodévatelmi.
Prijemcovia st povinni viest’ pisomny zaznam o konani, ktory slazi na to, aby boli uvedené
podmienky v ponukovom konani splnené v stlade so zvycajnou politikou a/alebo postupom
obstaravania.

Prijemcovia musia zabezpecit, aby si Agentira/Komisia, Eurépsky dvor auditorov a Eurdpsky
urad boja proti podvodom mohli uplatnit’ svoje prava podla ¢lanku I11.27 aj vo¢i dodavatelom
prijemcov.

V pripade, Ze hodnota zmluvy je vyssia ako 135 000 EUR vsetci prijemcovia pouziju otvorenu
verejnu sUtaz vratane zverejnenia vyzvy na predloZenie ponuky(-uk) v prislusnych médiach. Na
stanovenie prislusnej hranice musi prijemca vziat do uvahy hodnotu vsetkych stvisiacich
poloziek spolu.

V pripade, Ze hodnota je nizsia ako 135 000 EUR, alebo nizs$ia ako hranica urcena v prislusnych
Statnych pravidlach o obstaravani, prijemca zada zakazku tomu tucastnikovi, ktory pontukol
pricom sa musi vyhnit konfliktu zdujmov a uchovat pisomny doékaz o splneni kritéria
ekonomicky najvyhodnejSej ponuky v sulade so zvycajnou politikou a/alebo postupom
obstaravania prijemcu.

II. 10.2 Prijemcovia, ktori st ,,verejnymi obstardvatelmi“ v zmysle smernice 2014/24/EU’ alebo
,obstaravatelmi“ v zmysle smernice 2014/25/EU* musia dodrziavat’ prislusné vnitro$tatne
pravidla verejného obstaravania.

Prijemcovia musia zabezpecit', aby podmienky, ktoré pre nich platia podl'a ¢lankov 11.4, 11.5,
I1.6 a 11.9 platili aj pre dodavatel'ov.

11.10.3 Prijemcovia zostavaju vylu¢ne zodpovedni za realizaciu projektu a za dodrziavanie Dohody.

11.10.4 Ak prijemcovia porusia svoje povinnosti podl'a ¢lanku II. 10.1 néklady spojené s prislusnou
zmluvou sa povazuju za neopravnené v sulade s ¢lankom I1. 19.2 (c), (d) a (e).

Ak prijemcovia porusia svoje povinnosti podl'a ¢lanku II. 10.2 vysku grantu mozno znizit' v
stlade s ¢lankom I1.25.4.

CLANOK 1II.11 — ZADANIE ULOH, KTORE SU SUCASTOU PROJEKTU
SUBDODAVATELOM

I1.11.1 Prijemcovia mézu zadat’ ulohy, ktoré¢ st sucastou projektu subdodavatelom. V pripade ak tak
ucinia, musia zabezpecit, aby boli okrem podmienok uvedenych v ¢lanku I1.10 dodrzané aj
nasledujtice podmienky:

7 Smernica Eurépskeho parlamentu a rady 2014/24/ES z 26. februara 2014 o verejnom obstaravani a o zruSeni smernice 2004/18/ES
S Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2014/25/EU z 26. februara 2014 o obstaravani vykonavanom subjektmi posobiacimi v
odvetviach vodného hospodarstva, energetiky, dopravy a postovych sluzieb a o zruseni smernice 2004/17/ES
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(a) subdodavatel'om neboli zadané kI'i¢ové projektové wulohy;

(b) vyuzitie subdodavatel'ov je opravnené z hl'adiska povahy projektu a z hl'adiska toho, ¢o je
potrebné na jeho realizaciu;

(¢) odhadované néklady na subdodavatel'ské zmluvy su jasne identifikovatelné z
predbezného rozpoctu uvedeného v prilohe III;

Vyuzitie subdodéavatel'skychzmluv, pokial’ nie je ustanovené v prilohe II a III, ozndmi koordinujuci
prijemca a schvali Agentura. Agentira méze udelit’ stihlas na uzavretie subdodéavatel'skej zmluvy, ak
je subdodavatel'skd zmluva:

- osobitne zdovodnené v predbeznej alebo zaverecnej technickej sprave podla
¢lankov1.43ald4a

- nema za ndsledok zmeny v Dohode, ktoré by mohli spochybnit’ rozhodnutie
udelit’ grant alebo by boli v protiklade s rovnocennym zaobchadzanim s
kandidatmi;

(d) prijemcovia zabezpecia, aby
i. podmienky, ktoré pre nich platia podl'a ¢lanku I1.8, platili aj pre subdodavatelov.

ii. vSetky faktiry vystavené subdodavateImi musia obsahovat' jasny odkaz na
projekt programu LIFE (t. j. Cislo a nazov alebo skrateny ndzov) a na
objednavku/subdodavatel'ski zmluvu vystavenu prijemcami;

iii. vSetky faktiry vystavené subdodavate'mi musia byt dostato¢ne podrobné, aby
bolo mozné identifikovat’ jednotlivé polozky, ktoré su sucastou dodavanej sluzby
(t. j. jasny popis a cenu kazdej polozky).

11.11.2 Ak prijemcovia porusia svoje povinnosti podl'a ¢lanku II. 11.1 (a), (b), (c) alebo (d), naklady
spojené s prislusnou zmluvou sa povazuji za neopravnené v stlade s ¢lankom II. 19.2 (f).

Ak prijemcovia porusia svoje povinnosti podla ¢lanku II. 11.1 (e) vysku grantu mozno znizit’ v
sulade s clankom 11.25 4.

CLANOK I1.12 — FINANCNA PODPORA TRETIM OSOBAM

II. 12.1 Ak si realizacie projektu vyzaduje poskytnutie finan¢nej podpory tretim osobam, prijemcovia
poskytnt takuto finanéni podporu v stlade s podmienkami uvedenymi v prilohe II, ktoré musia
obsahovat’ prinajmenSom:

(a) maximalnu vysku financnej podpory, ktora nesmie presiahnut’ sumu 15 000 EUR na kazda
tretiu osobu a celkovu ¢iastku 100 000 EUR po dobu realizacie projektu;

(b) kritéria na urcenie presnej vysky finan¢nej podpory;

(c) rozne druhy ¢innosti, ktoré si mézu vyzadovat’ financnti podporu na zéklade pevne

stanoveného zoznamu;
(d) definiciu osdb alebo kategorii osdb, ktoré mézu finanéna podporu ziskat’;
(e) kritéria poskytnutia finan¢nej podory.

11.12.2 Financna podpora vo forme cien nie je povolena.
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II. 12.3 Prijemcovia musia zabezpecit, aby podmienky, ktoré pre nich platia podla ¢lankov I1.3, 114,

115, I1.7, I1.8 a I1.27 platili aj pre tretie strany, ktorym sa poskytuje finan¢na podpora.

CLANOK I1.13 — DODATKY K DOHODE

11.13.1

Akékol'vek dodatky k Dohode musia byt vyhotovené pisomne.

11.13.2 Dodatok nesmie mat za ciel’ alebo za nasledkov vykonanie takych zmien, ktoré by mohli

11.13.3

11.13.4

11.13.5

spochybnit’ rozhodnutie o prideleni grant alebo by boli v protiklade s rovnocennym
zaobchadzanim s kandidatmi.

Formdlny dodatok k Dohode vyzaduju iba zasadné zmeny, ktoré budu akceptované iba v riadne
odovodnenych pripadoch.

Tri mesiace pred skoncenim kazdej fazy projektu podla prilohy II, koordinujici prijemca
odovzdé ziadost’ o uzavretie dodatku za ucelom aktualizacie planu realizicie vratane rozpoctu
pre nasledujucu fazu projektu.

Akakol'vek Ziadost’ o uzavretie dodatku k dohode musi:

(a) byt nalezite odovodnena;

(b) byt doplnend o prislusné podklady a

(c) amusi byt’ zaslana druhej zmluvnej strane véas pred nadobudnutim jej u¢innosti, v kazdom
pripade mesiac pred koncom doby realizdcie.

Bod (c) neplati vtedy, ked’ zmluvna strana pozadujuca dodatok poskytne riadne zdévodnenie a
druhd zmluvna strana s tym suhlasi.

Ziadost’ o uzavretie dodatku musi v mene prijemcov odovzdat’ koordinujici prijemca. Ak sa
pozaduje zmena koordinujiceho prijemcu bez jeho suhlasu, ziadost musia odovzdat’ vsetci
ostatni prijemcovia a musi byt doplnena o stanovisko koordinujuceho prijemcu alebo pisomné
potvrdenie, Ze o jeho stanovisko bolo poziadané.

Dodatky vstupujui do platnosti diiom ich podpisania poslednou zo zmluvnych stran alebo diiom
schvalenia ziadosti o uzavretie dodatku.

Dodatky nadobtidajii u€innost’ ditom, ktory bol schvaleny oboma zmluvnymi stranami alebo v
pripade, Ze sa na datume nedohodli, diiom, kedy uvedeny dodatok vstipi do platnosti.

CLANOK I1.14 — POSTUPENIE POHECADAVOK TRETIM OSOBAM

11.14.1

11.14.2

Prijemcovia nesmu postipit’ akékol'vek pohl'adavky voci Agentire na tretiu stranu, s vynimkou
pripadu, ze uvedenu skuto¢nost’ Agentlra schvalila na zdklade odévodnenej, pisomnej Ziadosti
koordinujuceho prijemcu v mene prijemcov.

Ak Agentura neprijme postupenie, alebo podmienky postupenia neboli splnené, postipenie
nema na nu ziaden vplyv.

Postlipenie v Ziadnom pripade nezbavuje prijemcov ich povinnosti voc¢i Agenttre.

CLANOK I1.15 — VYSSIA MOC

I1.15.1

Zmluvna strana, ktora ¢eli udalosti vyssej moci musi okamzite poslat’ druhej zmluvnej strane
formalne oznamenie, v ktorom popise situaciu alebo udalost, pravdepodobnu dlzku trvania
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situacie alebo udalosti a predvidané G¢inky.

II. 15.2 Zmluvné strany musia prijat’ potrebné opatrenia na obmedzenie §kod v dosledku udalosti vyssej
moci. Musia vynalozit’ vSetko tsilie na to, aby v realizacii projektu ¢o najskor pokracovali.

I1. 15.3 Ak si zmluvna strana, ktora ¢eli udalosti vyssej moci neplni svoje povinnosti z dévodu takejto
udalosti, nepovazuje sa to za porusenie povinnosti podl'a Dohody.

CLANOK 11.16 — POZASTAVENIE REALIZACIE PROJEKTU
11.16.1 Pozastavenie realizacie prijemcami

Koordinujuci prijemca mdze pozastavit' realizaciu projektu alebo jeho Casti, ak vynimocné okolnosti
znemoznia pripadne netmerne st'azia realizaciu projektu, najmi v pripade udalosti vyssej moci.

Koordinujuci prijemca je povinny okamzite informovat’ Agenturu, pricom uvedie:

(a) dovody pozastavenia vratane idajov o daitume alebo dobe, kedy vynimocné okolnosti nastali a
(b) ocakavany termin obnovenia realizacie.

Akonahle okolnosti umoznia prijemcom pokracovat’ v realizacii projektu, koordinujuci prijemca musi
Agenturu o tejto skutocnosti okamzite informovat’ a podat’ ziadost’ o uzavretie dodatku k Dohode podla
¢lanku II. 16.3. Uvedena povinnost’ neplati, ak je Dohoda alebo ucast’ prijemcu ukoncena v sulade s

¢lankami I1. 17.1, II. 17.2 alebo bodmi (¢) alebo (d) ¢lanku II. 17.3.1.

11.16.2 Pozastavenie realizacie Agentirou
11.16.2.1 Dévody pozastavenia
Agentura moze pozastavit realizaciu projektu alebo jeho Casti:

(a) ak disponuje dokazmi, ze prijemca sa dopustil podstatnych pochybeni, nezrovnalosti alebo
podvodu pri zadavani zakazky alebo pri plneni Dohody pripadne ak si prijemca nesplnil
povinnosti vyplyvajuce z Dohody;

(b) ak Agentira disponuje dokazmi, Ze prijemca sa dopustil systematickych alebo opakovanych
pochybeni, nezrovnalosti, podvodu alebo zavazného porusenia povinnosti pri inych grantoch
financovanych z prostriedkov EU alebo Eurdpskym spoloenstvom pre atdomova energiu
(Euratom), ktoré boli prijemcovi poskytnuté na zaklade podobnych podmienok a pochybenia,
nezrovnalosti, podvod alebo poruSenie mali podstatny vplyv na tento grant ; alebo

(c) ak ma Agentira podozrenie na podstatné chyby, nezrovmnalosti, podvod alebo porusenie
povinnosti prijemcom pri zadavani zakazky alebo pri plneni Dohody a potrebuje si overit,, ¢i to
tak naozaj bolo.

11.16.2.2 Konanie o pozastaveni

Krok 1 — Pred pozastavenim realizacie projektu, Agentira musi poslat koordiujiicemu prijemcovi
formalne oznamenie:

(a) v ktorom ho informuje o:

(i) svojom zamere pozastavit realizaciu;

(i) dovodoch pozastavenia;

(iii) podmienkach potrebnych na obnovu realizacie v pripadoch uvedenych v bodoch (a) a (b)
¢lanku II. 16.2.1;a
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(b) vyzve ho na podanie pripomienok do 30-ich kalendarnych dni od doruCenia formalneho
oznamenia.

Krok 2 — Ak nie st Agentare dorucené ziadne pripomienky alebo sa rozhodne pokrac¢ovat’ v konani
napriek pripomienkam, ktoré jej boli dorucené, musi kooridnujucemu prijemcovi zaslat’ formdlne
oznamenie , v ktorom ho informuje o:

(a) pozastaveni realizacie;
(b) dévodoch pozastavenia; a

(c) kone¢nych podmienkach potrebnych na obnovu realizicie v pripadoch uvedenych v bodoch (a)
a (b) clanku II. 16.2.1,; alebo

(d) orientacny datum ukoncenia nevyhnutného overovania v pripade uvedenom v bode (¢) ¢lanku
IL. 16.2.1,.

Koordinujuci prijemca musi okamzite informovat ostatnych prijemcov o pozastaveni.
Pozastavenie nadobudne ucinnost do piatich kalendarnych dni od prevzatia formdlneho
oznamenia koordinujicim prijimatel'om alebo k neskorSiemu datumu uvedenému vo formalnom
ozndmeni.

V opacnom pripade Agentira musi zaslat’ koordinujicemu prijemcovi formdlne ozndamenie , v
ktorom mu ozndmi, ze nepokracuje v konani o pozastaveni.

11.16.2.3 Obnova realizacie

Za ucelom obnovy realizdcie musia prijemcovia splnit’ podmienky, ktoré im boli oznamené, ¢o najskor
a musia informovat’ Agenttru o prisluSnom pokroku.

Ak boli podmienky na obnovu realizacie splnené alebo boli ukoncené nevyhnutné overovania,
Agentura zaSle koordinujicemu prijemcovi formalne oznamenie, v ktorom:

(a) mu oznami, Ze podmienky na zruSenie pozastavenia boli splnené a

(b) poziada ho, aby predlozil Ziadost' o uzavretie dodatku k Dohode podla ¢lanku II. 16.3.
Uvedena povinnost’ neplati, ak je Dohoda alebo ucast’ prijemcu ukonéena v sulade s ¢lankom
II. 17.1, 1. 17.2 alebo bodmi (¢), (g) alebo (h) ¢lanku II. 17.3.1.

11.16.3 U¢inky pozastavenia

Ak je mozné obnovit’ realizaciu projektu a Dohoda nebola ukoncena, treba uzavriet’ dodatok k Dohode
v sulade s ¢lankom I1.13 za ucelom:

(a) stanovenia terminu, kedy sa pristupi k pokra¢ovaniu v projekte;
(b) prediZenia lehoty realizacie projektu; a
(c) vykonania inych zmien nevyhnutnych na prispdsobenie projektu novym skutocnostiam.

Pozastavenie sa ru$i s ucinnostou od datumu obnovenia realizacie, ktory je uvedeny v dodatku.
Datum obnovenia realizacie méze predchadzat’ datum vstupu dodatku do platnosti.

Naéklady, ktoré vznikli pocas doby pozastavenia a ktoré sa tykajl realizacie pozastaveného projektu alebo
jeho pozastavenej Casti nie je mozné nahradit’ ani pokryt’ z grantu.

Pozastavenie realizacie projektu neovplyviuje pravo Agentiury vypovedat’ Dohodu alebo ukoncit’ ucast’

prijemcu v sulade s ¢lankom II: 17.3 znizit’ vySku grantu alebo vymahat ¢iastky neopravnene vyplatené
v stlade s ¢lankom 11.25.4 a 11.26.
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Ziadna zo zmluvnych stran nemé pravo pozadovat’ nahradu $kodu v dosledku pozastavenia ktoroukol'vek
zo zmluvnych stran.

CLANOK I1.17 — UKONCENIE DOHODY
II. 17.1 Ukon¢enie Dohody koordinujicim prijemcom
Prijemcovia maju pravo ukoncit’ Dohodu.
Koordinujuci prijemca musi zaslat’ formalne oznamenie o ukonceni Agenture, pricom uvedie:
(a) dovody ukoncenia a
(b) datum nadobudnutia U¢innosti ukoncenia. Uvedeny termin musi byt’ neskorsi ako datum zaslania

formadlneho ozndmenia.

Ak koordinujuci prijemca neuvedie dovody ukoncenia alebo Agentura povazuje dovody ukocenia za
nedostato¢né, Dohoda sa povazuje za neopravnene vypovedant.

Vypoved nadobtda uc¢innost’ diiom, ktory je uvedeny vo formalnom oznameni.

I1.17.2 Ukon¢enie ucasti jedného alebo viacerych prijemcov koordinujicim
prijemcom

Koordinujuci prijemca moze ukoncit’ Gicast’ jedného alebo viacerych prijemcov na ziadost' prislusného
pridruzeného prijemcu alebo v mene inych pridruzenych prijemcov.

Koordinujuci prijemca musi zaslat’ formdlne ozndamenie o ukonceni ucasti Agentire a informovat’
prislusného prijemcu o ukonceni ticasti.

Ak sa tcast’ koordinujuceho prijemcu ukonc¢i bez jeho suhlasu formdlne oznamenie musi podat iny
pridruzeny prijemca (ktory kona v mene inych pridruzenych prijemcov).

Formalne oznamenie musi obsahovat’:

(a) dovody ukoncenia;
(b) stanovisko prijemcu, ktorého sa ukoncenie tyka (alebo pisomné potvrdenie toho, Ze sa ziadalo o
jeho vyjadrenie);
(c) datum nadobudnutia G¢innosti ukoncenia. Uvedeny termin musi byt’ neskorsi ako datum zaslania
formalneho ozndamenia; a
(d) ziadost' o vypracovanie dodatku podl'a clanku 11.47.4.2(a).
Ak koordinujtci prijemca alebo prijemca neuvedie dovody ukoncenia ucasti alebo Agentira povazuje
dovody ukoncenia icasti za nedostatocné, ucast’ sa povazuje za neopravnene ukoncend.

Ukoncenie nadobuda ucinnost’ v termine uvedenom vo formdlnom oznameni.

I1.17.3 Odstipenie od Dohody alebo ukoncenie ti¢asti jedného pripadne
viacerych prijemcov Agentirou

11.17.3.1 Doévody ukoncenia

Agentura moze ukonéit Dohodu alebo ukoncit’ ucast’ jedného pripadne viacerych prijemcov v pripade,
ze:

18



Cislo projektu: LIFE 18 IPE/SK/000010
Vzorova dohoda pre viacerych prijemcov: December 2018 - Verzia LIFE z jula 2019

(a) zmeny pravnej, financnej, technickej, organizacnej alebo vlastnickej situdcie prijemcu
pravdepodobne podstatne ovplyvnia plnenie Dohody alebo spochybnia rozhodnutie o prideleni
grantu;

(b) po ukonceni ucasti jedného alebo viacerych prijemcov, by potrebné upravy Dohody spochybnili
rozhodnutie o prideleni grantu alebo by mali za nasledok nerovnaké zaobchadzanie s kandidatmi;

(c) prijemcovia nezrealizuju projekt podla prilohy II alebo prijemca nesplni int podstatnti povinnost,
ktord mu vyplyva z Dohody;

(d) realizacii projektu zabranila alebo bola pozastavend z dovodu vyssej moci alebo vynimo¢nych
okolnosti a bud”:

(i) nie je mozné pokracovat v realizacii, alebo
(i) zmeny v Dohode by mohli spochybnit’ rozhodnutie o prideleni grantu alebo by boli v
protiklade s rovnakym zaobchédzanim s kandidatmi;

(e) prijemca alebo ind osoba, ktord prevzala neobmedzent zodpovednost za dlhy prijemcu sa
dostane do jednej zo situacii uvedenych v bode (a) alebo (b) c¢lanku 106(1) Finan¢ného
nariadenia;’

(f) prijemca alebo suvisiaca osoba sa dostane do jednej zo situacii uvedenych v bodoch (c), (d), (e)
alebo (f) ¢lanku 106 (1) alebo podla ¢lanku 106 (2) Finanéného nariadenia

(g) Agentira disponuje dokazom, ze prijemca alebo suvisiaca osoba sa dopustila podstatnych
pochybeni, nezrovnalosti alebo podvodu pri zadavani zakazky alebo pri plneni Dohody vratane
skutocnosti, ak prijemca alebo suvisiaca osoba poskytla falosné informéacie alebo pozadované
informacie neposkytla;

(h) ak Agentara disponuje ddkazmi, ze prijemca sa dopustil systematickych alebo opakovanych
pochybeni, nezrovnalosti, podvodu alebo zdvazného porusenia povinnosti pri inych grantoch
financovanych EU alebo Eurépskym spolo¢enstvom pre atomovu energiu (Euratom), ktoré boli
prijemcovi poskytnuté na zaklade podobnych podmienok a takéto chyby, nezrovnalosti, podvod
alebo porusenie mali podstatny vplyv na tento grant; alebo

(i) Agentura zaslala prijemcovi prostrednictvom koordinujuceho prijemcu formdlne ozndamenie, v
ktorom ho poziadala, aby ukoncil ti¢ast’ svojho pridruzeného subjektu, pretoze u subjektu nastala
jedna zo situacii uvedenych v bodoch (f), (g) alebo (h) a dany prijemca nepodal ziadost’ 0 zmenu
v stvislosti s ukon¢enim ucasti subjektu a prerozdelenie jeho Gloh.

11.17.3.2 Ukondcenie dohody

Krok 1- Pred ukoncenim Dohody alebo ukoncenim ucasti jedného alebo viacerych prijemcov Agentira
zaSle koordinujucemu prijemcovi formdlne oznamenie :

(a) v ktorom ho informuje o:
(i) umysle ukoncit’ dohodu;
(il))  dovodoch ukoncenia a

(b) poziada ho, aby do 45-ich kalendarnych dni od dorucenia formalneho oznamenia:

(i)  zaslal pripomienky v mene vSetkych prijemcov a

(il)) v pripade bodu (c) ¢lanku I1.17.3.1 informoval Agentiru o
opatreniach na zabezpecenie dodrziavania povinnosti podl’'a Dohody.

0 Nariadenie Furépskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) &. 966/2012 z 25. 10. 2012 o
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Krok 2 — Ak nie si Agenture doruc¢ené ziadne pripomienky alebo sa rozhodne pokracovat’ v konani
napriek pripomienkam, ktoré jej boli dorucené, musi kooridnujucemu prijemcovi zaslat' formdalne
ozndmenie , v ktorom ho informuje o ukonceni a datume, kedy ukoncenie nadobudne ucinnost.
Koordinujuci prijemca musi okamzite informovat’ ostatnych prijemcov o ukonceni.

V opacnom pripade Agentira musi zaslat" koordinujicemu prijemcovi formdalne oznamenie , v ktorom
mu oznami, Ze nepokracuje v konani o ukonceni.

Ukoncenie nadobuda u¢innost’:

(a) v pripade ukonceni podla bodov (a), (b), (c) a (e) ¢lanku II. 17.3.1: diiom, ktory je uvedeny vo
formdlnom oznameni o ukonceni podl'a druhého pododseku (t. j. vo vysSie uvedenom Kroku ¢.
2);

(b) v pripade ukonceni uvedenych v bodoch (d), (f), (g), (h) a (i) ¢lanku II. 17.3.1: diiom dorucenia
formalneho oznamenia o ukonceni podl'a druhého pododseku (t. j. vo vysSie uvedenom Kroku ¢.
2) koordinujlicemu prijemcovi,

11.17.4 U¢inky ukonéenia
11.17.4.1 U¢inky ukon&enia Dohody:

Do 60-ich kalendarnych dni od nadobudnutia u¢innosti ukoncenia koordinujuci prijemca odovzda
ziadost’ o vyplatenie zostatku podla ¢lanku 1.4.4.

Ak nebude ziadost’ o vyplatenie zostatku doru¢ena Agetire v stanovenom termine, budu refundované
alebo pokryté grantom iba naklady, ktoré su zahrnuté v schvalenej technickej sprave a tam, kde je to
relevantné v schvalenom finan¢nom vykaze.

Ak Dohodu ukon¢i Agentara na zaklade toho, ze koordinujuci prijemca porusil svoju povinnost odovzdat’
ziadost’ o platbu, koordinujuci prijemca neméze po tomto ukonceni odovzdat’ ziadnu ziadost’ o platbu. V
takom pripade sa uplatiiuju ustanovenia druhého pododseku.

Agentura vypocita kone¢nu vysku grantu podla ¢lanku I1.25 a zostatok podla ¢lanku 1.4.11 na zéklade
odovzdanych sprav. Refundované alebo pokryté grantom budu iba tie naklady, ktoré dotknutému
prijemcovi vznikli pred nadobudnutim ucinnosti ukoncenia. Naklady tykajuce sa zmlv, ktoré vzniknu po
ukonceni sa nepreplacaji ani nie st pokryté grantom.

Agentira ma pravo znizit’ grant v sulade s ¢lankom I1.25.4 v pripade:

(a) nezakonného ukoncenia Dohody koordinujicim prijemcom v zmysle ¢lanku II. 17.1; alebo
(b) ukoncenia Dohody Agentirou z akychkol'vek dévodov uvedenych v bodoch
() , (D), (g), (h)a(@i) ¢clanku II. 17.3.1.

Ziadna zo zmluvnych stran nemdze pozadovat’ nahradu $kody na zaklade toho, Ze druha zmluvna strana
ukoncila Dohodu.

Po ukonceni Gcasti povinnosti prijemcov nezanikaji a to najmi povinnosti podl'a ¢lankov 1.4, 11.6, 11.8,
11.9,11.14, 11.27 a nezanikaji ani Ziadne dodato¢né ustanovenia o pouziti vysledkov, ktoré su uvedené v
Osobitnych podmienkach.

11.17.4.2 U¢inky ukoné&enia iéasti jedného alebo viacerych prijemcov:

a) Koordinujuci prijemca musi odovzdat’ ziadost’ o zmenu spolu s:
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(i) navrhom na prerozdelenie tloh prijemcu alebo prijemcov, ktorych sa ukoncenie tyka a
(i) v pripade potreby prid4d jedného alebo viacerych novych prijemcov, ktorym buda postapené
prava a povinnosti prislusného prijemcu alebo prislusnych prijemcov podl'a Dohody.

Ak ukon¢i tcast’ prijemcu Agentura, koordinujici prijemca musi odovzdat’ ziadost’ o zmenu do 60-ich
kalendarnych dni od nadobudnutia u¢innosti ukoncenia.

Ak koordinujuci prijemca ukon¢i ucast’ prijemcu, ziadost o uzavretie dodatku musi byt sucastou
formadlneho ozndmenia o ukonceni ucasti podl'a ¢lanku I1.17.2.

Ak ukoncenie ucasti nadobudne tc¢innost’ po ukonéeni obdobia realizacie, nie je potrebné zaslat’ ziadost’ o
uzavretie dodatku, okrem pripadu kedy je prislusnym prijemcom koordinujuci prijemca. V takomto
pripade ziadost’ o vypracovanie dodatku musi obsahovat’ meno nového koordinujuceho prijemcu.

Ak Agentlra zamietne ziadost’ o vypracovanie dodatku, Dohodu mozno vypovedat’ v stilade s ¢lankom II
17.3.1 (b). Ziadost o vypracovanie dodatku mozno odmietnut’, ak spochybiiuje

rozhodnutie o udeleni grantu alebo je v rozpore s rovnocennym zaobchadzanim s

kandidatmi.

b) Prijemca, ktorého sa ukoncenie tyka musi koordinujucemu prijemcovi odovzdat’:

(i) technicku spravu a
(i1) finan¢nu zavierku, ktory pokryva obdobie od konca posledného uc¢tovného obdobia az po
nadobudnutie G¢innosti ukoncenia.

Koordinujuci prijemca musi tato informaciu uviest’ v ziadosti o platbu v d’alSom uc¢tovnom obdobi.

Uhradené alebo pokryté grantom budi iba tie naklady, ktoré dotknutému prijemcovi vznikli pred
nadobudnutim G¢innosti ukoncenia. Naklady tykajice sa zmlav, ktoré vznikni po ukonéeni sa
nepreplacaji ani nie st pokryté grantom.

Agentara ma pravo znizit’ grant v sulade s ¢lankom I1.25.4 v pripade:

(a) nezakonného ukoncenia ucasti prijemcu koordinujicim prijemcom v zmysle clanku II. 17.2
alebo

(b) ukoncenie ucasti prijemcu Agenturou z akychkol'vek dévodov
uvedenych v bodoch (c), (f), (g), (h) alebo (i) ¢lanku II. 17.3.1.

Ziadna zo zmluvnych stran nemdze pozadovat’ nahradu skody na zaklade toho, Ze druha zmluvna strana
ukongila G¢ast’ prijemcu.

Po ukonceni ucasti povinnosti prislusného prijemcu nezanikaji a to najmé povinnosti podl'a ¢lankov 1.4,
1.6, 1.8, 11.9,11.14, 11.27 a nezanikaji ani ziadne dodato¢né ustanovenia o pouziti vysledkov, ktoré su
uvedené v Osobitnych podmienkach.

CLANOK IL.18 — ROZHODNE PRAVO, RIESENIE SPOROV A VYKONATELNE
ROZHODNUTIA

11.18.1 Dohoda sa riadi pravnym poriadkom EU, ktory je v pripade potreby doplneny o pravny
poriadok Belgicka.

11.18.2 V sulade s ¢lankom 272 Zmluvy o fungovani EU, Vieobecny sud alebo v pripade odvolacieho
konania Studny dvor Eurdpskej tinie ma vyhradnu pravomoc riesit’ akykol'vek spor medzi
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Eurépskou tniou a prijemcom v suvislosti s vykladom, uplatiovanim alebo platnostou
Dohody, ak nie je mozné takyto spor urovnat’ zmierom.

11.18.3 V stilade s ¢lankom 299 Zmluvy o fungovani EU méZe na uéely vymahania v zmysle ¢lanku
I1.26 Agentura/Komisia prijat’ vykonatel'né rozhodnutie, ktorym ulozi pefiazna povinnost’ inym

stranam ako Statom.

Proti takémuto rozhodnutiu je mozné podat’ odvolanie na VSeobecny sud Eurdpskej tnie v
sulade s ¢lankom 263 Zmluvy o fungovani EU.
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finanéné pravidla tykajice sa vieobecného rozpodtu Eurdpskej Gie.' Iba v pripade, Ze by boli skody sposobené cielmi samotného
projektu LIFE.

CAST B — FINANCNE USTANOVENIA

CLANOK I1.19 — OPRAVNENE NAKLADY

I1.19.1Podmienky opravnenosti nakladov

Oprdvnené ndklady na projekt sa naklady, ktoré prijemca skutoéne vynalozil a ktoré spliiaju
nasledujtce kritéria:

(a) boli vynalozené v ramci obdobie realizacie, s vynimkou nakladov, ktoré suvisia so Ziadostou o
vyplatu zostatku a prislusnymi podkladmi uvedenymi v ¢lanku 1.4.4;

Naklady sa povazuji za vynaloZzené pocas obdobia realizdcie , ak zakonna povinnost’ platby
bola zmluvne dohodnutd po datume zacatia a pred datumom ukoncenia projektu, alebo po
podpisani dohody o poskytnuti grantu Agentarou v pripade, Ze k podpisaniu Dohody doslo pred
datumom zacatia projektu;

(b) st uvedené v predbezom rozpocte projektu. Predbezny rozpocet je stanoveny v prilohe IIII;

(c) boli vynalozené v stvislosti s projektom tak ako sa uvadza v prilohe II a st nevyhnutné na jeho
realizaciu;

(d) su identifikovateI'né a overiteIné a si hlavne zaznamenané v G¢tovnych zaznamoch prijemcu a
uréené podla prislusnych uctovnych Standardov krajiny, v ktorej ma prijemca svoje sidlo a
podl'a zvycajnych postupov Gi¢tovania vydavkov prijemcu;

(e) su v sulade s poziadavkami prislusnej dafiovej a socialnej legislativy; a

(f) st primerané, odovodnené a reSpektuju zasadu riadneho finanéného hospodarenia
predovsetkym vzhl'adom na hospodarnost’ a efektivnost’.

I1.19 Opravnené priame naklady

Aby boli priame naklady projektu opravnené musia byt v stlade s podmienkami opravnenosti
uvedenymi v ¢lanku I1.19.1.

Opravnenymi priamymi nakladmi st najmi nasledujuce kategorie ndkladov, v pripade Ze spliaji
podmienky opravnenosti uvedené v ¢lanku II. 19.1 ako aj nasledujice podmienky:

(a)

naklady na zamestnancov, ktori pracuji na zaklade pracovnej zmluvy uzavretej s
prijemcom alebo obdobného menovania na projekte, pokial’ su naklady v sulade so zvyc¢ajnou
politikou odmenovania prijemcu.

Medzi takéto naklady patria realne mzdy a prispevky na socidlne zabezpecenie ako aj ostatné
zakonné naklady zahrnuté v plate.

Naklady na fyzické osoby pracujice na zaklade zmluvy s prijemcom, ktora sa li$i od pracovnej
zmluvy alebo ktori su prideleni prijemcovi tretou stranou za uhradu mozu byt zahrnuté do
takychto nakladov na zamestnancov, pokial’ si splnené nasledujiice podmienky:
(i) osoba pracuje na zéklade podobnych podmienok ako zamestnanec (najmé vzhl'adom na
sposob organizicie prace, vykonavané ulohy a priestory, v ktorych sa prace
vykonavaju);
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(b)

(c)

(i1) vysledok prace patri prijemcovi (ak sa zmluvné strany vynimo¢ne nedohodli inak); a

(iii) naklady sa vyrazne neliSia od nakladov na zamestnancov, ktori vykonavaji podobné
ulohy na zéklade pracovnej zmluvy uzavretej s prijemcom;
Vyska verejnych prispevkov prijemcov do projektového rozpoctu musi byt’ prinajmenSom o 2%
vysSia ako vyska mzdovych nakladov vynaloZzenych v ramci projektu na zamestnancov
verejného orgédnu, ktori sa nepovazuju za ,,dodatocnych* a ktoré¢ stt uvedené v prilohe II1.

Medzi ,,dodatocnych zamestnancov patria vSetci zamestnanci - stali alebo docasni - verejnych
organov, ktorych zmluvy alebo obnovenia zmlav:

-zaCinaju plynut pociatocnym datumom projektu alebo po nom pripadne diom podpisania
dohody o poskytnuti grantu Agentirou alebo po jej podpisani v pripade, Ze tento datum
predchadza datumu zacatia projektu, a

-osobitne vyslat/pridelit’ ich na projekt.

cestovné naklady a suvisiace prispevky na stravu, pokial’ st uvedené naklady v sulade
s0 zvyCajnymi postupmi prijemcu ohl'adom cestovania;

Amortiza¢né naklady a prototypy

(i) amortiza¢né naklady na tovar dlhodobej spotreby alebo iny majetok (nové alebo
pouzité zariadenie alebo infrastruktira) podla toho ako si zaznamenané v uctovnych vykazoch
prijemcu (t. j. zaznamenané v zasobach alebo v inom druhu zoznamu tovarov dlhodobej
spotreby/iného majetku alebo sa povazuju za kapitalové vydavky v stlade s prislusnymi
daniovymi a uctovnymi pravidlami), pokial’ je majetok:

(i) odpisany v stlade s medzinarodnymi ¢tovnymi Standardmi a zvyCajnymi
uctovnymi postupmi prijemcu; a

(i1) bol zakupeny v sulade s ¢lankom II. 10.1, ak ku kiape doslo v ramci obdobia
realizdacie;

Naklady na prenajom alebo lizing zariadeni a iného majetku su takisto opravnené, pokial tieto
naklady neprevysuju amortiza¢né naklady na podobné zariadenie alebo majetok a nespajaju sa so
ziadnym poplatkom,;

Na ucely projektu je mozné pri urCovani opravnenych nakladov vziat do Uvahy iba tu cast

odpisov zariadenia, naklady na prendajom alebo lizing, ktoré zodpovedaju obdobiu realizicie a
miere jeho skutocného pouZitia .

Zaklad pre vypocet opravnenych amortizaénych nakladov nesmie presiahnut’ nasledujuce stropy:

- Naklady na zariadenie: 50% celkovej nakupnej ceny,
- Naklady na infrastruktaru: 25% celkovej nakupnej ceny;

Vynimo¢ne mozno povazovat za opravnenu celkovia vysku nédkladov na obstaranie tovarov

dlhodobej spotreby podl'a Osobitnych podmienok, ak je to opodstatnené z hladiska povahy
projektu a kontextu pouzivania zariadenia alebo majetku;

Néklady vynaloZené na obstaranie tovarov dlhodobej spotreby vratane oznamovacich tabul’ st
opravnené iba v pripade, Ze s opatrené logom LIFE (a pripadne logom Natura 2000);
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Prototyp je zariadenie alebo infrastruktira osobitne vytvorena na realizaciu projektu, ktora
nebola nikdy propagovana a/alebo nie je k dispozicii ako sériovy vyrobok. Prototyp zohrava
zasadnu Ulohu pri demonstracnych ¢innostiach v ramci projektu.

(d) néklady na spotrebny material a zasoby s vynimkou vSeobecnych kancelarskych materialov a
potrieb, pokial’:

(i) boli zakupené v sulade s clankom I1. 10,1; a
(i) sa priamo uréené na projekt;

(e) néaklady vyplyvajlce priamo z poziadaviek Dohody (Sirenie
informacii, osobitné hodnotenie projektu, audity, preklady, rozmnoZovanie),
vratane nakladov na pozadované finan¢né zaruky, pokial boli prislusné
sluZby obstarané v sulade s ¢lankom II. 10.1.;

() néklady vyplyvajuce zo subdodavok (uvadzaju sa aj ako naklady na externi pomoc) v zmysle
¢lanku IL.11, pokial’ boli splnené podmienky ustanovené v ¢lanku 11 11.1 (a),

®) . (c)a(d)
(g) naklady na financnu podporu tretich stran

(h)  odvody, dane a poplatky uhradené prijemcom, najmi dan z pridanej hodnoty (DPH),
pokial’ boli zahrnuté do opravnenych priamych nakladov, a pokial’ nie je v Dohode
ustanovené inak.

Neodpocitatelna DPH je opravneny vydavok s vynimkou tych c¢innosti, ktoré zodpovedaju
konceptu zvrchovanych pravomoci uplatiiovanych ¢lenskymi $tatmi;

(i) Naklady wvynalozené na kipu pozemku alebo dlhodoby prendjom pozemku pripadne
jednorazova kompenzacnad platba za prava na uZivanie pozemku v suvislosti s parcelou, ktora
je uzko prepojena s realizaciou projektu a s ktorou sa v projekte vyslovne rata sa povazuju za
opravnené v plnej vyske pokial’:

(aa) v ramci a mimo projektu kupa prispeje k zlepseniu, zachovaniu a obnove celistvosti sustavy
Natura 2000 spolu so zlepSenim prepojenia prostrednictvom vytvorenia koridorov,
medzi¢lankov a d’alSich prvkov zelenej infrastruktary:

(bb) pozemok alebo prava na uzivanie pozemku vlastni subjekt alebo fyzicka osoba, ktora
nie je prijemcom projektu alebo jeho zamestnancom a v pripade ktorej je mozné vylucit’
konflikt zaujmov;

(cc) kupe pozemku je jedinym alebo nakladovo najefektivnejSim sposobom dosiahnutia Zelaného
vysledku zachovania a kupna cena sa odvija od trhovych podmienok;

(dd) zakupeny pozemok je vyhradeny z dlhodobého hl'adiska na ucely zodpovedajice
cielom stanovenym v ¢lankoch 11, 14 alebo 15 Nariadenia LIFE; a

(ee) dotknuty clensky Stat prostrednictvom prevodu alebo inym sposobom zabezpe¢i dlhodobé
postupenie tohto pozemku na Gcely ochrany prirody.

(ff) predajca pozemku/prav nie je organom verejnej moci s vynimkou kratkodobych prenajmov
miestnymi organmi;

(gg) co sa tyka zakapeného pozemku koordinujuci prijemca zabezpeci, aby vklad do katastra
obsahoval zaruku, ze pozemok bude definitivne postipeny na Gcely ochrany prirody, tak ako sa
uvadza v projekte. Ak v danom clenskom State kataster neexistuje alebo neposkytuje
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dostato¢nu pravnu zaruku, koordinujlci prijemca zabezpeci, aby zmluva o predaji pozemku
obsahovala dolozku o definitivnom postipeni pozemku na Gcely ochrany prirody. V pripade
krajin, kde je nelegalne zahrnut' takuto zaruku, ¢i uz do katastra alebo predajnej zmluvy,
Agentura moze v tejto suvislosti akceptovat’ rovnocenntl zaruku, ak pontka rovnaka pravnu
uroveil dlhodobej ochrany a je v sulade s poziadavkou uvedenou v ¢lanku 20(3) Nariadenia €.
1293/2013:

(hh) okrem toho v pripade pozemku zaktipeného sikromnymi organizaciami, vklad do katastra (alebo
predajna zmluva, ak je akceptovana namiesto vkladu a ak je akceptovand podla
predchadzajuceho odseku) obsahuje zaruku, Ze pozemok bude prevedeny na pravny subjekt,
ktory primarne posobi v oblasti ochrany prirody, v pripade zaniku sikromnej organizacie alebo
v pripade jej neschopnosti spravovat’ pozemok podla poziadaviek na ochranu prirody. V
pripade krajin, kde je nelegilne zahrnuit taktto zaruku, ¢i uz do katastra alebo predajnej
zmluvy, Agentira mdze v tejto stvislosti akceptovat’ rovnocennu zaruku, ak pontika rovnaka
pravnu uroveni dlhodobej ochrany a je v stlade s poziadavkou uvedenou v clanku 20(3)
Nariadenia ¢. 1293/2013:

(il))  pri zakapeni prav, vklad do katastra musi byt’ nalezite upraveny;

(jj) v pripade, ze bude zaklipeny pozemok neskdr vymeneny za ini parcelu, na ktorej sa bude
projekt/projekty realizovat, vymena sa uskutoni najneskoér pred ukoncenim projektu a
ustanovenia tohto ¢lanku sa vzt'ahuju na pozemky ziskané prostrednictvom vymeny. Zakapeny
pozemok, ktory je ureny na vymenu, nesmie pocas priebezného vykazovania podlichat
zaruke, Zze pozemok bude definitivne postupeny na ucely ochrany prirody.

Doba prendjmu pozemku bude obmedzend bud’ na dobu trvania projektu (kratkodoby prendjom), co
znamena, ze sa v takomto pripade bude povazovat’ za subdodavku, alebo bude trvat’ prinajmensom 20
rokov (dlhodoby prenajom) a bude vyhovovat potrebam ochrany biotopov a druhov. V pripade
dlhodobého prenajmu pozemku, zmluva o prendjme musi jednoznacne zahfiiat’ ustanovenia a zavézky,
ktoré umoznia dosiahnutie cielov z hl'adiska ochrany biotopov a druhov.

Databaza LIFE s informaciami o kipe pozemkov (LPD) obsahuje elektronické udaje o parcelach
financovanych z programu LIFE. Koordinujuci prijemca zodpoveda za zadanie a validaciu
udajov o kupe pozemku (opisnych a priestorovych) v databaze LPD pocas etapy odovzdavania
zaverecnej spravy. Format udajov bude treba prispdsobit’ Standardom GIS pouzitym v databaze
LPD. Koordinujucemu prijemcovi bude poskytnuty pristup do databazy LPD Sest’ mesiacov pred
datumom ukoncenia projektu podla ¢lanku 1.2.2.

Néklady vynalozené na uhradu kompenzacnej platby za usly prijem st opravnené, ak boli
vynalozené na dosiahnutie cielov integrovanych projektov programov LIFE Priroda, LIFE
Zmiernenie zmeny klimy alebo LIFE Adpatacia na zmenu klimy a kompenzacna platba:

zodpoveda trhovym cenam; je potvrdena na

zaklade pravneho dokumentu; a

kompenzacna platba sa nevyplaca organu verejnej moci, s vynimkou kompenzacnej
platby miestnemu organu, ak to vyslovne schvalila Agentira ako nevyhnutny
prostriedok na dosiahnutie ciel'ov projektu.

(j) Naklady vynalozené na pripravu komunikaénych materidlov vratane webovych stranok su
opravnen¢ iba v pripade, Ze su opatrené logom LIFE (a pripadne logom Natura 2000);

I1. 19.3 Opravnené nepriame naklady

Aby boli nepriame ndklady na rieSenie projektu (aj pod nazvom ,,rezijné naklady*) opravnené, musia

26



Cislo projektu: LIFE 18 IPE/SK/000010
Vzorova dohoda pre viacerych prijemcov: December 2018 - Verzia LIFE z jula 2019

predstavovat’ spravodlivy podiel celkovych reZijnych nékladov prijemcu a musia spiiat’ podmienky
opravnenosti uvedené v ¢lanku II. 19.1.

Opréavnené nepriame ndklady budi vykazané na zéklade pausalnej sadzby uvedenej v ¢lanku III v
sulade s ¢lankom 1.3.2 (a) (iv) a nesmu presiahnut’ 7% opravnenych priamych nakladov prijemcu s
vylacenim nékladov na ndkup pozemku/dlhodoby prenajom pozemku/jednorazovej nahrady za prava
na uzivanie pozemku.

I1.19.4 Neopravnené naklady

Okrem akychkol'vek d’alsich nakladov, ktoré nespiiaji podmienky uvedené v &lanku II. 19.1, nemozno
povazovat’ za opravnené nasledujtice naklady:

(a) kapitalovy vynos a dividendy vyplacané prijemcom;

(b) poplatky za dlh a dlhové sluzby;

(c) rezervy na straty alebo dlhy;

(d) dlzné uroky;

(e) pochybné pohladavky;

(f) kurzové straty;

(g) naklady na prevody Agentury uctované bankou prijemcu;

(h) néklady vykazané prijemcom v ramci in¢ho projektu, na ktory sa poskytuje grant financovany

z rozpo&tu Unie. Medzi takéto granty patria granty poskytnuté &lenskym §tatom
a financované z rozpoétu Unie a granty poskytnuté inymi subjektami ako Agentiirou na ucely
plnenia rozpo¢tu Unie. najmi prijemcovia, ktorym sa poskytuje operaény grant financovany z

rozpotu EU alebo Euratomu nemdzu vykazat nepriame naklady za obdobie(-ia) pokryté
operaénym grantom, ak preukazu, Ze operac¢ny grant nepokryva Ziadne naklady na projekt.

(i) Vecné prispevky od tretich stran vratane dobrovolnickej prace;
(j) nadmerné alebo neuvazené vydavky;
(k) odpocitatel'na DPH.

(1) naklady spojené s ukonmi, ktoré mozno povazovat’ za kompenzacné alebo zmierfiovacie opatrenia
. w1 oA gl , , . . . A . , , .
na zmiernenie §kod'’ , ktoré prirode alebo biodiverzite spdsobil povolené plany a projekty;

(m) pokial’ nie su v popise projektu v prilohe II vyslovne predvidané naklady stvisiace s planmi
riadenia, akénymi planmi a podobnymi planmi®, vypracovanymi alebo upravenymi v ramci
projektu LIFE, ak nie je prislusny plan prijaty a funkcny este pred daitumom ukoncenia projektu.
Uvedené zahima dokoncenie vSetkych proceduralnych/pravnych krokov v ¢lenskych Statoch, kde
sa takéto postupy ocakavaji, pred datumom ukoncenia projektu;

(n) naklady na hlavnu infraStruktaru alebo zakladny vedecky vyskum, pokial nie st vyslovne
predvidané v popise projektu v prilohe II;

CLANOK 11.20 — IDENTIFIKOVATEUNOST A OVERITELCNOST VYKAZANYCH
CIASTOK

11.20.1 Vykazovanie nakladov a prispevkov
Kazdy prijemca musi vykazat’ ako opravnené néklady alebo ako pozadovany prispevok:

* Povinné ,,Plany na obdobie po ukondeni podpory z programu LIFE* nie su v tejto kategdrii zahrnuté.
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(a) skutoc¢né néklady: ndklady skuto¢ne vynaloZzené na projekt,

(b) jednotkové ndklady alebo jednotkové prispevky: Neuplatituje sa.

(c) jednorazové naklady alebo jednorazové prispevky: Neuplatiiuje sa.

(d) pausalne naklady alebo pausalne prispevky: Ciastka ziskana na zaklade pausalnej sadzby uvedene;j
v ¢lanku 1.3.2(a)(iv) alebo (d);

(e) jednotkové naklady vykdzané na zéklade zvycCajnych uctovnych postupov prijemcu: Neuplatiiuje
sa.

(f) jednordzové ndklady vykazané na zéklade zvycajnych tctovnych postupov prijemcu: Neuplatiiuje
sa.

(g) pausélne naklady vykdzané na zdklade zvyc€ajnych uctovnych postupov prijemcu: Neuplatiiuje sa.
11.20.2 Zaznamy a ind dokumentacia na podporu vykazanych niakladov a prispevkov

Kazdy prijemca musi, ak ho o to poziadaju, poskytnat’ v ramci kontrol a auditov popisanych v ¢lanku
I1.27 nasledovné:

(a) pre skuto¢né naklady: vhodné podklady na preukazanie vykazanych nakladov ako napriklad
zmluvy, faktiry a a¢tovné zaznamy.

Okrem toho zvycajné uctovné postupy a postupy vnutornej kontroly prijemcu musia umoznit
priame zosuladenie vykazanych ciastok s Ciastkami zaznamenanymi v uctovnych vykazoch a s
¢iastkami uvedenymi v podkladoch;

(b) jednotkové naklady alebo jednotkové prispevky: Neuplatiiuje sa.
(c) jednorazové naklady alebo jednorazové prispevky: Neuplatiuje sa.

(d) pre pausalne naklady alebo pausalne prispevky: vhodné podklady na preukazanie opravnenych
nakladov alebo pozadovaného prispevku, na ktort sa pausalna sadzba vztahuje.
Prijemca nemusi uréit’ skuto¢né pokryté opravnené naklady alebo poskytnit’ podklady ako
napriklad u¢tovné vykazy na uplatnent pausalnu sadzbu;

(e) jednotkové naklady vykazané na zaklade zvycajnych uctovnych postupov prijemcu: Neuplatiluje
sa.

(f) jednorazové ndklady vykazané na zéklade zvycajnych t€tovnych postupov prijemcu: Neuplatiuje
sa.

(g) pausalne naklady vykazané na zaklade zvyc¢ajnych uctovnych postupov prijemcu: Neuplatiiuje sa.

11.20.3 Podmienky na urcenie siuladu postupov u¢tovania nakladov. Neuplatiiuje sa

CLANOK 1II.21 — OPRAVNENOST NAKLADOV SUBJEKTOV PRIDRUZENYCH K
PRIJEMCOM

Ak Osobitné podmienky obsahuju ustanovenie o subjektoch pridruzenych k prijemcom, naklady, ktoré
vznikli takémuto subjektu su opravnené v pripade, ze:

(a) spliaju tie isté podmienky podl'a ¢lankov I1.19 a I1.20, ktoré platia aj pre prijemcu; a

(b) prijemca, ku ktorému je subjekt pridruzeny zabezpeli, aby sa podmienky, ktoré platia pre
prijemcu podl'a ¢lankov 11.4, 11.5, 11.6, 11.8, 11.10, 11.11 a I1.27 platili aj pre subjekt.
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CLANOK I1.22 — PRESUNY ROZPOCTOVYCH PROSTRIEDKOV

Prijemcovia majii moznost’ upravit’ odhadovany rozpocet uvedeny v prilohe III prostrednictvom presunov
medzi sebou a az do vySky 20 % celkovych opravnenych ndkladov medzi réznymi rozpoctovymi
kategoriami, ak sa projekt realizuje podl'a prilohy II. Tato uprava si nevyzaduje vypracovanie dodatku k
Dohode tak ako sa uvadza v ¢lanku II. 13.

Avsak prijemcovia nemdzu pripocitat’ naklady na subdodavky , ktoré sa neuvadzaju v prilohe I, pokial
takéto dodatocné subdodavky neschvali Agentara v stilade s ¢lankom I1. 11.1(d).

Na rozdiel od prvého pododseku, ak prijemcovia chci zmenit” hodnotu prispevku, na ktory maji narok
podl'a bodu (¢) treticho pododseku ¢lanku 11.26.3, koordinujuci prijemca musi vyZadovat vypracovanie
dodatku podl'a ¢lanku I1. 13.

CLANOK I11.23 — NEDODRZANIE VYKAZOVACICH POVINNOSTI

Agentira moze ukoncit’ Dohodu podl'a ¢lanku I1.17.3.1(c) a mbze

znizit’ hodnotu grantu podla ¢lanku I1.25.4, v pripade Ze koordinujuci prijemca:

(a) neodovzdal ziadost’ o priebeznt platbu alebo vyplatu zostatku spolu s dokumentmi uvedenymi v
¢lanku 1.4.3 alebo 1.4.4 do 90-ich kalendarnych dni po ukonceni prislusného vykazovacieho
obdobia; a

(b) aneodovzda takuto ziadost’ do d’alsich 60-ich kalendarnych dni po doruceni pisomnej upomienky
Agenturou.

CLANOK 11.24 — POZASTAVENIE PLATIEB A CASOVE OBMEDZENIE PLATBY
11.24.1Pozastavenie platieb
11.24.1.1 Dovody pozastavenia

Agentura moze kedykol'vek pozastavit’ platbu predbezného financovania a priebezné platby pre jedného
alebo viacerych prijemcov alebo vyplatu zostatku v§etkym prijemcom v celku alebo jej Casti:

(a) ak disponuje dokazmi, Ze prijemca sa dopustil podstatnych pochybeni , nezrovnalosti alebo
podvodu pri zadavani zakazky alebo pri plneni Dohody pripadne ak si prijemca nesplnil
povinnosti vyplyvajuce z Dohody;

(b) ak Agentara disponuje ddkazmi, ze prijemca sa dopustil systematickych alebo opakovanych
pochybeni, nezrovmnalosti, podvodu alebo zavazného porusenia povinnosti pri inych grantoch
financovanych EU alebo Eurépskym spologenstvom pre atémovu energiu (Euratom), ktoré boli
prijemcovi poskytnuté na zaklade podobnych podmienok a chyby, nezrovnalosti, podvod alebo
porusenie mali podstatny vplyv na tento grant ; alebo

(c) ak ma Agentura podozrenie na podstatné chyby, nezrovmalosti, podvod alebo porusenie
povinnosti prijemcom pri zadavani zédkazky alebo pri plneni Dohody a potrebuje si overit, ¢i to
tak naozaj bolo.

11.24.1.2 Konanie o pozastaveni
Krok 1 — Pred pozastavenim platieb, musi Agentlra poslat’ koordinujiicemu prijemcovi formalne
oznamenie:

(a) v ktorom ho informuje o:

(i)  svojom zamere pozastavit platby;
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(ii))  dovodoch pozastavenia;
(iii) v pripadoch uvedenych v bodoch (a) a (b) ¢lanku I1.24.1.1 podmienky, ktoré musia byt
splnené, aby doslo k obnoveniu platieb; a

(b) vyzve ho na podanie pripomienok do 30-ich kalendarnych dni od dorucenia formdineho
ozndmenia.

Krok 2 — Ak nie si Agentire doruCené ziadne pripomienky alebo sa rozhodne pokra¢ovat v konani
napriek pripomienkam, ktoré jej boli doruc¢ené, musi kooridnujicemu prijemcovi zaslat' formdalne
oznamenie , v ktorom ho informuje o:

(a) pozastaveni platieb;
(b) dévodoch pozastavenia;

(c) kone¢nych podmienkach potrebnych na obnovenie platieb v pripadoch uvedenych v bodoch (a) a
(b) ¢lanku 11.24.1.1;

(d) orienta¢ny datum ukoncenia nevyhnutného overovania v pripade uvedenom v bode (c) ¢lanku
11.24.1.1.

Koordinujuci prijemca musi okamzite informovat’ ostatnych prijemcov o pozastaveni. Pozastavenie
nadobuda tc¢innost’ diilom, kedy Agentira odosle formdlne oznamenie o pozastaveni (Krok 2).

V opacnom pripade Agentira musi zaslat’ koordinujucemu prijemcovi formdlne oznamenie , v ktorom mu
oznami, Zze nepokracuje v konani o pozastaveni.

11.24.1.3 Utinky pozastavenia

Pocas obdobia, kedy st platby pozastavené, koordinujuci prijemca nie je opravneny podat’:

(a) akékol'vek ziadosti o platby a podklady uvedené v ¢lankoch 1.4.2, 1.4.3 a 1.4.4; alebo

(b) v pripade, Ze pozastavenie sa tyka platieb predbezného financovania alebo priebeznych platieb
pre jedného alebo viacerych prijemcov, akékol'vek ziadosti o platby a podklady tykajice sa i¢asti
prislusného prijemcu alebo prijemcov na projekte.

Prislusné ziadosti o platby a podklady mozno predlozit ihned’ po obnoveni platieb alebo ich mozno
zahrnat' do prvej ziadosti o platbu, ktord je splatna po obnoveni platieb v sulade s harmonogramom
ustanovenym v ¢lanku 1.4.1.

Pozastavenie platieb neovplyvituje pravo koordinujuceho prijemcu pozastavit’ realizaciu projektu podla
¢lanku II. 16.1 alebo ukon¢it’ Dohodu pripadne ucast’ prijemcu podl'a ¢lanku I1. 17.1 a IL. 17.2.

11.24.1.4 Obnovenie platieb
Aby Agentira pristipila k obnoveniu platieb, musia prijemcovia splnit podmienky, ktoré im boli
oznamené, o najskor a musia informovat’ Agenttiru o prisluSnom pokroku.

Ak st podmienky na obnovenie platieb splnené, pozastavenie sa ukoné¢i. Agentura zasle koordinujiicemu
prijemcovi formalne oznamenie, v ktorom ho s touto skutocnost'ou oboznami.

11.24.2 PrerusSenie lehoty pre platby

11.24.2.1 Agentura ma pravo kedykol'vek prerusit’ lehotu pre platby uvedent v ¢lankoch 1.4.9,
1.4.10 a 1.4.11, ak nie je mozné ziadost’ o platbu schvalit’ vzhl'adom na to ze:

(a) nie je v sulade s Dohodou;
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(b) prislusné podklady neboli dodané; alebo
(c) existuje pochybnost’ o opravnenosti nakladov vykazanych vo finan¢nych vykazoch a je
potrebné vykonat’ dodato¢né kontroly, preskiimania, audity alebo Setrenia.

11.24.2.2 Agentura zasle koordinujucemu prijemcovi formalne oznamenie, v ktorom ho informuje o:

(a) preruseni
(b) dovodoch prerusenia;

Prerusenie nadobuda t¢innost’ v den, kedy Agentura zasle formalne oznamenie.

11.24.2.3 Ak podmienky na prerusenie lehoty platieb prestanti platit, preruSenie sa ukon¢i a obnovi
sa zostavajuce obdobie.

Ak preruSenie trva viac ako dva mesiace, méze koordinujlici prijemca poziadat’ Agenturu o vyjadrenie, ¢i
preruSenie bude pokracovat’.

Ak lehota pre platby bola prerusena z toho dovodu, ze technické sprava alebo finan¢né vykazy neboli v
sulade s Dohodou a zrevidovana sprava alebo vykaz nebol odovzdany alebo bol odovzdany, ale aj
zamietnuty, Agentura méze Dohodu alebo ucast’ prijemcu ukoncit’ podla ¢lanku I1.17.3.1(c) a znizit’
grant podl’a ¢lanku 11.25.4.

CLANOK 11.25 — VYPOCITANIE KONECNEJ VYSKY GRANTU

Kone¢na vyska grantu sa odvija od rozsahu v akom bol projekt v stlade s podmienkami Dohody
zrealizovany.

Kone¢nu vysku grantu vypocita Agentira pri vyplate
zostatku. Vypocet zahfiia nasledujuce kroky:

Krok 1 — Uplatnenie miery Gthradu na opravnené naklady a pripo¢itanie jednotkovych, pausalnych
a jednorazovych prispevkov
Krok 2 — Obmedzenie maximalnej vysky grantu

Krok 3 — Znizenie z dévodu uplatnenia pravidla neziskovosti

Krok 4 — Znizenie z dovodu nespravnej realizacie alebo porusenia inych povinnosti.
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19 Pokial by takéto skody boli spdsobené cielmi samotného projektu programu LIFE.

11.25.1 Krok 1 — Uplatnenie sadzby uhrady na opriavnené naklady a pripoc¢itanie
jednotkovych, pausalnych a jednorazovych prispevkov

Tento krok sa uplatituje nasledovne:

(a) Ak ma grant podla ¢lanku 1.3.2(a), podobu preplatenia oprdvnenych nékladov, sadzba thrady
uvedend v danom ¢lanku sa uplatituje na opravnené naklady na projekt schvalené Agentirou
pre prislusné kategodrie nakladov, prijemcov a pridruzené subjekty;

(b) Ak ma grant podla c¢lanku 1.3.2(b) podobu jednotkového prispevku, jednotkovy prispevok
uvedeny v danom ¢lanku sa vynasobi skutoénym poctom jednotiek schvalenych Agenturou pre
prijemcu a jeho pridruzené subjekty;

(c) Ak ma grant podla clanku 1.3.2(c) podobu jednorazového prispevku, Agentira pouzije
jednorazovii sumu uvedenu v danom ¢lanku pre prijemcu a jeho pridruzené subjekty, ak zisti,
ze prislusné ulohy alebo Cast’ projektu boli riadne zrealizované v stlade s prilohou ¢. I;

(d) Ak ma grant podl'a ¢lanku 1.3.2(d) podobu pausalneho prispevku, pausalna sadzba uvedend v
danom clanku sa pouzije pre opravnené naklady alebo prispevok schvileny Agentirou pre
prijemcu a jeho pridruzené subjekty;

11.25.2 Krok 2 — Obmedzenie maximalnej vysky grantu
Celkova ¢iastka vyplatena prijemcom Agentirou nesmie v ziadnom pripade prekrocit

maximalnu vySku grantu.

V pripade, Ze je Ciastka ziskana podl'a Kroku 1 vys$Sia ako maximalna Ciastka, kone¢na vyska grantu
bude zodpovedat’ maximalnej vyske grantu.

11.25.3 Krok ¢. 3 — ZniZenie z dovodu uplatnenia pravidla neziskovosti
Grant nesmie pre prijemcov vytvarat’ zisk, pokial tak nie je v Osobitnych podmienkach uvedené inak.

,Zisk* predstavuje prebytok ¢iastky ziskanej podl'a Kroku ¢. 1 a 2 spolu s celkovymi
prijmami projektu, v porovnani s celkovymi opravnenymi nakladmi projektu.

Celkové opravnené néklady projektu predstavuju celkové konsolidované opravnené naklady schvalené
Agenturou pre kategérie nakladov preplatené v sulade s ¢lankom 1.3.2(a).

Celkové prijmy projektu predstavuju celkové konsolidované prijmy urcené, vytvorené alebo potvrdené
v den, kedy bola vypracovana ziadost’ o vyplatu zostatku koordinujicim prijemcom.

Za prijmy sa povazuje nasledovné:

(a) prijem vytvoreny projektom;

(b) finan¢né prispevky vyplatené prijemcovi alebo pridruzenému subjektu tretimi stranami, ak su
pridelené tretimi osobami konkrétne na financovanie opradvnenych néakladov projektu
preplaten¢ho Agenturou v stlade s ¢lankom 1.3.2(a)(i).

Cislo projektu: LIFE18 IPE/SK/000010
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Nasledujuce sa nepovazuje za prijmy:
(a) finan¢né prispevky od tretich osob, ak sa m6zu pouzit’ na financovanie inych ndkladov ako
opravnenych nakladov podl'a Dohody;

(b) finan¢né prispevky od tretich 0os6b bez povinnosti vratit’ akiikoI'vek nevyuzita Ciastku na konci
obdobia realizacie.

V pripade dosiahnutia zisku, tento sa odpocCita uUmerne konecnej sadzbe thrady skutonych
opravnenych nakladov projektu schvalenych Agentirou pre kategorie nakladov, ktoré sa uvadzaju v
¢lanku 1.3.2(a)(i). Odpocet sa pouZzije na Ciastku vypocitanti podl'a Krokov ¢. 1 a 2.

11.25.4 Krok ¢. 4 — ZniZenie z dovodu nespravnej realizacie alebo poruSenia inych
povinnosti
Agentura moze znizit’ maximalnu vysku grantuv pripade, Ze  projekimebol

riadne zrealizovany tak ako sa uvadza v prilohe €. II (t. j. nebol zrealizovany alebo
bol zrealizovany nedostatocne, Ciastocne alebo oneskorene), alebo bola porusena ina povinnost’ podla
Dohody.

Vyska znizenia bude primerand miere, do akej bol projekt zrealizovany nespravne, alebo miere
zavaznosti porusenia povinnosti.

Predtym ako Agentura znizi grant s vynimkou pripadu, kedy je zniZenie dosledkom nedodrzania 2%
pravidla uvedeného v c¢lanku 11.19.2(a)(iii), musi zaslat’ koordinujucemu prijemcovi formalne
oznamenie:

(a) v ktorom ho informuje:
(i) o svojom umysle znizit' maximalnu vysku grantu;
(il)) o ciastke, o ktorti ma v umysle znizit’ grant;

(iii) o dovodoch znizZenia;

(b) a v ktorom ho vyzve ho na podanie pripomienok v lehote do 30-ich kalendarnych dni od
dorucenia formalneho oznadmenia.

V pripade, Ze Agenttra nedostane Ziadne pripomienky alebo sa rozhodne pristapit’ k zniZeniu, napriek
pripomienkam, ktoré jej boli dorucené, zasle koordinujucemu prijemcovi formdlne oznamenie , v
ktorom ho informuje o svojom rozhodnuti.

Ak dojde k znizeniu grantu, Agentura musi vypocitat’ znizenu Ciastku grantu odpocitanim ¢iastky
zniZenia (vypocitanej v pomere k nespravnej realizacii projektu alebo zavaznosti poruSenia povinnosti)
od maximalnej vysky grantu.

Konecna vyska grantu bude predstavovat’ niz$iu z nasledujucich ciastok:

(a) Cciastka ziskana podl'a Krokov €. 1 az 3; alebo

(b) zniZena ¢iastka grantu podl'a Kroku ¢. 4.
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CLANOK I1.26 — VYMAHANIE
11.26.1 Vymahanie pri vyplate zostatku

Ak sa vyplata zostatku stane predmetom vymahania , musi koordinujici prijemca vratit’ Agentare danu
¢iastku, napriek tomu, Ze nebol koneénym prijemcom splatnej Ciastky. AvSak v pripade potreby si
Agentira vyhradzuje pravo vymahat dlznu Ciastku priamo od kone¢ného prijemcu.

11.26.2 Refundacia po vyplateni zostatku

Ak sa bude ciastka refundovat’ podl'a ¢lankov 11.27.6, 11.27.7 and 11.27.8, prijemca, ktorého sa zistenia
auditu alebo uradu OLAF tykaju, musi Agentire danu Ciastku vratit. Ak sa zistenia auditu netykaji
konkrétneho prijemcu (alebo jeho pridruzenych subjektov), koordinujici prijemca musi Agenture vratit
dant Ciastku, napriek tomu, Ze nebol kone¢nym prijemcom splatnej Ciastky.

Kazdy prijemca zodpoveda za vratenie akejkol'vek ciastky neopravnene vyplatenej Agentirou ako
prispevok na néklady, ktoré vznikli jeho pridruzenym subjektom.

11.26.3 Postup vymahania
Pred tym ako Agentura pristipi k vymahaniu zasle prislusnému prijemcovi formalne ozndmenie, v
ktorom:

(a) ho informuje o svojom imysle vymahat’ neopravnene vyplatenu Ciastku;

(b) uvedie dlzn1 sumu a dévody vymahania; a

(c) vyzve prijemcu na podanie pripomienok v urcenej lehote.

Ak prijemca nepredlozi ziadne pripomienky, alebo napriek pripomienkam od prijemcu sa Agentlra
rozhodne pokradovat vo vymahani, Agentura potvrdi svoj umysel zaslanim formdalneho ozndamenia
prijemcovi v podobe ozndmenia o dlhu, kde uvedie podmienky a datum splatnosti.

Ak sa thrada neuskutocni do datumu uvedeného v oznameni o dlhu, Agentira bude vymahat dlznu
¢iastku:

(a) jej zapocitanim bez predchadzajuceho suhlasu prijemcu proti akymkol'vek ¢iastkam, ktoré
Agenttira, Komisia alebo vykonna agenttra dlzi prijemcovi (z rozpoétu Unie alebo Eurdpskeho
spoloCenstva pre atbmovu energiu (Euratom)) (,,zapocitanie®),

Vo vynimo¢nych pripadoch, za ucelom ochrany finanénych zaujmov Eurdpskej tnie, mdze
Agentura uplatnit’ zapocitanie aj pred datumom splatnosti.

Proti takémuto zapocitaniu je mozné podat’ odvolanie na VSeobecny sude Europskej tinie v stilade
s ¢lankom 263 Zmluvy o fungovani EU;

(b) Cerpanim financnej zaruky, ak bola poskytnuta v sulade s ¢lankom
1. 4.9 (,Cerpanie finan¢nej zaruky*);

(c) rozhodnutim, Ze prijemcovia budi spolocne a nerozdielne zodpovedat do maximalnej vysky
prispevku z EU, uvedeného za kazdého prijemcu v predbeznom rozpoéte;

(d) prijatim pravnych krokov podla ¢lanku II. 18.2 alebo Osobitnych podmienok alebo prijatim
vykonatel'ného rozhodnutia podl'a ¢lanku II. 18.3.
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11.26.4 Urok z ome$kania

Ak nie je platba uhradena do datumu uvedeného v oznameni o dlhu, vymahana Ciastka sa zvysi o Groky z
omeskania vo vySke uvedenej v ¢lanku 1.4.13 a to odo dna nasledujuceho po dni splatnosti uvedenom v
oznameni o dlhu, az kym nebude ¢iastka Agenture uhradena v plnej vyske.

Ciastkové platby sa najskor zapogitajii oproti poplatkom a troku z omeskania a potom az potom oproti
istine.

11.26.5 Bankové poplatky

V pripade, Ze sa uplatituje smernica 2007/64/ES bankové poplatky, ktoré vznikli pocas procesu
vymahania bude znagat’ prislusny prijemca’ .

CLANOK I1.27 — KONTROLY, AUDITY A HODNOTENIA
11.27.1 Technické a finan¢né kontroly, audity, priebezZné a zavere¢né hodnotenia

Agentura moze v priebehu realizdcie projektu alebo potom vykonavat technické a financné kontroly a
audity, aby sa urcilo, ¢i prijemcovia realizuju projekt riadne a ¢i konaju v stilade s povinnost'ami podla
Dohody. Agentura moze takisto kontrolovat’ zaznamy, ktoré s prijemcovia povinni podla pravnych
predpisov viest, za i¢elom pravidelnych hodnoteni jednorazovych, jednotkovych a pausalnych cCiastok.

S informaciami a dokumentmi poskytnutymi v ramci kontrol a auditov treba zaobchadzat ako s
dovernymi.

Okrem toho Agentira méze vykonavat’ priebezné alebo kone¢né hodnotenie vplyvu projektu, v porovnani
s cielom prislusného programu Eurépskej unie.

Kontroly, audity alebo hodnotenia mézu vykonavat bud’ priamo zamestnanci Agentury alebo iny externy
organ, ktory je na to opravneny v jej mene.

Agentira méze iniciovat’ takéto kontroly, audity alebo hodnotenia pocas plnenia Dohody a pocas
nasledujucich piatich rokov od datumu vyplatenia zostatku. Toto obdobie je obmedzené na tri roky, ak
maximalna vyska grantu nie je vyssia ako 60 000 EUR.

Postupy kontroly, auditov alebo hodnotenia sa povazujui za zacaté datumom dorucenia listu Agentury, v
ktorom ich oznamuje.

Ak sa audit vykonava v pridruzenom subjektu, prislusny prijemca musi informovat” dany pridruzeny
subjekt.

11.27.2 Povinnost’ uchovavat’ dokumenty

Prijemcovia s povinni uchovavat’ vSetky originaly dokumentov, najméd Gétovné a danové zaznamy
ulozené na akomkol'vek vhodnom nosici vratane digitalizovanych originalov, ak st povolené na zaklade
prislusnych vnutrostatnych pravnych predpisov v stlade s podmienkami uvedenymi v Dohode a to pocas
obdobia piatich rokov od datumu vyplatenia zostatku.

Lehota uchovania dokumentov sa obmedzuje na tri roky, ak maximdalna vyska grantu is nepresiahne 60
000 EUR.

Smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2007/64/ES'? z 13. novembra 2007 o platobnych sluzbach na vnutornom trhu, ktorou sa
menia a dopliiaji smernice 97/7/ES, 2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a ktorou sa zruSuje smernica 97/5/ES.
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Lehoty stanovené v prvom a druhom pododseku sa predlzuju v pripade, Ze prave prebichaji audity,
odvolania, sidne Zaloby alebo spory o narokoch tykajucich sa grantu, vratanej pripadov uvedenych v
¢lanku I1.27.7. V uvedenych pripadoch musia prijemcovia uchovdvat’ dokumenty az do ukoncenia
auditov, odvolani, sidnych Zzaldb a sporov o narokoch.

11.27.3 Povinnost’ poskytnut’ informacie

V pripade, Ze kontrola, audit alebo hodnotenie zacne eSte pred vyplatenim zostatku, koordinujuci
prijemca je povinny poskytnut’ akékol'vek informacie, vratane informéacii v elektronickej podobe, ktoré
Agentira alebo iny externy organ povereny Agentirou pozaduje. V pripade potreby modze Agentira
poziadat’ prijemcu, aby takéto informacie poskytol priamo on.

V pripade, Ze kontrola, audit alebo hodnotenie za¢ne este pred vyplatenim zostatku, informacie uvedené v
predchadzajucom pododseku musi poskytnut’ prislusny prijemca.

Ak prislusny prijemca nedodrzi povinnosti uvedené v prvom a druhom pododseku, Agentiira moze
povaZovat’:

(a) akékol'vek naklady nedostatocne dolozené informaciami od prijemcu za neopravnené;
(b) akykol'vek jednotkovy, jednorazovy alebo pausalny prispevok nedostatocne dolozeny
informaciami od prijemcu za nepripustny.

11.27.4 InSpekcie na mieste

Pocas inSpekcie na mieste musia prijemcovia umoznit’ zamestnancom Agentiry a externym pracovnikom
poverenym Agentirou pristup na miesta a do priestorov, kde sa projekt realizuje alebo realizoval a ku
vSetkym potrebnym informaciam, vratane informacii v elektronickej podobe.

Prijemcovia musia zabezpecit, aby boli informacie pocas inSpekcie na mieste ihned’ k dispozicii a aby
boli pozadované informacie odozvdané vo vhodnej podobe.

Ak prislusny prijemca odmietne poskytnat’ pristup na miesta, do priestorov a k informaciam podl'a prvého
a druhého pododseku, Agentira mbze zvazit:
(a) akékol'vek naklady nedostato¢ne doloZené informéciami od prijemcu za neopravneng;
(b) akykol'vek jednotkovy, jednorazovy alebo pausalny prispevok nedostatoéne dolozeny
informaciami od prijemcu za nepripustny.

11.27.5 Postup auditu

Na zaklade zisteni auditu je potrebné vypracovat’ predbeznu spravu (,,ndvrh auditorskej spravy*). Téato
musi byt’ zaslana Agenturou alebo jej splnomocnenym zastupcom prislusnému prijemcovi, ktorému bude
umoznené predlozit’ pripomienky v lehote do 30-ich kalendarnych dni od jej dorucenia. Zaverecnd sprava
(,,zavereCna auditorska sprava‘“) sa zasle prislusnému prijemcovi v lehote do 60-ich kalendarnych dni od
uplynutia lehoty na predlozenie pripomienok.

11.27.6 U¢&inky zisteni auditu

Na zéklade zisteni zaverecného auditu moze Agentura prijat’ opatrenia, ktoré povazuje za potrebné, a to
vratane vymahania vSetkych alebo casti platieb, ktoré poskytla, v dobe vyplatenia zostatku alebo po
vyplateni zostatku podl'a ¢lanku I1.26.

V pripade, ze k zisteniam zavere¢ného auditu dojde az po vyplateni zostatku, ¢iastka, ktord sa ma vratit’
zodpoveda rozdielu medzi revidovanou kone¢nou vySkou grantu stanovenou v stlade s ¢lankom I1.25 a
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celkovou ¢iastkou vyplatenou prijemcom podl'a Dohody na realizaciu projektu.

11.27.7 Oprava systémovych alebo opakovanych pochybeni, nezrovnalosti, podvodu alebo
porusenia povinnosti

11.27.7.1 Agentira moZze rozsirit’ zistenia auditu z inych grantov aj na tento grant, ak:

(a) sa zisti, ze prislusny prijemca sa dopustil systémovych alebo opakovanych pochybeni,
nezrovnalosti, podvodu, alebo povinnosti vyplyvajucich z inych grantov od EU alebo Euratomu
pridelenych za podobnych podmienok a takéto pochybenia, nezrovnalosti, podvod alebo
porusenia povinnosti maju podstatny vplyv na tento grant; a

(b) zistenia zaverecného auditu sa zasli prislusnému prijemcovi prostrednictvom formdalneho
oznamenia, spolu so zoznamom grantov, ktoré su dotknuté zisteniami v lehote uvedenej v ¢lanku
1.27.1

Rozsirenie zisteni moze viest’:

(a) k zamietnutiu ndkladov ako neopravnenych;
(b) k zniZeniu grantu podla ¢lanku I1.25.4;
(c) k vymahaniu neopravnenych ¢iastok podla ¢lanku I1.26;
(d) k pozastaveniu platieb podl'a ¢lanku I1.24.1;
(e) k pozastaveniu realizacie projektu podl'a clanku II. 16.2;
(f) k ukonceniu podla ¢lanku II. 17.3.
11.27.7.2 Agentara je povinna zaslat’ prislusnému prijemcovi formalne oznamenie, v ktorom ho

informuje o systémovych alebo opakovanych pochybeniach a svojom umysle rozsirit’ zistenia auditu

spolu so zoznamom dotknutych grantov.
(a) V pripade, ze sa zistenia tykaji opravnenosti nakladov, postup je nasledovny:

Krok ¢. 1 — Formalne oznamenie musi obsahovat’:

(i) vyzvu na predlozenie pripomienok k zoznamu grantov, ktoré st zisteniami dotknuté;

(i) poziadavku na predloZenie revidovanych uctovnych zavierok pre vsetky dotknuté granty;

(iii) pokial’ je to mozné mieru korekcie pre extrapolaciu stanovenii Agentirou na vypocet ¢iastok,
ktoré maju byt zamietnuté na zaklade systematickych alebo opakovanych pochybeni,
nezrovnalosti, podvodu alebo poruSenia povinnosti, ak sa prislusny prijemca:

- domnieva, ze predlozenie revidovanych ucltovnych zavierok nie je mozné alebo
realizovatel'né; alebo

- nepredlozi revidované uctovné zavierky.

Krok ¢. 2 prislusny prijemca ma 60 kalendarnych dni od doruceniaformalneho ozndmenia na
predloZenie pripomienok a revidovanych uctovnych zavierok alebo na navrhnutie riadne oddvodnenej
alternativnej metody korekcie. V odovodnenych pripadoch méze Agentura tito lehotu predizit.

Krok ¢. 3 — ak prislusny prijemca odovzda revidovanu finanént zavierku, ktora berie do uvahy zistenia
auditu, Komisia urci iastku, ktord sa ma opravit’ na zaklade tejto revidovanej uctovnej zavierky.

Ak prijemca navrhne alternativnu metédu korekcie a Agentura ju prijme, v takom pripade Agentara zasle
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prislusnému prijemcovi formdlne oznamenie, v ktorom ho informuje:

(1) o prijati alternativnej metody;
(i1) o revidovanych opravnenych nakladoch uréenych na zaklade tejto metody.

V opacnom pripade Komisie zasle prisluSnému prijemcovi formalne oznamenie, v ktorom ho informuje:

(1) o neprijati pripomienok alebo navrhovanej alternativnej metody;
(i) o revidovanych opravnenych nakladoch uréenych na zaklade metoédy extrapolacie povodne
oznamenej prijemcovi.

V pripade, ze sa systétmové alebo opakované pochybnia, nezrovnalostik podvod alebo poruSenie
povinnosti zistia po vyplateni zostatku, bude Ciastka, ktord sa ma vratit’ zodpovedat’ rozdielu medzi:

(i) revidovanou konecnou vyskou grantu urcenou v stulade s ¢lankom I1.25 na zaklade revidovanych
opravnenych ndkladov vykdzanych prijemcom a schvéalenych Agentarou alebo na zdklade
revidovanych opravnenych nakladov po extrapolacii; a

(i1) celkovou ¢iastkou vyplatenou prijemcom na zaklade Dohody na realizaciu projektu,

(b) Ak sa zistenia tykaji nespravnej realizicie alebo porusenia inej povinnosti, postup je nasledovny:

Krok ¢. 1 —formalne oznamenie musi obsahovat’:
(i) vyzvu prijemcovi na predlozenie pripomienok k zoznamu grantov, ktoré su zisteniami dotknuté;
(i) opravnu pausalnu sadzbu, ktord ma Agentara v imysle uplatnit’ na maximalnu vysku grantu alebo
jeho casti, a to v stilade so zasadou proporcionality.

Krok €. 2 — prisluSny prijemca ma 60 kalendarnych dni od dorucenia formdlneho oznamenia na
predloZenie pripomienok alebo na navrhnutie riadne odévodnenej alternativnej pausalnej sadzby.

Krok ¢. 3 —Ak Agentura prijme alternativnu pausalnu sadzbu navrhovanu prijemcom, je povinna zaslat’
prislusnému prijemcovi formalne ozndamenie , v ktorom ho informuje:

(1) o prijati alternativnej pausalnej sadzby;
(i1) o opravenej vyske grantu pri pouZiti tejto pausalnej sadzby.

V opacnom pripade Komisie zasle prislusSnému prijemcovi formdlne oznamenie, v ktorom ho informuje:

(1) Ze neakceptuje pripomienky alebo navrhovane;j alternativnej pausalnej sadzby;
(i) o opravenej vyske grantu pri uplatneni pausalnej sadzby povodne ozndmenej prijemcovi.

V pripade, ze sa systematické alebo opakované pochybenia, nezrovmnalosti, podvod alebo porusenie
povinnosti zisti po vyplate zostatku, Ciastka, ktora sa ma vratit’ zodpoveda rozdielu medzi:

(i) revidovanou konec¢nou vyskou grantu po oprave pausalnou sadzbou; a
(i1) celkovou ¢iastkou vyplatenou prijemcom na zaklade Dohody o realizacii projektu;

11.27.8 Kontroly a in§pekcie zo stany OLAF-u

Eurdépsky urad pre boj proti podvodom (OLAF) mé rovnaké prava ako Agentura, najmé pravo pristupu na
ucely vkonania kontrol a vySetrovani.

Podl'a Nariadenia Rady (Euratom, ES) ¢. 2185/96° a Nariadenia Rady (EU, Euratom) ¢. 883/20137 moze

® Nariadenie Rady (Euratom, ES) & 2185/69 z 11. novembra 1996 o kontrol4ch a inspekcidch na mieste, vykonavanych Komisiou s
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OLAF vykonavat taktiez kontroly a in§pekcie na mieste v stlade s postupmi stanovenymi pravom Unie
na ochranu finanénych zaujmov Unie pred podvodom a inymi nezrovnalostami.

V pripade potreby mézu zistenia OLAF-u viest’ aj k vymahaniu ¢iastok od prijemcov.
Okrem toho, zistenia vyplyvajuce z vySetrovania OLAF-u mézu viest k trestnému stihaniu podla
vnutrostatneho prava.

11.27.9 Kontroly a audity vykonavané Europskym dvorom auditorov

Europsky trad auditorov ma rovnaké prava ako Agentura, najmi pravo pristupu na ucely vykonania
kontrol a auditov.

cielom ochrany finanénych zaujmov Eurdpskych spolocenstiev pred spreneverou a inymi podvodmi.
7 Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) &. 883/2013 z 11. septembra 2013 o vySetrovaniach vykonavanych
Eurdpskym tradom pre boj proti podvodom (OLAF).
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Integrované projekty LIFE na rok 2018- A1

* =
**[f** LIFE 2018 POUZITIE LEN PRE PODANIE
* /e x
* . o* LIFE18 IPE/SK/000010

PROJEKT

Nazov projektu (max. 120 znakov):
ZlepSenie implementacie Programov na zlepSenie kvality ovzdusia na Slovensku posilnenim kapacit

a kompetencii regionalnych a miestnych organov a podporou opatreni na zlepSenie kvality ovzdusia

Skratka projektu (max. 25 znakov):

ZlepSenie kvality ovzdu$ia LIFE-IP SK

Projekt sa bude realizovat’ v tychto krajinach (krajine) a/alebo administrativnych oblastiach (oblasti):
Projektovou oblastou, ktora bude priamo vyuzivat vyhody projektovych aktivit, je celé uzemie
Slovenska (5,4 mil. obyvatelov, 49 035 km?2 a Ceska republika (10,6 mil. obyvatelov, 78 866 km?2).

Medzi susedné krajiny patria Ukrajina, Pol'sko, Mad'arsko, Rakusko a Nemecko.

Projektové aktivity sa budl realizovat v 7 spomedzi 8 Statistickych regionov NUTS Slovenska:
Banska Bystrica, Tren&in, Trnava, Zilina, PreSov, KoSice, Bratislava na ktorych Gzemi sa
nachadzaju zény a aglomeracie kvality ovzduSia (pozri mapu vSeobecného umiestnenia projektove;j

oblasti) vratane Oblasti riadenia kvality ovzdusia (ORKO).

Do projektovych aktivit sa zapoja aj vybrané obce, konkrétne, Bratislava, KoSice, Banska Bystrica,
JelSava, Hnusta, Tisovec, Krompachy, PreSov, Prievidza, Novaky, Tren&in, Trnava, Nitra,
Ruzomberok, Zilina, ktoré sa nachadzaju v zoénach/aglomeraciach a ORKO ako ,ostatné
zainteresovaneé strany” (dalSie informacie najdete v prilohe).

Projekt sa bude zameriavat aj na véetky regiony v Ceskej republike (prostrednictvom aktivity C4),
kedZze Slovensko aj Ceska republika elia mnohym podobnym vyzvam.

Uplny zoznam zainteresovanych stran je k dispozicii vo formulari B5.

Partneri konzorcia zohfadnia moznost zapojit ako partnerov dalSie regiény alebo obce do realizacie

a aktualizacie svojich prislusnych Programov na zlepSenie kvality ovzduS$ia v priebehu projektu.

Predpokladany datum zaciatku: 1/1/2020 Predpokladany datum skonc&enia: 31/12/2027

! https://ec.europa.eu/eurostat/documents/345175/7451602/2016-NUTS-3-map-SK.pdf
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H OBLAST PROJEKTOVEJ POLITIKY ||

Mézete oznadit iba jednu z nasledujucich variantov:

Integrovany projekt Nature LIFE: Integrovany projekt, ktorym sa implementuju |:|
prioritné akéné ramce opatreni podfa ¢lanku 8 smernice o biotopoch, ktoré mézu

zahffat opatrenia zelenej infrastruktary, ktoré prispievaju ku koherencii

ekologickej sustavy Natura 2000 v cezhrani€nom kontexte

Integrovany projekt Environment LIFE: Integrovany projekt, ktorym sa
implementuju:

- plany odpadového hospodarstva podla ¢lanku 28 ramcovej smernice o
odpadoch

- plany vodohospodarskeho manazmentu povodi podla prilohy VII k ramcovej
smernici o vodach

- plany kvality ovzdusSia podla smernice o kvalite ovzduSia alebo
vnutrostatnych programov kontroly znecistenia ovzdusia podla smernice o
narodnych emisnych stropoch pre urcité latky znecistujuce ovzdusie.

V ramci projektu sa implementuje nasledujuci plan/stratégia (v pripade zmeny od predloZenia
konceptu sa poskytne uUplna kopia):
Programy na zlepsenie kvality ovzdusia (PZKO), ktoré boli vypracované pre nasledujuce Oblasti

riadenia kvality ovzduSia na Slovensku (data platné v 2019):

. | NUTS Kraj | Zapojenie do . . . .. Zapojenie do
C. Oblast’ riadenia kvality ovzdusia
Slovenska LIFE-IP SK LIFE-IP SK
1 Bratislava - Uzemie hlavného mesta SR Bratislavy? | zapojena strana
Kosice Uzemie mesta Kosice a obci Bogiar, zapojena strana
2 Pridruzeny . .
Haniska, Sokolany, Velka lda
prijemca , - —
Uzemie mesta Krompachy* zapojena strana
Uzemie mesta Banska Bystrica® zapojena strana
Uzemie mesta Jel$ava a obci Lubenik, | zapojena strana
5 Banska Chyzné, Magnezitovce, Mokra Luka,
Bystrica Pridruzeny Revucka Lehota®
prijemca Uzemie mesta Hnusta, dasti mesta zapojena strana
5 Bradno, Hac¢ava, Likier, Polom, mesta
Tisovec a €ast’ mesta Rimavska Pila a
obce Rimavské Brezovo’
7 PreSov Pridruzeny Uzemie mesta PreSov a obce L'ubotice® | zapojena strana

2 http://www.minv.sk/?odbor-starostlivosti-o-zivotne-prostredie-1

3 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Kosice.pdf

4 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Krompachy-2013.pdf

3 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Banska-Bystrica.pdf

¢ https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Jelsava-Lubenik-2013.pdf
7 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Hnusta-Tisovec-2013.pdf

8 http://www.minv.sk/?informacie-odboru-starostlivosti-o-zivotne-prostredie-ochrana-ovzdusia
3



http://www.minv.sk/?odbor-starostlivosti-o-zivotne-prostredie-1
https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Kosice.pdf
https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Krompachy-2013.pdf
https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Banska-Bystrica.pdf
https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Jelsava-Lubenik-2013.pdf
https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Hnusta-Tisovec-2013.pdf
http://www.minv.sk/?informacie-odboru-starostlivosti-o-zivotne-prostredie-ochrana-ovzdusia

prijemca

Uzemie mesta Trengin® zapojena strana
Trendin o Uzemie okresu Prievidza'® zapojena strana
Pridruzeny
prijemca Uzemie mesta Bystritany, Novaky, zapojena strana
10 Zemianske Kostolany, Kamenec pod

Vtaénikom a Cerefiany

Pridruzeny , ] zapojena strana
11 Trnava . Uzemie mesta Trnava'’
prijemca
12 Zilina _ Uzemie mesta Zilina'2 zapojena strana
Pridruzeny . _ -
. Uzemie mesta Ruzomberok a obce zapojena strana
13 prijemca
Likavka'3
14 Nitra - Uzemie mesta Nitra™ zapojena strana

Programy na zlepsenie kvality ovzdusSia su verejne dostupné tu:

https://www.enviroportal.sk/ovzdusie/zlepsenie-kvality-ovzdusia?

Poznamka (udaje platné k roku 2019):

V suc€asnosti bolo v roku 2018 na zaklade merani kvality ovzduSia v rokoch 2015-2017
odporuéenych 14 Oblasti riadenia kvality ovzdu$ia. Program LIFE-IP SK ich pokryje bud
prostrednictvom prace pridruzenych prijemcov alebo priamym zapojenim zainteresovanych stran
(pozri tabulku vysSie).

Potvrdzujeme, Ze pripojené Programy na zlepSenie kvality ovzdusSia su stale platné. Tieto programy
(s jednou vynimkou) boli prijaté v roku 2013, posledny v roku 2016. Sud zruSil Program na zlepSenie
kvality ovzduSia pre aglomeraciu Bratislava.

Program na zlepSenie kvality ovzdusia pre Bratislavu nie je platny, kedZe slovensky sud zrusil jeho
platnost z dbvodu chybajucich klfu€ovych kvantifikovatelnych ukazovatelov. Novy program sa
pripravuje; konkrétne informacie o rozpocte potrebné na realizaciu opatreni preto teraz nie su k
dispozicii. Predpokladame, Ze opatrenia budu financované z dostupného doplinkového financovania,
ako aj zo samotného rozpo&tu mesta.

% http://www.minv.sk/?Programy_na_zlepsenie_kvality ovzdusia OUTN

19 http://www.minv.sk/?Programy na_zlepsenie_kvality ovzdusia OUTN

' https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Trnava-2013.pdf
12 http://www.minv.sk/?Ochrana_ovzdusia_za

13 http://www.minv.sk/?Ochrana_ovzdusia_za

14 http://www.minv.sk/?oddelenie-statnej-spravy-vod-a-vybranych-zloziek-zivotneho-prostredia-kraja
4
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V roku 2021 vyhlasilo SHMU nové ORKO na zéklade merani z rokov 2018 — 2020. S to:

Zapojenie
x NUTS kraj |Zapojenie do LIFE-IP SK| Oblast riadenia kvality ovzdusSia do LIFE-IP
Slovenska SK
1. - uzemie hl. mesta SR Bratislava apojena
strana
BRATISLAVA
) V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
na zaklade modelovania*
2 ) Uzemia mesta KoSice a obci Bogiar, zapojend
KOSICE Haniska, Sokolany a Velka Ida strana
) V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
na zaklade modelovania*
3. Uuzemie mesta Banska Bystrica zapojena
strana
Bans(l:(:pystrl Uuzemie mesta JelSava a obci Lubenik, 2apoiens
4, v, Pridruzeny prijemca Chyzné, Magnezitovce, Mokra Luka, o~
samospravny ., strana
krai Revucka Lehota
raj
V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
na zaklade modelovania*
Bratlslav’sky e V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
5. l'samospravny PridruZeny prijemca “klad del .
kraj na zaklade modelovania
Kosicky zapojend
6. 'samospravny uzemie mesta Krompachy POl
krai strana
J
- Uzemie kraja
okrem uzemia Pridruzeny prijemca
mesta Kosic a ypri
obci Bociar, V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
Haniska, na zaklade modelovania*
Sokolany a
Velka lda.
Nitriansky e e ,
. V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
samospravny - . .
. na zéklade modelovania
kraj
7. . , tizemia mesta Pre$ov a obce Lubotice | “2PeNa
PreSovsky strana
samospravny Pridruzeny prijemca
kraj V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
na zéklade modelovania*
8. - Uzemie mesta Trencin zapojena
Trenéiansky strana
samospravny Pridruzeny prijemca
9. kraj Okres Prievidza zapojena
strana



V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
na zaklade modelovania*

Trnavsky e e .
. e V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
samospravny Pridruzeny prijemca . .
kraj na zéklade modelovania
uzemie mesta Ruzomberok a obce zapojena
10. .
Likavka strana
Zilinsky - E———i
11.,samospravny Pridruzeny prijemca uzemie mesta Zilina -
kraj strana

V aglomeracii boli uréené rizikové oblasti
na zaklade modelovania*

Opatreniami na zlepSenie kvality ovzduSia je potrebné pokryt ¢o najvacsiu cast Uzemia, kde sa
mozu vyskytovat vysoké koncentracie znedistujucich latok.

KedZe monitorovacie stanice nemdzu svojim meranim pokryt celu krajinu s takym ¢lenitym terénom,
ako ma Slovensko, oblasti riadenia kvality ovzdusSia (uvedené v tabulke vysSie), ktoré su vymedzené
podla merani, boli doplnené o rizikové oblasti, identifikované na zaklade matematického
modelovania.

* Pre vSetky zony a aglomeracie boli uréené rizikové oblasti na zaklade modelovania. Na rizikovych
oblastiach sa mézu vyskytovat vysoké koncentracie PM a benzo(a)pyrénu.

Aktualizacia tychto Programov sa uskuto¢ni pocas roku 2021. Stratégia ochrany ovzdusia, ktora
bude zahffhat aj opatrenia na zlepSenie kvality ovzdus$ia, ako aj usmernenia o tom, ako vypracovat
nové a ucinnejSie PZKO, bude pripravena v nadvaznosti na reviziu nariadeni o kvalite ovzdusSia na
europskej urovni a zaroven s ohladom na zero pollution stratégiu. Nova stratégia by mala urcit
ucinné opatrenia a posudit nakladovu efektivnost ich realizacie. Verime, ze stratégia pomdze
zaviest ucinnejSie opatrenia v oblastiach ako su napr. doprava a vykurovanie domacnosti. Budu
zahrnuté do Programov na zlepSenie kvality ovzduSia, aj ked zrejme nebudu prili§ popularne a budu
zavisiet od politickej vole.

MZP SR sa zameriava na zefektivnenie riadenia kvality ovzdus$ia. Rozdelenie na zény na Gzemi
Slovenskej republiky sa pravidelne prehodnocuje. Ciefom je lepSie definovat' reprezentativne oblasti
na uéely posudzovania a riadenia kvality ovzdusSia.

Zavedenie nového rozdelenia na zény je spojené so zriadenim novych monitorovacich stanic tak,
aby boli splnené poZiadavky tykajuce sa minimalneho poctu vzorkovacich miest na stale merania
koncentracii latok znedistujucich ovzduSie v sulade s poziadavkami smernic 2008/50/ES
a 2004/107/ES. Noveé rozdelenie na zény vychadza z vysledkov vyro¢nych sprav o kvalite ovzdusia,
ktoré vydava SHMU.

Slovenska republika v sucCasnosti zlepSuje efektivnost pri dosahovani cielovych hodnét kvality
ovzduSia. Nevyhnutnym predpokladom je spravne nastavenie mechanizmov riadenia kvality
ovzduSia. Preto sa sucasny pristup prehodnoti. Zameriavame sa na:

e Priprava Stratégie na zlepSenie kvality ovzduSia (ako sulast Stratégie ochrany ovzdusia)
vratane efektivnych opatreni a vyhodnotenia ich nakladovej efektivnosti,

RozSirenie siete na monitorovanie kvality ovzdusSia o 14 novych monitorovacich stanic,
Nové rozdelenie na zény pre efektivne riadenie kvality ovzdusia,

Priprava schémy dotacii na vymenu starych kotlov v domacnostiach,

Posilnenie presadzovania opatreni obsiahnutych v PZKO (prostrednictvom zmeny pravnych
predpisov),

e Pravne posilnenie pravomoci a zodpovednosti obci v oblasti riadenia kvality ovzduSia.

Cielom integrovaného projektu LIFE je podpora budovania kapacit a posilnenie regionalnych
a miestnych organov v oblasti riadenia kvality ovzduSia vytvorenim pozicii ,manazérov kvality
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ovzdu$ia“ na urovni miestnych organov (samospravnych krajov a vybranych miest/obci v oblastiach
riadenia kvality ovzdusia).

Sme presvedceni, ze vytvorenie tychto kapacit nam poméze zefektivnit systém riadenia kvality
ovzduSia na mieste a tiez podporovat a implementovat opatrenia prispdsobené konkrétnym
oblastiam. To je dévod, pre¢o pozadujeme o financovanie tohto integrovaného projektu.



Integrované projekty LIFE 2018- A1

PRIJEMCOVIA

Nazov koordinujuceho prijemcu (1): Ministerstvo zZivotného prostredia Slovenskej republiky
(MZP SR)

Nazov pridruzeného prijemcu (2): Slovenska agentura Zivotného prostredia (SAZP)
Nazov pridruzeného prijemcu (3): Banskobystricky kraj (BBSK)

Nazov pridruzeného prijemcu (4): Trenciansky kraj (TSK)

Nazov pridruzeného prijemcu (5): Trnavsky kraj (TTSK)

Né&zov pridruzeného prijemcu (6): Zilinsky kraj (ZSK)

Nazov pridruzeného prijemcu (7): PreSovsky kraj (PSK)

Nazov pridruzeného prijemcu (8): KoSicky kraj (KSK)

Nazov pridruzeného prijemcu (9): Slovensky hydrometeorologicky ustav (SHMU)
Nazov pridruzeného prijemcu (10): PEDAL Consulting (PEDAL)

Nazov pridruZzeného prijemcu (11): Vyzkumné energetické centrum - Technicka univerzita Ostrava
(VSB)

Nazov pridruzeného prijemcu (12): Bratislavsky samospravny kraj (BSK)

Nazov pridruzeného prijemcu (13): Centrum pre trvalo udrzatelné alternativy (CEPTA)

PROJEKTOVY ROZPOCET A POZADOVANE FINANCOVANIE ES

Celkovy integrovany rozpocet projektu: 15 000 000 €
Celkovy opravneny rozpocet na projekt LIFE: 15 000 000 €
Pozadovany finanény prispevok ES LIFE: 9 000 000 € (60 % celkového opravneného rozpoctu)




FORMULARE A2 - A8 budt doplnené
(MZP SR)

Aktualizované formulare v roku 2021, konkrétne - A3 (MZP SR), A4 (vSetci pridruZeni
prijimatelia vratane novych prijimatefov) a A5 (novi prijimatelia) - budu poskytnuté zvlast.



*x ./ *

*Z/ *

* *
* 4 X

Integrovane projekty LIFE na rok
2018

Faza 2 - KOMPLETNY NAVRH

Technické formulare ziadosti

Cast’ B — technicky suhrn a celkovy kontext projektu

10



Integrované projekty LIFE na rok 2018 - B1

SUHRNNY OPIS PROJEKTU

1. Celkovy kontext/suvislosti/geograficky rozsah
IP samotny:

Kvalita ovzduSia v projektovej oblasti

Slovenska republika, ako aj susedné krajiny, najméa Ceska republika a Polsko, patria k
Elenskym Statom EU, ktoré &elia problémom s kvalitou ovzdusia, st podrobené konaniu o
poruSeni povinnosti z ddévodu nedodrzania poziadaviek smernice o kvalite okolitého
ovzdu$ia a maju negativny vplyv na zdravie verejnosti a Zivotné prostredie.

Napriek niektorym zlepSeniam dosiahnutym v poslednych rokoch je situacia stale
neuspokojiva.

Hlavné problémy s kvalitou ovzdus$ia na Slovensku su spdsobené prekrocenim koncentracii
suspendovanych ¢&astic (PM10 a PM2,5), ktoré pochadzaju hlavne zo spalovania tuhych
paliv na vykurovanie domacnosti, z emisii benzo(a)pyrénu (80 % BaP pochadza z
vykurovania domacnosti) a oxidov dusika (NOx), ktoré pochadzaju najma z dopravy.
Niektoré problémy s kvalitou ovzduSia boli uvedené aj v suvislosti s prizemnym ozénom
(O3).

Zdroje znedistenia ovzdusia v prislusnych Oblastiach riadenia kvality ovzdusia (ORKO) su
opisané v Programoch na zlep$enie kvality ovzdusia (PZKO)'S.

Vyznamny podiel na miestnom znecisteni ovzdusia emisiami PM a BaP predstavuju emisie
vzniknuté pri vykurovani domacnosti. Hlavnymi ddévodmi su spalfovanie tuhych a
nekvalitnych paliv (dokonca odpadov) alebo nevhodné techniky vykurovania v
domacnostiach, €o suvisi aj s nizkou urovhou informovanosti verejnosti (ale aj kvoli
energetickej chudobe), ako aj chybajuce kompetencie na zabezpecenie kontrol malych
zdrojov znedistenia ovzduSia. Okrem vykurovania domacnosti sa jeden z hlavnych
problémov kvality ovzdu$ia, najma v mestach, tyka dopravy a emisii z dopravy (najma
NOXx).

Do uvahy sa musi brat aj prispevok polnohospodarskych ¢innosti (hlavny zdroj emisii
amoniaku) k tvorbe sekundarnych emisii pevnych ¢astic (PM).

V niektorych oblastiach je znecistenie ovzdusSia stale spdsobené miestnymi priemyselnymi
zdrojmi.

Slovensko ma spoloéné hranice s najviac znegistenymi krajinami EU a s Ukrajinou, preto
znecCistovanie ovzduSia presahujuce hranice Statov predstavuje dalSi vyznamny problém.
Prislusné ukrajinské organy budu prizvané na vybrané konferencie nasho programu LIFE
IP, ktoré sa uskutocnia v ramci Cinnosti E a C2, a teda doplnia ¢innosti Dohovoru EHK
OSN'e.

Kvalita ovzduSia v susednych krajinach (najmd CZ a PL) je tiez velmi ovplyvnena
znedistovanim ovzdusia spdsobenym vykurovanim domacnosti. KedZe Slovensko, Ceska
republika a Polsko si navzajom ovplyviiuju kvalitu ovzduSia a maju podobné zdroje
znecistenia ovzdusia, je velmi dolezité, aby vSetky tieto tri krajiny uzko spolupracovali, ako
sa predpoklada v tomto projekte. Slovensko (Slovensky hydrometeorologicky ustav) sa
spolu s Ministerstvom Zivotného prostredia Ceskej republiky zapojili do polského

15 Pre viac informacii pozri formular Al.
'Shttps://www.unece.org/info/media/news/environment/2018/national-roundtable-meeting-in-ukraine-to-

encourage-ratification-of-the-key-unece-air-convention-protocols/doc.html
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integrovaného projektu LIFE, Malopolsky region v zdravom ovzdu$i (LIFE14 IPE PL 021)
zameraného na implementaciu Planu kvality ovzduSia vydaného pre Malopolské
vojvodstvo a uplatiiovanie aktualizovaného modelu kvality ovzdusia, ktory by umozrioval
planovat a hodnotit spolony subor opatreni na dosiahnutie priaznivej kvality ovzduSia
vo vSetkych troch krajinach.

Navrhovany I[P bude vychadzat z osvedCenych postupov a skusenosti ziskanych
zo spoluprace na tomto projekte (LIFE IP Malopol'sky regidén) a bude podporovat Sirenie
a prenos vysledkov projektu prostrednictvom spoluprace a vytvarania sieti s ostatnymi
zainteresovanymi stranami a s ostatnymi susednymi krajinami vratane Ukrajiny, ktoré by
mohli mat’ prospech zo skusenosti a vysledkov projektov.

Okrem toho oCakavame velmi uzku spolupracu s programami LIFE IP, ktoré sa nedavno
zacali v Madarsku' (LIFE17 IPE/HU/000017) a v Bulharsku'® (LIFE17 IPE/BG/000012),
ako aj v Taliansku™ (LIFE15 IPE/IT/000013). Podrobnej$i zoznam projektov
(prebiehajucich alebo skonéenych), ktorych vysledky sa pouziju aj v kontexte nasich aktivit,
je nasledujuci:

- LIFE IP.MALOPOLSKA: na zvySenie kvality ovzdusSia v Malopol'skej oblasti

- projekt LIFE CLEAN HEAT: na vyznamné znizenie tuhych znedistujucich latok
spbésobenych horenim dreva

- projekt LIFE ATMOSYS?° (LIFE09 ENV/BE/000409) - Systém podpory politiky pre
problematické miesta v oblasti znecistenia ovzduSia.

- LIFE + RESPIRA?2" (LIFE13 ENV/ES/000417): Jeho cielom je preukazat,
ze vdychovanie znecisteného vzduchu cyklistami a chodcami v mestach sa da
znizit pouzitim novych technoldgii a inych moznosti pri mestskom planovani,
urbanistickom planovani a riadeni mobility.

- CLAIRO - Cisty vzduch (CLear AIR) a Adaptacia na zmenu klimy v Ostrave
avinych mestach — (https://www.uia-initiative.eu/en/uia-cities/ostrava). Technicka
univerzita, ktora je pridruzenym prijemcom tohto projektu, realizuje projekt CLAIRO.

- Clean Air (LIFE11 ENV/DE/000495): Na rieSenie problému pokracujuceho
porusovania limitov znecistovania ovzduSia posildiovanim spravy Zzivotného
prostredia a zlepSovanim pristupu k spravodlivosti, ¢o pomaha zlepSovat
dodrziavanie pravnych predpisov EU.

- projekt LIFE AIRUSE (http://airuse.eu/): opatrenia na zlepSenie kvality ovzdusia.

- LIFE VAQUUMS (https://vaguums.eu/about): na ur€enie Urovni kvality, ktoré sa
v su€asnosti dosahuje inovativnymi metédami merania tuhych znecistujucich latok,
0zénu a oxidu dusicitého.

- Pilotny projekt Eurdpskeho parlamentu - Vplyv spalovania pevného domaceho
odpadu na kvalitu okolitého ovzduSia v Eurépe a potencialne opatrenia na jeho
zmiernenie

- projekt Interreg e-MOTICON: na Sirenie elektrickej mobility

Brenner

- projekt Horizon_Clair City: na zniZenie znecistenia ovzdudia v mestach

- LIFE+ projekt Climate ChangE-R: na identifikaciu a implementaciu technik
pestovania a Slachtenia s nizSou produkciou CO2

17http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=7008
8http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=7009
19 http://www.lifeprepair.eu/?lang=en
2Ohttp://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfim?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=3758
#PD
2Thttp://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfim?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=5080

12



http://powietrze.malopolska.pl/en/life-ip/
http://www.clean-heat.eu/en/home.html
https://www.uia-initiative.eu/en/uia-cities/ostrava
file://///sr2221/../../../AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/PAIHSD1V/Macintosh%20HD:/-%09http/--ec.europa.eu-environment-life-project-Projects-index.cfm%3ffuseaction=search.dspPage&n_proj_id=4265
http://airuse.eu/
https://vaquums.eu/about
http://www.regione.piemonte.it/trasporti/dwd/mobilitaElettrica/e-MOTICON.pdf
http://brennerlec.life/
http://www.claircity.eu/
http://agricoltura.regione.emilia-romagna.it/climatechanger/temi/progetto
http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=7008
http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=7009
http://www.lifeprepair.eu/?lang=en
http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=3758#PD
http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=3758#PD
http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=5080

- projekt Interreg REFORM: na implementaciu a zavadzanie planov udrzatelnej
mestskej mobility

- projekt REFORM:CLIMAERA : na vytvorenie nastrojov planovania pre podporu
verejnych politik tykajucich sa kvality ovzdusia v regiénoch uzemia ALCOTRA

- projekt Interreg MITIMPACT: na predpovedanie a hodnotenie klimatickych zmien a
fotochemického znecistenia ovzduSia na cezhrani¢nej vegetacii

- projekt Interreg Central Europe AWAIR: na zlepSenie kapacit environmentalneho
riadenia v strednej Eurépe prostrednictvom podpory a prijatia dohodnutych opatreni
a stratégii v oblasti znecCistenia ovzdusSia

- projekt FREVUE: na vytvorenie inovativnych rieSeni tykajucich sa elektrickych
vozidiel, ktoré prevadzkuju nakladnd dopravu ,poslednej mile® v mestskych
centrach

- projekt Interreg Med ENERJ: na zlepSenie a zdokonalenie koordinacie SEAP
a inych relevantnych planov energetickej efektivnosti s cielom dosiahnut Usporu
energie a splnit narodné ciele energetickej efektivnosti verejnych budov

- projekt Interreg Med REMEDIO: na posilnenie schopnosti miest vyuzivat
nizkouhlikové dopravné systémy pre svoje plany mobility

- projekt Interreg Med GO SUMP: zhodnotenie a uplathovanie vysledkov projektov
a rieSenia pre udrzatelnu mobilitu v Stredomori na nadnarodnej urovni

- projekt Horizon NeMo: na zatraktivnenie elektrickej mobility a ulahlenie jej
hromadného prijatia v sektore cestnej dopravy

- projekt Interreg Central Europe FIRECE: na zvySenie kapacit regionalnych
prevadzkovatelov pre lepSie riadenie energetickych planov, najma pokial ide
o miestne dostupné finanéné zdroje

- projekt Interreg Central Europe BOOSTEE-CE: na zlepSenie riadenia energetickej
efektivnosti v existujucich verejnych budovach a v kone¢nom désledku zniZenie
spotreby energie v réznych stredoeurdpskych oblastiach

- projekt LIFE GYSTRA: na zlepSenie kvality ovzduSia miest zistovanim vozidiel,
ktorych emisie su vy3Sie ako je povolené

- projekt Horizon iISCAPE: na integraciu a zlepSenie kontroly kvality ovzduSia
a emisii uhlika v eurépskych mestach

- projekt LIFE ASPIRE: pre udrZzatelnd mobilitu tovaru v mestskych oblastiach
projekt H2020 ICARUS: pre znizenie zmeny klimy a znelistenia ovzduSia
v mestskych systémoch

Ciefom projektu je podporit a posilnit' administrativnu Struktaru a kapacity na zabezpec€enie
efektivneho plnenia Programov na zlepSenie kvality ovzduSia (PZKO), ako
aj na presadzovanie opatreni v oblasti kvality ovzdusSia a zvySovanie povedomia verejnosti
o délezitosti kvality ovzduSia a jej zlepSovani. Podpori horizontalnu a vertikalnu koherenciu
v Strukture riadenia kvality ovzdu$ia a zaroven podpori synergie medzi réznymi politikami
a ciefmi kvality ovzduSia, ¢o bolo zdéraznené ako zasadny bod na dosiahnutie lepSe;j
kvality ovzduSia aj poCas Dialogu o Cistom ovzdus$i (Clean Air Dialogue), ktory sa konal
medzi Eurépskou komisiou a slovenskymi uradmi v dhoch 24. - 25. april 2018
v Bratislave?. Projekt IP LIFE tak prispeje k splneniu narodnych emisnych noriem.

S tymto cielom sa v ,Spolo&nych zaveroch vyplyvajucich z Dialégu o Cistom ovzduSi medzi
Slovenskom a Eurépskou komisiou, ktory sa konal 24. - 25. aprila 2018 v Bratislave®*
uvadza:

22https://ec.europa.eu/info/news/clean-air-dialogue-between-commission-and-slovakia-promotes-actions-
cleaner-air-2018-apr-26_en

Zhttp://ec.europa.eu/environment/air/pdf/conclusions%200f%20Clean%20Air%20Dialogue%20between%20S
K%20and%20EC%?20final.pdf
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https://www.interregeurope.eu/reform/
https://www.interregeurope.eu/reform/
https://www.interregeurope.eu/reform/
https://www.euraxess.es/jobs/241098
http://www.interreg-central.eu/Content.Node/AWAIR.html
http://cordis.europa.eu/project/rcn/186989_it.html
http://www.anatoliki.gr/en/co-financed-projects/energy/427-enerj-en
https://remedio.interreg-med.eu/
http://www.uni-med.net/go-sump/
http://nemo-emobility.eu/
http://www.interreg-central.eu/Content.Node/FIRECE.html
http://www.interreg-central.eu/Content.Node/BOOSTEE-CE.html
https://www.lifegystra.eu/en/
https://www.iscapeproject.eu/
http://www.life-aspire.eu/
https://icarus2020.eu/
https://ec.europa.eu/info/news/clean-air-dialogue-between-commission-and-slovakia-promotes-actions-cleaner-air-2018-apr-26_en
https://ec.europa.eu/info/news/clean-air-dialogue-between-commission-and-slovakia-promotes-actions-cleaner-air-2018-apr-26_en
http://ec.europa.eu/environment/air/pdf/conclusions%20of%20Clean%20Air%20Dialogue%20between%20SK%20and%20EC%20final.pdf
http://ec.europa.eu/environment/air/pdf/conclusions%20of%20Clean%20Air%20Dialogue%20between%20SK%20and%20EC%20final.pdf

.Komisia vyzyva Slovensko, aby v plnej miere vyuzilo dostupné mechanizmy financovania
EU aj na podporu cielov v oblasti kvality ovzdusia a znizovania emisii v narodnych Planoch
kvality ovzdudia a Narodnom programe kontroly znecistenia ovzduSia. Hoci primarnymi
cielmi nemusi byt znizenie znelistenia ovzdusia, ciele Programu rozvoja vidieka,
Operaénych programov v ramci Strukturalnych fondov, Eurépskeho fondu pre strategické
investicie, Nastroja na prepojenie Eurdpy (CEF) pre odvetvie dopravy a inych, moZzu tiez
pokryvat &innosti prospesné pre gisty vzduch. Pri budicom vyuZivani financovania EU by
Slovensko mohlo zvazit' prioritné osi a investi¢né priority, ktoré zahffaju kvalitu ovzduSia.
Integrované projekty v ramci programu LIFE su ddlezité pre vypracovanie narodnych alebo
regionalnych planov, programov a stratégii aj na Slovensku.®

Preto tento projekt LIFE IP priamo odpoveda na povzbudenia Eurépskej komisie vyjadrené
v uvedenych zaveroch.

Posudenie nedostatkov

Efektivne vykonavanie Programov na zlepSenie kvality ovzduSia naruSuje niekolko
prekazok na miestnej, regionalnej a vnutrostatnej urovni. Cielom tohto projektu je ich
vyrazné odstranenie.

Na regionalnej a miestnej urovni sa zistilo niekolko problémov, ktoré brania presadzovaniu
a vykonavaniu opatreni v oblasti kvality ovzduSia, napriklad slabé kompetencie
a zodpovednosti prisludnych organov, chybajuci mechanizmus presadzovania a kontroly,
nedostatotna koordinacia riadenia kvality ovzduSia medzi prislusnymi organmi
na vnutrostatnej, regionalnej a miestnej urovni, ako aj nedostatok koherentnosti medzi
réznymi politikami a cielmi v oblasti kvality ovzdusia.

VySSie uvedené sa tyka aj problematickej implementacie Programov na zlepSenie kvality
ovzdudia a jednotlivych opatreni zahrnutych v tychto programoch, ktoré tak zostavaju
neefektivne a nemézu dosiahnut ofakavané vysledky (zlepSena kvalita ovzdusia).

Na Slovensku su organmi zodpovednymi za vypracovanie PZKO prislusné okresné urady
v sidle krajov (spravne organy na urovni kraja, pod Ministerstvom vnutra Slovenska).

Pri priprave PZKO okresné urady v sidle kraja ako organy S$tatnej spravy na urovni
Ministerstva vnatra SR budu spolupracovat s prislusnymi regionalnymi organmi
(samospravnymi krajmi) a miestnymi organmi (obcami?*), ktoré by mali niest zodpovednost
za implementaciu jednotlivych opatreni na zlepSenie kvality ovzduSia patriacich do rozsahu
ich konkrétnych pravomoci, ktoré sa vztahuji na ich Gzemie. Uroveri vykonavania PZKO
a uspechy dosiahnuté v oblasti zlepSovania kvality ovzdudia v8ak nie su dostatocné
a zavisia od obmedzenych kapacit na regionalnej a miestnej urovni.

Posilnenie ulohy regionalnych a miestnych organov v Strukture riadenia kvality ovzdusia je
jednou z kfu€ovych otazok, na ktoré sa poukazalo poc€as rokovani o priprave Stratégie
ochrany ovzdusia SR do roku 2030, ktort v sugasnosti pripravuje MZP SR? a ktora zahffia
Narodny program znizovania emisii (NAPCP), ako aj Stratégiu na zlepSenie kvality
ovzduSia. Ministerstvo Zivotného prostredia SR v tejto suvislosti pripravuje zmeny
a doplnenia suc€asnej legislativy s cielom posilnit’ zavaznost PZKO a ich presadzovanie

2440 obci sa pripojilo k Dohovoru primatorov a starostov a zaviazalo sa vypracovat’ svoje ak&né plany pre
trvalo udrzatel'nt energiu (a zmenu klimy). Plany st v réznych fazach pripravy a ziadny z nich este nie je
zverejneny. PocCas implementacie projektu sa oCakava, Ze manazéri kvality ovzdusSia zabezpecia pripadnu
synergiu medzi planmi a projektom, najmé v oblasti znizovania emisii zne€istujucich latok z vykurovania
domacnosti a v oblasti energetickej efektivnosti vo verejnych budovach. Mestd Presov a Trnava su
zapojené do projektu LIFE IP ako zainteresované strany a zaviazali sa vytvorit Plan udrzatelnej
energetiky a ochrany klimy (SECAP).

2 https://www.minzp.sk/strategia-ochrany-ovzdusia.html
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a preniest urcité kompetencie na samospravne organy a obce. OCakava sa, Zze zmeny
pravnych predpisov a kompetencii prinesu nové poziadavky pre regionalne a miestne
organy. Zamerom IP je prispiet a podporit tento proces zlepSovania riadiacej Struktury
v oblasti riadenia kvality ovzduSia na Slovensku.

Mézeme uviest tieto hlavné problémy, ktoré brania efektivnemu riadeniu kvality ovzduSia
na regionalnej a miestnej urovni: 1) nedostatok personalnych kapacit a finanénych zdrojov
regionalnych a miestnych organov; 2) nedostatok kompetencii a odbornych znalosti;
3) nedostatoéné znalosti o rozvoji kvality ovzduSia na regionalnej/miestnej urovni;
4) nedostato¢né metodické usmernenia a koordinacia medzi narodnou
a regionalnou/miestnou urovriou; 5) nizka uroven informovanosti a vzorcov spravania
miestnych obyvatelov.

Geografické pokrytie

Projektové Cinnosti sa tykaju Oblasti riadenia kvality ovzdusia. OCakava sa vSak, ze projekt
bude mat' dopad na celé uzemie Slovenska. VSB bude okrem toho pokryvat celé uzemie
Ceskej republiky.

V suvislosti so systémom riadenia kvality ovzdus$ia na Slovensku, klicové aktivity sa budu
realizovat' v:

a) 7 regionoch NUTS na Slovensku, ktoré su uzemnymi celkami zahffiajucimi aj Oblasti
riadenia kvality ovzduSia a maju zodpovednost za opatrenia tykajuce sa kvality ovzdusSia
zahrnuté do PZKO na regionalnej urovni; Projektové Cinnosti budu realizované vo vSetkych
7 spomedzi 8 regionov NUTS: Banska Bystrica, Trenc¢in, Trnava, Zilina, Predov, Kosice,
Bratislava. Na uUzemi ktorych sa nachadzaju zény a aglomeracie kvality ovzduSia (pozri
mapu vSeobecného umiestnenia projektovej oblasti), vratane Oblasti riadenia kvality
ovzduSia (AQMA).) Nitriansky samospravny kraj bude pokryty mestom Nitra z pozicie
zainteresovanej strany (pozri nizSie).

Priamo na MZP SR sU zamestnani 4 dal$i manazéri kvality ovzdusia, o vyrazne pomohlo
zacCatiu spoluprace s mestom Bratislava, ktoré v sucCasnosti vytvara novy Integrovany
program na zlepsenie kvality ovzdusSia. Traja manazéri kvality ovzdusia boli pridani do timu,
ktory zostavuje IPZKO pre Bratislavu. V druhej faze bude do projektu zapojeny
aj Bratislavsky samospravny kraj. Hodnotenie po skonceni prvej etapy otvorilo diskusiu
0 zapojeni zainteresovanych obci a mimovladnych organizacii, ako napr. CEPTA, ako
potencialneho partnera projektu. Obe organizacie, Bratislavsky samospravny kraj a CEPTA
budu na pozicii pridruzeného prijimatela od druhej fazy projektu, od 1.1.2022.

b) Vybrané obce (mesta) v Oblasti riadenia kvality ovzduSia, ktoré su zodpovedné za
opatrenia tykajuce sa kvality ovzdu$ia zahrnuté do PZKO na miestnej urovni: Bratislava,
KoSice, Banska Bystrica, JelSava, Hnusta, Tisovec, Krompachy, PreSov, Prievidza,
Novaky, Trencin, Trnava, Nitra, Ruzomberok, Zilina.

Projekt sa zameria aj na vSetky regiény v Ceskej republike, kedZe Slovensko aj Ceska
republika ¢elia mnohym podobnym problémom.

Preco nas projekt Life IP spada pod definiciu IP?

Projekt bude doplnenim intervencii EU, ktoré podporuju vykonavanie aktivit uvedenych
v Programoch na zlepSenie kvality ovzdu$ia.
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Komplementarne opatrenia:

Implementacia projektovych aktivit bude zahfhat aj doplnkové opatrenia zamerané
na implementaciu jednotlivych opatreni identifikovanych v PZKO. Ulah¢&i efektivne
vyuZivanie dostupnych Strukturalnych fondov v suasnom programovom obdobi 2014 -
2020 a zoptimalizuje vyuzivanie fondov EU v nasledujicom programovom obdobi na
dosiahnutie cielov kvality ovzduSia (eurdpske Strukturalne a investi¢né fondy vratane
Programu rozvoja vidieka). Partneri projektu uznavaju skuto€nost, ze podla eurdpskych
aspektov?® patri kvalita ovzdusia medzi klucové priority. V tejto suvislosti sa témy kvality
ovzdudia budu primerane odrazat v buducich narodnych operacnych programoch
pokryvajucich obdobie rokov 2021-2027.

Pre vykonanie tychto opatreni sa bude podporovat efektivne vyuzivanie dostupnych
finanénych prostriedkov na znizenie emisii a zlepSenie kvality ovzdusia,
a to z vnutro$tatnych zdrojov, ako aj zo zdrojov EU. Hlavnym ciefom doplnkovych opatreni
bude vymena starych kotlov na tuhé palivo v domacnostiach, dalie opatrenia sa zameraju
na zlepSenie energetickej efektivnosti budov, podporu udrzatefnych dopravnych rieSeni
a ekologické opatrenia, ktoré by mali mat vplyv na zlepSenie kvality ovzduSia (pozri
podrobnejSie informacie v Casti Predpokladané komplementarne aktivity v bode 3).
Vykonanie komplementarnych aktivit bude zodpovedat opatreniam na zniZenie emisii
a zlepSenie kvality ovzdusSia a prispeje k dosiahnutiu cielov Stratégie ochrany ovzdusia
na Slovensku.

Stratégia ochrany ovzdusia do roku 2030 obsahuje dva samostatné dokumenty, z ktorych
jeden je Narodny program znizovania emisii (NAPCP). Tento dokument je k dispozicii
na nasledujucom linku:

https://www.minzp.sk/files/oblasti/ovzdusie/ochrana-ovzdusia/dokumenty/strateqgia-
ochrany-ovzdusia/vlastny-material-narodny-program-znizovania-emisii-sr _final.pdf

Druhym dokumentom Stratégie ochrany ovzduSia je Stratégia na zlepSenie kvality
ovzdusia, ktord sa v sugasnosti pripravuje. V roku 2020 SHMU pripravilo dokument
s nazvom ,Nacrt problematiky. Podklad pre Stratégiu na zlep3enie kvality ovzdusia“, ktory
bude sluzit ako podkladovy material pre stratégiu. Tento dokument je v slovenskom jazyku
dostupny tu: https://www.minzp.sk/files/oblasti/ovzdusie/ochrana-
ovzdusia/dokumenty/strategia-ochrany-ovzdusia/hodnotenie pre strategiu podklady.pdf

Pocas implementacie projektu LIFE IP, manazéri kvality ovzduSia vyuziju vSetky dostupné
relevantné dokumenty, poucia sa z nich a vyuziju znalosti pre uplatnenie vhodnych
a spravnych opatreni v ciefovych oblastiach. Stratégia ochrany ovzduSia, pozostavajuca
z dvoch samostatnych dokumentov [Narodny program zniZzovania emisii a Stratégia
na zlepSenie kvality ovzdusia], je navrhnuta pre urCenie buduceho zlepSenia kvality
ovzdudia na Slovensku. Stratégia bude hlavnym pilierom skutoéného regionalneho
vykonavania opatreni, vdaka ¢omu bude obojsmerna: Stratégia ochrany ovzdus$ia sa bude
vyuzivat na vSetkych vladnych urovniach a manazéri KO sa z nej poucia a informuju dalSie
riadiace organy o ich potencialnych prispevkoch pre zlepSenie kvality ovzdu$ia. Stratégia
ochrany ovzdu$ia a manazéri KO spolo¢ne pomdzu najma s pripravou PZKO, ako sucast
Stratégie na zlepSenie kvality ovzduSia, ktora bude sluzit ako usmernenie pri priprave
PZKO.

Priprava PZKO je v kompetencii okresnych uradov v sidle kraja, avSak tieto urady
spolupracuju s dotknutymi obcami, samospravnymi krajmi, mimovladnymi organizaciami,
prevadzkovatelmi zdrojov, ako aj s ostatnymi zainteresovanymi okresnymi Uradmi. Tento

26 https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/economic-and-fiscal-policy-coordination/eu-economic-

governance-monitoring-prevention-correction/european-semester_en
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proces je nastaveny ako participativny a stanoveny v zakone o ovzdu$i, ¢im sa tento
proces stava zavaznym. VSetky zainteresované strany su tiez zodpovedné
za implementaciu opatreni priamo suvisiacich s ich kompetenciami (samosprava) alebo
s ich prispevkom k zne€istovaniu ovzdu$ia (priemysel). Okresné urady v sidle kraja
monitoruju implementaciu, zbieraju udaje a prehodnocuju PZKO. Do hodnotenia sa zapoja
aj manazéri KO, avSak nezodpovedaju za jeho vykonanie.

Komunikacia medzi okresnymi uradmi a samospravnymi krajmi alebo obcami je Casto
nepruzna a pomala. Navrhovany integrovany projekt vytvori siet manazérov KO riadenu
,zhora“, ¢im sa umozni rychla a flexibilna spolupraca. Narodny program znizovania emisii
pripravilo a zverejnilo MZP SR. Po schvaleni dokumentu viadou Slovenskej republiky su
vSetky zapojené ministerstva povinné implementovat opatrenia uvedené v Narodnom
programe zniZovania emisii. Jeho implementéciu bude monitorovat MZP SR. MZP SR
bude tieZ zbierat udaje a vyhodnocovat’ a posudzovat dalSie zmeny. Postavenie a uloha
manazérov kvality ovzdusdia v tomto procese je znazornena na nasledujucich schémach.

Kam patria manazéri kvality ovzdusia?
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Co budu robit manazéri KO v savislosti s PZKO?

Riadenie LIFE IP

Projektovi manaZéri
3 manazéri

Riadenie kvality ovzdusia

 Metodické pokyny
| (realizuje MZP SR) )
Monitorovanie KO
(realizuje SHMU)

na MZPSR

Pz

{ Koordinaénd
Jednotka (C1.2)
® oo 5 manazérov
: na MZP SR a SAZP
° |
o
°|

Zvysovanie povedomia
(realizujii manazZéri KO,
SAZP)

Obce budu mat’ hlavnu ulohu pri implementéacii opatreni, ktoré navrhli (pri priprave PZKO)
alebo im nariadil prislusny okresny urad v sidle kraja (OUSK) v PZKO. Zodpovednost
za implementaciu opatreni je stanovena zakonom o ovzdusi. Kazda zucastnena strana
vykonava pre fiu Specifické opatrenia. Znecistovatelia musia dodrziavat opatrenia tykajuce
sa znecistenia, ktoré spdsobili, ako su zniZzenie prachu, obnova technoldgie, rekonstrukcia,
Cistenie a vSeobecna udrzba. Obce su zodpovedné za opatrenia priamo suvisiace s ich
zodpovednostami, ako su vystavba novych plynovych sieti, ekologizacia, obnova ciest,
postrekovanie ciest atd.

Obce musia okrem toho:

- Zucastnit sa na priprave PZKO,
- Zahrnut prijaté opatrenia do dokumentov Uzemného planovania.

Poznamka: V su€asnosti sa pripravuje nova legislativa, ktora zaviaze obce a samospravne
kraje, aby vypracovali plany opatreni, ktoré budu obsahovat dlhodobé aj kratkodobé
opatrenia na zlep$enie kvality ovzdu$ia, ak ich nariadi OUSK. Cielom tychto planov
opatreni je Specifikovat opatrenia uvedené v PZKO.

Obce maju podla zadkona o ovzdu$i pravomoc ustanovit zony s obmedzenim prevadzky
mobilnych zdrojov znecistovania ovzduSia a ustanovit nizkoemisné zény vSeobecne
zavaznym nariadenim.

Obce su zodpovedné najma za opatrenia vyplyvajuce z kompetencii obci podla zakona €.
369/1990 Zb. o obecnom zriadeni, ako napriklad:

udrzba obecnych ciest (cesty IV. triedy)

verejné priestranstvo a jeho vyuZitie, vysadba zelene
Uzemné planovanie v ramci obce

verejna doprava
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2. Ciele projektu:
IP samotny:

Hlavnym ciefom projektu je podpora efektivneho riadenia kvality ovzdus$ia s cielom zlepsit
kvalitu ovzduSia a znizit vystavenie obyvatelstva Skodlivym vplyvom latok znecistujucich
ovzdusSie.

Projekt posilni a zlepsi realizaciu PZKO v Oblastiach riadenia kvality ovzdusSia na uzemi
Slovenskej republiky.

Konkrétne ciele projektu®’ su:

v' ZlepsSenie efektivneho riadenia kvality ovzdusia a implementacia PZKO (C1.1 a C1.2)

v' Podpora opatreni tykajucich sa kvality ovzdusia a zvySovanie povedomia o délezitosti
kvality ovzdusSia (C2)

v"Urychlenie vykonavania opatreni na minimalizaciu negativnych vplyvov vykurovania
domacnosti a dopravy na kvalitu ovzduSia (C3)

v" Podpora vymeny tepelnych zdrojov (kotlov) v domacnostiach (C4.1 a C4.2)

v' ZlepSenie monitorovania a podavania sprav o kvalite ovzduSia na regionalnej a
miestnej urovni (D)

Komplementarne aktivity:

Ako doplnok k ¢innostiam projektu zameranym na zlepSenie Struktury riadenia v oblasti
riadenia kvality ovzduSia a mechanizmov implementacie PZKO sa budu komplementarne
aktivity tykat’ vykonavania konkrétnych (investiénych) opatreni zahrnutych do PZKO (alebo
opatreni, ktoré sa maju zahrnut do aktualizovanych PZKO), ako napriklad vymena starych
kotlov na tuhé palivo v domacnostiach, zlepSenie energetickej efektivnosti budov, vystavba
cyklistickych tras, podpora udrzatefnych dopravnych rieSeni a alternativhych dopravnych
prostriedkov vratane elektromobility, nakup vozidiel s nizkymi emisiami pre verejnu
dopravu, nakup Ccistiacich mechanizmov, revitalizacia verejného priestranstva a dalSie
ekologické opatrenia, ktoré prispeju k zlepSeniu kvality ovzdusia.

3. Aktivity a prostriedky zahrnuté:
Opatrenia financované z LIFE:

Zriadenie pozicie manazérov kvality ovzdusia a koordinaénej jednotky

V ramci tejto ulohy sa vybuduju kapacity regionalnych a miestnych organov na posilnenie
planovania a riadenia kvality ovzdu$ia na regionalnej a miestnej urovni, ktorym €asto chyba
expertiza, kapacity a zdroje na vykonavanie vSetkych potrebnych udloh suvisiacich
s ochranou ovzduS$ia a na implementaciu opatreni v oblasti kvality ovzduSia. V ramci tohto
projektu ziskaju manazéri kvality ovzdusSia zriadeni v 7 samospravnych krajoch
a vo vybranych obciach nachadzajucich sa v Oblastiach riadenia kvality ovzdusia potrebnu
expertizu, zruénosti a know-how s ciefom:

v' pomahat regionalnym a miestnym organom pri rieSeni problémov s kvalitou ovzdusia,
v" nahlasovat a monitorovat kvalitu ovzdusSia na regionalnej a miestnej urovni,

27 Poznamka:: Ciel’: ,Posudzovanie zdravotnych a ekonomickych dopadov znecistovania ovzdusia“, ktoré
bolo uvedené v koncepcnej poznamke, nie je sucastou tohto projektu, pretoze medzitym InStitat
environmentalnej politiky zabezpecil financovanie na vykondvanie tychto Cinnosti v kontexte iného
projektu. Preto, aby sa predislo dvojitému financovaniu, tato ¢innost’ nie je sucast’ou tohto projektu LIFE

1P.
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v' podporovat opatrenia v oblasti kvality ovzduSia a zvySovat informovanost v oblasti
ochrany a kvality ovzdusia.

Aktivita bude zahfiat aj konkrétne Skolenia a seminare zamerané na:

v' podrobné poZiadavky na vypracovanie efektivnych programov na zlep$enie kvality
ovzdusia,

analytické prace v oblasti kvality ovzduSia a znecistenia v obciach, krajoch a okresoch,
poskytovanie informacii o mozZnostiach financovania z vnutrostatnych prostriedkov
a fondov EU (ESIF) a pomoc s pripravou projektov a Ziadosti o granty na dostupné
prostriedky zamerané na zlepSenie kvality ovzdusia,

v' poskytovanie odborného poradenstva obéanom, ktori maju v prevadzke malé zdroje
znecistovania ovzduSia (kotly a vykurovacie zariadenia),

efektivnu komunikaciu o vyzname kvality ovzdusia smerom k ob&anom,

zdielanie skusenosti a osved¢enych postupov v oblasti riadenia kvality ovzduSia medzi
odbornikmi, vratane odbornikov z inych krajin.

v
v

AN

Aktivity budu tiez zahffiat zriadenie ,koordinaénej jednotky“, ktord bude poskytovat
metodické usmernenia a nastroje na podporu a koordinaciu prace MKO. Koordina¢na
jednotka bude tiez zodpovedna za centralizované monitorovanie napredovania pri
implementacii PZKO.

Podpora opatreni_v_oblasti_kvality ovzdusia a zvySovanie povedomia o vyzname
kvality ovzdusia

Tato Cinnost’ je zamerana na pripravu a realizaciu informacnych a osvetovych kampani,
ako aj vzdelavacich programov. Predpoklada sa spolupraca a nadvazovanie kontaktov
s partnermi z Ceskej republiky a dalSich krajin (pozri zoznam projektov v bode 1 tejto
Casti).

Kampane na zvySenie povedomia

Kampane na zvySenie povedomia sa zameraju na rbézne cielové skupiny, napriklad
na Siroku verejnost’ (dospeli), ucitelov, Studentov/ziakov 8kél a zastupcov samospravnych
organov (samospravne kraje, obce).

Aktivita bude zamerana na informovanie o aktualnej situacii v oblasti kvality ovzduSia, o jej
pricinach a doésledkoch a na informovanie o opatreniach pre zlepSenie kvality ovzduSia.
Aktivity budu zahffiat vypracovanie a distribuciu informa&nych materialov, publikacii
a medialnych prezentacii vratane socialnych médii.

Vzdelavacie programy

Tato aktivita bude zahffiat workshopy a vymenu skusenosti v ramci Slovenska a dalSich
(hlavne susednych) krajin. Tato €innost bude zahffiat’ pripravu a distribaciu informaénych
letakov a Studijnych materialov s cielom:

o Vzdelavat’' zastupcov samospravnych organov v oblasti implementacie opatreni
pre zvysenie kvality ovzdusia, vymeny skusenosti a rieSeni: ciefom je vzdelavat
osoby s rozhodovacou pravomocou na regionalnej a miestnej urovni a vysvetlit
vyznam zlepSovania kvality ovzduSia z hladiska verejného zaujmu, najma vo vztahu
k verejnému zdraviu.

e Vzdelavat’' o vyhodach dialkového vykurovania pre zlepSenie kvality miestneho
ovzdusSia: cieflom je podpora vyuzivania dialkového vykurovania ako uc€inného
opatrenia na znizenie emisii z vykurovania domacnosti (Cista energia), zlepSenie
planovania dodavok tepla. Tato c&innost bude zahffiat workshopy, pripravu
a distribuciu informacnych letakov a Studijnych materialov.

20




e Vzdelavat v oblasti ochrany ovzdusSia: cielom je podporit aktualizaciu
a vyhodnotenie programov na zlepSenie kvality ovzdusia

o Poskytovat’ Skolenia o spravnych postupoch vykurovania a odporuéaniach pre
CistejSie vykurovanie: cielom je vysvetlit spravne postupy vykurovania a naudit ludi
ich pouzivat. Tieto €innosti budd zamerané na spravnu prevadzku kotlov, pripravu
paliva, vysvetlenie negativnych vplyvov znecistenia ovzduSia vratane ,zne istenia
vnutorného prostredia” atd. (vzdelavacie podujatia vratane ukazok).

e Poskytovat’ Skolenia v oblasti udrzatelnej /mobility: cielom je vytvorit odborné
materialy a vzdelavacie programy, organizovat Skolenia a Sirit' priklady dobrej praxe
v oblasti udrzatelnej mobility?® atd’.

e ZabezpecCovat’ vzdelavacie aktivity a aktivity nazvySovanie povedomia
a kampane pre uditelov, Studentov a ziakov: ciefom je vytvorit a implementovat
vybrané vzdelavacie a $koliace aktivity zamerané na ugcitelov, Studentov a Ziakov?®.

Informaéné kampane a kampane na zvySovanie povedomia budu vychadzat zo skusenosti
z prebiehajlcich kampani realizovanych na Slovensku, v Ceskej republike a v dal$ich
&lenskych Statoch EU s cielom vyuzit vSetky dostupné prostriedky na podporu rozsiahle;
kampane zameranej na ¢o najvacsi pocet obCanov.

Urychlenie vykonavania opatreni na minimalizaciu negativhych vplyvov vykurovania
domacnosti a dopravy na kvalitu ovzdusia (C3 , C4.1, C4.2)

o Demonstracné projekty zamerané na vykurovanie domacnosti

V ramci tejto aktivity bude vo vybranych obciach demons&trovany komplexny pristup pri
implementacii réznych opatreni v oblasti kvality ovzdu$ia vratane vzdelavacich aktivit
(motivacia, spravne techniky spalovania), konkrétnych investiCnych opatreni (vymena
starych kotlov) a monitorovania pokroku v zlepSovani kvality ovzduSia. Posudi sa
efektivnost opatreni a ich synergia. Vysledky budu pouzité pri navrhovani regionalnych
a miestnych politik, ako aj pravnych predpisov na zlepSenie efektivnosti opatreni v oblasti
kvality ovzdusia.

e Pilotné projekty zamerané na vypracovanie Studie uskutoCnitelnosti pre dopravné
rieSenia na zlepSenie kvality ovzdusia vo vybranych mestach

Klracovym cielom tejto aktivity je poskytnut stimuly vybranym mestam v Oblastiach riadenia
kvality ovzdusSia, v ktorych su hlavné problémy s kvalitou ovzdusSia spésobené dopravou,
aby sa zabezpecilo vypracovanie studii uskuto€nitefnosti zameranych na dopravné rieSenia
na zlepSenie kvality ovzduSia, napriklad zriadenie nizkoemisnych zén alebo zavedenie
spoplatneného vstupu do miest atd. Vysledky tychto Stadii by sa mali zaclenit do planov
trvalo udrzatelnej mobility.

VSB zrealizuje nasledujice &innosti v Ceskej republike:
v" Podpora vymeny tepelnych zdrojov (kotlov) v domacnostiach (C4.1 a C4.2)

ZlepSenie _monitorovania kvality ovzdusSia a podavania_sprav_na regionalnej a
miestnej urovni

Pre spravne a efektivne rozhodovanie a stanovenie opatreni je nevyhnutna dostupnost
Statistickych udajov. Ciefom tejto €innosti je zlepSit' kvalitu a dostupnost udajov o kvalite
ovzduSia na miestnej urovni.

28 Je to doplnok k projektom realizovanymi zo strany IROP.

2 Jednym z hlavnych ciel'ov je vytvorit' nové cestovné navyky zalozené napriklad aj na hernych prvkoch.
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e Zber miestnych udajov a hodnotenie emisnych inventur

Hlavnym cielom tejto d&innosti bude vytvorenie podrobnej databazy vykurovania
domacnosti, ktora je potrebna na efektivne zameranie opatreni, ako aj na hodnotenie ich
vplyvov v buducnosti pomocou modelovania kvality ovzdu$ia s vysokym rozliSenim. Tuto
Cinnost’ zrealizuje Slovensky hydrometeorologicky ustav.

¢ Monitorovanie kvality ovzdusSia

Na zaklade podrobnych miestnych emisnych inventir sa monitorovanie kvality ovzduSia
bude vykonavat na regionalnej a miestnej Urovni ako analyticka su€ast PZKO vratane
hodnotenia vplyvov réznych opatreni na zlepSenie kvality ovzdusia. Tuto Cinnost zrealizuje
Slovensky hydrometeorologicky ustav.

Monitorovanie vplyvov realizacie Programov na zlepsenie kvality ovzdusia

Aktivita bude pozostavat najma z nasledujucich uloh.

e Zber dat aich vyhodnocovanie na regionalnej urovni, odhad emisnych inventur
zameriavajucich sa na 3pecifické oblasti zdrojov a regionalne rozloZenie a hodnotenie
moznych dopadov implementovanych opatreni

e Podavanie sprav o emisnych inventurach

Odhady emisii budd pripravené na vybranej regionalnej Urovni so zameranim sa
na Specifické oblasti emisnych zdrojov/ sektorov. Znecistujuce latky hlavného zaujmu su
PM2,5, PM10 a NOx. Cielom je jednotlivo odhadnut' cielové slovenské regiony, poénuc
regionmi, ktoré su velmi ovplyvnené, a pokial je to mozné, rozsirit kvantifikaciu na regiony,
ktorych kvalita ovzdu$ia nie je konkrétne znama alebo na regiony s dostato¢nou kvalitou
ovzdusia.

Tato aktivita bude implementovana Slovenskym hydrometeorologickym tstavom®°.
Komplementarne aktivity:

Jednym z hlavnych cielov LIFE IP je mobilizacia financovania na ochranu kvality ovzdusia.
Hlavnymi zdrojmi su OP Kvalita Zivotného prostredia, IROP. Celkovo sa takmer 1 280
milionov EUR vynaloZi na realizaciu doplnkovych opatreni, ktoré zahfnaju:

vymena starych kotlov na tuhé palivo v domacnostiach

vymena starych kotlov vo verejnych budovach

podpora vyuzivania obnovitelnych zdrojov energie (OZE)

ZlepSenie energetickej efektivnosti

renovacia verejnych budov (vratane izolacii a modernizacie vykurovacich systémov,

pouzivania systémov dialkového vykurovania)

e schéma Statnej pomoci zamerana na ochranu Zzivotného prostredia v energetickom
sektore

e podpora elektromobility

e modernizacia dopravnej infradtruktury vratane mestskej dopravy a zlepSenie
udrzatelnej mestskej dopravy

e dalSie dopravné opatrenia

e opatrenia tykajuce sa zelenej infrastruktury

30 Na subdodavatel'sku realizaciu tejto ulohy bol prideleny primerany rozpodet.

22




e iné opatrenia Uzemného planovania

DalSie komplementarne aktivity, medzi ktoré patri niekolko projektov zameranych
na zlepSenie kvality ovzdusia, vratane vymeny starych kotlov za efektivnejSie, zlepSenie
energetickej efektivnosti vo verejnych budovach (vratane izolacii), Cistenie ciest
a vytvorenie zelenej infrastruktury, podpora elektro mobility atd. s podporované na ro¢nej
baze z Environmentalneho fondu.

4. Ocakavané vysledky (hlavné vystupy a vysledky, kvalitativne a kvantitativne):
Suvisiace s opatreniami projektu LIFE IP (kratkodobé a dlhodobé):

1.  ZvySenie kapacit a kompetencii (expertiza) samospravnych krajov a obci pre efektivnu
implementaciu uloh suvisiacich s opatreniami PZKO vytvorenim novej pracovnej
pozicie ,manazéra kvality ovzduSia”. 7 manazérov kvality ovzduSia prijmu
samospravne kraje. 4 manazérov kvality ovzdu$ia prijme SAZP a 4 manazérov kvality
ovzdusia prijme MZP SR. Vetci z nich budd mat rovnaké kompetencie a ulohy, vytvori
sa stabilna siet na vladnej a samospravnej urovni. To znamena, ze vSetci manazéri KO
sa mbézu zapojit do revizii a zlepSovania existujucich PZKO, pretoZze olakavame,
Ze v8etci z nich prispeju k ich implementacii. Okrem 4 manazérov KO na MZP SR
prijmeme 4 manazérov do koordinacnej jednotky, 3 manazérov ako projektovych
manazérov a 1 experta, teda celkom 12 dal$ich fudi na MZP SR. Toto by malo viest
k lepSiemu riadeniu regionalnych a miestnych organov zodpovednych za kvalitu
ovzduSia a koordinacii z vnutrostatnej urovne.

2. ZvySené povedomie osbb s rozhodovacou pravomocou (na urovni samospravnych
krajov a obci) o dblezitosti opatreni na zlepSenie kvality ovzdu$ia, planovania
a podavania sprav o kvalite ovzdusia.

3. ZvySenie povedomia verejnosti o vplyvoch na kvalitu ovzduSia a zdravie ob&anov,
zmeny spravania obanov s dopadmi na kvalitu ovzduSia (vykurovanie domacnosti,
ekologicka doprava).

4. \Vytvorenie informaénych materialov a medialnych vystupov o kvalite ovzdusia,
podpora otazok o kvalite ovzduSia prostrednictvom informacnych kampani
a vzdelavacich programov (o€akava sa, Ze kampane sa budu realizovat kazdy rok
v kazdom prisluSnom kraji).

5. Zavedenie regionalneho a miestneho informativneho monitorovania KO a podavania
sprav o kvalite ovzdusia.

6. Zber Statistickych udajov tykajucich sa vykurovania domacnosti na regionalnej urovni

7. Monitorovanie a podavanie sprav o kvalite ovzduSia na regionalnej a miestnej urovni
(analyticka Cast’ Programov na zlepSenie kvality ovzduS$ia) vratane hodnotenia vplyvov
opatreni na kvalitu ovzdusSia.

8. Realizacia hibkovej analyzy o kvalite ovzdusia, pokial ide o miestne vplyvy zneg&istenia
ovzdusSia priamo spojené s vplyvmi na zdravie a suvisiacimi nakladmi.

9. Aktualizacia a revizia PZKO.

Suvisiace s komplementarnymi aktivitami ( kratkodobé a dlhodobé):

1. Podpora vymeny nevyhovujucich kotlov na tuhé palivo. ZlepSovanie (nizSia)
energetickej potreby na plochu oblasti (m?) v domacnostiach po realizacii projektu
010 % (17,7 kWh/m2/rok) v porovnani s aktualnou situaciou. ZvySena energeticka
efektivnost. ZvySené vyuZivanie obnovitelnych zdrojov energie.

2. Zvysené vyuzivanie elektromobilov a alternativnych dopravnych prostriedkov.

3. Prispevok k zlepSeniu dopravnych systémov a dopravnej situacie v mestach.

4. ZvySené vyuzivanie verejnej dopravy a udrzatelnych (ekologickych) dopravnych
prostriedkov (cyklistické trasy atd’.).

5. ZniZenie emisii PM2s v domacnostiach po realizacii projektu zalozeného na Narodnej
emisnej inventure pre znelistujuce latkyo 3 515 ton/rok (25 %) v porovnani
s aktualnou situaciou.
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6. Vy3sSia suma finanénych prostriedkov (EU aj vnutro$tatnych) pridelenych na opatrenia
v oblasti kvality ovzdusia.
7. Vytvorenie novych Programov na zlepSenie kvality ovzduSia.

Odhadovana kvantifikacia oCakavanych vysledkov (napr. odhadované znizenie emisii
PM:5) je zhruba 3 515 ton/rok.

5. Oc¢akavany prispevok projektu k implementacii cieflového planu/stratégie
LIFE IP:

Aktivita projektu vyznamne podporia efektivnost implementacie PZKO, ktorym v su€asnosti
chyba dostato¢na uroven presadzovania. Je potrebné podstatne zlepsit' riadenie kvality
ovzdusia. Tieto potreby priamo suvisia s potrebnymi legislativnymi zmenami, ktoré posilnia
kompetencie a zodpovednosti organov zapojenych do riadenia kvality ovzduSia
na Slovensku a v Ceskej republike, vratane pripravy a implementéacie PZKO.

Hlavnym cielom projektu je posilnenie kapacit a kompetencii regionalnych a miestnych
organov, ktoré budu musiet zohravat ovela aktivnejSiu Ulohu pri vytvarani a implementacii
jednotlivych PZKO, ako aj opatreni uvedenych v tychto programoch.

Ocakava sa, Ze sa to dosiahne vytvorenim Specializovanych pracovnych miest manazérov
KO, ktori budu vykonavat ulohy potrebné na efektivnu pripravu a implementaciu PZKO.

Komplementarne aktivity:

Ocdakava sa, e budu pridelené dostupné finanéné prostriedky z EU a vnutro$tatnych
zdrojov na podporu komplementarnych aktivit zameranych na opatrenia zahrnuté v PZKO.
Budu sa podporovat stimuly motivujuce regionalne a miestne organy, aby poziadali o tieto
prostriedky.

Vzhladom na suc€asnu fazu pripravy nasledujuceho programového obdobia nie je mozné
identifikovat' mozZnosti a dostupné finan¢né prostriedky. Oakava sa vSak, Zze na zaklade
stanovenia priorit v oblasti otazok kvality ovzdusia na urovni politiky EU sa vyrazne zvysi
objem dostupnych prostriedkov. Buduce subvenéné schémy by mali byt vhodne pripravené
a lep8ie zamerané na dosiahnutie o€akavanych vysledkov, najma v oblastiach, v ktorych je
otazka kvality ovzduSia mimoriadne naliehava.

6. Hlavné zuc€astnené strany zapojené do projektu:
Partneri projektu a dalSie zainteresované strany: pozri odsek A1 a B5.
7. DIhodoba udrzatel'nost’ (vratane budovania kapacit)

OcCakava sa, ze Specializovana pracovna pozicia manazéra kvality ovzduSia sa stane
dolezitym prvkom riadenia kvality ovzduSia na urovni regionalnych a miestnych organov
zodpovednych za implementaciu PZKO a bude zachovana po dokoncéeni projektu.
Predpoklada sa, Ze pocCas doby trvania projektu bude pracovna pozicia manazéra kvality
ovzduS$ia povazovana za uzito¢nu a ako efektivny nastroj na koordinaciu, podporu a dohlad
nad realizovanim PZKO, zlepSenie komunikacie a zvySenie informovanosti ob&anov
a prislusnych zainteresovanych stran a podporu spolo¢ného chapania doleZitosti a vplyvov
kvality ovzduSia. To by malo viest k uprednostneniu otazok kvality ovzduSia a podporit
seridzny pristup k rieSeniu problémov.

Z dlhodobého hladiska su tieZz doleZité zmeny v spravani a zvySovanie povedomia. Trvanie

projektu by mohlo vytvorit pevny zaklad pre zavedenie a pouzitie efektivnych postupov pri

implementacii opatreni na zlepSenie kvality ovzduSia a zlepSenie celkovej situacie v tejto
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oblasti. Udrzatelhost’ projektu bude podporena reviziou vnutrostatnych pravnych predpisov
o ochrane ovzduSia, ktoré posilnia zapojenie, kompetencie a povinnosti regionalnych
a miestnych organov pri riadeni kvality ovzdusia.

Dalsim vyznamnym prinosom projektu je z dlhodobého hladiska zlep$enie vytvarania
PZKO. Predpoklada sa, ze projekt prinesie aj vstupy na pripravu novych (aktualizovanych)
a efektivnejSich PZKO so zlepSenou kvalitou. LepSie sa urcia aj doplnkové opatrenia a
prepoja sa s dostupnymi finanénymi prostriedkami.

8. a) Suvisi vas projekt znaéne s klimou? ano B nie []
b) Suvisi vas projekt zna¢ne s biodiverzitou? ano |:| nie .

Ak si myslite, Ze vas projekt znacne suvisi s klimou alebo biodiverzitou (oznacili ste ,,ano“),
vysvetlite, preco:

Mnoho opatreni zahrnutych do PZKO na zniZenie emisii latok znecistujucich ovzduSie
sucasne prispieva k znizeniu emisii CO2, napriklad vymena starych kotlov na tuhé paliva
za nové nizkoemisné a energeticky efektivne kotly, modernizacia spalovacich zariadeni,
znizenie tepelnych strat, rekonstrukcia distribuénej siete, podpora ustredného vykurovania,
izolacia budov, instalacia solarnych panelov, tepelnych Cerpadiel a dalSich obnovitefnych
zdrojov energie.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - B2a

VSEOBECNY OPIS OBLASTI (OBLASTI), NA KTORE JE PROJEKT ZAMERANY

Nazov (nazvy)/definicia projektovej oblasti (oblasti):

Projektovou oblastou je celé izemie Slovenska (5,4 mil. obyvatelov, 49,035 km2) a Ceskej
republiky (10,6 mil. obyvatelov, 78,866 km2).

Poznamky:

Pokial ide o systém riadenia kvality ovzduSia na Slovensku, kfu€ové aktivity sa budu
realizovat' v:

a) 7 regionoch na urovni NUTS na Slovensku, ktoré su uzemnymi jednotkami zahffiajucimi
tiez Oblasti riadenia kvality ovzdusSia (ORKO) a ktoré maju zodpovednost v suvislosti
s opatreniami tykajucimi sa kvality ovzdusia zahrnutymi do PZKO na regionalnej urovni;

Projektové aktivity sa budu realizovat’ vo vSetkych 7 spomedzi 8 regidonov NUTS: Banska
Bystrica, Trenéin, Trnava, Zilina, PreSov, Kosice, Bratislava, na ktorych Uzemi sa
nachadzaju zény a aglomeracie kvality ovzdudia (pozri mapu vSeobecného umiestnenia
projektovej oblasti) vratane Oblasti riadenia kvality ovzduSia (AQMA). Bratislavsky
samospravny kraj bude pridruzenym prijimatelom projektu a teda aktivity v BSK budu
implementované priamo BSK. Nitriansky kraj bude rieSit mesto Nitra z pozicie
zainteresovanych stran (pozri nizSie).

b) Zvolenych obciach (mestach) v ramci Oblasti riadenia kvality ovzduSia, ktoré maju
zodpovednost v suvislosti s opatreniami tykajucimi sa kvality ovzduSia zahrnutymi do
PZKO na miestnej urovni: Bratislava, KoSice, Banska Bystrica, JelSava, Hnusta, Tisovec,
Krompachy, PreSov, Prievidza, Novaky, Trené&in, Trnava, Nitra, Ruzomberok, Zilina.

Priamo na MZP SR budl zamestnani 4 dal$i manazéri kvality ovzduSia, vdaka ¢omu
vznikne prilezitost na zacCatie spoluprace s Mestom Bratislava, ktoré v suCasnosti vytvara
novy PZKO. Niektori z tychto MKO (1-3) sa mo6zu priradit do timu, ktory zostavuje IPZKO
pre Bratislavu.. V druhej etape mézu byt do projektu zapojené aj Bratislavsky a Nitriansky
samospravny kraj. Hodnotenie po skonCeni prvej etapy otvorilo diskusiu o zapojeni
zainteresovanych obci a mimovladnych organizacii, ako napr. CEPTA, ako potencialnych
prijimatefov projektu. Obe organizacie, Bratislavsky samospravny kraj aj CEPTA budu
pbésobit ako pridruzeni prijimatelia projektu od druhej fazy, od 1.1.2022. Nitriansky
samospravny kraj zatial nedeklaroval zaujem o vstup do projektu.

40 obci sa pripojilo k Dohovoru primatorov a starostov a zaviazalo sa vypracovat svoje
akéné plany pre trvalo udrzatelnd energiu (a zmenu klimy). Plany su v réznych fazach
pripravy a ziadny z nich este nie je zverejneny. PoCas implementacie projektu sa ofakava,
Ze manazéri kvality ovzdudia zabezpecia pripadnu synergiu medzi planmi a projektom,
najma v oblasti zniZzovania emisii znec€istujucich latok z vykurovania domacnosti a v oblasti
energetickej efektivnosti vo verejnych budovach. Mesta PreSov a Trnava su zapojené do
projektu LIFE IP ako zainteresované strany a zaviazali sa vytvorit Plan udrzatelnej
energetiky a ochrany klimy (SECAP).

Projekt sa zameria aj na v3etky regiény v Ceskej republike.

Pozri tiez tabulku uvedenu vo formulari A1.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - B2b

MAPY VSEOBECNEHO UMIESTNENIA PROJEKTOVYCH OBLASTI

VSEOBECNY PREHLAD UMIESTNENIA V KRAJINE
Mapa 13': Oblasti riadenia kvality ovzdus$ia na Slovensku

Legenda: - vymedzené oblasti riadenia kvality ovzdusia 1 - Gzemie hl.mesta SR Bratislava 9~ Uzemie mesta Zilina

2 - Uzemia mesta KoSice a obei 10 - Uzemie mesta RuZomberok a obee Likavka
: hranice krajov Botiar, Haniska, Sokolany, Velka Ida 11 - Uzemie mesta Krompachy
3 - izemie mesta Trnava 12 - (zemia mesta PreSov a obce Lubatice
- vodné plochy 4 - Gzemie mesta Tren&in 13 — tzemia mesta Hnusta a miestnych gasti Bradne,
5 — Gzemie mesta Prievidza Hatava, Likier, Polom, mesta Tisovec a miestne]
/N vodna toky & — lizemie obce Bystriéany, mesta Novéaky a obel gastl Rimavské Brezove a obce Rimavské Pila
" . Zemianske Kostolany, Kamenec pod Vtaénikorn 14 — Gzemie mesta Nitra
®  meracie stanice kvality ovzdugia a Cerefany
& 7 - Gzemie mesta Banska Bystrica
..(:).. 8 — Gzemia mesta Jelsava a obel Lubenik, Chyzneé,
I Magnezitovce, Mokra Laka, Reviicka Lehota
Km
0 25 50 75 100

Hranice 8 samospravnych krajov su znazornené c&iernou Ciarou. Oblasti riadenia kvality
ovzdusia su oznacené ruzovou farbou.

Mapa 2: ORKO a rizikové oblasti (oranZovou a ¢ervenou) vyhlasené v roku 2021

31 Mapy je mozné poskytniit’ vo formate A4 alebo A3.
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Mapa 3: Zény a aglomeracie kvality ovzdusia v Ceskej republike
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® Olam| *Pripominame, ze tato mapa znazornuje Zény
kvality ovzdusia platné pre rok 2014. Tieto udaje
vychadzaju z informacii extrahovanych
20.06.2016 z http:www., dalej necitatelné.
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VSetky mapy musia byt poskytnuté vo formate A4 alebo A3
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - B2¢c

OPIS STRATEGIE PRE REALIZACIU CELKOVEHO PLANU

Kratkodoba (minimalne prvych 2,5 roka):

V ramci projektu ziskaju manazéri kvality ovzduSia potrebné kompetencie (expertizu),
zrucnosti a know-how, s cielom pomahat regionalnym a miestnym organom pri rieSeni
problémov s kvalitou ovzdus$ia; nahlasovat a monitorovat kvalitu ovzdus$ia na regionalne;j
a miestnej Udrovni, podporovat opatrenia v oblasti kvality ovzduSia a zvy3ovat
informovanost v oblasti ochrany a kvality ovzduSia. Manazéri kvality ovzduSia budu
spolupracovat s koordinacnou jednotkou, ktora zabezpeci (v spolupraci s prisluSnymi
vnatro$tatnymi organmi, najma s MZP SR) metodické usmernenia a nastroje na podporu
a koordinaciu prace manazérov KO. Koordinaéna jednotka bude tieZz zodpovedna
za centralizované monitorovanie napredovania pri implementacii PZKO.

Dlhodoba (po 2,5 roku):

Vzhladom na rozsah opatreni na ochranu ovzduSia na Slovensku ich implementacia
prekro¢i ¢asovy ramec 2,5 roka. Pokracovanie opatreni zaCatych v kratkodobom ¢asovom
ramci sa plynulo premeni na dlhodobu perspektivu, ako sa predpoklada v PZKO. DIhodobé
opatrenia sa vSak budu musiet pravidelne upravovat, aby odrazali meniace sa podmienky
a kvalitu ovzdusSia. Aktualizacie PZKO budu kazdé tri roky, ale vzhlfadom na pripravovanu
novu stratégiu niektoré z nich neboli v€as aktualizované. Projekt LIFE IP tiez pomdze
pri rieSeni situacie.

Stratégia bude musiet’ odrazat’ aj oCakavané noveé pravne a/alebo finanéné nastroje, ktoré
budu prijaté v buducnosti. Rozsah potrebnych pravnych zmien, ktoré by sa mali zaviest
na centralnej drovni, bude poskytnuty MZP SR (odbor ochrany ovzdusia). Tieto zmeny
maju umoznit prijatie efektivnejSich opatreni na ochranu ovzdusia.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - B3

PRIDANA HODNOTA EU PROJEKTU A JEHO AKTIVIT

Rozsah a kvalita prispevku k ciefom projektu LIFE

Ciefom projektu LIFE IP je prispiet k splneniu ciefov PZKO a povinnosti ulozenych
smernicou 2008/50/ES. Meratelné vysledky konkrétnych projektovych opatreni su
stanovené tak, aby poskytovali priame spojenie s povinnostami a cielmi smernice. Tento
prispevok sa uskuto€ni zameranim sa na odstranenie dbélezitych prekazok pre efektivnu
implementaciu PZKO. Existuju tri konkrétne prekazky:

1. nedostatoéné kapacity a chybajuce know-how vo vybranych obciach, ktoré su
povinné implementovat programy na zlepSenie kvality ovzduSia,

2. nedostatocna koordinacia medzi regionalnymi a miestnymi organmi a chybajuce
stimuly na vybudovanie spoluprace medzi réznymi organmi,

3. obmedzené povedomie o problémoch s kvalitou ovzduSia u tvorcov regionalnej

a obecnej politiky, obanov vybranych obci a Sirokej verejnosti.

Projekt LIFE IP vyuZije poznatky a skusenosti z najlepSich postupov z niektorych
vybranych projektov (uvedenych vysSie). Tento prenos vedomosti podpori rozhodovacie
procesy a rast know-how regionalnych a miestnych organov.

Rozsah a kvalita mobilizacie inych prostriedkov

Projekt bude podporovat efektivnu mobilizaciu finanénych prostriedkov EU a domacich
zdrojov na zlepSenie kvality ovzdusia (t. j. odstranenie starych kotlov, zvySenie energetickej
efektivnosti, obnovitelné zdroje energie a trvalo udrzatefna doprava). Orientacné pridelené
prostriedky na opatrenia suvisiace so zlepSenim kvality ovzdu$ia dosahuju do roku 202032
1 280 miliébnov EUR. Tieto zahfhaju:

1. Vymena starych kotlov na tuhé palivo v doméacnostiach - RO pre OP KZP pripravuje
vyzvu na predkladanie navrhov. Podla orientacného harmonogramu je vyhlasenie tejto
vyzvy naplanované na koniec roka 2021 vo vysSke 30 mil. EUR z CF. Pri priemernej
vy8ke podpory a s prihliadnutim na ofakavané vydavky na spravu takejto podpory sa
vymeni priblizne 10 000 kotlov v domacnostiach.

2. Vymena starych kotlov vo verejnych budovach — RO pre OP KZP vyhlasil vyzvu &. 45
v oktébri 2018 v ramci OP KZP za G&elom vymeny starych kotlov vo verejnych
budovach za kotly s nizkymi emisiami (s vynimkou OZE). Tato vyzva sa vyhlasuje
formou otvorenej vyzvy s alokaciou 30 mil. EUR, a preto, ak sa vyzva neukonci
do datumu implementacie projektu LIFE IP, bude mozné tento projekt realizovat ako
doplnok k tejto otvorenej vyzve.

3. Podpora vyuzivania OZE (narodny projekt Zelena domacnostiam): Slovenska inovacna
a energeticka agentara vyhlasila v decembri 2018 OP KZP vyzvu na narodny projekt
pre podporu domacnosti pri inStalacii fotovoltaickych panelov, veternych turbin,
solarnych kolektorov a tepelnych &erpadiel v rodinnych a bytovych domoch. Tento
narodny projekt je uzavrety na sumu 48 mil. EUR a poukazky pre domacnosti sa
v sucasnosti vydavaju (odhadom celkovo 21 000 domacnosti). Realizacia projektu sa
planuje do decembra 2023, a preto je mozné identifikovat’ doplnkovost medzi tymto
projektom a projektom LIFE IP.

4. ZvySenie energetickej efektivnosti vratane zvySenia vyuzivania obnovitelnych zdrojov
energie v podnikoch: v ramci OP KZP, Slovenska inova&na a energeticka agentira
vyhlasila v septembri 2017 vyzvu na predloZenie navrhov &. 30 s alokaciou EU 40 mil.

32 Boli to najnovsie udaje dostupné v ¢ase predlozenia tiplného névrhu.
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EUR. Ziadatelia predloZili projekty vo vyske prispevku EU nad 40 mil. EUR, preto bola
tato vyzva ukoncena. V decembri 2018 bola vyhlasena vyzva na predlozenie navrhov
&. 46 s alokaciou 50 mil. EUR a Ziadatelia predloZili projekty vo vyske prispevku EU
viac ako 50 mil. EUR, ktoré su zatial v procese posudzovania alebo implementacie.

5. Renovacia verejnych budov (vratane izolacii a modernizacie vykurovacich systémov,
pouzivania systémov dialkového vykurovania: V ramci OP KZP Slovenska inovaéna
a energeticka agentura v decembri 2018 vyhlasila vyzvu na predloZenie navrhov &. 48
s alokaciou EU 50 mil. EUR. Ziadatelia predloZili projekty vo vyske prispevku EU viac
ako 50 mil. EUR a vyzva bola ukon&ena koncom jina 2019.

6. V ramci Specifického ciela IROP 4.1 ZvySenie energetickej efektivnosti bytovych
domov, dohoda o financovani bola uzavreta 28. maja 2015 a nadobudla ucinnost
30. septembra 2015. ZvySenie energetickej efektivnosti bytovych domov v celkovej
vyske 139 mil. EUR, z &oho prostriedky EU boli celkom 223 mil. EUR. V désledku
podpory IROP v ramci opatreni Specifického ciela 4.1 sa zniZi energeticka naroénost
bytovych domov. Podla su¢asného stavu implementacie finanénych nastrojov v ramci
osobitného ciela 4.1. vyber finanéného sprostredkovatela pre energeticku efektivnost
bytovych domov bol dokonéeny v novembri 2018.

7. Zlep8enie mestskej dopravy (plynulost dopravy, vymena starych autobusov,
parkovacie zariadenia, cyklistické trasy atd.), v ramci IROP, prostriedky EU v celkovej
vySke 215,5 mil. EUR rozdelené, poskytnutych 90,9 mil. EUR, ma sa pozadovat 32,9
mil. EUR.

8. Opatrenia tykajluce sa zelenej infrastruktury v ramci IROP, prostriedky EU v celkovej
vySke takmer 65 mil. EUR, poskytnutych 25,6 mil. EUR, ma sa pozadovat 13,3 mil.
EUR.

9. Modernizacia prostriedkov verejnej dopravy a infrastruktury, v ramci OP I, vy3ka
financovania viac ako 219 mil. EUR, poskytnutych 77,89 mil. EUR (zdroje EU), ma sa
pozadovat 86,35 mil. EUR, vyzvy by mali byt spustené koncom roka 2021.

10. Modernizacia a elektrifikacia Zeleznic v ramci OP Il, vySka financovania viac ako
57 mil. EUR, poskytnutych 1,9 mil. EUR (zdroje EU), vyzva spustena v oktébri 2020.

V sektore dopravy su v dvoch oblastiach identifikované nasledovné aktivity IROP, ktoré
prispievaju k zlepSeniu kvality ovzdusia:

1. Verejna osobna doprava, najma plynulost premavky, vymena starych autobusov,
parkovacie zariadenia, termindaly intermodalnej dopravy, atd.

2. Cyklisticka doprava, najma cyklistické trasy, zdielanie bicyklov atd'.

Program rozvoja vidieka je aj pod Ministerstvom pddohospodarstva, ale v sucasnosti
neexistuju Zziadne relevantné vyzvy a opatrenia tykajuce sa kvality ovzduSia v
pbdohospodarstve v tomto programovom obdobi 2014 - 2020. V nasledujucom obdobi
navrhovana pracovna skupina bude hfadat mozné nové synergie a navrhne nové, ktoré sa
zaradia do vyziev a opatreni nového programového obdobia, a to nielen do IROP, ale aj do
Programu rozvoja vidieka. NaSe Ministerstvo Zivotného prostredia pripravuje Kdodex
osved€enych postupov pre pofnohospodarov, ktory pomdze pofnohospodarom zniZit
emisie NH3 a dosiahnut poZzadované znizenie NH3 do roku 2030.

Medzi dalSie dostupné prostriedky na mobilizaciu patria systém Statnej pomoci zamerany
na ochranu Zivotného prostredia v energetickom sektore, schéma pomoci zo Statneho
rozpoCtu zamerand na zniZenie emisii sklenikovych plynov a znecistovanie ovzduSia,
ZlepSenie energetickej efektivnosti, vyuzivanie OZE, modernizdcia systémov dialkového
vykurovania, zavedenie BAT atd. (alokacia vo vySke 100 mil. EUR).

Pocas doby trvania projektu LIFE budu prideleni projektovi manazéri, ktori budu pracovat
priamo na MZP SR a budu financovani z tohto grantu pracovat na hladani relevantnych
vyziev a synergii s inymi eurdpskymi fondmi, ako napr. CEF alebo EFSI. Priprava planov
trvalo udrzatelnej mobility sa vykonava na urovni obci a je priamo financovana z IROP.
Usmernenia k vytvoreniu planov trvalo udrzatefnej mobility vypracovalo Ministerstvo
dopravy.
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Pre efektivhu koordinaciu usilia na projektoch s ostatnymi ministerstvami bude zriadeny
dodato¢ny institut ,Pracovnej skupiny“ a bude zaradeny do celkovej Struktury riadenia
projektu. Ciefom tejto Pracovnej skupiny bude nadviazat uzku spolupracu medzi vietkymi
prislusnymi ministerstvami spravujucimi doplnkové financovanie opisané vo formulari FP.
Predpokladame, Ze v ramci Pracovnej skupiny bude vymenovany jeden zastupca
z relevantnych ministerstiev, ktory bude pésobit ako hlavné kontaktné miesto.

Koordinator projektu bude pravidelne kontaktovat clenov Pracovnej skupiny s cielom
prepojit, vytvarat synergie, podporovat a rozSirovat Cinnosti, ktoré poskytuju. Cielom je
zmapovat poskytnuté doplnkové financovanie a vyhnut sa duplicite tém a odstranit
medzery.

Pracovna skupina bude pracovat subezne a nadvazovat na pracovnu skupinu pre synergie
a komplementarnost zriadenu a riadent Ustrednym koordinaénym organom ( Ministerstvo
investicii, regionalneho rozvoja a informatizacie Slovenskej republiky), ktory predstavuje
aktivnu spolupracu riadiacich organov a dalSich organov zodpovednych za financné
nastroje EU a SR v procese identifikacie synergii v navrhovanej vyzve na predloZenie
navrhov. Kazda vyzva na predloZenie navrhov v ramci ktoréhokolfvek OP sa prekonzultuje
a vyhodnoti v pripravnej faze na zaklade synergii definovanych v metodickom dokumente,
ktory zahffia vSetky synergie medzi OP definovanymi na zac&iatku PO 2014-2020.

Kvalita viacuc¢elového mechanizmu, synergie a integracia

Projekt umozni integraciu réznych politik na miestnej urovni, ktoré zatial nie su
integrované. Integracia tychto stratégii umozni subezné a efektivne plnenie cielov politik
EU v tychto oblastiach:

v’ znizenie emisii sklenikovych plynov (su¢ast opatreni politiky ES v oblasti klimy),

v’ zlepSenie kvality ovzdu$ia (dosiahnutie poziadaviek na kvalitu ovzduSia stanovenych
v smerniciach EU o kvalite ovzdusia, napr. v smernici 2008/50/ES o kvalite okolitého
ovzdusia a CistejSom ovzdusi v Eurépe),

v podpora energetickej efektivnosti (smernica 2012/27/EU o energetickej efektivnosti),

v' obnovitelné zdroje energie.

Vdaka koordinacnej jednotke a Skoleniam manazZérov kvality ovzduSia miestne organy

v plnej miere pochopia viacuCelovy mechanizmus realizacie (pombze im to dosiahnut

niekolko ciefov sucasne). Koordinac¢na jednotka tiez poskytne informacie o dalSich

vyhodach vyplyvajucich z tychto stratégii pre zdravie, podporu ekologického rastu a vznik
pracovnych miest atd.

Opakovatelnost’ a prenosnost’

OsvedCené postupy projektu (manazéri kvality ovzdu$ia, kampane na zvySovanie
povedomia a vzdelavacie materidly) vytvorené pocCas projektu pre vybrané obce maju
vyznamny potencial pre opakovatelnost a prenosnost do dalSich obci na Slovensku
a dalSich regiénoch (nielen na Slovensku, ale najmd v Ceskej republike, Giastoéne aj
v Polsku, kde méze dopifat uginky projektu Malopol'ského regiéonu a pripadne aj v
Madarsku a v dalSich vychodoeurépskych krajinach). Vysledkom projektu budu ihned
pouzitelné pokyny pre dalSie obce a regidny. Preto je potrebné vytvorit a prakticky
implementovat podrobné postupy pre cinnost manazérov kvality ovzduSia v obciach
aregionoch. Mali by zahfhat aj postupy prijimania, odbornej pripravy, dohfadu
a hodnotenia. Prenesu sa aj skusenosti a navrhy finan€nych nastrojov na zlepSenie kvality
ovzduSia. M6zZu sa tykat zasad programovania, prevadzkovych a finanénych zasad
a podrobnych pravidiel poskytovania financovania.
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Mézeme ocCakavat, ze manazéri kvality ovzduSia budi zamestnani v inych obciach (tieto
zdroje su potrebné na splnenie cielov politik a pravnych zavazkov na zlepSenie kvality
ovzdu$ia). Koordinujuci a pridruZeni prijemcovia sa podelia o skusenosti s projektom
s utvarmi zivotného prostredia inych miest na Slovensku.

Nadnarodné, zelené obstaravanie, vyuzivanie vysledkov vyskumu:
Projekt v znaénej miere vyuziva vysledky z inych projektov financovanych EU (uz

financovanych, ako aj tych, ktoré sa objavia v buducnosti). Niektoré klucové identifikované
projekty su uvedené v Casti B1 a A7 vySSie.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - B4

OSVEDCENY POSTUP / INOVACIA /| DEMONSTRACNY CHARAKTER PROJEKTU

OSVEDCENY POSTUP:

Projekt LIFE IP sa venuje viacerym presne vymedzenym prekazkam, ktoré zabrariuju
(okrem iného) efektivnej implementacii financovania opatreni na zlepSenie kvality ovzdusia,
spbsobuju nizku informovanost’ verejnosti o otazke znecistenia ovzdudia a uvadza mozné
rieSenia tychto problémov. Stratégia projektu je komplexna: snazi sa paralelne odstranit
niekolko prekazok toho istého problému a radikalnym zvySenim Sanci na efektivnejSiu
implementaciu planu kvality ovzdu$ia predstavuje pristup osvedéenych postupov.

Vytvorenie systému manazérov kvality ovzdusSia (opatrenie C1.1 a C1.2) na regionalnej
urovni podporuje najlepSie dostupné postupy, pretoZe nedostatok dostatoénych ludskych
a institucionalnych kapacit a know-how na krajskych uUradoch a v obciach predstavuje
jednu z kfu€ovych prekazok pre efektivnu implementaciu PZKO v takychto obciach.

Konkrétne, regionalne a obecné verejné organy nemaju dobre vySkolené a kvalifikované
ludské zdroje. Takisto im chybaju finanéné nastroje a nastroje na zvySovanie povedomia
pre podporu opatreni na zlepSenie kvality ovzdu$ia. Tento problém je viditelny najma
vo vybranych obciach, kde je dblezitym problémom kvalita ovzdusia, ale miestne organy
neboli osobitnym spésobom vybavené na boj proti tomuto problému. Regiéony a obce by
mali stat v popredi pri rieSeni problému miestneho znecistenia ovzdusia, a preto ma pre
efektivhu implementaciu PZKO klu¢ovy vyznam rozvoj primeranej zakladne [udskych
zdrojov.

Navrhovanie regionalnych opatreni zlepSovania kvality ovzduSia patri medzi ulohy
manazérov kvality ovzdudia. Mali by sluzit ako integratori viacerych strategickych
dokumentov v oblasti hospodarenia s energiou a ochrany ovzduSia a tiez podporovat
rozhodujuce politické kroky na regionalnej a miestnej Urovni zamerané na zlepSovanie
kvality ovzduSia. Tieto stratégie sa budu zameriavat najmd na oblasti kontroly dymu
a hlfadat’ dopravné rieSenia. To umozni vyuZivat rézne synergie medzi hospodarenim
senergiou a ochranou ovzdusia.

Systematicky pristup k strategizacii a planovaniu preto predstavuje prvok osvedcenych
postupov. Tento pristup si vyZzaduje kombinaciu dostatoénych [fudskych zdrojov
(manazérov kvality ovzdu$ia) a finanénych kapacit (doplinkovych opatreni) pre vytvorenie
zakladov pre implementaciu integrovanej stratégie v realnom Zivote.

Zriadenie ,koordinacnej jednotky“ by sa navySe malo vnimat ako najlepsi postup.
Koordinatna jednotka bude tiez zodpovedna za centralizované monitorovanie
napredovania pri implementacii Programov na zlepSenie kvality ovzdusia. Aby sa umozZznilo
vyuzivanie réznych synergii medzi prisluSnymi opatreniami na zlepSenie kvality ovzdusia
(napr. vymena zdrojov tepla / zlepSenie energetickej efektivnosti / malé obnovitelné zdroje
energie), je potrebné zamerat’ vSetky vedomostné zdroje do jedného centra - koordinacnej
jednotky. Tento utvar bude tiez pomahat pri komunikacii medzi regionalnymi organmi
(zodpovednymi za zlepSenie kvality ovzduSia a programy na zlepSenie kvality ovzdus$ia) a
obcami (ktoré su povinné implementovat’ prislusné opatrenia uvedené v PZKO). Takato
komunikacia bola zatial obmedzena z dévodu neexistencie takého koordinacného institutu,
ktory by obciam poskytoval nepretrZity pristup ku komplexnému know-how o opatreniach
na zlepsenie kvality ovzdusia.

Dalsim osvedéenym postupom pouzZitym v projekte je, Ze aktivuje a zapaja Sirokl 3kalu
zainteresovanych stran. Patria sem (okrem iného) subjekty s rozhodovacou pravomocou
na v8etkych urovniach, uradnici, tvorcovia verejnej mienky (lekari, ucCitelia, tréneri atd.),
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obCianska spolo€nost (napr. mimovladne organizécie), univerzity a iné institucie
vysokoskolského vzdelavania, inSpektoraty zivotného prostredia, institucie poskytujuce
financovanie, prevadzkovatefov zdrojov, atd. Je délezité poskytnut priestor kazdej klucovej
skupine alebo institucii, ktora méze mat’ vplyv na akykolvek aspekt opatreni pre zlepSenie
kvality ovzdu$ia. Tieto zu€astnené strany zabezpecia dosiahnutie pakového efektu pre
prijaté opatrenia a urobia ich dostatoéne komplexnymi. Podrobné informacie o tom, ako sa
v projekte rieSi kazda skupina =zainteresovanych stran, su k dispozicii v Casti
o zainteresovanych stranach.

Tento ramec tiez poskytne homogénny zaklad pre vypracovanie Programov na zlepSenie
riadenia kvality ovzduSia vo vybranej Oblasti riadenia kvality ovzduSia. Je potrebné
poznamenat, Ze projekt bude predstavovat osobitna prilezitost na spojenie organov
zodpovednych za ochranu ovzduSia a vykonavanie smernice CAFE vo vybranych
Oblastiach riadenia kvality ovzduSia. Poskytnutie takéhoto zakladu je najddleZitejSie,
pretoZze iba rozsiahla komunikacia pomdZe tvorcom politiky prijimat informované
rozhodnutia.

DEMONSTRACIA:

Jednym z cielov tohto projektu je vytvorit komplexny systém, ktory odstrani miestne
a regionalne prekazky efektivnej implementacie PZKO na Slovensku. Jeho cielom je
zamerat sa na potreby budovania kapacit zriadenim manazérov kvality ovzdusia, zlepsit
informovanost verejnosti vzdelavacimi aktivitami a zapojenim niekolkych dblezitych
zainteresovanych stran. Projekt obsahuje zoznam komplementarnych aktivit, ktoré sa
zameriavaju na finanéné prekazky. Opatrenia projektu umoznia mobilizaciu znaénych
finanénych prostriedkov z tychto doplnkovych opatreni na zlepSenie kvality ovzdusia
v regione. Systém vytvoreny v ramci projektu LIFE IP, ak sa preukaze ako uUspeSny pri
dosahovani cielov zlepSovania kvality ovzdu$ia, sa bude presadzovat aj v Ceskej
republike. V tomto zmysle projekt zahffia demonstraéné prvky.

PILOT (INOVACIA):

Klracovym cielom tejto aktivity je poskytnut stimuly vybranym mestam v Oblastiach riadenia
kvality ovzdusia, v ktorych su hlavné problémy s kvalitou ovzdu$ia spésobené dopravou,
aby sa zabezpecilo vypracovanie studii uskuto€nitelnosti zameranych na dopravné rieSenia
na zlepSenie kvality ovzduSia, napriklad zriadenie nizkoemisnych zén alebo zavedenie
spoplatneného vstupu do miest atd. Vysledky tychto Stadii by sa mali zaclenit do planov
udrzatelnej mobility. VyuzZiju sa v nich a budu sa opierat’ o skusenosti z inych projektov
LIFE. Tuto Cinnost budu vykonavat vybrané obce (mesta) v spolupraci s odbornym
konzorciom, vratane koordinaénej jednotky, MZP SR a relevantnych odbornikov v oblasti
dopravy (univerzity) a znecistenia ovzdusia.

V otazke zavedenia nizkoemisnych zén bude ciefom projektu aj zdielanie poznatkov s CR,
pretoZe niektoré mesta v Ceskej republike uz uvazuju o zavedeni NEZ a uz vypracovali
Stadiu  uskutoCnitefnosti. Tato vymena skusenosti moéze byt uzitoéna, pretoze
situacia/struktira mnohych miest v CR a na Slovensku je podobna.

USILIE O ZNIZOVANIE ,UHLIKOVEJ STOPY* PROJEKTU

Cinnosti stanovené v projekte nie su naroéné na uhlik, pretoze sa zameriavaju
na budovanie institucionalnych kapacit, pokial ide o zamestnancov, modelovanie kvality
ovzduSia a zvySovanie informovanosti. Na znizenie uhlikovej stopy €innosti planovanych
v ramci projektu sa vSak vynalozi nasledujuce usilie:

v' Elektronické komunika¢né prostriedky sa budu pouzivat vo vSetkych pripadoch, kedy
priame stretnutia nie su vyslovne potrebné, na zredukovanie potreby cestovania,
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v Ugastnici stretnuti, workshopov a konferencii budu povzbudzovani, aby vyuzivali
dopravné prostriedky, ktoré su Setrné vodéi Zivotnému prostrediu. Ak sa pouZivaju auta,
bude sa podporovat' zdielanie automobilov medzi za&astnenymi stranami,

v' Tla¢ je obmedzena na nevyhnutné minimum. Vzhladom na to, Ze pre ¢innosti v rdamci
kampane na zvySenie informovanosti budu potrebné tlaené materialy, na tento ucel sa
zvoli recyklovany papier,

vV pripade potreby realizovat verejné obstaravanie sa budl dodrziavat kritéria
ekologického verejného obstaravania EU.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 — B5

ZAINTERESOVANE STRANY ZAPOJENE DO PROJEKTU

Projektovi partneri:

Zainteresované strany mézeme rozdelit na subjekty, ktoré su zapojené ako pridruzeni
prijemcovia, a subjekty, ktoré sa na nich budu podielat inym spésobom.

Koordinujuci priemca

Ministerstvo Zivotného prostredia SR zohrava kfu€ovu ulohu pri priprave a implementacii
narodnej legislativy v oblasti ochrany ovzduSia a poskytuje poradenstvo pre pripravu
a implementaciu Programov na zlepSenie kvality ovzdusSia. Ministerstvo vnutra SR je organ
zodpovedny za vypracovanie PZKO a za koordinaciu jeho implementacie. MZP SR tiez
zamestna 4 manazérov kvality ovzdusia.

PridruZeni prilemcovia

Pridruzeni prijemcovia zahffaju 7 samospravnych krajov (NUTS), z ktorych takmer vSetky
su zahrnuté do Oblasti riadenia kvality ovzduSia, ¢o znamena, Ze musia implementovat
rozsiahle opatrenia zamerané na zlepSenie kvality ovzduSia. Vdaka projektu
a komplementarnym aktivitam (t .j. prostriedkom, ktoré sa zmobilizujd vdaka LIFE IP
na ochranu ovzdu$ia) sa odstrania regionalne a miestne prekazky, ktoré brania efektivnej
implementacii PZKO: zriadi sa patnast pozicii manazérov kvality ovzdu$ia na regionalnej
urovni. MKO budu vySkoleni a zodpovedni za dohlad nad pripravou a implementaciou
lokalnych opatreni na zlepSenie kvality ovzduSia a za mobilizaciu externych zdrojov
financovania v tejto oblasti, ¢im sa podpori implementacia Programov na zlepSenie kvality
ovzdu$ia na miestnej urovni. Tieto organy navySe ziskaju vyznamnu podporu v oblasti
know-how od koordinacnej jednotky. Budovanie kapacit na miestnej urovni rieSi jednu
z hlavnych prekazok braniacich efektivnej implementacii PZKO.

Slovenska agentdra Zivotného prostredia (SAZP) je odbornou organizaciou Ministerstva
zivotného prostredia SR s celoslovenskou pdsobnostou zameranou na starostlivost
o Zivotné prostredie a tvorbu krajiny v sulade so zasadami trvalo udrzatelného rozvoja.
SAZP poskytuje odborni a podporné dokumentaciu pre navrhy stratégii, koncepcii,
programov a pravnych predpisov pre Ministerstvo Zivotného prostredia SR. Okrem toho
koordinuje €innosti, organizuje konferencie, seminare, Skolenia, vystavy a iné podujatia,
zostavuje plany a posudzuje ich plnenie, pripravuje alebo obstarava projekty, stanoviska,
odborné stanoviska, informacie a dokumenty, poskytuje vzdelavacie cinnosti v oblasti
Zivotného prostredia a Skolské programy, poskytuje odborny dohfad pri uplathovani
pravnych predpisov o zivotnom prostredi a odbornych &innosti zameranych na plnenie
zavazkov Slovenskej republiky vyplyvajucich z medzinarodnych dohovorov, poskytuje
Ministerstvu odbornd pomoc pri harmonizacii environmentalnej legislativy Slovenskej
republiky s nariadeniami a postupmi Eurdpskej unie a spolupracuje s dotknutymi odbornymi
indtitdciami v Slovenskej republike a v zahraniéi. SAZP bude viest vzdelavacie programy
a ginnosti zamerané na $irenie a zvySovanie povedomia v ramci LIFE IP. SAZP bude
zamestnavat’ aj 4 manazérov kvality ovzdusia.

Slovensky hydrometeorologicky Ustav (SHMU) je $pecializovana organizécia vykonavajlca
hydrologicku a meteorologicku sluzbu na narodnej aj medzinarodnej urovni. K ¢innostiam
SHMU patria: monitorovanie kvantitativnych a kvalitativnych parametrov ovzdusia a vod
na uzemi Slovenska; zhromazdovanie, overovanie, interpretacia a archivacia udajov
a informacii o stave a rezime ovzduSia a vdd; opisovanie dejov v atmosfére a hydrosfére;
vydavanie predpovedi, varovani a inych informacii tykajucich sa atmosféry a hydrosféry.
VSetky vySSie uvedené udaje, informacie a dalSi vyskum sa spristupfiuju verejnosti.
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V ramci tohto projektu LIFE IP bude SHMU zodpovedny za oznamovanie inventdry emisii
a monitorovanie kvality ovzduSia.

PEDAL Consulting je inovacna a riadiaca konzultatna spolocnost, ktora sa zameriava na:
(i) poskytovanie sluzieb na podporu podnikania a inovacii Statnym organom, podnikatefom,
zacinajucim podnikom a MSP (viac ako 100 klientov) a (ii) navrh, riadenie a implementacia
europskych projektov na podporu inovacii a vyskum, podpornych akcii a politickych tudii
v réznych sektoroch vratane Zivotného prostredia, pofnohospodarstva, ekologického
hospodarstva, energetiky (vratane bioenergetiky), atd. a ich prislusnych vertikalnych
a horizontalnych obchodnych sieti a hodnotovych retazcov. Od roku 2010 sa spolo¢nost
zucastnila vo viac ako 35 uspeSnych vyskumnych a inovaénych projektoch a Studiach, ako
aj na podpornych akciach financovanych EK (FP7, H2020, Erasmus Plus, COSME atd.),
v niektorych pripadoch ako koordinator projektu alebo lider pracovného balika zodpovedny
za riadenie a Sirenie projektov. Vzhladom na svoje doterajSie skusenosti bude spoloénost
PEDAL podporovat najma MZP SR a SAZP pri realizacii aktivit v oblasti riadenia projektov,
Sirenia a zvySovania povedomia verejnosti.

VSB - Technicka univerzita Ostrava &erpa zo 170-roénych sklsenosti s vyskumom
a z akademickej excelentnosti pri poskytovani vzdelavania svetovej urovne na 7 fakultach,
ktoré ponukaju bakalarske, magisterské, doktorandské a vymenné programy Studentom
zo Siestich kontinentov. NajmodernejSie vyskumné zariadenia, spolupraca s poprednymi
spoloCnostami a partnerstva s univerzitami a vyskumnymi institiciami na celom svete
poskytuju vynikajuce prilezitosti pre Studentov, ucitefov a vyskumnikov.

CEPTA — CENTRUM PRE TRVALOUDRZATELINE ALTERNATIVY vzniklo v roku 2005
ako zdruzenie ludi s potrebou vyvijat aktivity smerom k ochrane Zivotného prostredia,
prirody, podpore obcianskej participacie, zdravého Zzivotného Stylu a udrzatelnych
alternativ voCi su€asnému konzumnému zivotnému Stylu. Hlavné aktivity a kampane
zahffnaju (okrem inych): rozvoj prevencie vzniku odpadov a vytvorenie udrzatelného
ekonomického prostredia pre separaciu recyklaciu a zhodnocovanie odpadov; ochrana
kvality ovzdu$ia, odstranenie sadzi z urbanizovaného prostredia; eliminacia negativnych
dopadov intenzivnej produkcie biopaliv, rozvoj kultirno-vzdelavacej Cinnosti
a volnoCasovych aktivit pre mladez so zameranim na priority CEPTA; presadenie
udrzatelnej ekonomiky zadnej €asti jadrovej energetiky.

Ostatné zucastnené strany

Zucastnena strana Pévodny opis uvedeny v navrhu Dopliiujuci opis
tykajuci sa projektu

LIFE

Vybraté obce: Bratislava, KoSice,
Banska Bystrica, JelSava,
Hnusta, Tisovec, Krompachy,
PreSov, Prievidza, Novaky,
Trendéin, Trnava, Nitra,
RuZomberok, Zilina.

Pokryvaju vSetky Oblasti riadenia
kvality ovzdusSia, pre ktoré boli
Programy na zlep3enie kvality
ovzdusSia pripravené. Naklady na
manazérov kvality ovzdusia, ktori
budu pdsobit v tychto obciach, budu
hradené z projektu prideleného pre
SAZP. Z rozpoétu prideleného MZP
SR bude plateny jeden manazér
kvality ovzduSia na regionalnej
urovni.

Obce budu
spolupracovat

S manazérom kvality
ovzduSia, podielat sa
na priprave,
schvalovani,
implementacii

a aktualizacii
Programov na
ZlepSenie kvality
ovzdusia.

Ministerstvo vnutra SR

Pravna zodpovednost za okresné
urady v krajskom meste - Statna
sprava na regionalnej Urovni,
zodpoveda za vytvorenie PZKO

Uverejiiovanie,
priprava

a monitorovanie
Programov

na zlepSenie kvality
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ovzdusSia

Ministerstvo dopravy a vystavby
SR

Ustredny organ $tatnej spravy pre
dopravu a vystavbu, riadiaci organ
OP Integrovana infra$truktara

Bude sa podielat

na pripadnych
dopravnych rieSeniach
potrebnych na
dosiahnutie vhodnej
kvality ovzdusSia

v mestach.
Schvalovaci organ pre
OP Il a Statny fond
rozvoja byvania
(vratane programu
Zateplovanie domov)

Ministerstvo pédohospodarstva a
rozvoja vidieka SR

Ustredny organ $tatnej spravy pre
pbdohospodarstvo a rozvoj vidieka,
riadiaci organ Programu rozvoja
vidieka, Regionalneho operacného
programu a Cezhrani¢nych
programov

Schvalovaci organ pre
vys8ie uvedené
programy (napr.
podpora pri priprave
Planov trvalo
udrzatelnej mobility)

Ministerstvo zdravotnictva SR

Ustredny organ tatnej spravy

Poskytovanie udajov

o zdravi ob&anov,

ak su k dispozicii.
ZvysSovanie povedomia
verejnosti o vplyve
znecistenia ovzdusia
na zdravie

Ministerstvo hospodarstva SR

Ustredny organ $tatnej spravy v
oblasti hospodarstva

Slovenska inSpekcia zivotného
prostredia

Organ Statnej spravy, ktory vykonava
Statny dozor a kontrolu plnenia
povinnosti prevadzkovatelov zdrojov
znecistovania ovzdusSia

Environmentalny fond

Organizacia, ktora je zriadena
zdkonom na poskytovanie Statnej
podpory na ochranu Zivotného
prostredia, riadiacim organom tejto
organizécie je MZP SR.

Potencialny darca pre
rézne ¢innosti
suvisiace s kvalitou
ovzdusSia

Statisticky urad Slovenske;
republiky

Ustredny organ $tatnej spravy
Slovenskej republiky pre oblast
Statistiky vratane prieskumov a
zhromazdovania udajov

Zuc&astiuje sa

na prieskume
tykajucom sa rezimov
vykurovania a operacii
v domacnostiach

a zlepSovania kvality
ovzdusia

Univerzity (napr. Zilinska
univerzita - odborné poznatky v
oblasti dopravy, partner projektu
AIR TRITIA implementovaného v
rdmci programu Interreg Central
Europe)

Mozna spolupraca
na studiach
uskutoCnitelnosti

v oblasti dopravnych
rieSeni v mestach
(napr. NEZ)
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Mienkotvorné kruhy na
regionalnej a miestnej Urovni

Pre zvySenie povedomia verejnosti o
probléme znecistenia ovzdusia, je
potrebné zapojit’ také skupiny, ako su
ucitelia a miestni podnikatelia.
Zapojenie tejto skupiny
zainteresovanych stran sa uskutoéni
najma prostrednictvom opatrenia C2,
ktora zahffia miestne informacné a
vzdelavacie kampane, regionalne
kampane, zdielanie skusenosti a
podporu projektov.

ZvySovanie povedomia
verejnosti o kvalite
ovzdusia.

Miestne, regionalne a narodné
média

Z dévodu potreby zvysit povedomie
verejnosti o zneCistovani ovzdusdia a
moznych opatreniach na ochranu
ovzduSia. Ich ucast na projekte
prinesie vyhody zo zvySovania
povedomia novinarov o probléme
znecistovania ovzduSia, jeho
pri€inach, jeho u€inkoch, rieSeniach

ZvySovanie povedomia
verejnosti o kvalite
ovzdusSia

a o suasnom stave
kvality ovzduSia,

0 moznych spésoboch
financovania v tejto
oblasti

Miestne, regionalne a narodné
mimovladne organizacie

Ich zapojenie by sa malo premietnut’
priamo do aktivacie miestnych
komunit v suvislosti so zvySovanim
kvality ovzduS$ia a zvySovanim
povedomia verejnosti o problémoch
so znecistenim ovzdusia v niektorych
oblastiach Slovenska

Mimovladna
organizacia kontroluje
pripravu PZKO,
transparentnost,
navrhuje nové politiky
a opatrenia.

Obcianska iniciativa za Cisty
vzduch

Vyjadrili zaujem o ugast s MZP SR,
najma v suvislosti s pripravou ,Planu
opatreni na zlep3enie kvality
ovzduS$ia v Bratislave®. KedZze tento
dokument bude prvym svojho druhu,
bude sa s nimi testovat usmernenie
a metodika.

Cech kachliarov
(http://www.cechkachliarov.sk/)

Priprava priru¢ky

0 spravnom
vykurovani
domacnostiach,
Skolenia novych
vlastnikov, pripadne
zdielanie informacii

a Udajov s manazérmi
KO

Stavebna komora Slovenskej
republiky:
(https://www.stavebnakomora.sk/
?page_id=552)

Navrhovanie novych
opatreni na zlepSenie
kvality ovzdusia pri
vystavbe miest (napr.
zelené budovy, zelené
verejné priestranstva)

Slovenska komora architektov
(https://www.komarch.sk/en/)

Navrhovanie novych
opatreni na zlepSenie
kvality ovzdusSia pri
vystavbe miest (napr.
zelené budovy, zelené
verejné priestranstva)
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Obgianske zdruzenie
Cyklokoalicia

(https://cyklokoalicia.sk/)

Navrhovanie rieSeni
v mestskej doprave
zameranych na
cyklistov, spolupraca
s manazérom KO

v tejto oblasti

Slovenska asociacia verejného
zdravia (https://eupha.org/savez-
slovak-public-healthassociation)

Poskytovanie udajov

o zdravi ob&anov, ak
su k dispozicii.
Zvysovanie povedomia
verejnosti o vplyve
znecistenia ovzdusia
na zdravie

Slovenska rada pre zelené
budovy (http://skgbc.eu/portal/)

Navrhovanie novych
opatreni na zlepSenie
kvality ovzduSia pri
vystavbe miest (napr.
zelené budovy, zelené
verejné priestranstva)

Dalsia potencialna zu¢astnena
strana v ramci “Ostatnych
zainteresovanych stran”:

Komora kominarov Slovenska

(https://www.kks-sr.sk/)

Priprava prirucky

O spravnom
vykurovani
domacnostiach,
Skolenia novych
vlastnikov, pripadne
zdielanie informacii

a Udajov s manazérmi
KO
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 — B6

OCAKAVANE OBMEDZENIA A RIZIKA TYKAJUCE SA IMPLEMENTACIE PROJEKTU
A STRATEGIA PRE ICH ZMIERNENIE

Tato Cast opisuje hlavné identifikované rizika, ktoré mbézu mat negativny vplyv
na implementaciu projektu v pripade, Ze nebudu prijaté ziadne napravné opatrenia.
Podrobnejsie informacie su uvedeneé v popisoch prislusnych ¢innosti.

Riadenie projektu bude predstavovat velku vyzvu vzhladom na rozsah planovanych aktivit
a velky poCet partnerov a zainteresovanych stran zapojenych do projektu. Z tohto dévodu
bude riadiaci vybor pozostavat' z fudi so skusenostami s realizaciou projektov s mnohymi
partnermi a so spolupracou s regionmi a obcami. Na zaklade tychto skusenosti sa vyrazne
zvysSuje pravdepodobnost, ze projekt bude efektivne a ucinne riadeny a ze jeho ciele su
splnené. Projekt navySe obsahuje mnozstvo komunikaénych rieSeni, ktoré podporuju rychlu
komunikaciu.

S prevadzkou systému manazérov kvality ovzdusia, ktori su hlavnhym prvkom projektu,
suvisi mnoho rizik. Pre kazdé z tychto rizik su v8ak uvedené preventivne alebo napravné
opatrenia. Existuje riziko, Ze manazéri kvality ovzdusia nebudu riadne opravneni v ramci
Struktury obecnych uradov, alebo Ze [udia vybrani na tato poziciu nebudu mat primeranu
kvalifikaciu. Existuje tiez moznost, Ze manazéri kvality ovzduSia budu mat’ nizku motivaciu
a ze ich komunikacia so zu¢astnenymi stranami bude neefektivha. Aby sa prediSlo tymto
situaciam, riadiaci vybor pripravi usmernenia o vhodnom umiestneni manazérov kvality
ovzduSia v ramci regionalnych Struktur a posudi konkrétne navrhy, ktoré predlozZili v tejto
suvislosti vSetky obce. V pravidelnych spravach budu musiet manazéri kvality ovzduSia
poskytovat informacie o efektivnosti a vysledkoch spoluprace s obecnymi tradmi. MZP SR
pripravi tiez usmernenia k potrebnej kvalifikacii manazérov kvality ovzdudia. Akékolvek
medzery v tejto oblasti budu vyplnené Skoleniami organizovanymi koordinaénou jednotkou.
MZP SR bude zodpovedné aj za vypracovanie v$eobecnych usmerneni a za navrh
preventivnych/napravnych opatreni tykajucich sa motivacie manazérov kvality ovzdusia.
Pripravi tieZ usmernenia o spolupraci’lkomunikacii so zu€astnenymi stranami a koordina¢na
jednotka bude poskytovat' rozsiahlu podporu manazérom kvality ovzduSia pri vedeni
miestnych informacnych a vzdelavacich kampani. VSetky aspekty prace manazérov kvality
ovzdu$ia sa budu monitorovat prostrednictvom systému pravidelného podavania sprav
riadiacemu vyboru, ktory umozni hodnotit' pracu manazérov kvality ovzdusia, vysledky ich
¢innosti a identifikaciu problémov.

V suvislosti s miestnymi informacnymi a vzdelavacimi kampariami je hlavné riziko spojené
s nizkou aktivitou manazérov kvality ovzduSia, pokial ide o priamy kontakt s obyvatelmi
a mienkotvornymi skupinami. Aby sa tomu zabranilo, manazéri kvality ovzduSia budu
musiet poskytovat interné spravy o prijatych informaénych opatreniach. Ich &innosti sa
navySe budu hodnotit v dotaznikoch, ktoré vyplnia obyvatelia, ktori vyuzivaju sluzby
manazérov kvality ovzdusSia. Do konca kazdého roka sa pripravi sprava hodnotiaca miestne
vzdelavacie a informacné kampane.

PoCas prvej fazy implementacie projektu sa vyskytlo jedno neocCakavané riziko,
atoglobalna pandémia. Pandémia virusu COVID-19 a opatrenia, ktoré boli prijaté
na spomalenie jej Sirenia mali vplyv aj na implementaciu projektu. Niektoré aktivity boli
uskutoénené s miernym omeskanim a niektoré boli odlozené. Tam, kde to bolo mozné, boli
aktivity presunuté do online prostredia.

Nasledujuca tabulka predstavuje niektoré dalSie (pévodne) identifikované najvaznejSie
rizika implementacie a prislusné pohotovostné plany.
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Pravde

Pravdepodobnost’ (P) / Vplyv a navrhované opatrenia

Opls rizika po;isc;!)n na zmiernenie
Problémy so Partneri konzorcia uz spolupracuju s velkym poc¢tom
ziskavani regionalnych a miestnych zainteresovanych stran v ramci
relevantnych stredna |svojich regidnov a su sucastou niekolkych sieti

zainteresovanyc
h stran

a zoskupeni. Existujuca siet kontaktov bude doplnena
a rozsSirena prostrednictvom implementacnych aktivit.

r[:lelzillz)as’?alte:)%?] 4 Pristup projektu s priamou téastou regidnov pomdze
spolupraca identifikovat’ potencialne synergie medzi nimi.

mpedzip stredna |Koordinacia medzi manazérmi kvality ovzdusia
z(Castnenymi a koordinagnou jednotkou umozni vymenu skusenosti
regioNMi a vzajomnu podporu.

Poskytovanie
informacii

Manazér pre poskytovanie informacii ma rozsiahle
skusenosti s vedenim tychto aktivit. SAZP bude

a komunikacia nizka podporovana skupinou odbornych organizacii v oblasti

s( nedostatodné komunikacie. V ramci Opatrenia E sa dosiahne kvalitna
stratégia pre poskytovanie informacii a komunikaciu.
Konzorcium je vysoko kvalifikované a prevzalo by ulohy

Partner odide stredna od partnera, ktory odchadza z projektu. V opacnom

z konzorcia pripade by partneri nasli v ramci svojich velkych sieti
najlepSiu organizaciu na prevzatie stratenej pozicie.
Zavedie sa povinny pracovny plan s operativnym planom,

: ktory maju pripravit veduci aktivit, aby sa predislo
g\ganlgzi(gcr)éi?eh stredna opatreniam s nizkou kvalitou, strate smerovania alebo
rAce partherov priliSnému pretazeniu. V pripade, zZe sa to zisti,

P P koordinujuci prijemca bude kontaktovat' veduceho aktivit
za ucelom Upravy.

’ Doox Na vSetkych stretnutiach konzorcia sa bude uplatriovat
thlK rnoerggrlkacny stredna otvoreny a dialekticky pristup a koreSpondenciu
partnermi a komunikaciu bude podporovat a zabezpecovat skuseny

koordinator projektu podporovany spoloénostou PEDAL.
Problémy medzi PriruCka projektu bude obsahovat vSetky postupy uz
partnermi akceptované v Dohode o konzorciu. Na vSetkych
(vnatorné stredna stretnutiach konzorcia a v koreSpondencii sa bude
nezhody, prava uplathovat otvoreny a dialekticky pristup. Otazky
dusevneho duSevného vlastnictva sa prediskutuju a stanovia v ramci
vlastnictva...) spoloéného CA.

Bola posudena solventnost’ projektovych partnerov, ¢im
Nedostatok sa zabezpecdia ich financné zdroje pocas projektu.
finanénych stredna |Vacsina partnerov sa uz zucastnila na narodnych
zdrojov projektoch alebo projektoch EU, maju bohaté skusenosti

a histériu, €o zniZuje toto riziko.
Chyba pri Kontrolovanie projektu bude caste. Milniky a vystupy boli
odr¥ade trvania | nizka podrobené kontrole. Pri zisteni omeskania koordinator
aloh projektu podpori preskimanie postupu uloh a iniciuje

partnerov, aby vyvinuli vacsie usilie.

V tomto €ase sa pripravuje novy zakon o ovzduS$i a jeho

predlozenie nasej vlade sa planuje v priebehu rokov
Obce nekonaju 2021/2022. Tento zakon, v pripade jeho schvalenia,
sulade s prinesie kompetencie samospravnym krajom a obciam,
prislusnymi nizka aby sa zaviazali vypracovat’ plany opatreni, ktoré budu
opatreniami v obsahovat dihodobé aj kratkodobé opatrenia na
oblasti kvality zlepSenie kvality ovzduS$ia, ak to nariadia OU SR.
ovzdusia Zamerom tychto planov opatreni je Specifikovat opatrenia

uvedené v PZKO. Viac informacii o tejto téme je

k dispozicii v bode C1.1.

Postupy, ktoré sa zavedu pocas celého cyklu projektu
Dlhodobé (C1.1,C1.2, C2, C3, C4.1, C4.2, D, E) a su podporované
budovanie efektivnou S&trukturou riadenia projektu (F) zarucia,
kapacit vo Ze v ramci dotknutych organizacii bude sucasne
verejnej sprave |stredna |a nepretrzite vySkolenych viac odbornikov. Tym sa

je tazke kvoli
Castej fluktuacii
personalu

vyrazne zniZi riziko spojeneé so stratou kapacit a
prislusnych zru€nosti. OCakava sa, Ze pozicie manazérov
kvality ovzduSia a48revadzka utvaru pre koordinaciu
kvality ovzdusia budu aktivne aj po skonéeni projektu.




Komplementarne aktivity

Chybajuce povinné emisné normy pre domace spotrebi¢e a chybajuca zakonna moznost
zavedenia oblasti kontroly dymu na Slovensku mézu branit UspeSnej implementacii
kfa€ovych uloh uvedenych v PZKO, t. j. vymene neefektivnych kotlov na tuhé palivo
v domacnostiach a zniZeniu cestnej premavky. Vymena je dobrovolna, a preto existuje
znacné riziko, Ze obyvatelia nebudu ochotni nahradit kotly vo svojich domoch (ani
v pripade existencie dotacii pre domacnosti). V suCasnosti je kampan na zvySovanie
povedomia verejnosti jedinym nastrojom na zmiernenie tohto rizika (pred tym, ako sa
slovenska legislativa zmeni a dopini tak, aby sa umoznilo povinné vytvorenie oblasti
kontroly dymu).

Chybajuce normy pre uhlie a slabé mechanizmy presadzovania. Toto riziko bude
zmiernené iba CiastoCne, t. j. kontrolou pouzivania paliva v domacnostiach, ktoré vyuzili
dotaéné schémy.

Slabé mechanizmy presadzovania v pripade nezakonného spalovania odpadov v kotloch
na tuhé palivo. Toto riziko sa bude rieSit vytvorenim vzorového mechanizmu
presadzovania v spolupraci s obecnymi dradmi, policiou, inSpektoratom Zivotného
prostredia a mestskou policiou.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 — B7

POKRACOVANIE / ZHODNOTENIE A DLHODOBA UDRZATELNOST
PO SKONCENi PROJEKTU

o Ako zabezpedite dlhodobu implementaciu planu po skonéeni projektu?

Okresné urady v sidle kraja (OUSK) st zo zakona povinné vypracovat PZKO pre oblasti,
v ktorych su prekro¢ené limitné a cielové hodnoty prislusnych latok znecistujucich
ovzdusie. Podla slovenskej legislativy sa tieto programy musia aktualizovat kazdé tri roky,
az kym sa nedosiahnu zavazné normy v oblasti kvality ovzdusia. To by malo pomoct’ pri
vybere vhodnych opatreni na ochranu ovzdus$ia. PZKO navySe predstavuju akty miestneho
prava, ¢o znamena, ze su vSeobecne zavazné v oblastiach, na ktoré sa vztahuju. Z tohto
dévodu su regiény povinné implementovat konkrétne opatrenia uvedené v PZKO.
V pripade potreby obce vypracuju miestne plany pre zlep$enie kvality ovzdusSia. Slovenska
legislativa teda zabezpedi, ze program, na ktory sa zameriava projekt, t. j. PZKO, sa bude
realizovat’ aj po skonceni projektu, pokial koncentracie latok znecistujucich ovzdusie budu
nadalej prekraCovat limitné a cielové hodnoty.

Opatrenia uréené na implementaciu v PZKO zo strany regidbnov a obci spadaju
do kompetencie miestnych samosprav (podfa definicie vo vnutrodtatnych pravnych
predpisoch). Obce a mesta su okrem iného zodpovedné za dodavku tepla a miestnu
verejnu dopravu, zatial o starostovia a primatori riadia aj miestne cestné systemy. Zakon
o ovzdusi tiez stanovuje spdsob kontroly vykonavania PZKO.

Spolupraca medzi kli€ovymi institiciami zodpovednymi za vykonavanie a financovanie
opatreni PZKO, spolo¢né chapanie dihodobého ciela a nevyhnutnost’ prijatia potrebnych
opatreni su potrebné pre ucinné a efektivnhe vykonavanie PZKO. Implementacia projektu
umozni posilnenie spoluprace v oblasti ochrany ovzdusia medzi miestnymi a regionalnymi
organmi verejnej spravy. Bude sa rozvijat vedomostny a kompetenény potencial, ¢o sa
premietne do lepSieho pochopenia problému medzi zamestnancami samosprav, osobami
s rozhodovacou pravomocou a obyvatelmi.

Cely tento subor pravnych nastrojov, a €o je eSte dblezitejSie, spolupraca na miestnej
a regionalnej urovni medzi kfu€ovymi instituciami a partnermi, ako aj rozvoj vedomostného
potencialu v utvaroch regionalnych organov verejnej spravy zaruci, ze aj po skonceni
projektu bude zabezpelena dlhodoba realizacia PZKO, ktora bude efektivna a uc€inna.

Zameranie na znizovanie emisii sklenikovych plynov a ochranu kvality ovzdusSia bude
predmetom podpory aj v dalSom programovom obdobi rokov 2021 - 2027. V sucasnosti sa
pripravuje novy navrh vSeobecného nariadenia na programové obdobie 2021 — 2027.

o Aké opatrenia sa budu musiet vykonat alebo pokracovat’ po skonéeni projektu?

Opatrenie C1.1

Manazéri kvality ovzdus$ia budu poskytovat priamu pomoc pri plneni uloh ochrany ovzduSia
obci a miest. Ich pozicia prinesie mnozZstvo vyhod. Regiény budu mat koherentnu
a integrovanu stratégiu ochrany ovzduSia a hospodarenia s energiou. Manazéri kvality
ovzduSia pomézu pri zabezpecovani a efektivnom riadeni externych fondov na investicné
alebo vzdelavacie opatrenia v takych oblastiach, ako su ochrana ovzduSia, zlepSenie
energetickej efektivnosti a vyuzivanie obnovitelnych zdrojov energie. Manazéri kvality
ovzdu$ia budu prospesni aj pre obyvatelov, ktorym budu poskytovat odbornu pomoc
a pomoc s hfadanim vhodnych zdrojov financovania. Investicie realizované pomocou
manazérov kvality ovzdu$ia zvySia Standard budov a znizZia naklady na udrzbu. Vzhladom
na vSetky vyhody, ktoré mézu mat obce a regiony z prace manazérov kvality ovzdusSia,
sa predpoklada, Ze budu na tejto pozicii pokraCovat' aj po skon€eni projektu LIFE IP.
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Spolupraca medzi obcami a regionmi a vymena skusenosti z vykonavania opatreni
na ochranu ovzdu$ia, iniciovanych v ramci projektu LIFE IP bude pokraovat
aj po skonéeni projektu. Obce a mesta budu méct okrem iného spolupracovat v ramci
naslednych projektov alebo investi¢nych opatreni.

Opatrenie C1.2

Koordina¢na jednotka (KJ) bude nadalej fungovat. KJ bude v ramci projektu ziskavat
odborné poznatky, rozvijat kontakty s odbornikmi, institiciami a zahraniénymi partnermi
a podporovat’ spolupracu s regionmi a obcami. Vdaka tomu vSetkému bude KJ nadalej
zohravat' kfu€ovu ulohu pri podpore a integracii opatreni na ochranu ovzdusia prijatych
v regione.

Opatrenie C2

Opatrenia suvisiace so vzdelavanim obyvatelov v oblasti ochrany ovzduSia musia byt
systematické a budu pokraCovat aj v komunalnych opatreniach a na S$kolach
aj po skonéeni projektu.

Opatrenie D.1

Struktirovana distribicia malych zdrojov znegistovania, ktord sa vytvori v ramci tohto
opatrenia, sa bude nadalej aktualizovat, aby sa umoznilo efektivhe zameranie opatreni,
ako aj vyhodnotenie ich vplyvov v buducnosti.

Monitorovanie implementacie PZKO a priprava analyz pre ich aktualizaciu zostane nadalej
zodpovednostou MZP SR. Okrem toho budi PZKO po skonéeni projektu LIFE IP sluzit ako
zaklad pre pravidelné spravy o napredovani pri vykonavani opatreni zameranych
na ochranu ovzdu$ia a inventarizaciu emisii latok znedistujucich ovzdusie. Cielom je
identifikovat oblasti, v ktorych hrozi prekro€enie limitnych a ciefovych hodnét latok
znedistujucich ovzdusie podfa definicie v usmerneniach programu Cisty vzduch pre
Eurépu (CAFE - Clean Air For Europe).

e Ako sa to dosiahne? Aké zdroje budu potrebné na vykonanie tychto opatreni a ako
budu tieto kapacity zabezpecené?

Pre zabezpeclenie pokracovania hlavnych opatreni projektu aj po jeho implementacii je
potrebné zdbéraznit pozitivne vplyvy tychto opatreni. K tomu je potrebné, aby bol projekt
vhodne riadeny a aby osoby zapojené do jeho realizacie mali potrebné zru€nosti a znalosti
a boli dostato€ne motivované. Bude ddleZité, aby sa pozitivne vysledky a vplyvy projektu
jasne oznamovali osobam s rozhodovacou pravomocou a mienkotvornym subjektom.
Prispeje to k spravnemu posudeniu primeranosti pokracujucich opatreni projektu po
skonCeni projektu. Pre pokraovanie projektovych aktivit budu potrebné pozitivne ohlasy
na opatrenia na miestnej a regionalnej urovni medzi verejnostou. Financovanie
pokracovania projektovych opatreni sa zabezpeli z prostriedkov Ministerstva Zivotného
prostredia, zo zdrojov regidnov a externych zdrojov.

e Budu zamestnanci prijimani / vySkoleni polas projektu nadalej pracovat pri
implementacii planu?

KedZze manazéri kvality ovzduSia budu uzitoCni pri plneni komunalnych uloh, ktoré su
vysledkom PZKO, ako aj uloh suvisiacich s energetickym planovanim, usporami energie
a pouzivanim OZE, velka Cast z nich bude po skonleni projektu pokraCovat v praci
(v podobnom rozsahu). Olakava sa, Ze najmenej 2/3 z nich budu nadalej pracovat
na krajskych a obecnych uradoch, kde rozsah uloh a vyziev suvisiacich s hospodarenim
s energiou zostane velky napriek vyraznému zlepSeniu kvality ovzdusia.

Napriklad dopravna politika zostane pravdepodobne nadalej vyzvou. V tejto suvislosti bude
obzvlast vhodné pokracovat v zamestnavani pracovnikov, ktori v ramci projektu ziskaju
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know-how a skusenosti s realizaciou analyz vplyvu dopravnych zmien na kvalitu ovzduSia
v meste.

e Ako, kde a kto bude pouzivat zariadenia, ktoré sa ziskali, po skon&eni projektu? (ak je
to relevantné)

Pocitae a kancelarske vybavenie zakupené v ramci projektu sa pouziju na vykonavanie
uloh miestnej a regionalnej samospravy spojenych s ochranou Zivotného prostredia
po skoné&eni projektu. Vzhladom na rychle tempo technologického rozvoja je tazké urcit,
ako dlho bude toto zariadenie uzito¢né.

e Do akej miery sa budu po skonceni projektu vysledky a skusenosti z projektu aktivne
poskytovat tym osobam a / alebo organizaciam, ktoré ich mézu najlepSie vyuzit (uvedte
tieto osoby / organizacie)?

NajdolezitejSimi prijemcami vysledkov projektu sU miestne a regionalne samospravy
na Slovensku a v Ceskej republike, ale aj dal$ie lenské staty EU. Problém zneéistovania
ovzdu$ia tuhymi znedistujucimi latkami a benzo(a)pyrénom sa tykaju najma Ceskej
republiky, Pol'ska, Rumunska a Bulharska. KedZe hlavny zdroj znecistovania ovzduS$ia
zostava rovnaky (spalovanie tuhych paliv), skisenosti ziskané v ramci projektu budu
uzitoCné aj pre iné oblasti. Vysledky projektu LIFE IP na konci projektu budu aktivhe
propagované zo strany jeho prijemcov. Vplyvy realizacie PZKO dosiahnuté vdaka projektu
LIFE IP sa budu propagovat poCas spolocnych stretnuti, projektov a podujati.
Samospravne kraje, ktoré vystupuju ako ostatné zainteresované strany v ramci projektu,
budu tiez rozvijat spolupracu s ostatnymi miestnymi samospravami v ramci rdéznych
zdruZeni a iniciativ. Bude to prilezitost’ prezentovat' prinosy ochrany ovzdu$ia a skusenosti
z realizacie projektu.

KJ v spolupraci s odborom ochrany ovzduSia na Ministerstve Zivotného prostredia SR
postupi osvedCené postupy z projektu do dalSich regidbnov a obci. Uskutoéni sa to
prostrednictvom réznych seminarov, konferencii a stretnuti po skonceni projektu, ktoré
zorganizuje samotné ministerstvo alebo iné prislusné organizacie. MZP SR planuje upravit
kompetencie a ulohy obci a miest prostrednictvom nového zakona o ovzdusi. RozSirené
kompetencie daju obciam a mestam vacsSiu flexibilitu pri implementacii opatreni
na zabezpecenie lepSieho riadenia kvality ovzdu$ia na zéklade vysledkov projektu LIFE.

Ak sa to ukaze ako uzitoéné, MZP SR sa bude po skondeni projektu usilovat pokragovat
v praxi s podporou ostatnych obci a miest pri vyuzivani potencialu manazérov KO. Pévodni
manazéri KO potom budu pracovat aj ako Skolitelia, budi pomahat’ pri vybere novych
manazérov v prisluSnych oblastiach a budu ich nasledne Skolit. Na zabezpecenie
udrzatelnosti projektu zavedieme aj dobrovolné osobné prehodnotenie manazérov KO,
ak bude potrebné, takze vzdy budeme vediet niest zodpovednost za ich kvalifikaciu
a produktivitu poCas projektu. V priebehu projektu bude klu€ovou ulohou manazéra KO
aj vytvorenie fungujucej siete medzi Statnymi inStiticiami a samospravou. Vdaka
planovanej sieti sa vybuduje dbévera v systém a budu sa podporovat nové obce, ktoré budu
mat zaujem o zlepSenie kvality svojho ovzduSia, a to aj opatreniami navrhnutymi bud
pévodnym, alebo novo prijatym a vySkolenym manazérom KO. Obce oslovi kazdy manazér
KO pocas doby trvania projektu pri takych aktivitach ako su zvySovanie povedomia alebo
miestne workshopy. Tieto informacie budu k dispozicii aj na pripravovanom portali o KO,
na webovych strankach samospravnych krajov a manazéri KO zabezpecia newsletter pre
oslovené obce.

Webové stranky projektu budu spravované aj po skon&eni projektu. Vdaka tomu budd mat
vSetky zainteresované strany nepretrzity pristup k znalostnej baze, spravam, analyzam
prezentujucim prinosy projektu.
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2018

Faza 2 — Kompletny navrh

TECHNICKE FORMULARE ZIADOSTI

Cast’ C — Podrobny technicky opis navrhovanych
opatreni

Dolezité poznamky:

» Do finanénych formularov F by sa mali zahrnut' vSetky vypocty a
podrobné rozpisy nakladov potrebné na zdévodnenie nakladov na
kazdé opatrenie. Aby sa predislo opakovaniu finanénych informacii (s
rizikom sposobenia nesuladu), €éast’ C by mala obsahovat’ iba finanéné
informacie, ktoré nie su uvedené vo finanénych formularoch (napr.

podrobnosti vysvetlujuce, ako sa odhadli naklady na opatrenie).

> VSetky formulare v tejto ¢asti sa mézu duplikovat, aby obsahovali

vSetky zakladné informacie.

> Kazdé opisané opatrenie by malo mat’ zretelné oznacenie o svojom
fyzickom cieli (napr. opatrenie 1 sa uskutoéni v oblasti ,,X*“ a/alebo sa
zameria na druhy ,Y“). Vzdy, ked' je to vhodné, by sa umiestnenie
tychto opatreni malo oznaéit' aj na jednej alebo viacerych mapach,

ktoré sa musia uviest’ v prilohe.

> Akékolvek opatrenie, ktoré je predmetom subdodavatelskej zmluvy, by
sa malo rovnako jasne opisat ako opatrenie, ktoré buda priamo

vykonavat’ prijemcovia.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - C1a
PODROBNOSTI NAVRHOVANYCH OPATRENI

A. Pripravné opatrenia (priprava planov riadenia/akénych planov, ziskanie
licencii a povoleni, Skolenia atd’.)

Nasledujuce pripravné opatrenia sa predpokladaju vo faze implementacie projektu LIFE IP.

1. Vypracovanie podrobnej koncepcie systému manazérov kvality ovzduSia
a koordinacnej jednotky, ktora okrem iného vymedzi zodpovednosti a potrebnu
kvalifikaciu manazérov kvality ovzduSia, ich potrebnu poziciu v obci, rozsah ich
uloh, systém podavania sprav a hodnotenia. Podrobny opis KJ bude obsahovat jej
Strukturu, pravidla fungovania, funkcie, ktoré by mala plnit' a sluzby, ktoré by mala
poskytovat.

2. Vypracovanie planu pre narodnu a regionalnu medialnu kampan, definovanie
hlavnych odkazov, ktoré ma niest kampan, médii, ktoré sa maju pouzit, a ¢asu
jednotlivych k6l kampani. Medialny plan pripravi SAZP v spolupraci
so spolo¢nostou PEDAL a s inymi partnermi projektu.

3. Vypracovanie planu miestnych vzdelavacich a informaénych kampani s uvedenim
prostriedkov, ktoré sa maju pouzit, hlavnych zainteresovanych stran a cielovych
skupin. Plan vypracuje SAZP v spolupraci so spoloénostou PEDAL a s ostatnymi
pridruZzenymi prijemcami.

4. Priru¢ka projektu bude internym dokumentom, ktory stanovi zaklad pre Strukturu
riadenia, komunikac¢né kanaly a metddy, ako aj frekvenciu podavania sprav lidrom
aktivit, koordinatorovi projektu a EK. Stanovi tiez metddy rieSenia konfliktov. Bude
to Zivy dokument, ktory sa mdze menit podla potrieb projektu poCas celej jeho doby
platnosti. Aktivita F prispeje k priru¢ke vytvorenim nasledujuceho obsahu:
poziadavky na kvalitu projektu, organizacna Struktura, vSeobecné opatrenia a prijaté
opatrenia, planovanie a kontrola (vratane pohotovostného planu v pripade
odchylky), rieSenie konfliktov a prava duSevného vlastnictva (podla Partnerske;j
dohody - PD), riadenie rizik, subory a archivy. Tento dokument pripravi spolo¢nost
PEDAL v koordinacii s MZP SR.

Na realizaciu projektu nie su potrebné ziadne povolenia.

MZP SR zorganizovalo pogas fazy pripravy navrhov niekolko rokovani s vaésinou
pridruzenych prijemcov. Zorganizovalo sa Specializované stretnutie so zastupcami
vSetkych 8 slovenskych samospravnych krajov. Podobne sa MZP SR stretlo so svojimi
partnermi z Ceskej republiky s ciefom dohodnut sa na druhu a rozsahu ich &innosti. Tieto
pripravné stretnutia predstavovali prvy krok pri vytvoreni silnej koalicie na implementaciu
PZKO.
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - C1b

C. Konkrétne (zachovanie/implementacia) aktivity

Aktivita C1.1 Manazéri kvality ovzdusia

Prijemca zodpovedny za implementaciu:

Hlavni zodpovednost ma MZP SR. Zapojeni partneri: samospravne kraje - Banskobystricky,
Bratislavsky, KoSicky, PreSovsky, Trnavsky, Trenciansky, Zilinsky a SAZP

Opis (€o, ako, kde a kedy):

Aktivita C1.1 Manazéri kvality ovzdusia

Hlavnym ciefom tejto aktivity je podpora riadenia kvality ovzduSia prostrednictvom
Specializovanych pracovnych pozicii ,manazérov kvality ovzduSia® v samospravnych krajoch
a vo zvolenych obciach nachadzajucich sa v ORKO. V ramci projektu ziskaju manazéri kvality
ovzdusia potrebné kompetencie (expertizu), zruénosti a know-how, aby pomahali regionalnym
a miestnym organom pri rieSeni otazok kvality ovzdusia; pri podavani sprav a monitorovani
kvality ovzduSia na regionalnej a miestnej urovni; podporovali opatrenia na zlepSenie kvality
ovzduSia a zvySovali povedomie v oblasti ochrany ovzdusSia a kvality ovzduS$ia. Projekt bude
vychadzat zo skusenosti a osvedCenych postupov z projektu LIFE IP Malopolsky region
(,ekologicki manazéri“) a z dalSich vhodnych prikladov.

Manazéri kvality ovzduSia budu sucéastou timu v prislusnych obciach/Uradoch, ktory bude
na zaklade osved¢enych postupov uplatiiovat mozné opatrenia na zlepSenie kvality ovzdusia.
Budl zodpovedni, spolu s SHMU, za analyzu podielu zdrojov v oblasti znegistovania ovzdusia,
ktora umozni lepSie zameranie a identifikaciu opatreni. Budu tiez pomahat pri poskytovani
napadov a moznych alternativ financovania opatreni a navrhovat harmonogram jednotlivych
krokov opatreni. Prostrednictvom diskusie v time v3etkych manazZérov kvality ovzduSia sa
zabezpedi primerané zohladnenie prierezovych a cezhranicnych opatreni, lepSia harmonizacia
programov a akceptovanie variacii v ich kvalite.

7 manazérov kvality ovzduS8ia prijmu samospravne kraje. 4 manazérov kvality ovzduSia prijme
SAZP a 4 manazérov kvality ovzdus$ia prijme MZP SR. V$etci budi mat rovnaké kompetencie
(expertizu) a ulohy a budu predstavovat stabilnu siet na vladnej a samospravnej urovni.
To znamena, Ze vSetci manazéri KO sa mézu zapojit do revizii a zlepSovania existujucich
PZKO, pretoze ofakavame, Ze vSetci z nich prispeju k ich implementacii. Dodatocne je prijaty
1 expert na MZP SR, ktory bude v spolupraci s SHMU pracovat na modelovani kvality
ovzdu$ia na regionalnej a lokalnej urovni. Tieto modely budu vyuzité pri priprave PZKO.
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Kam patria manazéri kvality ovzdusSia?

’ _ l ~ Samosprava (v suvislosti s
PZKO

2 &

| Ministerstvo fivotného |
prostredia SR

Ministerstvo vniitra
SR

< Manazeri kvality ovzdusia
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it medzi narodnou a lokalnou
urovnou riadenia KO

zamestnanci zehfiioju
4 MKO, 4 Elenov

79 okresnych dradov

* Dodatoéne prifati
koerdinacnej jednotky,

- 3 projektovich
/\ | manaférovo Lexperta
Y//z \ \7 \ |
- v N 4

v b / > C [Tsaze |
ggl‘ici!}’{t; 71 Other | sHmU | JB Prijatych bude celkom 23
Lrbe e District. > 1 i novych manazérov— 15
bt et Offices « Zamestnd 4 MKO a 1 MKO, 5 manaZérov v
\ okedion 9 \ ‘ ¢élena koordinacnej ‘ koordinaénej jednotke, 3
Jednatky projektovi manaZéri

Co budu robit manazéri KO v suvislosti s PZKO?

Riadenie LIFE IP

Projektovi manazéri
3 manazéri

Riadenie kvality ovzdusia
Metodické pokyny
(realizuje MZP SR)
Monitorovanie KO

(realizuje SHMU) na MZPSR

UFEIP
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Ako je znazornené na schémach vyssie, su dva organy, ktoré zabezpecuju fungovanie Statnej
a verejnej spravy na regionalnej urovni: samospravny kraj a okresny urad v sidle kraja
(OUSK).

Ak sa zameriame na samospravne kraje, ich kompetencie pri priprave Programov na zlepSenie
kvality ovzduSia su na participativnej baze a vztah s obcami je v su€asnosti obmedzeny, avSak
momentalne sa pripravuje a na nasu vladu bude predlozeny novy zakon o ovzdu$i v priebehu
rokov 2021/2022. Tento novy zakon prinesie kompetencie samospravnym krajom a obciam,
aby sa zaviazali vypracovat plany opatreni, ktoré budi obsahovat dlhodobé aj kratkodobé
opatrenia na zlep$enie kvality ovzdusia, ak to nariadia OUSK. Zamerom tychto planov opatreni
je Specifikovat’ opatrenia uvedené v PZKO.

V sulasnosti na zaklade kompetencii zakona &. 302/2001 Z. z. samospravne kraje rieSia
opatrenia v suvislosti s:




Cinnostami uzemneého planovania samospravneho kraja

tvorbou a ochranou Zivotného prostredia

udrzbou vedlajsich a hlavnych ulic (cesty Il. a lll. triedy)

spolupracou s obcami pri priprave programov socialneho a hospodarskeho rozvoja

ANENENEN

Tieto kompetencie uz zavazuju samospravne kraje k zlepSovaniu zivotného prostredia vratane
kvality ovzdusia. Novy zakon o ovzdu$§i rozSiri tieto kompetencie a zodpovednosti. V tejto faze
nema samospravny kraj Ziadnu zakonnu pravomoc k obciam pre splnenie PZKO ale obaja sa
musia podielat na priprave a vykonavani PZKO. Toto bolo uznané ako mozné riziko s nizkou
pravdepodobnostou a do tabulky vo formulari B6 bolo doplnené prislusné zmierfiujuce
opatrenie.

Na druhej strane, OUSK je priamo zodpovedny za vypracovanie, podavanie sprav
a hodnotenie Programov na zlepSenie kvality ovzduSia. To znamena, Zze modzu obciam
aj samospravnym krajom nariadit, aby ich dodrZiavali.

V suvislosti s uz existujucimi pravomocami OU SR s to tieto:

v Informovanie verejnosti o kvalite ovzduSia, kazdoro¢né zverejfiovanie informacii
o kvalite ovzdusSia a prispevku jednotlivych zdrojov k znecistovaniu ovzdus$ia pre jeho
Uzemie - (podla zakona o ovzdusi § 13 - 1)

v' Vlyhlasenie a identifikovanie oblasti, ktoré si vyZaduju $pecialnu ochranu ovzdusSia
(Program na zlepS$enie kvality ovzdusia)

v" Maju zodpovednost za pripravu PZKO (podfa zakona o ovzdusi § 10). To znamena, ze
OU SR:

o zostavia programy, prekonzultuju s obcami a inymi verejnymi organmi opatrenia
a vydavaju plany implementacie

o budu viest verejnu konzultaciu o navrhu programu, vyhodnotia vykonavanie
opatreni z programu

o budu prehodnocovat programy kvality ovzduSia kazdé tri roky a v pripade
potreby aktualizovat’ opatrenia

v’ Zostavuju a zverejiuju akéné plany vSeobecne zavaznym nariadenim (podfa zakona
o ovzdusi § 11),

v Vyhlasuju zacatie a skon¢enie uplatiiovania akénych planov a elektronicky komunikuju
s dotknutymi subjektmi

vV pripade rizika prekro¢enia vystrazného prahu, limitnej hodnoty alebo cielovej hodnoty
mo&zu v sulade s akénym planom obmedzit alebo zastavit’ Cinnost’ zdroja znecistovania
ovzdu$ia na potrebny &as.

Kompetencie manazérov kvality ovzduSia

MZP SR ako koordinator projektu vypracuje $tandardny stbor povinnych poZiadaviek a stbor
odporu¢anych poziadaviek, ktoré maju miestne organy dodrziavat pri zamestnavani
manazérov kvality ovzduSia. Medzi kritéria budu patrit okrem iného odborna kvalifikacia
(vzdelanie, odbornost), ako aj minimalna uroveri skusenosti a dalSie zru€nosti (vratane
makkych zru€nosti) potencialnych kandidatov (pri zohladneni rozsahu zodpovednosti pozicie).
Poziadavky sa prisp6sobia sucasnej situacii na trhu prace.
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Co bude hlavnymi tGlohami projektového timu?

Tento utvar bude niest zodpovednost'za:
Finanéni a administrativnu stranku projektu
Spoluprdcu s koordinacnou jednotkou a so sekciou environmentdlnych programov a projektov pod MZP SR
Riadenie navrhnute] pracovnej skupiny, ktord pozostdva zo zdastupcov inych prisiuSnych ministerstiev
na MZP SR v otdzkach financovania a hfadanie moznych synergii

Budy _n::if Hilavnou tiohau tohte ttvaru bude keordinovanie MKO zamestranych na MZP SR, SAZP a samaspravoych krajoch. Tento Gtvar
projel bt . i
=  Poskytovat expertné ndzory o analyzy a rozvijof znalostnt zakladriu MKO

Projektovi manazeéri
3 manaiéri

*  Vyvijaf systém vzdeldvania MKC a ulahéovat zdiefanie vedomosti
Experti = Spolupracovat na aktivitdch €2, C3, D a £
Koordinaéné = Pripravovat metodické usmernenia pre MKO a sprostredkovavat pravidelné stretnutia

MZP SR, SAZP jednotka (C1.2)

SHMU, V5B, 5 manazérov
CEPTA Na MZP SR a SAZP

Bude
koordinovat

:>‘

Nabor manazérov kvality ovzduSia

Proces prijimania budu vykonavat pridruzeni prijemcovia nezavisle, pricom sa zohladnia
kritéria stanovené na regionalnej urovni, z ktorych niektoré mozno bude potrebné podrobnejsie
popisat na komunalnej urovni.

Zohladnia sa kvalifikacie a skusenosti uchadzacov. Musia byt dostato¢ne zruéni k tomu, aby
mohli vytvarat’ integrované stratégie ochrany ovzduSia a prijimat’ rozhodnutia tykajuce sa
implementacie opatreni nizkouhlikového hospodarstva na miestnej urovni.

Roly a ulohy manazérov kvality ovzdusSia

Hlavné ulohy manazérov kvality ovzduS$ia su:

v' Poskytovanie informacii o vyvoji v oblasti kvality ovzduSia na regionalnej a/alebo
miestnej Urovni

v" Monitorovanie plnenia jednotlivych opatreni KO zameranych na zlepSenie kvality
ovzdusia zahrnutych v Planoch riadenia KO a podavanie sprav prislusnému okresnému
uradu v krajskom meste

v Poskytovanie informacii, konzultacii a odborného poradenstva ob&anom a regionalnym

a miestnym organom pri uplathovani opatreni alebo projektov prispievajucich

k zlepSeniu kvality miestneho ovzdusia (ako je napr. vymena kotlov na tuhé palivo atd’.)

Podporovanie moznosti financovania opatreni KO

Poskytovanie informacii a osveta v oblasti ochrany a kvality ovzduSia, publicita

v miestnych/regionalnych médiach, spolupraca na kampaniach pre zvySovanie

povedomia atd'.

v' Spolupraca s koordinaénou jednotkou (KJ)(pozri bod C1.2) a s narodnymi organmi
v oblasti ochrany a kvality ovzdusia. KJ bude zriadena priamo pod MZP SR.

v" Poskytovanie poradenstva a podpory regionalnym a miestnym organom a osobam
s rozhodovacimi pravomocami pre planovanie efektivnych opatreni v oblasti KO
(revizia a aktualizacie PZKO).

AN
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Predpoklada sa, Ze projektova aktivita prispeje k novému vnimaniu dblezZitosti
uprednostriovania riadenia kvality ovzduSia a financovanie prostrednictvom projektu ulahdi
vytvorenie Specializovanej pracovnej pozicie. Zaroven pomoze integrovat ciele KO a zlepsit
synergie s ostatnymi politikami a planmi tykajucimi sa udrZatelnej mobility, energetickej
efektivnosti, klimatickych planov, hluku a uzemného planovania.

Spolupraca s inymi subjektmi

Na spravne plnenie svojich uUloh budd musiet manazéri kvality ovzduSia spolupracovat
s viacerymi subjektmi na réznych urovniach. V prvom rade budu spolupracovat s miestnymi
uradmi a s obecnymi pracovnikmi zo vSetkych organizaénych zloZiek a pomahat starostom
a primatorom/predsedom mestskej rady/veducim miestnej samospravy pri uskutoéiovani
efektivnej politiky na ochranu ovzdus$ia. V ramci samospravy budd manazéri kvality ovzdusia
spolupracovat s €lenmi miestnych komunit, s podnikatelmi a mienkotvornymi subjektmi
(miestne média, mimovladne organizacie, miestni lidri (uCitelia, lekari). Manazéri kvality
ovzdus$ia budu tiez spolupracovat s partnermi projektu a s inymi administrativnymi organmi
na regionalnej a narodnej urovni.

Vzdelavaci systém pre manazérov kvality ovzduSia

Uspesnost projektu v zasade zavisi od zabezpedenia kvalifikovanych [udskych zdrojov
na riedenie vyvoja a implementéacie integrovanych stratégii ochrany ovzdusia na komunalnej
urovni. Ako sucast KJ (C1.2) vznikne systém odbornej podpory, Skoleni a prenosu znalosti,
¢o umozni dosiahnutie vysSie uvedeného ciefa. Rovnako délezité je konat pri zvySovani
povedomia a vytvarani prisluSnych zru¢nosti medzi hlavnymi predstavitefmi tvorcov mienky,
ktori mézu mat vyznamny vplyv na uspesnu realizaciu stratégii ochrany ovzdusia, ¢o sa
uskutoéni v ramci opatrenia E a C2. Viac informacii o vzdelavacom systéme najdete v Aktivite
C1.2.

Hodnotenie vykonu a motivacie

Manazéri kvality ovzduSia budu na Stvrtro¢nej baze podavat koordinaénej jednotke (KJ)
priebezné spravy, priCom zastupcovia KJ budu vybaveni vhodnymi softvérovymi nastrojmi
na monitorovanie a hodnotenie ich vykonu (Aktivita C1.2). Stretnutia a Skolenia sa budu konat
pravidelne, aby sa zabezpecila centrdlna koordinacia (na regionalnej urovni) cinnosti
vykonavanych manazérmi kvality ovzdusia.

Ich vykon sa bude hodnotit aj na zaklade vysledkov prieskumov spokojnosti vykonanych medzi
ich ,klientmi® (miestnymi obyvatelmi), testov zruCnosti alebo na zaklade spéatnej vazby
od supervizora. OCakava sa, Zze manazéri kvality ovzduSia sa zuc€astnia Studijnych ciest
zorganizovanych s cielom zdiefat osvedCené postupy a skusenosti s vykonavanim opatreni
v oblasti kvality ovzdusSia.

Zabezpecenie kontinuity opatreni

Informacie a znalosti poskytované manazérom kvality ovzduSia sa spristupnia zamestnancom
inych obci a nezavislym osobam prostrednictvom koordinacnej jednotky.

Na trhu prace bude tak k dispozicii skupina potencialnych zamestnancov s kvalifikaciou
a znalostami, ktoré zodpovedaju kvalifikdciam a znalostiam manazérov kvality ovzdu$ia,
Co zabezpe€i kontinuitu v pripade dlhodobej nepritomnosti zamestnanca (choroba,
materska/rodi€ovska dovolenka) alebo v pripadoch, kedy je dany zamestnanec prepusteny
z dévodu neprimeraného pracovného vykonu..

KedZe manazéri kvality ovzdusia by mali obciam priniest viacero vyhod (integrované, efektivne
stratégie zlepSovania kvality ovzdusia, externé financovanie opatreni na ochranu ovzduSia
atd.), predpoklada sa, Ze 2/3 manazérov kvality ovzduSia budu nadalej pracovat aj
po skonéeni projektu.
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Dovody, preco je toto opatrenie potrebné

Jednou z hlavnych prekazok efektivnej implementacie PZKO na miestnej urovni je nedostatok
ludskych zdrojov a organizaénych schopnosti, ako aj nedostatocné znalosti a skusenosti
v ramci obci. Nie su odbornici, ktori by sa zaoberali komplexnou implementaciou uloh pre
ochranu kvality ovzduSia. Kedze obce sU zodpovedné za implementaciu opatreni
Specifikovanych v PZKO, tento nedostatok personalu sa premieta do ich obmedzenej
implementacie. Okrem toho, na urovni obci neboli vypracované zakladné strategické
dokumenty (plan nizkouhlikového hospodarstva, programy znizovania emisii zo zdrojov
s vySkou mensou ako 40 m (low-stack), usmernenia pre plany zasobovania teplom, plynnymi
palivami a elektrickou energiou) alebo su vzajomne v rozpore a neimplementuju stratégiu
ochrany ovzdusSia stanovenu v PZKO. Nakolko miestne organy nie su aktivne zapojené
do ochrany ovzduS$ia, povedomie verejnosti o tomto probléme, ktory je jednym z kritickych
faktorov ovplyvnujucich uspesnu realizaciu vSetkych druhov iniciativ v oblasti kvality ovzdusia,
je obmedzené.

Prijatie zamestnanca na rieSenie uloh spojenych s implementaciou PZKO vyrazne zvysi
zapojenie komunalnych organov v tejto oblasti. Manazéri kvality ovzduSia budu zodpovedni
nielen za odporu€anie externého financovania projektov ochrany ovzdusSia, ale
aj za podporovanie miestnych obyvatelov, aby pouzivali dostupné nastroje, ktoré im umoznia
nahradit’ staré vykurovacie kotly alebo realizovat tepelni modernizaciu budovy.

Manazéri kvality ovzdusSia budd pomahat s formovanim miestnych politik ochrany ovzduSia
(integrovanim réznych dokumentov, ako napriklad planu nizkouhlikového hospodarstva,
programov zniZzovania emisii zo zdrojov s vySkou mensou ako 40 m, usmerneni pre plany
zasobovania teplom, plynnymi palivami a elektrickou energiou) a budu dohliadat na ich
efektivne vykonavanie s cielom zabezpecit' efektivnost a udrzatelnost vykonavanych ¢innosti.

Obmedzenia a predpoklady

Existuje riziko, Ze manazéri kvality ovzduSia nebudu v ramci Struktury obce dostatoCne
opravneni na efektivne plnenie svojich uloh. Koordinaéna jednotka pripravi usmernenia
tykajuce sa splnomocnenia manazérov kvality ovzduSia. V tejto suvislosti KJ vyhodnoti
aj navrhy obecnych uradov. ManaZzéri kvality ovzdus$ia budu podavat pravidelné spravy (kazdy
Stvrtrok) KJ o svojej spolupraci s ostatnymi organizaénymi utvarmi obce.

Existuje riziko, Ze pozicia manazéra kvality ovzduSia bude obsadena nekompetentnou osobou.
Riadiaci vybor pripravi usmernenia, v ktorych Specifikuje zakladné kompetencie manazérov
kvality ovzdusSia. Akonahle sa zistia medzery v kompetenciach, budu sa rieSit Skolenim, ktoré
pripravi koordinacna jednotka alebo s pomocou externych expertov (zamerané na expertizu
ako aj jemné zru¢nosti a dalSie nevyhnutné Skolenia).

Partneri budu musiet monitorovat napredovanie v rozvoji kompetencii manazérov kvality
ovzdusia a vysledky predkladat KJ. Existuje riziko, Ze ciele stanovené pre manazérov kvality
ovzdudia suU nedosiahnutelné. KJ vypracuje usmernenia o tom, ako definovat ciele,
implementovat ich a rieSit prekazky, s ktorymi sa stretnu. Strategické a operacné ciele sa
stanovia na regionalnej Urovni a napredovanie v ich implementacii sa bude monitorovat
a oznamovat RV.

Existuje riziko, Ze spolupraca a komunikacia so zu€astnenymi stranami nebude efektivha. KJ
zabezpedi cielené Skolenia v tejto oblasti. Vypracuju sa usmernenia o efektivnej komunikacii.
Manazéri kvality ovzduSia budu dostavat vyraznu podporu pri vytvarani miestnych
informacénych kampani. O tychto otazkach budu musiet podavat’ spravy na pravidelnej baze.

Ocakavané vysledky:
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1) 7 manazérov kvality ovzdus$ia prijmu samospravne kraje. 4 manazérov kvality ovzdusia

2)

3)
4)

5)

6)

7)

prijme SAZP a 4 manazérov kvality ovzdusia prijme MZP SR.

V ciefovych obciach zuc€astnenych v projekte (hlavhe ORKO) déjde k vyraznejSej
podpore vymeny kotlov v porovnani s ostatnymi obcami (podpora najma v zmysle
poskytovania informacii pre verejnost’ o tychto rieSeniach).

Regiony, ktoré zamestnavaju manazérov kvality ovzdu$ia, maju dostato¢né kapacity
na efektivne splnenie uloh stanovenych v Planoch riadenia KO.

Vsetky regiény budu podporené pri priprave a zavadzani integrovaného systému
riadenia kvality ovzdusia a planovania spotreby energie.

Do skoncenia projektu sa miestni obyvatelia viac dozvedia a viac budu angazovat
v oblasti ochrany ovzdus$ia a ekologického spravania. ZvySenie urovne informovanosti
sa bude monitorovat pomocou kvantitativneho vyskumu.

Vyro¢né spravy zostavované kazdy rok o ulohach a c&innostiach, ktoré vykonavaju
manazéri kvality ovzduSia, vratane hodnotenia ich prace a pokroku pri dosahovani ich
cielov.

Vykonavanie PZKO sa kazdoro€ne posudzuje v osobitnej sprave, v ktorej sa okrem
iného uvadzaju €innosti vykonavané manazérmi kvality ovzdusSia.

Odhad nakladov:

Mzdové naklady:

SAZP C1. dodatoéné | 4 manazéri kvality ovzdusia 915.090

MZP SR C1. dodatoéné | 4 manazéri kvality ovzdusia 1.148.160

Banska B. | C1. dodato¢né | Manazér kvality ovzduSia 174.934

Banska B. | C1. trvalé Projektovy manazér (supervizor — 44.352
GiastoCny prac. uvazok)

Trencin C1. dodatoéné Manazér kvality ovzduSia 204.368

Trencin C1. trvalé Projektovy manazér (supervizor - 51.092
CiastoCny prac. uvazok)

Trnava C1. dodatoéné Manazér kvality ovzdusSia 208.000

Trnava C1. trvalé Projektovy manazér (supervizor - 35.524
CiastoCny prac. uvazok)

Zilina C1. dodato¢né | Manazér kvality ovzduSia 57.696

Zilina C1. Projektovy manazér (supervizor - 35.200
dodatoéné | CiastoCny prac. uvazok)

PreSov C1. dodato¢né | Manazér kvality ovzduSia 211.500

PreSov C1. trvalé Projektovy manazér (supervizor - 54.144
Ciasto¢ny prac. uvazok)

KoSice C1. dodato¢né | Manazér kvality ovzduSia 177.541

Kosice C1. trvalé Projektovy manazér (supervizor - 72.419
CiastoCny prac. uvazok)

Bratislava C1. Dodato¢né | Manazér kvality ovzduSia 203.820

Bratislava C1. Trvalé Projektovy manazér (supervizor - 50.880
CiastoCny prac. uvazok)
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Zariadenie:

SAZP C1.1 Notebook, mobil a softvér pre 4 manazérov 14.400
kvality ovzdusia
Banska B. | C1.1 notebook, mobil 3.500
Trencin C1.1 Notebook a softvér pre manazéra kvality 5.400
ovzdusia
Trnava C11 Notebook, mobil a softvér 5.000
Zilina C1.1 Notebook, mobil 6.528
PreSov C11 Notebook, mobil 4.362
KoSice C1.1 Notebook s prislusenstvom (sluchadla 6.500
s mikrofénom, klavesnica, mys atd'.) pre cely
tim (MKO a supervizor) — 3x pocas projektu
Bratislava | C1.1 Notebook a softvér pre manazéra kvality 1.500
ovzdusia
Externé naklady
SAZP C11 Rozpocet pre 4 manazérov kvality na 66.000
organizovanie stretnuti
Ostatné naklady
SAZP C1.1 Prenajom kancelarskych priestorov pre 4 60.000
manazérov kvality ovzdusSia, ktorych ma
zamestnavat SAZP
Vystupy

1) Usmernenia, v ktorych sa uvadzaju potrebné vzdelanie, kvalifikacia a prax, ktoré musia
mat zamestnani manazéri kvality ovzdusia, vratane supisu podkladov a metodickych

pokynov pre prvy rok 29/2/2020.

2) Vyroc¢né spravy o PZKO (individualny prehfad implementovanych opatreni) — do konca

januara nasledujuceho roka

MiFniky

1) Vypracovanie navrhov kritérii zamestnavania manazérov kvality ovzdu$ia (povinnych

a odporucanych) do 29/2/2020
2) Prijatie manazérov kvality ovzduSia najneskér do 30/8/2020

3) PZKO su publikované do konca 2. kvartdlu 2022 a aktualizované kazdé tri roky

s pomocou manazeérov kvality ovzdu$ia do 2027
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Aktivita C1.2. Koordina¢na jednotka

Prijemca zodpovedny za implementaciu

Hlavni zodpovednost ma MZP SR v spolupraci s SAZP

Opis (€o, ako, kde a kedy)

DalSou aktivitou bude zriadenie ,koordinadnej jednotky”, ktora (v spolupraci s prislusnymi
vnatrodtatnymi organmi, najmd s MZP SR) zabezpedi metodické usmernenia a nastroje
na podporu a koordinaciu prace MKO. KJ bude tiez zodpovedna za centralizované monitorovanie
napredovania pri implementacii PZKO. KJ bude zriadena priamo pod MZP SR abude lzko
spolupracovat' s jednym zastupcom zo SAZP, ktory sa stane pravoplatnym &lenom KJ.

Hlavnou ulohou KJ je podporovat vykonavanie PZKO poskytovanim vysokokvalifikovanych
ludskych zdrojov zodpovednych za vytvorenie miestnych stratégii na zlepSenie kvality ovzduSia
a implementaciu iniciativ na ochranu ovzduSia na komunalnej urovni (manazéri kvality ovzdusia).
KJ bude tiez zapojena do zriadovania kompetencii ostatnych hlavnych subjektov, ktoré sa
zaoberaju ochranou ovzdu$ia, t. j. regionalnych a obecnych uradov z celého Slovenska,
mienkotvornych subjektov atd. KJ bude tieZz podporovat proces aktualizacie PZKO. Svoje
povinnosti bude plnit v sulade s ro€nymi pracovnymi planmi vypracovanymi koordinatorom, ktory
bude sucastou riadiaceho vyboru projektu.

Koordina¢na jednotka bude:

poskytovat odborné stanoviska a analyzy a vytvarat znalostnu bazu

vytvori systém Skoleni pre MKO a jednoduch$i prenos znalosti

poskytovat’ podporu a poradenstvo obciam.

spolupracovat na €innostiach C2, C3,D aE

vypracuvat metodické usmernenia pre MKO a zjednodu$enie ich pravidelnych rokovani

ANANENENEN

Koordinacna jednotka bude zriadena pod Ministerstvom Zivotného prostredia SR s ¢lenstvom
jedného zastupcu zo SAZP za ucelom zabezpecenia Uzkej spoluprace na dalSich aktivitach, ktore
ma v poésobnosti SAZP.

Odborné stanoviska, analyzy, znalostna baza

Vytvorenie metodiky a vykonavanie efektivneho planu na zlep$enie kvality ovzduSia na regionalne;j
a miestnej urovni si vyZaduje neustalu podporu vo forme analyz a odbornej pomoci, ako aj aktivne
zdielanie skusenosti s domacimi a medzinarodnymi institiciami zapojenymi do ochrany ovzdusia.
Takato podpora bude potrebna pocCas vSetkych faz projektu. V ramci aktivity E sa zabezpedi
vymena skusenosti medzi medzinarodnymi institiciami pre vytvorenie siete na zdiefanie
poznatkov a skusenosti s inymi projektmi.

Pocas prvych dvoch rokov realizacie projektu sa vykonaju tieto analyzy a studie:

1) Prehlad skusenosti ziskanych vSetkymi projektovymi partnermi v oblasti ochrany ovzduSia.
Predstavia sa hlavné smery Cinnosti a stratégie ochrany ovzdus$ia uskuto¢fiované na Slovensku,
v Ceskej republike a v Polsku. Bude sa diskutovat o rozdieloch v pravnych ramcoch
a mechanizmoch financovania opatreni prijatych na zlepSenie kvality ovzdusia.

2) Monitorovanie dodrziavania predpisov o spalovani tuhych paliv v domacich a priemyselnych
kotloch (napr. v oblastiach kontroly dymu, ale aj nezdkonné spalovanie odpadov v domacich
kachliach a kotloch, ktoré je na Slovensku bezné). Tato oblast je stale zanedbavana a vyzaduje si
zlepSenie. Vytvorenie metdody na zlepSenie monitorovacieho systému bude zahfiat analyzu
indtitucionalnych a pravnych ramcov, ako aj postupov a technickych moZnosti vykonavania
monitorovacich ¢innosti (napr. odber a analyzu vzoriek prachu z domacich kachli atd.). Budu sa
musiet viest' rozsiahle konzultacie so zastupcami miestnych uradov, obecnej stréZe, policajnych
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zborov, Slovenskej inSpekcie zivotného prostredia, cechov kominarov atd.
3) ZlepSovanie zru¢nosti a spdsobilosti manazérov kvality ovzduSia v oblasti kvality ovzduSia.

ZabezpecCia sa Skolenia a poradenstvo pre manazérov kvality ovzdu$ia, ako aj zamestnancov
verejnej spravy, ktorych cielom je zvySovanie odbornosti, know-how, zru¢nosti a kompetencii
v oblasti ochrany ovzdusia a riadenia kvality ovzdusia.

Tato ¢innost bude zahffiat aj konkrétne Skolenia a seminare zamerané na:

v' podrobné poziadavky na vypracovanie efektivnych miestnych planov riadenia kvality
ovzdusia,

analytické prace v oblasti kvality ovzduSia a znecCistenia v obciach, krajoch a okresoch,
poskytovanie informécii o moznostiach financovania z vnutrostatnych fondov a fondov EU
(ESIF),

v' poskytovanie odborného poradenstva ob&anom, ktori maju v prevadzke malé zdroje
znecistovania ovzduSia (kotly a vykurovacie zariadenia),

efektivhu komunikaciu o vyzname kvality ovzduSia smerom k obéanom,

zdielanie skusenosti a osvedenych postupov v oblasti riadenia kvality ovzduSia medzi
odbornikmi, vratane odbornikov z inych krajin,

v §kolenia na vykonavanie kontrol kotlov domacnosti a ich prevadzky.

v
v

v
v

Ramec a obsah $koleni zabezpe&i MZP SR v spolupraci s KJ, ako aj s dal$imi $tatnymi organmi
(napr. okresné urady v sidle kraja, Slovenska inSpekcia zivotného prostredia).

Skolenia a materialy budu k dispozicii pre vietky kraje a obce, aby sa zabezpedila maximalna
podpora pri plneni uloh z PZKO. Zabezpeéia sa Skolenia a poradenstvo o: znecistovani,
monitorovani a predpovedani kvality ovzduSia; pravnych predpisoch tykajucich sa kvality ovzdusia
a energetického planovania; stratégiach ochrany ovzdusia a rastu nizkouhlikového hospodarstva;
energetickej efektivnosti budov; financovani ochrany ovzdusia; finanénom inzinierstve a novom
modeli financovania, vedeni kampani na zvySenie povedomia, komunikacii so zucastnenymi
stranami atd'.

Dovody, preco je toto opatrenie potrebné

Hlavnym dévodom zriadenia KJ je zabezpecit poradensku a vzdelavaciu zakladfiu pre manazérov
kvality ovzduSia, ktori su kfu€ovym faktorom uUspechu projektu. Tento utvar zabezpeci, aby sa
hodnotné znalosti dostali k manazérom kvality ovzdu$ia a ostatnym ciefovym skupindm (tvorcovia
rozhodnuti, mimovladne organizacie, mienkotvorné subjekty).

Spravne fungovanie systému manazérov kvality ovzduSia zavisi od Skolitelskej a poradenskej
zakladne poskytovanej koordinacnou jednotkou. Bez tejto zakladne nebude mozné zabezpedit
vhodné ludské zdroje potrebné na urovni obci, ¢o je jednou z hlavnych prekazok efektivnej
implementacie PZKO na miestnej Urovni.

Dalsim dévodom zriadenia koordinaénej jednotky je podpora vykonavania PZKO na regionalne;
urovni. Je potrebné vykonat analyzy a externé Studie, aby sa vyrieSili problémy (nedostatok
poznatkov/informacny deficit) zistené v priebehu plnenia PZKO.

Zaroven je velmi dblezité, aby susedné krajiny zdielali svoje skusenosti a pristupy v oblasti
zlepSovania kvality ovzdusia, kedze skusenosti ziskané jednou krajinou sa daju vhodne uplatnit’ v
inych krajinach. Zdielanie skusenosti v susednych krajinach bolo doteraz znacne obmedzené.
Cinnosti v tejto suvislosti, ktoré sa predpokladaji v ramci koordinaénej jednotky, sa budu
koordinovat’ s Cinnostami uvedenymi v ramci aktivity E.

Obmedzenia a predpoklady

Vy&Sie uvedené Cinnosti podliehaju pomerne nizkemu riziku. Riziko nespravneho prispésobenia
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ponuky Skoleni potrebam manaZzérov kvality ovzduSia a oséb s rozhodovacou pravomocou je

nizke,

pretoZze koordinaéna jednotka a zainteresované strany zostanu v pravidelnom kontakte.

Manazéri kvality ovzduSia a miestna samosprava poskytnu koordinaénej jednotke spatnu vazbu
o sluzbach, ktoré su im poskytované. Program 3koleni bude prispésobeny aktualnym potrebam
manazérov kvality ovzduSia a dalSich zainteresovanych stran.

Ocakavané vysledky

v

ANANRN

NN

Subjekty, ktoré sa venuju otazke kvality ovzdus$ia, su kompetentnejSie a kvalifikovanejSie
na plnenie svojich povinnosti (najma manazéri kvality ovzdu$ia), zatial ¢o osvedcené
postupy sa prenesu na komunalnu droven. Pokial ide o mnozstvo, 15 manaZzérov kvality
ovzduSia ma podrobné znalosti o otazkach ochrany ovzdusia.

Zdielanie skusenosti medzi manazérmi kvality ovzduS$ia sa rozSiri prostrednictvom féra.
Poradenské sluzby sa poskytnu v oblasti hospodarenia s energiou a ochrany ovzdusia.
Vytvori sa znalostnd baza a bude spristupnena viacerym inym subjektom (nielen
manazérom kvality ovzdusSia) vratane starostov a primatorov, d¢lenov obecného
zastupitel'stva, kontrolnych organov atd.

Bude spustena webova stranka, na ktorej budu predstavené vSetky materialy.

Proces aktualizacie Programov na zlepSenie kvality ovzduSia bude efektivnejsi, pretoze sa
bude spoliehat’ na vysledky dalSich analyz.

Praktick pomoc prislusnym organom pri rozhodovani o zlepSovani kvality ovzduSia
a hospodareni s energiou bude poskytovat koordinaéna jednotka

Susedné krajiny budu moéct tiez vyuzivat skusenosti ostatnych so zlepSovanim kvality
ovzdusia.

Odhad nakladov

Mzdové naklady

MZP SR C1.2 dodatocné Komunikacny manazér (1) — predtym 374.400
jeden z ,3 manazéri pre koordinacnu
jednotku®

MZP SR C1.2 dodato¢né Lider koordinacnej jednotky (1) - 374.400

predtym jeden z .3 manazéri pre
koordina¢nu jednotku®

MZP SR C1.2 dodato¢né Koordina¢na jednotka senior (1) - 328.640

predtym jeden z ,,3 manazéri pre
koordina¢nu jednotku®

MZP SR C1.2 dodatocné Koordina¢na jednotka junior (1) - 287.040

predtym jeden z ,,3 manazéri pre
koordina¢nu jednotku®

Vystupy

1)
2)

3)

4)

5)

Vzdelavacie materialy a priru¢ka pre manazérov kvality ovzduSia— do 30/4/2020

Sprava, v ktorej sa analyzuju rbzne scenare znizovania emisii zo zdrojov s vySkou mensou
ako 40 m a zvySovania energetickej efektivnosti vo vybranych regiénoch do roku 2030,,
na zaklade vysledkov prieskumu, ktory realizovala SAZP v ramci narodného projektu —
do 31/12/2021

Prehlad slovenskych, €¢eskych a pofskych skusenosti s implementaciou programov na
zlepSenie kvality ovzdu$ia v oblasti, na ktoru sa projekt vztahuje (zverejnené iba v
elektronickej verzii) — do 31/12/2021

Sprava s analyzou moznosti zvySenia efektivnosti systému kontroly emisii znecistujucich
ovzduS$ie na Slovensku (zverejnend len v elektronickej verzii) — do 31/12/2021

Vyroéné spravy vypracované kazdy rok o ulohach a Ccinnostiach, ktoré vykonavaju
manazeéri kvality ovzdusia, vratane hodnotenia ich prace a napredovania pri dosahovani ich
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ciefov do 31/12/2020 a v nasledujucich rokoch do zodpovedajucich terminov. Tieto spravy
sumarizuju realizaciu PZKO.

6) Indikatory zamerana na hodnotenie prace MKO (budu stanovené na konci kazdého roku
na zaklade skutoCne situacie a kompetencii) — do konca roku, kazdy rok

7) Plan vzdelavania pre MKO — do konca januara, kazdy rok

MiPniky suvisiace s opatrenim C1.2

1) Zriadenie koordina¢nej jednotky do 31/3/2020

2) Pripravia sa prvé Skoliace materialy pre manaZzérov kvality ovzdu$ia — do 30/4/2020
3) Zacnu sa Skolenia pre manazérov kvality ovzdusSia — do 31/8/2020
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Aktivita C.2 Vzdelavacie programy a informovanie verejnosti

Prijemca zodpovedny za implementaciu: 5 ]
Slovenska agentura zivotného prostredia, CEPTA, MZP SR, SHMU, samospravne kraje

Opis (€o, ako, kde a kedy):

Ciefom tejto aktivity je priprava a implementacia vzdelavacich programov a informaénych aktivit.
Cielom aktivita je na jednej strane zvySit povedomie miestnych uradnikov a verejnosti o otazke
znedcistenia ovzdusia, jeho pri¢inach a vplyvoch, a na druhej strane podporovat iniciativy v oblasti
kvality ovzduS$ia, podporovat zapojenie verejnosti a poskytovat informacie o ponukanych
podpornych nastrojoch.

V ramci tejto aktivity bude CEPTA vykonavat monitorovacie aktivity zamerané na znedcistenie
ovzduSia spdsobené ultrajemnymi Casticami, priCom vysledky monitorovania budd pouzité pre
edukacné ainformacéné aktivity. Vysledky (rébzne analyzy a Studie, publikované na
https://cepta.sk/projekty/aktualne-projekty/preovzdusiesk/) z iného projektu, ktory realizuje CETPA
— PrePvzduSieSK, budu vyuzité a dalej rozvinuté. Aktivity zamerané na zvySovanie povedomia
budu zahfhat prezentaciu opatreni na zniZzenie vyskytu ultrajemnych castic z dopravy
a z vykurovania domacnosti a dopadov znecisteného ovzdusSia na zdravie obyvatelov.

Aktivity SAZP:

1. Webova aplikacia na informovanie verejnosti o kvalite okolitého ovzdusSia

Opis:

- Informacie o zverejiovani smogovej vystrahy, o zruSenej smogovej vystrahe, dévodoch
oznamovania smogovej vystrahy, o tom, o je potrebné v tychto pripadoch urobit, aké
opatrenia boli prijaté na zlep3enie situacie,

Informacie o aktualnej kvalite ovzduSia hodnotenej prostrednictvom narodného indexu
kvality ovzduSia (NIKO),

Informacie o dennom prekroCeni limitnych alebo ciefovych hodnét pre znecistujuce latky
(udaje 1 - den) s kratkou interpretaciou pre verejnost, ¢o to znamena,

Historické udaje o kvalite ovzduSia o roénom a dennom prekroCeni limitnych alebo
cielovych hodnét s kratkou interpretaciou pre verejnost, ¢o to znamena,

Informécie o délezitych stacionarnych a mobilnych zdrojoch znedistenia ovzdusia,
Informéacie o prijatych opatreniach v programoch na zlepSenie kvality ovzduSia
a zhodnoteni ich stavu,

Informacie o vplyve znecistenia ovzduSia na ludské zdravie a ekosystémy a o tom, ako sa
proti zhorSenej kvalite ovzdusia chranit,

Informacie o moznostiach beznych ob&anov ako prispiet’ k zlepSeniu kvality ovzdusia,
Moznosti financovania opatreni (suhrn vyziev, odkazy na stranky finanénych
mechanizmov).

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
- Podpora verejného zaujmu pri dosahovani dobrej kvality ovzdusia,
- Zapojenie verejnosti do vykonavania riadenia kvality ovzduSia a do procesu vyvoja
programov na zlepSenie kvality ovzdusSia,
- Zapojenie verejnosti do vykonavania opatreni stanovenych v programoch na zlep$enie
kvality ovzduSia a do kontroly implementovanych opatreni.

Milniky:
- 2020, rozSirovanie obsahu, aktualizacie a servis webovej aplikacie nepretrZite pocas
celého obdobia projektu.

Oc&akavany vysledok / vystupy:
- Webova aplikacia
- Mobilnd aplikacia — rozSirenie webovej aplikacie www.dnesdycham.sk do mobilnych
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zariadeni (zodp. partner: MZP SR v spolupraci so SAZP)

- Slovensky index kvality ovzduSia — vyvoj narodného indexu kvality ovzduSia pre ucely
webovej aplikacie, nové moznosti vyuZitia a publikovania budu preskumané, napr. digitalne
tabule a elektronické oznamenia (zodp. partner: MZP SR, SAZP, SHMU).

2. Vzdelavanie predstavitelov samospravnych organov zamerané na _implementaciu
opatreni v oblasti kvality ovzdusia, vymenu skusenosti a rieSeni

Ciefom je vzdelavat osoby s rozhodovacou pravomocou na regionalnej a miestnej urovni
a vysvetlit vyznam zlepSovania kvality ovzduSia z hladiska verejného zaujmu, najma vo vztahu
k verejnému zdraviu. Budovanie povedomia o moznych rieSeniach na zaklade pozitivnych
skusenosti s ich implementaciou v inych oblastiach riadenia kvality ovzduSia alebo v zahranici.
Tato Cinnost’ bude zahfhat’ workshopy a vymenu skusenosti v ramci Slovenska a dalSich (hlavne
susednych) krajin.

Workshopy o kvalite ovzdusia pre zastupcov samospravnych organov

Opis:
Workshopy budu tematicky zamerané na:
- Proces vytvarania PZKO a Ulohu samospravy
- Priklady osved€enych postupov - vykonavacie opatrenia na zlepSenie kvality ovzdusia
- Prepojenie medzi dokumentmi miestneho a regionalneho planovania a dokumentmi
riadenia kvality ovzdusia
- Komunalne finanéné zdroje a iné zdroje financovania na vykonavanie opatreni pre
ZlepSenie kvality ovzdusia

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
- Zdoéraznit zodpovednost tvorcov miestnej a regionalnej politiky za vytvaranie
a vykonavanie opatreni na dosiahnutie dobrej kvality ovzduSia

Mifniky: 2021/2024
- 3 x v 1roku (zapadné, stredné a vychodné Slovensko, 1 workshop = u&astnici zo 6 oblasti
riadenia KO, az do 60 ludi), 2 x poCas projektu, t.j. celkom 6 workshopov poc¢as projektu

Ocakavany vysledok / vystupy:
- ©6x1-denny workshop pre starostov a primatorov, ich zastupcov, odborny personal
zo samospravnych organov, ktoré spadaju do oblasti riadenia KO, odbornikov, pocet
ucastnikov max. 60/1 workshop

3. Vzdelavanie o vyhodach dialkového vykurovania pre zlepSenie kvality miestneho
ovzdusia

Cielom je podpora vyuzivania dialkového vykurovania ako u¢inného opatrenia na znizenie emisii
z vykurovania domacnosti (Cista energia), zlepSenie planovania dodavok tepla. Tato €innost bude
zahfiat workshopy, pripravu a distribuciu informacnych letakov a Studijnych materialov.

Workshopy o doélezitosti centralneho zasobovania teplom (CHS) z hladiska zlepSovania kvality
ovzdusSia

Opis:
Workshop tematicky zamerany na:
- CHS v suvislosti s planovanim dodavky tepla obyvatelstvu v obci
- CHS - Uginné opatrenia na zniZenie emisii vypustanych do ovzdusia a iné
- Rie8enie spoluprace medzi vyrobcami tepla pre zariadenia na dialkové vykurovanie a obce.
- Modernizacia CHS
- Rozhodovanie samospravy pri schvalovani miestnych zdrojov tepla
- Informacie o vyhodach CHS pre CistejSi vzduch v mestach
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Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
- Podpora vykonavania opatreni na znizenie emisii z miestneho vykurovania

Mifniky: 2022/2025
- 3 krat v 1 roku (zapadné, stredné a vychodné Slovensko, 1 workshop maximalne 60 ludi),
2-krat pocas projektu

Ocakavany vysledok / vystupy:
- 6x1-denny workshop pre starostov a primatorov, ich zastupcov, zamestnavatelov miestnej
samospravy, majitefov v komunite, bytové druzstva, po€et u¢astnikov max. 60

4. Vzdelavanie o spravnych vykurovacich technikach a odporucaniach pre viac ekologické
vykurovanie

Ciefom je vysvetlit spravne techniky vykurovania a naugit ludi ich pouzivat. Tieto Cinnosti budu
zamerané na spravnu prevadzku kotlov, pripravu paliva, vysvetlenie negativhych vplyvov
znecistovania ovzdus$ia vratane ,znecistovania vnutorného prostredia“ atd. (vzdelavacie podujatia
vratane ukazok). Vytvorenie a Sirenie tohto vzdelavacieho programu bude pravdepodobne
koordinované s partnerom z CZ (pravdepodobne aj s PL), pretoze nespravne miestne vykurovanie
ovplyvhuje kvalitu ovzdudia v oboch krajinach a predpoklada sa, Ze prispieva aj k znecistovaniu
ovzdusia presahujucemu Statne hranice

Workshopy o opatreniach na zniZzenie emisii z vykurovania domacnosti

Opis:
Workshop tematicky zamerany:
- ZvySovanie povedomia zo strany vlady o CistejSom vzduchu pri vykurovani domacnosti
- Povolenie a kontrolu prevadzky malych zdrojov znecistenia ovzdusia - domacnosti
- Opatrenia na zniZenie emisii z vykurovania tuhymi palivami v domacnostiach
- Systémy dotacii na podporu znizovania emisii z vykurovania domacnosti

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
- Podpora vykonavania opatreni na zniZenie emisii z miestneho vykurovania

Tieto workshop sa budu konat v r. 2021, 2023, 2025 a 2027
Ocakavany vysledok / vystupy:
- 4x1-denny workshop pre starostov a primatorov, ich zastupcov, zamestnavatefov miestnej

samospravy, pocet u€astnikov max. 150 / workshop

5. Vzdelavanie v oblasti ochrany ovzdusia

Opis:
- 1,5 dhiovy seminar pre organy Statnej spravy — vzdelavanie v oblasti ochrany a kvality
ovzdusia
- Pocet ucastnikov: max. 100/ seminar

Dévod, preco je aktivita potrebna:

- Seminar vo vazbe na povinnost vyhodnotenia a aktualizacie PZKO, ktoré by podla potreby
mali byt aktualizované raz za tri roky. Hodnotenie si vyzaduje Skolenie a prehlbovanie
vedomosti a skusenosti

- Podujatie sa bude konat v roku 2024, alternativne v roku 2025

Ocakavany vysledok: 1,5 dfiovy seminar pre cca 100 ucastnikov
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6. Vzdelavanie v oblasti trvalo udrzatelnej mobility

Ciefom je vytvorit odborné materialy a vzdelavacie programy, organizovat Skolenia na pripravu
a implementaciu planov a opatreni udrzatelnej mobility v prepojeni na prvky zelenej infrastruktury
atd. Tato Cinnost bude zahffiat vzdelavacie podujatia, Skolenia, vymenu skusenosti

6.1 Skoliaci material ,Udrzatelna mobilita*“

Opis: V dvojro€nych intervaloch bude vypracovana tematicka metodicka prirucka, realizované jej
grafické spracovanie, tla€ a distribacia u¢astnikom planovanych podujati, zverejnenie elektronickej
verzie na webovej stranke www.populair.sk

Metodicka priruc¢ka sa zameria na rézne usmernenia, nacrty a priklady osved¢enych postupov pri
planovani a implementacii opatreni na podporu udrzatelnej mobility so zvazenim moznosti
prepojenia na prvky zelenej infrastruktury.

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
Tieto metodické prirucky budu sluzit ako pomocné materialy pre vzdelavanie a budovania
verejného povedomia v oblasti udrzatelnej mestskej mobility.

Priru¢ky sa vypracuju v novembri 2020; novembri 2022, novembri 2024 a v novembri 2026.

Ocakavané vysledky:

- Odborné zazemie pre vzdelavanie a budovanie verejného povedomia v oblasti udrzatelnej
mobility

- Okolo 500 vytlackov rocne, t.j. 2000 vytlackov tejto metodickej priru¢ky pocCas celych 8 rokov
trvania projektu

- Bezplatny pristup k elektronickej verzii tejto prirucky

6.2 Odborné seminare Udrzatelna mobilita — usmernenia, namety a priklady dobrej praxe”

Opis: Realizacia odbornych seminarov so zameranim na planovanie a zavadzanie opatreni
na podporu udrzatelnej mobility so zvaZenim moznosti prepojenia na prvky zelenej infrastruktary
Seminare budu urCené hlavne pre zastupcov samospravnych krajov, obci vratane poslancov obci
a odbornu verejnost Kazdy rok sa budu konat 4 seminare ztoho 2 on-line formou
na konkretizovanu tému. Celkovo sa pocas celého projektového obdobia uskutoéni 32 seminarov.

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:

Dévodom zahrnutia tejto aktivity do projektu je zapojenie politikov a predstavitelov kazdého
samospravneho kraja Slovenska, obci a miest do rieSenia opatreni na zlepSenie kvality ovzduSia.
Okrem toho je ciefom =zaviest prilezitosti na pripravu a implementaciu strategickych
planov/opatreni na podporu udrzatelnej mobility v prepojeni na prvky zelenej infrastruktury ako aj
informovat’ o tom, ako ziskat' finanéné prostriedky na ich implementaciu, informovat o prikladoch
osvedcenych postupov atd.

Ocakavané vysledky:

- 4 seminare ro¢ne

- 25 ucastnikov na 1 seminar organizovany prezenc¢nou formou, 60 u€astnikov na 1 seminar pri
organizovani on-line formou

6.3 Studijna cesta pre priklady osvedéenych postupov v oblasti udrzatelnej mestskej mobility

Opis: Realizacia Studijnej cesty v trvani 2-3 dni pre max. 25 u€astnikov. Ciefom tejto aktivity bude
vymena skusenosti a prikladov dobrej praxe v oblasti udrzatelnej mestskej mobility na Slovensku
alebo vo vybranych krajinach EU. Na tejto $tudijnej ceste sa zUcastnia vybrani predstavitelia
slovenskych obci, najma ti, ktori sa zucCastnili narodnej kampane Europsky tyzden mobility v
predchadzajucich rokoch.  Studijné cesty budi planované SAZP v spolupraci so zahraniénym
subjektom venujucim sa mestskej mobilite. U&astnici budi mat zabezped&eny transport na vybrané
miesto, ubytovanie a Ciastocne stravu.
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Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:

Ciefom tychto Studijnych ciest bude zvySit osvetu a povedomie verejnosti o téme udrzatelnej
mobility, potencialne s prepojenim na prvky zelenej infrastruktury a vymena skusenosti a prikladov
osvedCenych postupov v oblasti udrzatelnej mobility.

V ramci trvania projektu (pocas rokov 2020 — 2027) sa kazdy rok v 2. alebo 3. Stvrtroku roka
uskutoéni jedna Studijna cesta vo vybranej krajine EU alebo vo vybranych regidonoch na Slovensku
(v suvislosti s opatreniami proti COVID-19).

Ocakavané vysledky:
- Max. 25 ucastnikov 1 Studijnej cesty; t. j. 175 u€astnikov po€as 8 rokov projektu
- 7 zrealizovanych Studijnych ciest

6.4 Propagacény material

Opis: Cielom tejto Cinnosti je obstaranie propagaénych predmetov - kovovych pier, linajkovych
zapisnikov velkosti A5 a roll-up bannerov rozmerov S 100 x V 200 cm. Pera a zapisniky budu
ucastnikom distribuované pocas workshopov a Studijnych ciest a budu obsahovat potrebné prvky/
loga projektu. Grafické a textové Casti roll-up bannerov s potrebnymi prvkami/logami sa budu
pravidelne aktualizovat a budu sa pouzivat pre kazdu &innost (workshop/Studijna cesta/navsteva
Skol).

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
Dévodom tejto Cinnosti je podpora vykonavania aktivit v oblasti udrZatelnej mobility.

Nacasovanie: pravidelne pocas trvania projektu (v rokoch 2020 — 2027)

Ocakavané vysledky:

- Kovové pera: 1 rok = 200 ks pier s vytlaéenymi potrebnymi prvkami projektu/logami; 8 rokov =
1600 kusov

- Linajkové zapisniky formatu A5: 1 rok = 200 ks zapisnikov s vytlatenymi potrebnymi prvkami
projektu/logami; 8 rokov = 1600 kusov

- Roll-up bannery: velkost S 100 x V 200 cm; 8 rokov = 24 kusov

6.5 Udrzatelna mobilita - propagacia v médiach

Opis: Cielom tejto &innosti je zabezpedit vyrobu spotov a nauénych videi (1x roéne v dizke 1-3
minuty), ktoré propaguju tému a zameriavaju sa na vzdelavacie aktivity a Cinnosti zamerané
na zvySovanie povedomia verejnosti o tomto projekte v oblasti udrzatelnej mobility, ako aj
pripadnu kupu priestoru v médiach ( elektronické médida — populair.sk, dnesdycham.sk,
youtube.com, atd.).,). Po¢as 1. fazy sa projekt zameral na produkciu a promovanie spotov cez TV
a radio. AvSak, takéto aktivity vyzaduju vysoku finanénu podporu a neistym dopadom na cielovu
skupinu. Pre zvySok projektu sme sa rozhodli vyuZit menej finanne naroné rieSenie —
promovanie cez online média so silnejSim zameranim sa na kvalitu produkcie — hodnota
za peniaze.

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
Tieto spoty a nauc¢né videa budu podporovat osvetu a povedomie verejnosti o téme udrzatelnej
mobility v potencialnom prepojeni na prvky zelenej infrastruktiry.

Ocakavané vysledky:
- Vystupom bude propagacia tém zameranych na udrzatefnu mobilitu v potencialnom
prepojeni na prvky zelenej infrastruktury.

7. Vzdelavacie a osvetové aktivity a kampane pre uéitelov, Studentov a Skolakov

Cielom je vytvorit a implementovat’ vybrané vzdeldvacie a Skoliace aktivity zamerané na ucitelov,
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Studentov a Skolakov.

7.1 Vzdelavaci program

Opis:

Ciefom programu Vzdelavanie bude zvysit zaujem deti, ziakov a Studentov o kvalitu ovzduSia v ich
okoli. Program bude mat charakter obCianskeho vedeckého projektu s nasledujucimi aktivitami:
Jeho hlavnou ¢&innostou bude: (a) monitorovanie kvality ovzdusia liSajnikmi (na zaklade Studie
morfoldgie stielky lisajnikov na ilustraciu dlhodobych Gcinkov znecistenia ovzduSia na biotu), (b)
meranie kvality ovzduSia prenosnymi zariadeniami (s cielom analyzovat zdroj znedistenia
ovzdusia, hlavné znedistujuce latky pritomné vo vzduchu, aké su miesta so skutoéne dobrym
vzduchom a kde je vzduch najhorsi), (¢) studium meteorologickych faktorov ovplyvnujucich kvalitu
ovzdus$ia (na pochopenie faktorov ovplyviujucich distribuciu znecistujucich latok v priestore) (d)
udrzatelna mobilita. V rdmci programu bude rozSirena webova aplikacia www.dnesdycham.sk o
obsah, ktory bude poskytovat' informacie o monitorovani kvality ovzdus$ia a posluzi pre zber udajov
zo $kol zapojenych do monitorovania. Tiez budu vypracované priru¢ky s metodikou monitorovania
aj hodnotenia ziskanych vysledkov. Budu sa organizovat sprievodné podujatia. Prezentacia
programu bude prebiehat s vyuZitim metodickych dni a réznych podujati pre uéitefov,
koordinatorov environmentalnej vychovy a Studentov univerzit. Informacné materidly o programe
(pracovné harky, plagaty, letaky, metodika mapovania) budu vytvorené a distribuované
zuCastnenym Skolam postou alebo pocas Skoleni.

Cielova skupina: ziaci a Studenti zakladnych 3kol, strednych $kl, univerzit, verejnost

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
Podporovanie hlavnej cielovej skupiny projektu - ucitefov, Ziakov a Studentov z hladiska budovania
ich povedomia o kvalite ovzduSia, jeho vztahov k biote a zdraviu obyvatel'stva.

Nadasovanie 2023 — 2027

- Vytvorenie priestoru pre informacie na www.dnedsdycham.sk— kde budd prezentované
Udaje zozbierané jednotlivymi Skolami zapojenymi do programu, vratane dalSich informacii
spojenych s kvalitou ovzdusSia relevantnych pre Ziakov a Studentov

- monitorovacie zariadenia so senzormi na meranie zneCistujucich latok a dalSich
relevantnych informéacii s vyskolenymi pracovnikmi (SAZP a MKO) pre splnenie potrieb
8kOl, ktoré maju zaujem o tento druh &innosti

- Vzdelavacie dni pre ucitelov — maximalne 4-krat ro¢ne pocas 3 rokov - spolu 12 dni
Vzdelavacia priru¢ka pre ucitelov: liSajniky — prirodné indikatory — cca 3,000 ks
Vzdelavacia priru¢ka pre ucitefov Monitorovanie kvality ovzduSia pomocou mobilnych
zariadeni - cca 3,000 ks
Pracovné harky pre Ziakov a Studentov - cca 5,000 ks
Informacny letak - cca 10,000 ks
Identifikacné kfu€e s metodikou: liSajniky — prirodné indikatory
Identifikacné kfu€e s metodikou: meteorologické faktory
Pexeso - - cca 5,000 ks
Informacné plagaty - cca 3,000 ks
Zavere€na sprava o programe (preferuje sa online forma)

DarCekové predmety: napr. 3000 papierovych poznamkovych blokov s perami, 1 200 ks
lupy, 3000 tricka s logom projektu,

Ceny pre zucastnené Skoly (na 3 roky): napr. zelena vertikalna stena, exkurzia pre 40
Ziakov, Cisticka vzduchu

7.2 Festival environmentalnych vyuébovych programov SISKA

Opis:
Poslanim festivalu je aktivha vymena napadov, znalosti a informacii na poli environmentalnej
vychovy. Poskytuje priestor pre aktivhu vymenu skusenosti a otvara dvere vSetkym nad$encom
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environmentalneho vzdelavania. V ramci projektu budu dva roky zamerané na otazky Ovzdusia.

Ciefova skupina: ucitelia, koordinatori a odbornici na environmentalne vzdelavanie, mimovladne
organizacie

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:

Podporovanie hlavnej ciefovej skupiny projektu - uditelov, ziakov a Studentov z hladiska budovania
ich povedomia o kvalite ovzdus$ia, negativnych vplyvov v pripade zhor3enej kvality ovzdusia a
moznosti opatreni na zlepSenie nepriaznivého stavu ovzdusia.

Nadasovanie: 2024/2027

Ocakavané vysledky:
- 2 festivaly s u€astou 100 ucastnikov kazdy rok

Budovanie povedomia verejnosti o vplyve emisii zo zdrojov s vySkou menSou ako 40 m na
znecistovanie ovzdusSia a s tym spojenych negativnych ucinkoch na zdravie je rozhodujuce pre
odstrafiovanie jeho zdrojov v postihnutych mestach. Bez efektivhych vzdelavacich kampani
obyvatelia nemusia byt prili§ ochotni prejst na ekologickejsie rieSenia vykurovania.

Realizacia osvety (a ¢innosti pre Sirenie informacii, ktoré su podrobnejSie uvedené v Opatreni E)
spolu s medialnymi kampanami je jednou zo zakladnych uloh, ktorymi su povereni manazéri
kvality ovzdusSia. Ak sa maju miestni obyvatelia zapojit do ochrany ovzduSia, najprv musia vediet o
probléme znedistenia ovzdusia, identifikovat ho so svojou vlastnou obcou, pochopit jeho pri¢iny a
vplyvy a poznat dostupné nastroje na podporu iniciativ v oblasti kvality ovzduSia (granty,
poradenstvo atd.).

Je potrebné oslovit’ skupinu tvorcov verejnej mienky a multiplikatorov, ktori prispeju k posilneniu
posolstva, ktoré presadzuju manazéri kvality ovzdu$ia. Preto sa vytvoria Specialne referenéné
materialy pre verejnost, mimovladne organizacie a ucitelov.

Priamy kontakt medzi manazérmi kvality ovzduSia a miestnymi obyvatelmi je velmi ddlezity. Z toho
dbévodu sa budu konat rézne podujatia na zvySenie povedomia verejnosti o tomto probléme.
Manazéri kvality ovzduSia sa zuc€astnia aj verejnych podujati organizovanych mestskymi a
obecnymi Uradmi.

7.3. Bezpecéné cesty do Skoly

Opis:

Vypracovanie metodického materialu ,mapovanie bezpelnych ciest do Skoly“, ktory bude
nadvazovat na priruCku spracovanu vr. 2021. lde o metodiku identifikovania prekazok, ktoré
detom a rodi€om brania v pouzivania bicykla, ch6dze alebo inych foriem udrzatelnej mobility pre
dochadzanie do Skoly.

Rodicia Casto vozia deti to Skoly autom z obavy o ich bezpeCnost v suvislosti s dopravou alebo
nebezpeclnostou verejnych priestorov.

Mapovanie bezpeCnych ciest priamo detmi pomdze identifikovat problémové body
v bezprostrednom, ale aj SirSom okoli Skoly. Tieto poznatky s pomocou zodpovednych dospelych
budu timoc€it samosprave a zainteresovanym institiciam a budu pozadovat adekvatne rieSenia na
podporu udrzatefnej mobility pri ceste do Skoly — teda zavedenie konkrétnych opatreni na
ZlepSenie kvality ovzduSia v okoli Skoly. Pridanou hodnotou tejto aktivity je zvySovanie povedomia
o doblezitosti foriem udrzatelnej mobility medzi mladymi fudmi.

- priprava metodického materialu ,Mapovanie bezpeénych ciest od Skoly*,
- zapojenie 8 3kOl kazdy 2. rok do projektu Mapovanie bezpecnych ciest do Skoly -
realizovanie mapovania: 8 $kdl (v kazdom kraji jedna). (dokopy 24 3kdl v priebehu 6
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rokov),

- deti s vySkolenym zodpovednym dospelym (MKO) a budu mapovat okolie Skoly
z pohladu bezpec¢nosti dochadzania do Skoly — identifikacia prekazok a nebezpecnych
usekov a identifikovania potencialnych moznosti rieSenia kritickych miest z hladiska
bezpec€nosti dochadzania do skoly,

- spracovanie vystupov do ,spravy pre samospravu“ — vyznacenie do mapy, spracovanie
prezentacii s navrhmi rieSeni,

- Ziacka konferencia: prezentovanie vystupov z mapovania (zastupcovia 3kol
a samosprav, dopravnej a mestskej policie) 8 $kél kazdy 2. rok,

- konferencie by sa mali konat v priestoroch samosprav (eventualne — celosl. Ziacka
konferencia so zapojenim v$etkych §kol a samosprav v priestoroch SAZP),

- vytvorenie a distribucia informaéného plagatu pre skoly / letdku pre rodi¢ov,

- propagacia vystupov (tlag, online priestor),

- priprava pilotnych architektonickych studii na zaklade vystupov

Termin realizacie:
2022 -2026 — kazdy 2. rok ina Skola v kraji, 8 $kol kazdé 2 roky (24 $kol dokopy)

Ocakavané vysledky:

- online metodicky material na mapovanie bezpecnych ciest a odstrafiovani prekazok pre
bezpelny pohyb deti vo verejnom priestore,

- kazdy 2. rok ziacka konferencia so zapojenim 8 $kol,

- propagacné materialy letak/plagaty,

- pilotné architektonické Studie,

- 24 $kél, ktoré pre samospravy (svojich zriadovatelov) pripravia podklad, ktory méze
sluzit’ pre spracovanie Studii pre zavadzanie dopravnych rieSeni na podporu UM.

Aktivita CEPTA:

8. Aktivity zamerané na zvysSovanie povedomia na zaklade vysledkov merani ultrajemnych
c¢astic z dopravy a vykurovania domacnosti

Ultrajemné Castice (PMO0.1) su Castice s rozmerom menSim ako 0.1 mikrometra, teda menej ako
100 nanometrov (nm). Meraju sa (poc€itaju) v Cislach; €asto v poéte €astic na cm3. Ultrajemné
Castice prechadzaju do jemnych &asti pfuc a do krvi, kde sa predpoklada, ze spbsobuju vazne
poSkodenie. Je zname, Ze su kfu€ovymi znecistujucimi latkami aj vo vnutornom ovzdusi.
Ultrajemné Castice mo6zu spésobit srdcové a kardiovaskularne choroby, mftvicu, choroby
dychacich ciest, rakovinu, cukrovku, infekéné choroby, dokonca poSkodenie reprodukéného
systému atd. Tieto zne istujuce latky si preto zasluzia pozornost verejnosti a je potrebné zvysit
informovanost’ verejnosti o tomto probléme. .

Monitorovacie aktivity budu zahffiat’:

- meranie znecistenia spésobeného ultrajemnymi ¢asticami z dopravy a porovnanie starych
a novych dieselovych vozidiel;

- meranie rozptylu ultrajemnych Castic na réznych vySkovych urovniach v blizkosti
dopravnych tepien;

- meranie vonkajSieho znecistenia ultrajemnymi Casticami pochadzajucich z vykurovania z
domacnosti, najma pocas jesennych a zimnych inverzii;

- meranie vnutorného znecistenia ultrajemnymi ¢asticami.

CEPTA bude v priebehu implementacie projektu uskutoCriovat merania ultrajemnych castic,
zdielat poznatky a zucCastfiovat’ sa aktivit zameranych na zvySovanie povedomia (C2, E), ktoré
bude realizovat najméd SAZP, so zameranim na opatrenia v oblasti kvality ovzdu$ia znizujlce
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znecistenie z dopravy a z vykurovania domacnosti, ako aj ucinky znecisteného ovzduSia na
zdravie.

Sprava sumarizujuca zistenia o znecisteni ultrajemnymi Casticami prinesie prehlad o jednotlivych
zdrojoch znedistenia (vacSinou zameranych na dopravu, vykurovanie domacnosti a vnutorné
znedistenie), ktoré by mohli byt replikovatelné aj v inych porovnatelnych regiénoch EU a spolu
s odporu€aniami na znizenie takéhoto znecistenia by sa mohli stat' jednym zo zdrojov dalSich
opatreni na znizenie emisii v celej EU.

Aktivita MZP SR:

9. Demonstracné projekty — informativhe monitorovanie kvality ovzdusia

Informativny monitoring kvality ovzduSia bude realizovany pomocou blizkoreferenénych
monitorovacich senzorov a bezpilotnych lietadiel — dronov vo vopred vybranych lokalitach. Aktivita
je stavana na prikladoch dobrej praxe projektu LIFE IP Malopolska s cielom indikovania
spalovania odpadov. DemonsStraéné projekty budu odstartované pripravou metodologie pre oba
typy monitorovania aindividualne reporty zkazdého monitorovania budu poskytnuté
zainteresovanym stranam. Metodologia bude aktualizovana na zaklade vysledkov hodnotenia.
Vysledky informativneho monitorovania kvality ovzdusia mézu byt vyuzZité pre dalSie
rozhodovanie, napriklad v procese vymeny nevyhovujucich vykurovacich zariadeni (kotly, krby,
pece, kachle) v oblastiach riadenia kvality ovzdusia.

Webova aplikacia bude vyuzZivat udaje zozbierané z narodnej monitorovacej siete po celgj
Slovenskej republike a prostrednictvom narodného indexu kvality ovzduSia bude informovat o
aktualnej kvalite ovzdus$ia na jednotlivych monitorovacich staniciach. Historia zozbieranych udajov
o jednotlivych &asticiach zneclistenia bude k dispozicii na export. Viacuroviiova vrstva webovej
aplikacie navySe pripravi prostredie na zber Udajov z inych zdrojov (blizkoreferenéné senzory
kvality ovzdusia).

Aktivita samospravnych krajov (ZSK, KSK, BBSK, PSK)

10. Vysadba prvkov zelenej infrastruktury

Stromy svojimi ekologickymi a environmentalnymi vplyvmi na okolité prostredie, okrem iného,
pozitivhe vplyvaju na zlepSovanie kvality ovzduSia. Moznost' vysadzat stromy na pozemkoch
samospravnych krajov, obci, miest, ¢i sukromnych vlastnikov na zaklade zmluvy o dlhodobom
prenajme, pozitivne ovplyvni krajinny obraz, prispeje k zvySeniu ekologickej stability a povedomia
obc¢anov o projekte LIFE IP — ZlepSovanie kvality ovzdusia.

Na zaklade mnohych vyskumov a vedeckych experimentov v tejto oblasti je mozné skonstatovat,
Ze stromy maju vyrazny pozitivny vplyv na Zivotné prostredia, vratane kvality ovzdusia, a ich
ekosystémoveé funkcie prispievaju k znizovaniu znedistujucich latok, najma O3, PM, NOx a COz2.
Stromy tiez tienenim asfaltovych pléch a zaparkovanych vozidiel znizuju emisie uhfovodikov
z paliv vyparujucich sa z opotrebovanych vyfukov a palivovych nadrzi.

V prvej faze by zo strany vybranych samospravnych krajov a zapojenych obci iSlo o vytypovanie
vhodnych lokalit.

V dalSej faze po predbeznych analyzach uskutoénitelnosti a konzultaciach s dopravnym
inSpektoratom a vlastnikmi susediacich pozemkov, by sa pristupilo k vypracovaniu projektovej
dokumentécie.

Na verejnych stretnutiach v dotknutych obciach by bola predstavena vizia projektu a jeden
z nastrojov, ako pozitivhe ovplyviovat kvalitu ovzduSia — vysadba stromov.

SHMU, ¢&i ina relevantna instittcia by vykonala meranie pred realizaciou, a nasledne v intervale 2
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rokov, az po ukoncCenie projektu. Pokial by takéto merania neboli mozné, bude vyuzity
matematicky prepocet podloZzeny osvedCenymi Studiami.

Nasledne by sa namerané hodnoty spracovali a priebezne po analyzach predstavili verejnosti.

Predpokladany naklad na jeden strom aj s ukotvenim, ochranou proti ohryzu a povysadbovou
starostlivostou na 3 roky — pri obvode kmienka 14-16 cm — je 150€.

Vysadba stromov je hmatatelnym vysledkom projektu s pozitivnym dopadom na kvalitu ovzdusia,
ale aj na informovanost obcCanov, pretoZze ti budu priamo zapojeni do tejto Cinnosti (aktivita
komunitnej vysadby stromov). Osved€ené postupy z tejto aktivity budu zdielané s verejnostou.

Jednym z moznych vysledkov tejto aktivity by mohla byt zmena technickych noriem v suivislosti
s architektonickymi $tadiami (napriklad vysadba stromov popri dopravnych koridorov). DalSia
spolupraca je mozna aj na arboristickom Standarde udrzby zelene v okoli inzinierskych sieti, uast
na rokovaniach medzi MZP SR a Ministerstvom péddohospodarstva a rozvoja vidieka SR o prvkoch
zelenej infradtruktury v krajine, & spolupraca s akademickym sektorom ohladom metodiky
pestovania stredného lesa.

Obmedzenia a predpoklady

Osvetové a informaéné akcie ma vykonavat Slovenska agentura Zivotného prostredia v uzkej
spolupraci s manazérmi kvality ovzduS$ia, takze hlavné riziko je spojené s ich nedostatoCnym
zapojenim sa do nadvazovania kontaktov s miestnymi komunitami, tvorcami verejnej mienky
a multiplikatormi. Na zmiernenie tohto rizika budi manazéri kvality ovzdusia a SAZP predkladat
podrobné spravy o vSetkych organizovanych vzdelavacich a informacénych opatreniach. Bude sa
od nich tiez poZadovat, aby usporiadali urCity pocCet stretnuti s tvorcami verejnej mienky a
komunitné akcie.

Pri realizacii osvetovych aktivit prostrednictvom vysadby prvkov zelenej infrastruktary méze doéjst
k problémom pri ziskavani povoleni a vyjadreni od dotknutych subjektov (spravcovia sieti,
dopravny inSpektorat). Vyhodna vyjednavacia pozicia uradov samospravnych krajov, ako vlastnika
predmetnych pozemkov, vie do velkej miery eliminovat toto ohrozenie. Vyznamnou aktivitou pri
ziskavani povoleni a realizacii vysadby, budu participativne ladené stretnutia s ob&anmi
v dotknutych lokalitach. Na zaklade vybornych vztahov manazérov kvality ovzduSia zo zapojenych
samospravnych krajov so zastupcami miestnych samosprav a predrokovania zamerov vysadby,
dovolime si o&akavat pozitivne prijatie tychto opatreni na zlep$ovanie kvality ovzdusia. Uzka
spolupraca medzi vSetkymi partnermi projektu LIFE IP prinesie vyborné zdiefanie skusenosti,
kontaktov a nadviazanie dbleZitych partnerstiev v regionoch. Pre samotnu realizaciu
a udrzatelnost’ aktivity je samotna vysadba planovana so zapojenim miestnych $kdl, NGO, spolkov
a socialnych podnikov.

Ocakavané vysledky

- Budovanie povedomia verejnosti o otazkach kvality ovzduSia distribuciou referenénych
materialov v obciach a mestach, ktoré sa zuc€astriuju na projekte: materialy zamerané na
miestnych obyvatelov a tvorcov verejnej mienky.

- Vzdelavacie aktivity zamerané na ucitelov, Studentov a Ziakov.

Budu sa vyrabat a distribuovat nasledujuce materialy:
Skoliaci material Udrzatelna mobilita k témam planovania a zavadzania opatreni na podporu
udrzatelnej mobility so zvazenim moznosti prepojenia na prvky zelenej infrastruktiry

- vzdelavacia prirucka pre ucitelov

- pracovné harky pre Ziakov a Studentov

- informacny letak

- identifikatné klu¢e s metodikou
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- pexeso
- metodika mapovania bezpeénych ciest do Skoly

Odhad nakladov

Mzdové naklady

SAZP C2,E Dodatoéné AkEny manazér 1 (viac zamestnancov
na jednej pozicii — pracujucich na C2
aE) 151.200
SAZP C2,E Dodatoéné Expert 1 (viac zamestnancov na
jednej pozicii — pracujucich na C2 a E) 189.210
SAZP C2,E Dodatoéné Expert 2 — Specialista — kvalita
ovzduS$ia 1 (pracujuci na C2 a E) 123.200
SAZP C2,E Dodato¢né Expert 3 — projektovy manazér,
Specialista — kvalita ovzduSia 2
(pracujuci na C2 a E)
134.355
SAZP C2,E Dodato¢né Expert 4 - S$pecialista — kvalita
ovzdusia 3 (pracujuci na C2 a E)
127.764
CEPTA C2 Dodato¢né Expert (2)
75.600
CEPTA C2 Dodatoéné Projektovy manazeér
45.000

Slovenska agentura zivotného prostredia (SAZP) sa zG&astni na realizacii tychto opatreni: C1, C2,
E a F. Aktivity bude zabezpelovat projektovy tim pozostavajuci z projektového manazéra,
finanéného manazéra, 4 manazérov kvality ovzdusSia a expertov. Experti budu mat rézne ulohy a
zodpovednosti, aby zabezpedili definované &innosti. Vzhlfadom na povahu ¢&innosti musia mat
experti odlisné zameranie a skusenosti. Rdzne pracovné naplne, ako aj rbzne Urovne
zodpovednosti su dévodom réznych sadzieb pouzitych v rozpocte.

Cestovné naklady

Pocas aktivity C 2 je naplanovanych 49 workshopov a 2 vzdelavacie festivaly (vzdelavacie
programy a osveta pre verejnost). Miesta konania workshopov sa budu v ramci Slovenska lisit.
Miesta ich konania zatial nie su presne definované. Cena sa bude tieZ |iit v zavislosti od miesta
konania. Podla potreby bude tieZz zavisiet od poétu zamestnancov SAZP zapojenych do
workshopov.

Zariadenie

MZP SR C2 Meracie  zariadenia  (termokamery, vihkomery,

blizkorefere¢né senzory, kompaktné meracie

zariadenia, pasivne merace) 82.890
MZP SR Cc2 Dron na monitorovanie kvality ovzduSia vratane

Skolenia pre 4 manazérov kvality ovzdusia 20.000
MZP SR C2 Lietajuce laboratérium na dron 18.000
Trencin C2 Meracie  zariadenia  (blizkoreferenéné  meracie

zariadenia) 37.979
Trnava C2 Meracie  zariadenia  (blizkoreferenéné  meracie

zariadenia) 64.315
Banska C2 Meracie zariadenia  (blizkoreferenéné  meracie
Bystrica zariadenia) 25.653
Zilina C2 Meracie  zariadenia  (blizkoreferenéné  meracie

zariadenia), vratane servisu 52.000
KoSice C2 Informativne senzory — meracie zariadenia 10x (na 92.500
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solarnu energiu), pristup do cloudu, Envitech alebo
podobné

PreSov C2 Meracie  zariadenia  (blizkoreferencné  meracie
zariadenia) 54.504
SAZP C2 Vzdelavaci program (monitorovacie nastroje so
senzormi na znecistujuce latky a dalSie relevantné
informacie) 45.000
CEPTA C2 Notebook a softvér pre expertov 1.500
Dalsie priame naklady
Trencin C2 Instalacia blizkoreferenénych monitorovacich stanic
(vratane zmeny pozicie senzorov) 11.000
Trenéin C2 Elektricka energia na blozkoreferenéné monitorovacie
stanice 12.000
Trnava C2 Instalacia blizkoreferenénych monitorovacich stanic
(vratane zmeny pozicie senzorov) 11.000
Trnava C2 Elektricka energia na blozkoreferenéné monitorovacie
stanice 12.000
Zilina C2 InStalacia a elektricka energia pre blizkoreferenéné
monitorovacie stanice 8.000
Zilina C2 Personalne/cestovné naklady pre externych expertov
prezentujucich na podujatiach 4.000
MZP SR C2 Cestovné naklady vratane ubytovania pre externych
expertov prezentujucich na podujatiach 5.000
CEPTA C2 Prenajom kancelarie 14.400
Externé naklady
SAZP C2 Webova aplikacia zamerana na kvalitu okolitého
ovzdusia v Oblastiach riadenia kvality ovzdusia pre
budovanie povedomia verejnosti (navrh, vyvoj a
udrzba) 0
SAZP C2 Metodologicka priru¢ka ,Udrzatelna mobilita“ (500
vytlackov) 6.000
SAZP C2 Dodévatelia 1.650
SAZP C2 Studijné pobyty pre ziskanie informécii o prikladoch
osvedcenych postupov v oblasti udrzatelnej
mestskej mobility (1 Studijny pobyt kazdy rok, kazdy
25 ucastnikov) 49.130
SAZP C2. Udrzatelna . mobilita - propagacia v médiach
(televizia a rozhlas) (1. faza) 33.750
SAZP Cc2 Spoty a vzdelavacie videa o udrzatelnej mobilite
(zvySok projektu) 90.000
SAZP C2 Kovové pera, linajkové poznamkové bloky format
A5, roll-up bannery 7.318
SAZP Cc2
Workshop o kvalite ovzdusia pre zastupcov
samosprav (obed, 2x prestavka na kavu, miesto
konania, technické vybavnie a pomoc, dodavatelia).
6 workshopov, 60 uc€astnikov na kazdom 15.280
SAZP Cc2
Workshop o opatreniach na znizenie emisii z 49.800
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vykurovania domacnosti (obed, 2x prestavka na
kavu, miesto konania, technické vybavenie a pomoc,
ubytovanie, dodavatelia). 150 u€astnikov na kazdom

SAZP C2 Workshop o déleZitosti centralneho zasobovania

teplom (CHS) v oblasti zlepSovania kvality ovzduSia

(obed, 2x prestavka na kavu, miesto konania,

technické vybavenie a pomoc, dodavatelia), 6

workshopov, 60 ucastnikov na kazdom 20.000
SAZP C2 Vzdelavanie v oblasti ochrany ovzdus$ia — 1,5 dfia

(ubytovanie pre 100 uc€astnikov, 2x obed, 1x vecera,

3x prestavka na kavu, miesto konania, technické

vybavenie a pomoc) 18.000
SAZP C2 Odborné workshopy ,Udrzatelna mobilita — prirucky,

napady a priklady dobrej praxe“ (obed, prestavka na

kavu, miesto konania, technické vybavenie a pomoc,

dodavatelia) 32 poldennych workshopov (niektoré

Z nich online) 38.400
SAZP C2 Vzdelavaci program (daréekové predmety) 33.000
SAZP C2 Vzdelavaci program (ceny pre zucastnené Skoly 27.600
SAZP C2 Vzdelavaci program (tla¢ materialov) 22.500
SAZP C2 Vzdelavaci program (metodické dni) 2.160
SAZP C2 Vzdelavaci progrm (dodavatelia) 10.000
SAZP C2 Environmentélny vzdelavaci festival SISKA 50.000
SAZP C2 Bezpecné cesty do Skoly (vSetky aktivity spojené

s novou aktivitou) 30.000
SAZP C2 Bezpecéné cesty do Skoly (promo&né materialy) 2.500
MZP SR C2 Promoc¢né materidly (vyroba, tlac) 21.825
MZP SR C2 Mobilna aplikacia pre iOS a Android o kvalite

ovzduSia 72.000
MZP SR C2 Metodika pre informativny monitoring kvality

ovzduSia 5.000
MZP SR C2 Programovanie slovenského narodného indexu

kvality ovzduSia 2.000
Trencin C2 Promo&né materialy 7.700
Trnava C2 Informacné a promo¢né materidly 9.700
Banska C2 Organizovanie podujati (konferencie, sutaze)
Bystrica 8.500
Banska C2 Promoc&né materialy
Bystrica 14.500
Banska C2 Zelené opatrenia — projektové dokumentéacia
Bystrica a analyzy 20.000
Banska Cc2 Zelené opatrenia — vysadba a po vysadbova
Bystrica starostlivost (priblizne 400 stromov) 90.000
Zilina C2 Organizovanie podujati (konferencie, sutaze,

informacéné kampane) 8.500
Zilina C2 Promo¢né materialy 36.115
Zilina C2 Zelené opatrenia — projektové dokumentéacia

a analyzy 23.000
Zilina C2 Zelené opatrenia — vysadba a po vysadbova

starostlivost (priblizne 330 stromov) 50.000
KoSice C2 Zelené opatrenia — analyza, prieskum, plan vysadby 5.000
KoSice C2 Zelené opatrenia — vysadba (priblizne 220 stromov) 33.779
PreSov C2 Zelené opatrenia 6.020
PreSov C2 Podujatia (u€ast’ na konferenciach — u€astnicky

poplatok, sutaze, organizacia par podujati) 13.109
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Vystu

PreSov C2 Promocné materialy 15.000

Bratislava | C2 Promocné materialy a pridruzené vydavky 15.060

CEPTA C2 Odborna praca vratane cestovnych nakladov 52.200
Py:

Webova aplikacia
Mobilna aplikacia (MZP SR)
6 x 1-denny seminar pre starostov, ich zastupcov, profesionalnych pracovnikov zo
samospravnych organov patriacich do Oblasti riadenia kvality ovzdusia, odbornikov, pocéet
ucastnikov max. 60/1 seminar
6 x 1-denny seminar o vyzname centralneho zasobovania teplom pre starostov, ich
zastupcov, zamestnavatelov miestnej samospravy, majitefov v komunite, bytové druzstva,
pocet ucastnikov max. 60/1 seminar
4 x 1-denny seminar pre starostov, ich zastupcov, zamestnavatelov miestnej samospravy o
opatreniach na znizenie emisii z vykurovania domacnosti, pocet u€astnikov max. 150 / 1
seminar
1 x 1,5-denny seminar pre organy statnej spravy k vyhodnoteniu a aktualizacii Programov
na zlepsSenie kvality ovzdusSia, pocet u€astnikov max. 100
Metodicka prirucka ,Udrzatelna mestska mobilita”
32 odborny seminar k ttmam planovania a zavadzania opatreni na podporu udrzatelnej
mobility so zvazenim moznosti prepojenia na prvky zelenej infrastruktary
7x Studijna cesta pre ziskanie osvedCenych postupov v oblasti udrzatelnej mestskej
mobility, max 175 ucastnikov
metodika mapovania bezpeénych ciest do Skoly a nadvazujuce aktivity (plagaty,
prezentacie, Studentské konferencie, atd.)
o Propagacné predmety (kovové pera: 1 rok = 200 ks pier s vytlaéenymi potrebnymi
prvkami projektu/logami; 8 rokov = 1600 ks, Linajkové zapisniky formatu A5: 1 rok =
200 ks zapisnikov s vytlaenymi potrebnymi prvkami projektu/logami; 8 rokov =
1600 ks, roll-up bannery:; 8 rokov = 24 ks)
podoblast na www.dnesdycham.sk — Skoly zapojené do programu biomonitorovania
(priblizne 150 5kal) a Siroka verejnost budu vyuZzivat informacie z portalu.
Vzdelavacie dni — 4-krat ro¢ne pocas 3 rokov - celkom 12 dni
Priru¢ka pre ucitelov- cca 3,000 ks
Pracovné harky pre Ziakov a Studentov - cca 3,000 ks
Informacny letak - cca 10,000 ks
Identifikacné kluc¢e s metodikou - 1 cca 0,000 ks
Pexeso - - 2,000 ks
Poster - cca 3,000 ks
Zavere€na sprava o programe - (preferovana je online forma)
DarCekové predmety: napr. 3000 papierovych poznamkovych blokov s perami, 3000 ks
triCiek s potlacou, 1 200 ks lupy
Ceny pre zu€astnené Skoly (za 3 roky): napr. zelena vertikdlna stena, exkurzia pre 40
Ziakov, Cisticka vzduchu

Vystupy CEPTA:
1.

Spravy sumarizujuca vysledky z merani ultrajemnych ¢astic z dopravy, vykurovania
domacnosti a vnutorného znecistenia — 12/2023, 12/2025, 12/2027

2. Odporucania na znizenie ultrajemnych castic z dopravy a z vykurovania domacnosti

(v blizkej spolupraci so SAZP a VSB) — na zavereénej projektovej konferencii

Vystupy MZP SR:

1

2.
3.

4.

Slovensky index kvality ovzdus$ia — 31/12/2021

Metodoldgia pre informativny monitoring kvality ovzdusSia — 31/12/2022

Sprava z informativneho monitoringu kvality ovzduSia blizkoreferenénymi senzormi —
31/12/2027

Sprava z informativneho monitoringu kvality ovzduSia dronmi (bezpilotnymi lietadlami) —
31/12/2027
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Vystupy samospravne kraje:

1. Analyza asprava o vystupoch z vysadby zelene — pred vysadbou akazdé 2 roky po
vysadbe az do konca projektu

MiFniky

- Faza 1: Realizované vzdelavacie programy a verejna osveta (31/12/2021)
- Faza 2: Realizované vzdelavacie programy a verejna osveta (31/12/2023)
- Faza 3: Realizované vzdelavacie programy a verejna osveta (31/12/2025)
- Faza 4: Realizované vzdelavacie programy a verejna osveta (31/12/2027)

CEPTA:

1. Analyza ultrajemnych &astic z dopravy a vykurovania domacnosti, vratane vnutorného
znedistenia a ich dopad na kvalitu ovzduSia: 12/2026
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Aktivita C.3 Urychlenie vykonavania opatreni na minimalizaciu negativnych vplyvov
vykurovania domacnosti a dopravy na kvalitu ovzdusia

Prijemca zodpovedny za implementaciu:

MZP SR

Opis (€o, ako, kde a kedy):

Demonstracéné projekty zamerané na vykurovanie domacnosti

V ramci tejto C&innosti bude vo vybranych obciach demonstrovany komplexny pristup pri
implementacii roznych opatreni v oblasti kvality ovzdus$ia vratane vzdelavacich aktivit (motivacia,
spravne techniky spalovania), konkrétnych investicnych opatreni (vymena starych kotlov)
a monitorovania pokroku v zlepSovani kvality ovzduSia. Posudi sa efektivnost opatreni a ich
synergia. Vysledky budu pouzité pri navrhovani regionalnych a miestnych politik, ako aj pravnych
predpisov na zlepSenie efektivnosti opatreni v oblasti kvality ovzdusia.

Tieto Cinnosti budu vychadzat zo zdielania skusenosti a poznatkov z inych krajin a projektov (PL
- LIFE IP Malopolsky region, DE - LIFE projekt Cisté teplo atd.) a predpoklada sa aj spolupraca
s Ceskou republikou. Tieto &innosti bude riadit MZP SR v spolupréaci s koordinaénou jednotkou,
vybranymi obcami a manazérmi kvality ovzdusia.

V ramci tohto opatrenia sa poskytne obyvatelom vybranych regiéonov odborna podpora. Toto
opatrenie bude zahffiat organizovanie poradenstva v oblasti hospodarenia s energiou. ManaZzéri
kvality ovzduSia budu pracovat na réznych miestach na Slovensku; niektori budu mat stale
kancelarie, ini zriadia informaéné kancelarie na verejnych miestach a tieZ zorganizuju stretnutia
s obyvatelmi v ich domoch. Budu aktivne hfadat kontakt s obyvatelmi.

Hlavnou ulohou bude poskytovat informacie a pomoc v tychto oblastiach:

v Vymena zdroja tepla z uhlia a inych tuhych paliv za ekologickejSie rieSenia: poradcovia
budu poskytovat odbornu pomoc a pomoZzu pri vybere najlepSieho rieSenia

v’ Ziskanie dotacie na vymenu zdroja tepla (zakladné informacie ohfadom moznosti ziskania

podpory);

ZlepSenie energetickej efektivnosti: poradcovia poskytnu viac odbornych informacii,

Realizacia analyz pomocou infratervenych kamier a termoviznych kamier, informovanie

o tom, ktoré opatrenia na zvySenie energetickej efektivnosti su najnaliehavejSie a kde

poziadat o finanénu pomoc na vykonanie tychto opatreni,

v" Umiestnenie malych OZE v domacnostiach;

v Dovody a zdravotné ucinky znecistenia ovzdusSia vo vybranych oblastiach.

AN

Jednou z dbleZitych uloh manazérov kvality ovzdusSia v tomto kontexte je mobilizacia obcanov na
vymenu zdrojov tepla a zlep3enie energetickej efektivnosti, ako aj dalSie opatrenia, ktoré mézu
prispiet k zlepSeniu kvality ovzdus$ia v ich oblasti.

Cinnosti sUvisiace s vymenou kotlov budu financované a realizované v ramci OP KZP
prostrednictvom tychto vyziev:

- Vymena starych kotlov na tuhé palivo v domacnostiach - predpokladana dotacia 30 mil.
EUR, oCakava sa podpora viac ako 8 500 domacnosti s cielom nahradit’ kotly na tuhé
palivo za plynové kotly — Kotlikova dotdcia bude spustena v roku 2022 (doplnkové
financovanie, implementované SAZP), s propagacnou podporou manazérov kvality
ovzduSia. Prva etapa sa bude tykat vymeny plynovych kotlov pre sukromné osoby
s predpokladanym poc¢tom nainstalovanych 8300 kusov kotlov.

- Vymena starych kotlov vo verejnych budovach - otvorena vyzva sa uz zaCala s alokaciou
30 mil. EUR, je zamerana na inStalaciu kotlov s nizkymi emisiami (okrem OZE),
technologické a technické opatrenia na zniZzenie emisii latok znecistujucich ovzdusie zo
zdrojov znecistovania ovzdus$ia, najma pre splnenie poziadaviek smernice o narodnych
emisnych stropoch a/alebo kvalite okolitého ovzdu$ia a CistejSom ovzdu$i v Eurépe,
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znizenie emisii v désledku vymeny starych kotlov za nové s nizkymi emisiami predstavuje
meratelny ukazovatel pre vSetky podporované projekty (NH3, NOx, PM10, SO2, VOC).

V suvislosti s technickymi poZiadavkami energeticka efektivnost financovanych zariadeni (nové
kotly) musi byt v stlade s prilohou Il k nariadeniu Komisie (EU) &. 813/2013, ktorym sa vykonava
smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2009/125/ES o vytvoreni ramca na stanovenie
poziadaviek na ekodizajn energeticky vyznamnych vyrobkov.

Staré kotly sa budu likvidovat v sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi a v sulade
s dostupnymi podpornymi schémami.

Ako uz bolo uvedené, kvalita ovzduSia zostane jednou z priorit, ktoré sa budu podporovat
v nasledujucom programovom obdobi 2021-2027, manazéri KO zabezpeCia, aby bola
aktualizovana v opatreni C.3 a tieZ podporovana utvarom koordinaénej jednotky a pracovnou
skupinou. Jednou z Gloh MZP SR bude zriadit pracovnu skupinu, uréit jej postavenie,
organizaény poriadok pracovnej skupiny, pripravit jej eticky kédex (vystup 21), prislusné Cinnosti,
kto bude &lenom, kto ju bude viest, ako bude skupina pracovat, frekvenciu stretnuti atd. Tym sa
zabezpeCi pokraCovanie ciefov projektu medzi ostatnymi ministerstvami a udrzatefnost toku
informécii. Uloha bude dokon&ena do konca roka 2021.

Koordinacia s riadiacimi organmi jednotlivych OP vo vztahu k OP 2021-2027 / 2028-2034 bude
stanovena vopred pracovnou skupinou podla opisu v bode B3, definovana v etickom kodexe —
vystup 21. Navrhovana nova uloha je seminar s U€astou manazérov KO, KJ, projektovych
manazérov LIFE a pracovnej skupiny, ktory sa bude konat kazdé dva roky, kde sa predstavia
osvedcené postupy z praxe, poskytnu sa informacie o vSeobecnom postoji k vyzvam, opatreniam
a dotaciam navrhovanym riadiacimi organmi. Tieto seminare budu vzajomne prospesné, pretoze
pracovna skupina sa dozvie z prvej ruky o praci, pripadne ju bude motivovat k zlepSovaniu
a manazéri KO sa mézu dozvediet viac o buducich finanénych planoch a schémach.

Pilotné projekty zamerané na vypracovanie Studie uskutocénitelnosti o dopravnych rieSeniach
na zlepSenie kvality ovzdusSia vo vybranych mestach

Klacovym ciefom tejto Cinnosti je poskytnat stimuly vybranym mestam v Oblastiach riadenia
kvality ovzdusia, v ktorych su hlavné problémy s kvalitou ovzdusia sp6sobené dopravou, aby sa
zabezpecilo vypracovanie Studii uskutoc€nitelnosti zameranych na dopravné rieSenia na zlepSenie
kvality ovzduSia, napriklad zriadenie nizkoemisnych zén alebo zavedenie spoplatneného vstupu
do miest atd. Vysledky tychto studii by sa mali zaclenit do planov trvalo udrzatelnej mobility.
Vyuziju sa v nich a budu sa opierat’ o skusenosti z inych projektov LIFE. Tuto Cinnost budu
vykonavat vybrané obce (mestd) v spolupraci s odbornym konzorciom, vratane koordinacnej
jednotky, MZP SR a relevantnych odbornikov v oblasti dopravy (univerzity) a znedistenia
ovzdusSia.

V otazke zavedenia nizkoemisnych zon bude ciefom projektu aj zdielanie poznatkov s CR,
pretoZe niektoré mesta v Ceskej republike uz uvazuju o zavedeni NEZ a uZ vypracovali $tudiu
uskuto€nitefnosti. Tato vymena skusenosti méze byt uzZito€na, pretoZze situacia/Struktura
mnohych miest v CR a na Slovensku je podobna.

Studia uskutoénitelnosti ma preskumat, ktoré dopravné opatrenia maju potencial znizit
znedistovanie ovzduS$ia a ich nakladovu efektivnost. Medzi hlavné témy moézu patrit: analyza
mestskej dopravy, vyber vhodnej zény, hodnotenie dokumentacie uzemného planovania tykajucej
sa NEZ, ohrani¢enie NEZ, reorganizacia dopravy, planovanie dopravnych znaciek, analyza
vybranych oblasti pre NEZ, hodnotenie vplyvu na zaklade modelovania dopravy a rozptylovych
studii, nakladova efektivnost. Zavery Studie uskutoCnitefnosti ukazu, &i je navrhované opatrenie
uskutoCnitefné za primeranu cenu a Ci sa také opatrenie méze zahrnut do planov trvalo
udrzatelnej mobility. Programové obdobie 2014-2020 sa prave konci a zacina sa nové obdobie
2021-2027, nevieme presne, kedy a ktoré prostriedky sa v tejto veci zmobilizuju, napriek tomu
sme si isti, Ze si vyberieme akékolvek dopinkové prostriedky, ktoré su na tento Ucel k dispozicii.
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Dovody, preco je toto opatrenie potrebné

Pre urychlené vykonanie opatreni na minimalizaciu negativnych vplyvov vykurovania domacnosti
a dopravy na kvalitu ovzduSia je potrebné vytvorit systém poradcov, ktori obanom budu
poskytovat viac odbornych informacii a pomoc.

Budu tiez zohravat délezitu ulohu pri budovani povedomia verejnosti o pri¢inach znecistovania
ovzdu$ia a jeho zdravotnych ucinkoch, ¢o je rozhodujuce pre mobilizaciu ob&anov s ciefom
nahradit zdroje tepla za viac ekologické rieSenia. Znalosti o moznostiach zlepSenia energetickej
efektivnosti domov su slabé. Preto je nevyhnutné, aby sa tieto informacie Sirili medzi fudmi, ktori
moézu ziskat vyhody z takychto rieSeni.

Obmedzenia a predpoklady

Tato Cinnost predpoklada uzku spolupracu najma s aktivitami C2 a E. MZP SR a manazéri kvality
ovzduSia budu preto spolupracovat so SAZP a spoloCnostou PEDAL s ciefom zabezpecit
efektivny a vhodny tok informacii o tychto troch typoch &innosti.

Ocakavané vysledky

v" Projekt prispeje k zvySeniu poc¢tu vymenenych zariadeni na tuhé palivo na Slovensku
vdaka zlepSeniu efektivnosti a dostupnosti miestnych dotacii

v' Administrativne postupy na udelovanie dotacii su zjednoduSené, aby vSetky
zainteresované strany dostali dotacie v ¢o najkratSom moznom Case

v Manazéri kvality ovzduSia - poskytnd poradenstvo obyvatefom v bytoch a domoch
v suvislosti s demons&tratnymi projektmi s cielom analyzovat moznosti zlepSenia
energetickej efektivnosti.

v VySSie povedomie obyvatefov o potrebach a moznostiach zvySovania energetickej
efektivnosti v ich domoch.

Odhad nakladov

Ext(;rné sluzby ]
MZP SR C3 Studie uskutoCnitelnosti (dopravné rieSenia, 50.000
lokalne vykurovanie)

Vystupy:

1) Odporucania zverejfiované kazdé dva roky a vstupné materialy na navrh regionalnych
a miestnych politik, ako aj pravnych predpisov na zlepSenie ucinnosti opatreni v oblasti
kvality ovzduSia do 31/12/2021, 31/12/2023, 31/12/2025, 31/12/2027

2) 2 Stadie uskutoCnitelnosti zamerané na dopravné rieSenia na zlepSenie kvality ovzduSia
vo vybranych mestach do 31/12/2027
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Aktivita C.4 Podpora vymeny tepelnych zdrojov (kotlov) v domacnostiach - informaéna
kampan zamerana na prevadzkovatelov stacionarnych zdrojov spalovania tuhych paliv +
diagnostika skutoénych emisnych parametrov

Prijemca zodpovedny za implementaciu:

Vyzkumné energetické centrum, VSB - Technicka univerzita Ostrava

Opis (€o, ako, kde a kedy):
C.4-1 Celostatna kampan v Ceskej republike a na Slovensku.
i) Interaktivna informac&na kampan - Smokeman vyucuje

Navrhuje sa rozsirenie tradiénej vzdelavacej show Smokeman vyuéuje, ktora je znama v Ceskej
republike a na Slovensku (pozri webovu stranku: : https://vec.vsb.cz/cs/smokeman-zasahuije/.
Ciefom tejto show je predstavit’ verejnosti principy spravneho spalovania v miestnych spalovacich
zariadeniach. Smokeman predstavi svoju show na dvoch najvaésich vystavach zameranych
na tepelné technoldgie v Ceskej republike so svojou mobilnou kotolfiou a ukaze praktické priklady
najCastejSich chyb a to, ako sa ma spravne vykurovat. Napriklad sa verejnost méze dozvediet, ako
mobze doma urcit, aké efektivne ma spalovacie zariadenia, ako velmi ovplyvriuje to, ¢o vychadza
z ich kominov, aké su zakladné typy spalovacich zariadeni, aké su ich zakladné charakteristiky
a ako funguju a ako sa starat o kotly, kachle a krby. Programy Smokemana su zamerané aj na
deti, ktoré sa zabavnym spOsobom dozvedia o vyuzivani energie a spravnych postupoch
spalovania.

NajlepSou cielovou skupinou pre vzdelavanie v oblasti vykurovania su podla naSich skusenosti
navstevnici odbornych vystav s tematikou TZB. Tito ludia aktivnhe hladaju odpovede na svoje
konkrétne otazky. Casto v$ak dostavaju velmi jednostranné odpovede a ponuky od jednotlivych
vyrobcov. Preto je pre nich tazké zaujat’ kriticky nazor. SMOKEMAN ni¢ nepredava, takze jeho
pozicia je ,vyluéne® vzdelavacia a mdze sa sustredit na zakladné principy a systémy TZB. V ramci
vystupeni na danych vystavach predstavime jednotlivé druhy vykurovania a s navstevnikmi
diskutujeme o ich konkrétnych situaciach a hfadame optimalne rieSenia podla ich priority.
Ocakavame ucast na deviatich odbornych vystavach (predovdetkym v Ceskej republike,
alternativne na Slovensku). Prednost budu mat tieto prezentacie v dennej forme, ale v pripade
nepriaznivej epidemiologickej situacie sa uskutocnia online.

Vhodne prispOsobena vzdelavacia show Smokeman vyuluje sa vyuzije aj ako road show
v spolupréaci s obcami, najma v uholnych regiénoch (Moravskosliezsky kraj, Ustecky kraj). Show sa
bude konat na verejnych priestranstvach (namestia atd.) a zameria sa na spravne vykurovanie
a bezné chyby, ktoré spdsobuju vysSie emisie. OCakava sa, ze sa budu organizovat minimalne 4
road show rocne.

Délezitou sucastou tychto predstaveni bude ucast deti z miestnych Skél. Prednost budu mat
prezentacie osobné, v pripade nepriaznivej epidemiologickej situacie sa vSak budu konat online.

Rozsirenie show Smokeman pripravi a zrealizuje suéasny personal VSB.

i) Kamparn o spravnom vykurovani v domacnostiach

Ciefom tejto Cinnosti bude vytvorenie jedenastich video spotov (v trvani 1-3 minuty) a textov
o spravnom postupe vykurovania, ktoré sa budu dalej propagovat na internete vratane vyuzivania
socialnych sieti.

Klu€ovym parametrom pre vytvaranie videi bude vytvorenie skriptu. Bude to zabavny pribeh

o desiatich pravidlach spravneho kurenia, ktoré predstavi postava Smokemana (sprievodca,
animacia/hra, komiks) a dej by mal byt zabavny aj vzdelavaci. Video oslovi starSich divakov, ktori
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su priamou ciefovou skupinou odkazu, ako aj mladych ludi. Bude zahffiat zabavny (viralny) obsah,
ako aj vazne skutoénosti vysvetlujuce, preco je pozorovany jav doleZity pre Zivotné prostredie.

Prva epizoda bude uvodom k tomu, Zze mdzeme ovplyvnit to, o vypuStame z kominov,
a nasledujucich desat’ epizdd sa sustredi na desat’ pravidiel spravneho vykurovania. Video spoty
budu tvorit kompletny blok, takze sa budu vytvarat pocas prvych 2 rokov projektu. Video spoty
bude sprevadzat vyhradena webova stranka a stranka socialnych médii s podrobnejSimi
informaciami o réznych aspektoch pouzivania tuhych paliv na vykurovanie. Kampan tieZz poskytne
domacnostiam informacie o moznych krokoch na znizenie emisii z vykurovania prostrednictvom
opatreni pre vymenu paliva, kotlov a energeticki efektivnost, spolu s informaciami o moznej
verejnej finanénej podpore na realizaciu takychto opatreni.

iii) Kurz ekologického vykurovania: vzdelavaci program

Vzdelavaci program bude o tom, ako lepSie vykurovat domacnosti. Tento kurz je ureny pre
Statnych pracovnikov, ktori pracuju v oblasti ochrany ovzduS$ia, a pre Studentov zakladnych
a strednych 8kél. Vzdelavaci program bude vzdy prispdsobeny konkrétnej skupine ucastnikov.
Zakladné posolstvo je rovnaké, ale forma a poradie priorit posolstva bude pre kazdu jednotlivu
skupinu individualne (odlisné).

V skusobnom laboratériu vo Vyskumnom energetickom centre sa uskutoCni prehliadka
so sprievodcom, ktora sa takmer 20 rokov bude zameriavat na problematiku vykurovania tuhymi
palivami v domacnostiach. Interaktivha prezentacia Smokemana bude su€astou kurzu, kde sa
bude diskutovat, napriklad, o nasledujiucich témach: i) certifikacia kotlov a sporakov, ii) rozdiely
medzi starymi a novymi vykurovacimi zariadeniami, iii) to, ¢o je mozné skontrolovat v
domacnostiach, vratane odberu vzoriek popola atd., iv) ako sa da lepSie kurit. Na prezentaciu sa
pouziju skutoéné vykurovacie zariadenia, funkéné modely a fyzikalne a chemické pokusy, ktoré su
k dispozicii vo Vyskumnom energetickom centre. U&astnici kurzu si ich budi méct zopakovat. Kurz
ekologického vykurovania bude prebiehat nepretrzite po¢as celého projektu.

Terminy a obsah jednotlivych kurzov budu prispésobené poctu, zameraniu a potrebam ucastnikov.
Pre zvySenie motivacie u€asti uradnikov bude kurz akreditovany pre zaradenie do vzdelavacieho
systému zamestnancov v sprave Ceskej republiky. Prednost budd mat kurzy v dennej forme, ale v
pripade nepriaznivej epidemiologickej situacie sa budu uskutoChovat online. Minimalny pocet
vy$kolenych Géastnikov bude 200 ludi. Ugastnici dostanti uéebné materialy, ktoré budu pripravené
v ramci projektu. Ugast Ziadatelov zo Slovenska je mozna bez naroku na finanéni nahradu
(prispevok na ubytovanie a pod.).

Kampar na zvySovanie povedomia v Ceskej republike je zaloZzena na zvySovani povedomia o
vplyve miestneho vykurovania v starych kotloch alebo o pouzivani paliv nizkej kvality (vratane
odpadu). Tato kampar na zvySovanie povedomia je priamo spojena s planmi kvality ovzduSia -
opatrenie DB1, ktorého cielom je vymena starych kotlov pomocou OP Zivotné prostredie (pozri
nizSie) alebo prostrednictvom sukromnych/inych finanénych zdrojov a opatrenie EC1, ktorého
cielom je informovanie verejnosti o otazkach kvality ovzdusSia vratane zdravotnych rizik spojenych s
miestnym vykurovanim tuhymi palivami. Tieto opatrenia su sucastou vSetkych programov na
zlepSenie kvality ovzdusia, ktoré boli vydané pre v8etky zény a aglomeracie v roku 2016.

Kamparn na zvySovanie povedomia priblizi prevadzkovatelom problémy sp6sobené pouZivanim
nevhodnych zdrojov tepla, informuje ich o vhodnej prevadzke ich zdrojov a o vhodnom palive a
jeho skladovani. Obohati tiez znalosti o pravnych poziadavkach kladenych na prevadzkovatelov
malych spalovacich zariadeni, ¢im sa posilni vplyv najma pravidelnej kontroly kotlov certifikovanym
technikom (vyZzaduje sa raz za 3 roky). Vzdelavacie kampane zaroven predvedu publiku, ako
nelegalne spalovanie odpadu alebo spalovanie nevhodnych paliv vyzera v realnom Zivote.
Kampane budu urCite motivovat prevadzkovatelov, aby presli na ekologické zdroje vykurovania a
pomdzu spinit opatrenie DB1 planov kvality ovzduSia. Vyradenie starych kotlov je kfuCové pre
zlep$enie kvality ovzdusia v Ceskej republike, pretoZe tento zdroj znedistovania ovzdusia ma
najvacsi vplyv na kvalitu ovzdu$ia. Na lepSie Sirenie kampane medzi obyvatelstvom sa pouziju
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video nahravky zamerané na spravne sposoby vykurovania. Dalie podrobnosti k tomuto bodu st
uvedené vo formulari ziadosti, opatrenie C4.

V sucéasnosti sa v Ceskej republike realizuje dotaény program (tzv. dotacie na kotly), ktory spada
pod Operaény program Zivotné prostredie, ktory je financovany z eurdpskych fondov. Tento
program ponuka dotacie na vymenu starého kotla na tuhé palivo, ktory nebude spifiat poZiadavky o
3 roky za novy plynovy kotol alebo kotol na biomasu a tepelné &erpadlo, ktoré spinaju poziadavky
na ekodizajn. V Ceskej republike sa uZ uskutoénilo okolo 50 tisic vymen a dalSie financovanie sa
predpoklada v navrhu Operaéného programu Zivotné prostredie na obdobie 2021 - 2027. Dalsie
moznosti financovania na vymenu zariadeni na tuhé palivo su z programu Nova zelena usporam.
Dlhodobym cielom je nahradit zariadenia vo vSetkych 80 000 (v roku 2011) domacnostiach, ktoré
na vykurovanie svojich bytov a domov vyuzivaju kotly na tuhé paliva (bez ohrevu vody), ako je
uvedené v navrhu Narodného programu znizovania emisii (NAPCP) Ceskej republiky.

C.4-2 Monitorovanie skutoénych parametrov spalovacich zariadeni v domacnostiach

Velkou neznamou, ktora ovplyvriuje emisie a emisnu inventarizaciu z vykurovania domacnosti, je
spravanie prevadzkovatela (priemerného pouZivatela kotla na tuhé palivo). Tato cinnost sa
zameria na zodpovedanie tychto otazok: i) Aké su skuto€né ucinky vymeny starych kotlov za nové
(emisie, efektivnost)? ii) Aky je denny vykon kotla poas vykurovacieho obdobia? (iii) Aka je
priemerna kapacita zariadenia na tuhé paliva? iv) Kolko hodin prevadzky ma kotol pri menovitom
vykone a pri znizenom vykone?

Dlhodobé merania tepelnych a technickych parametrov kotlov na tuhé paliva sa budu vykonavat
priamo v domoch prevadzkovatefov (maximalne v 10 domacnostiach). PoCas dlhodobych merani
sa bude sledovat’ potreba tepla v domacnostiach (vzhfadom na vykurovacie obdobie). Uskutocni
sa meranie emisii zneCistujucich latok. Merania sa budu realizovat na rovnakych vykurovacich
zariadeniach opakovane pocCas vykurovacieho obdobia. Pozornost bude venovana faktorom
ovplyvhujucim fungovanie zariadeni, ako je predpokladana spotreba tepla po€as vykurovacieho
obdobia, kvalita pouZzitych paliv a udrzba zariadeni.

Bude realizovany navrh a overenie meracieho zariadenia na meranie prevadzkovych parametrov.
Budu navrhnuté monitorované parametre a budu vybraté a overené jednotlivé meracie systémy
(senzory, vyhodnocovacie systémy, prenos udajov). Monitorovaci systém bude validovany
na realnom zariadeni v akreditovanom skuSobnom laboratériu Vyskumného energetického centra
VSB a nasledne aplikovany v doméacnostiach.

Vysledky sa pouziju pri informacnych kampaniach, ako aj pri posudzovani vplyvov vymeny kotla.

Cielom je tiez vytvorit nastroj, ktory poskytuje informacie na vyhodnotenie prevadzkovych
a emisnych parametrov vykurovacich zariadeni v asovom ramci vykurovacej sezény. Dal$im
cielom je urcit’ a zniZit rozdiely medzi ,oznacenymi“ a skutonymi prevadzkovymi hodnotami emisii
a efektivnostou spalovacich zariadeni na tuhé palivo v domacnostiach.

Ziskané udaje sa pouziju ako vstup pre aktualizaciu metdd narodnych inventur emisii z vykurovania
tuhych paliv domacnosti. Vystupy budu pouzitelné v Slovenskej republike, ako aj v inych krajinach
EU.

Bude zakupené zariadenie na zber a analyzu vzoriek spalin. Ide o analyzator spalin 02, CO2, CO,
NO, SO2 a TOC, ktory sa bude v ramci tohto projektu vyuzivat na monitorovanie skuto¢nych emisii
znecistujucich latok z domacnosti. Zlozky CO2, CO a SO2 sa budu merat na zaklade principu
NDIR, O2 sa bude merat paramagneticky, zlozka NO sa bude merat chemiluminiscenciou a zlozka
TOC sa bude merat’ plamenoionizacnym detektorom (FID).

Zariadenie bude tieZ obsahovat zberné zariadenie, ktoré bude sluzit na prepravu plynnej vzorky
spalin do analyzatora. Zberné zariadenie bude obsahovat minimalne odberni sondu
s vyhrievanym filtrom pevnych €astic a vyhrievané odberné potrubie z miesta odberu k analyzatoru
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spalin. Zariadenie bude tieZ zahffiat' pripraviiu vzorky, ktora bude obsahovat’ aspor chladi¢ spalin
na odstranenie vihkosti zo vzorky spalin (pred vstupom do analyzatora), bezpe¢nostny filtracny
systém a systém na podavanie a distribuciu vzorky do analyzatora.

Odhadované rozpatia pre konkrétne zluceniny analyzatorov spalin:

- 02:0-25vol %

- CO:0-5000 ppm

- CO02:0-30vol %

- NO: 0-2500 ppm

- S02: 0-3000 ppm

- TOC: 0-10000 ppm

Tuto &innost bude zabezpedovat siasny personal VSB.
Dovody, preco je toto opatrenie potrebné

Vzhladom na vysoky vplyv miestneho vykurovania na kvalitu ovzdusia v Ceskej republike je velmi
dolezité zamerat’ sa na tuto oblast. Podla emisnych inventdr su emisie z vykurovania domacnosti
zodpovedné az za 70 % emisii PM2s a za 98 % vSetkych emisii benzo(a)pyrénu (v roku 2016)
v Ceskej republike.

Vidime moznosti na zvySenie povedomia verejnosti a zapojenie sa do vymeny kotlov a o spravnych
postupoch vykurovania.

Dévodom tejto projektovej aktivity je skuto€nost, Ze pomerne maly poCet domacnosti vykurovanych
tuhym palivom v Ceskej republike (asi 15 % vSetkych doméacnosti) produkuje viac ako 90 %
niektorych latok znedistujucich ovzdusSie (napr. benzo(a)pyrén). Na efektivhe a ekologické
vykurovanie tuhymi palivami je potrebné zlepSit' tieto Styri parametre: i) druh spalovacej jednotky
vratane komina, ii) druh a kvalitu paliva, iii) vplyv prevadzky spalovacej jednotky, iv) udrzbu
a inStalaciu. Nesta&i mat nizkoemisné spalovacie zariadenie. Musi sa tiez pouzit spravne palivo,
kotol sa musi obsluhovat a pouZivat spravne a je potrebna starostlivost' o kotol a komin. ,Kotlikové
dotace” spolu s legislativnymi poziadavkami zakona o ochrane ovzdusSia dokazu vyrieSit iba prvy
parameter. Pri zlepSenej kvalite kotlov na tuhé paliva pouzivanych v CR bude mat kvalita adrzby
ostatnych spalovacich zariadeni, ako su napr. ohrievate na tuhé palivo, stale vacsi podiel na
celkovych emisiach zo sektora vykurovanie domacnosti. Na zlep3enie tychto faktorov je délezité
mat’” vhodne informovanu verejnost. Planované celostatne informacné kampane a kampane na
najdblezitejSich veltrhoch a vystavach, video spoty, vzdelavacie kurzy, sa zameraju na dalSie
dolezité parametre. Osveta o spravnych technikach vykurovania a o ulohe kvality paliva prinesie
pouzivatelom a prevadzkovatelom vykurovacich zariadeni lepSiu informovanost a povedomie.
To bude mat pozitivny vplyv na zniZzenie emisii zo spalovania tuhych paliv v Ceskej republike.

Cielom zamerania sa na monitorovanie realnych parametrov vykurovacich zariadeni na tuhé palivo
pre domacnost (najma tepelného vykonu) je ziskat informacie na odhad skutoCnej spotreby
domacnosti pocas vykurovacieho obdobia, na stanovenie skuto¢nych emisii znecistujucich latok,
a teda na odhad vplyvu ,dotacie na kotly* na emisie znecistujucich latok a na zistenie dopadu
povedomia o spravani prevadzkovatelov s vykurovacimi zariadeniami na tuhé paliva. V sucasnosti
stanovené emisné faktory pre spalovanie tuhych paliv v malych zariadeniach sa skladaju z emisii
meranych pri znizenom a nominalnom tepelnom vykone, pretoZe tieto Cisla sa vyrazne liSia,
celkové emisie su ovplyvihované skutoCnym tepelnym vykonom pocas celého roka. Ziskaju sa
aj informacie o dalSich faktoroch, ako su frekvencia nakladania paliva a kvalita paliva.

Obmedzenia a predpoklady
C.4-1 Celo$tatna kampari v Ceskej republike a na Slovensku

i) Interaktivna informa&na kampan — show Smokeman
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e ZruSenie vystav Aquatherm a Infotherma (realne riziko, realny dopad). Eliminacia rizika:
moznost dalSej vystavy alebo veftrhu, napriklad, Medzinarodného strojarskeho veltrhu,
Zemé Zivitelka. Rozsirenie kampane na Slovensko a di$tanéna forma prezentacie.

¢ Nehoda v mobilnej kotolni a strata funkénych modelov (minimalne riziko, minimalny dopad).
Eliminacia rizika: Vymena zariadeni a modelov.

e Informacnd kampafn nie je spravne zacielend (minimalne riziko, vyznamny dopad).
Predpoklad: Planované veltrhy a vystavy si zamerané na zaujemcov o spravne spdsoby
vykurovania.

¢ Nedostatocna spolupraca s obcami a mestami, oni nezabezpecia vhodny verejny priestor,
nezaujem o organizovanie show (minimalne riziko, vyznamny dopad). Eliminacia rizika —
Zameranie sa na obce a mesta s problémami s kvalitou ovzduSia spdsobenymi miestnym
vykurovanim

i) Kampan o spravnom vykurovani v domacnostiach

¢ Nenajdenie vhodného subdodavatela na vyrobu videa (nizke riziko, stredny dopad).
Eliminacia rizika: proces vyberu kvality dodavatefa, predchadzajuci prieskum trhu,
kvalifikacia a referencie dodavatela.

iif) Kurz ekologického vykurovania: vzdelavaci program

e Zaujem Uuradnikov (stredné riziko, stredny dopad). Eliminacia rizika: SirSie zameranie
vzdelavacieho programu na Studentov zakladnych a strednych 3kol. Akreditacia
vzdelavacieho programu pre dlhodobé vzdelavanie Statnych zamestnancov.

C.4-2 Monitorovanie skutocnych parametrov spalovacich zariadeni v domacnostiach

e Tato Cinnost je podmienena spolupracou uradov a prevadzkovatelov, pretoZze merania sa
budu vykonavat hlavne v realnych domacnostiach. Predpokladame, Ze jednorazové
merania sa vykonaju spolu s pravidelnymi kontrolami ,dotacii na kotly* (malé riziko,
vyznamny dopad). Eliminacia rizika: moznost poskytnut prevadzkovatelom malych
vykurovacich jednotiek spolupracu s uradmi.

e Pouzivanie automatického monitorovacieho systému si vyZaduje opakovany pristup k
vykurovacim jednotkam (stredné riziko, vyznamny vplyv). Eliminacia rizika: riziko a dopad
sa minimalizuju ponukou testovacieho paliva prevadzkovatefom vykurovacich jednotiek.

Ocakavané vysledky

Pouceni navstevnici vystav, informacné letdky a brozury o spravnom vykurovani;

11 video spotov (v trvani 1-3 minuty);

Vzdelavacie materialy pre vzdelavaci program Ekologické vykurovanie;

VyS8koleni statni zamestnanci, ktori sa venuju ochrane ovzdusSia;

Pouceni Studenti a Ziaci strednych a zakladnych 3kol;

Spravy o vysledkoch merani v domacnostiach;

Automaticky systém na monitorovanie prevadzkovych parametrov malych spalovacich
zariadeni (bezdrotovy prenos udajov);

¢ Vyhodnotenie nameranych prevadzkovych a emisnych parametrov realnych zdrojov tepla v
C¢asovom ramci jednotlivych vykurovacich sezon.

Odhad nakladov

C4.1 Celostatna kampan v Ceskej republike a na Slovensku EUR
VSB Personal Personalne naklady pracovnikov
podielajucich sa na interaktivhych
informaénych kampaniach ako je napr.:
roadshow Smokeman v mestach a 170.794
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dedindch a tiez na vystavach z oblasti
vykurovania  domacnosti, kampan o
spravnom vykurovani, kurz ekologického
vykurovania a tvorba informacnych
materialov vratane videi

Cestovné

cestovné naklady pracovnikov
podielajucich sa na realizacii informacénych
kampani, ubytovanie, stravné a pod.
Konferencie a odborné seminare, Skolenia,
riadiaci vybor a rieSitel'ské stretnutia.

7.700

Vybavenie

zariadenia a pomécky pro realizaciu
informaénych kampani, ako napr.
funkéné modely, rekvizity, modely
spalovacich zariadeni, stoly pre road
show, transportné debnicky pre prevoz
modelov, zariadenie potrebné pre
vybavenie Studia pre natacanie
indtruktaznych videi, cyklotrenazéry,
peltiérov &lanok, demonstracné kachle
vratane kominu, demonsStraéné a
vyukové predmety, parny stroj, systém
na meranie teploty spalin, termobox na
suchy lad, dewarova nadoba, prenosné
tabule, pamatové média, vypoctova
technika

21.243

Dalsie priame naklady

prengjom a poplatky spojené s
informaénymi kamparfiami ako napr.:
prenajom stanu, pozemku.
Konferenéné a Skoliace poplatky.
Prendjom prepravného vozidla pre
prevoz materidlu pre realizaciu
informacnych kampani.

46.875

Externé sluzby

Kamparni 0 spravnom vykurovani
v domacnostiach: poplatky za prenajom
audio-vizualneho vybavenia, animacie,
dabing, produkcia video sporoty,
grafické sluzby, titulky, preklady

51.563

Externé sluzby

Vzdelavaci kurz, catering a ubytovanie
pre ucastnikov

21.000

Spotrebny tovar

Spotrebny materidl na realizaciu
informacnych  kampani, ako su:
propanbutan, vodik, batérie, kremen a
ocel, obaly, suchy lad, balény, palivo,
tekuty  alkohol, pisacie  potreby,
informacné materialy, odmeny, lak,
spreje, horaky, Snurky, magnety |,
duchadlo, zapalovade, ziaruvzdorné
farby, teplomery, popruhy, prenosné
svetla, naradie, obrusy, osobné
ochranné prostriedky, fixky,
propagac¢né odevy, tla€ vzdelavacich
materialov

28.533

Spotrebny tovar

Informacna kampan (vybavenie a
nastroje na realizaciu informacnych
kampani - rekvizity, stoly, prepravné
boxy na prepravu modelov, vybavenie
potrebné na vybavenie S§tudia na

23.300
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nahravanie inStruktaznych videi,
peltierov  ¢lanok, predvadzacie a
vzdelavacie predmety, systém na
meranie teploty spalin, termobox na
suchy  lad, Dewarova  nadoba,
prenosné dosky, pamatové média,
pocitaCova technika)

Trendin

Spotrebny tovar

Spotrebny tovar pre ,slovenského
smokemana“ potrebné na vzdelavacie
aktivity o  spravnych technikach
vykurovania (plyny, palivo, rekvizity)

23.500

Trnava

Spotrebny tovar

Spotrebny tovar pre ,slovenského
smokemana“ potrebné na vzdelavacie
aktivity o  spravnych technikach
vykurovania (plyny, palivo, rekvizity)

22.200

C4.2 Monitorovanie skutoénych parametrov spalovacich

zariadeni v domacnostiach

Personal

Personalne naklady suvisiace s
implementaciou monitorovania
skuto¢nych parametrov spalovacich
zariadeni v domacnostiach

111.033

Cestovné

Cestovné naklady = zamestnancov
zapojenych do implementacie
monitorovania skutoénych parametrov
spalovacich zariadeni v domacnostiach
(ubytovanie, strava a pod.)

5.600

Vybavenie

pamatové média, vypoctova technika,
meracie moduly, snimace, rucné
nastroje (ako vitacka, bruska, fréza,
pila). Zdroje el. napatia, zalozné zdroje.
Konvertory, pocitacova technika,
vyhrievané vzorkovacie vedenia,
regulatory, snimace teploty a
vyhodnocovacie jednotky,
kompenzaéné vedenia, routre.

3.835

Vybavenie

Zariadenia na odber a analyzu spalin
(analyzator), = pomocné  zariadenia
(kompresor, vyhrievané Cerpadlo na
dopravu vzoriek do analyzatorov atd.)

85.200

Externé sluzby

Priprava odbernych a meracich miest
na monitorovanie v domacnostiach.
Datové sluzby. Validacia, kalibracia
meracich zariadeni. Udrzba a servis
meracich zariadeni. Prenajom
transportného vozidla na prepravu
meracich zariadeni. Sluzby odborne

19.591
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spbsobilej osoby na kontrolu kotlov.

VSB Spotrebny tovar Palivo na spalovacie testy (napr. drevo,
uhlie, brikety, pelety). Spotrebny
material na monitorovanie, ako su
vodice, shimace, konektory,
prevodniky, spojovaci material,
nastroje. Material pre 3D tla¢. Palivo do
elektrocentraly.

8.305

VSB Spotrebny tovar Ulozné média, pocitacova technika,
meracie moduly, snimade, rucné
nastroje (ako vftatka, bruska, fréza,
pila), zalozné zdroje, prevodniky,
pocitatova technika, vyhrievané
vzorkovacie vedenia, regulatory,
snimaCe teploty a vyhodnocovacie
jednotky, kompenzacné vedenia,
routre.

5.300

Vystupy

e 11 video spotov (1-3 min.) — 12/2021

¢ Informacné a vzdeladvacie materialy pre Ekologické vykurovanie — vzdelavaci program —
12/2022

e Opakované jednorazové meranie emisii a meranie efektivnosti u prevadzkovatelov
spalovacich zariadeni v domacnostiach — 12/2026

e Automaticky monitorovaci systém na meranie prevadzkovych parametrov malych
spalfovacich zariadeni (bezdrétovy prenos udajov) — 12/2021

¢ Vyhodnotenie nameranych prevadzkovych a emisnych parametrov realnych zdrojov tepla v
C¢asovom ramci jednotlivych vykurovacich sezén — 12/2026

MiFniky

12/2021 - vzdelavacie materidly pre informacnu kampan (komiksy, omalovanky, vzdelavacie
letaky, informaéné tabule, sprievodca o spravnom vykurovani)

12/2021 - Finalizacia 11 videozaznamov o spravnom vykurovani v domacnostiach

12/2021 - Automaticky monitorovaci systém na meranie prevadzkovych parametrov malych
spalovacich zariadeni (bezdrétovy prenos dat)

12/2021 - Ciastocné vyhodnotenie prvej fazy dihodobych meranych prevadzkovych parametrov a
jednorazovych merani emisii na realnych instalaciach kotlov v domacnostiach

12/2023 - Ciastoné vyhodnotenie druhej fazy dlhodobych nameranych prevadzkovych parametrov
a jednorazovych merani emisii na realnych instalaciach kotlov v domacnostiach

12/2025 - Ciastocné vyhodnotenie tretej fazy dlhodobych nameranych prevadzkovych parametrov a
jednorazovych merani emisii na realnych instalaciach kotlov v domacnostiach

12/2027 - zavereCné vyhodnotenie dlhodobych nameranych prevadzkovych parametrov a
jednorazovych merani emisii na realnych instalaciach kotlov v domacnostiach

12/2027 - realizacia 24 road show

12/2027 - realizacia prehliadky SMOKEMAN na deviatich vystavach zameranych na TZB

12/2027 - 8kolenie min. 200 uc€astnikov kurzov o spravnom vykurovani
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - C1c

D. Monitorovanie vplyvu projektovych opatreni (povinné)

Aktivita D.  Monitorovanie vplyvov implementacie programov na zlepSenie
riadenia kvality ovzdusSia

Prijemca zodpovedny za implementaciu:
Slovensky hydrometeorologicky Ustav

Opis (€o, ako, kde a kedy):

Zhromazdovanie a hodnotenie udajov na regionalnej urovni, odhad emisnych inventur
so zameranim na konkrétne Casti zdrojov a regionalne rozlozenie a hodnotenie moznych
uCinkov implementovanych opatreni.

V sucasnosti sa emisné inventury pripravuju a vykazuju na narodnej urovni. Inventura
emisii v sektore vykurovania domacnosti je zalozena na Statistickych zistovaniach
uskutoéfiovanych SHMU a Statistickym dradom SR zameranych na vykurovanie
domacnosti. Vysledky boli zverejnené a obsahovali komplexnejSie udaje o rezidencnych
vykurovacich navykoch a zlozeni vykurovacich telies a médii (paliva). Vysledky palivovej a
emisnej bilancie boli nahldasené aj EUROSTATU za rok 2019. Vysledky a indikacie
ukazuju, Ze existuju znacné regionalne rozdiely v zloZeni a kvalite paliv a kotlov
pouzivanych na individualne vykurovanie domacnosti a tiez v charakteristikach budov.

Na podporu opatreni tohto projektu su potrebné dalSie Statistické prieskumy na
monitorovanie vysledkov implementovanych opatreni. dotaznik pozity pre prieskumy
tykajuce sa emisnych inventar vplyvov navrhne SHMU,. Tieto prieskumy sa budu
realizovat v strede projektu a na jeho konci. Okrem toho na splnenie podmienok tohto typu
projektu bude 3 roky po skonéeni projektu potrebny finalny prieskum.

Pogas tohto projektu bude nevyhnutna uzka spolupraca so Statistickym Gradom
Slovenskej republiky. Tym sa zabezpeli spolahlivost ziskanych udajov. Odhad emisii
bude pripraveny na vybranej regionalnej urovni so zameranim na konkrétne ¢asti zdrojov /
sektorov emisii. Znecistujuce latky, ktoré su hlavnhym predmetom zaujmu, su PMy s, PM1o a
NOy. Ciefom je jednotlivo odhadnut cielové slovenské regidény, poénuc tymi, ktoré su
najviac postihnuté znedistenim ovzdusia, a pokial je to mozné, rozsirit’ kvantifikaciu na tie,
ktoré nemaju konkrétne informacie o kvalite ovzduSia alebo tie s uspokojivou kvalitou
ovzdusia.

Jednou z pridanych hodnét tejto €innosti by mohli byt Specidlne emisné inventury
znecistujucich latok v ciefovych regionoch prepojené s dalSim monitorovanim kvality
ovzduSia za pomoci mobilnych automatizovanych monitorovacich stanic vo vybranych
oblastiach. Monitorovacie kampane budu na zacCiatku a na konci projektu realizované
mobilnymi automatizovanymi monitorovacimi stanicami (12 vybranych lokalit bude
monitorovanych v rokoch 2020-2022 a opakovane v rokoch 2026-2028; v rokoch 2023-
2025 minimalne dalSie 2 vybrané lokality budu monitorované kazdy rok).Tieto udaje budu
nasledne sluzit ako zaklad pre modelovanie KO vo vyS$Sie uvedenych oblastiach. To
umozni zamerat Specialne politiky a opatrenia na vybrané regiony.

14 novych monitorovacich stanic je tento rok suastou Narodnej monitorovacej siete
kvality ovzdusia, ktoru tento rok financoval OP KZP. Finanéné prostriedky su uz pridelené
na ich zriadenie a bol vybrany dodavatel. Prvé platné udaje z monitorovania novych stanic
sa oCakavaju do 1. Stvrtroku 2020.

Na modelovanie a hodnotenie vplyvov na kvalitu ovzduSia sa pouziju udaje z celej
Narodnej monitorovace;j siete kvality ovzdusia (38 AMS), ktora bude v roku 2021 doplnena
0 14 novych stacionarnych AMS.
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Ku 21.7.2021 bolo spustenych 7 novych AMS, o znamena, Ze aktivnych v tom €ase bolo
45 monitorovacich stanic. Data z NMSKO su dostupné tu:

- http://www.shmu.sk/sk/?page=1&id=oko_imis

- http://dnesdycham.populair.sk/

Podavanie sprav o napredovani implementacie

MZP SR zabezpe&i nastroj na podavanie sprav s cielom vytvorit databazu sprav o
napredovani pri implementacii opatreni v oblasti kvality ovzduSia (predpokladanych v
planoch riadenia KO) zo strany jednotlivych obci. Tento nastroj budu vyuzivat vSetky obce
v kraji, kedZe sa od nich ogakéava, Ze budu informovat MZP SR o opatreniach na ochranu
ovzdusia, ktoré prijali. Toto softvérové rieSenie ulah&i a skonsoliduje proces zberu udajov
o opatreniach prijatych na urovni obci, ¢im sa zabezpeci rychle a spolahlivé vyhodnotenie
pokroku dosiahnutého pri implementacii PZKO. Vypracuje sa vyro€na suhrnna sprava, v
ktorej sa uvedie rozsah opatreni prijatych v predchadzajucom roku vratane ich
odhadovanych vplyvov na znizenie emisii znecistujucich latok.

Dovody, preco je toto opatrenie potrebné

Vytvorenie nastroja na podavanie sprav umozni efektivne a rychle zdielanie informacii a
komplexnu analyzu ziskanych udajov. Vdaka tomuto nastroju bude lahké porovnavat
opatrenia v réznych €asovych obdobiach, ako aj porovnavat prisludné obce a porovnavat
ich s pdvodnymi cielmi.

Ciefom opatrenia je posudit efektivnost prijatych opatreni analyzou zozbieranych
informacii. Poméze urcit, ktoré opatrenia su efektivne a ktoré z nich by sa mali upravit
alebo zintenzivnit.

Dodatoéné merania kvality ovzduSia vo vybranych obciach umoZznia overit efektivnost
implementovanych iniciativ a v pripade potreby prijat dalSie kroky. Prispeje k doplneniu uz
existujucich informacii o stave kvality ovzdusSia v regione, ¢o bude uzitocné aj v suvislosti s
aktualizaciou PZKO.

Obmedzenia a predpoklady

Ziskanie spolahlivej a komplexnej inventury emisii na urovni krajov bude vo velkej miere
zavisiet’ od kvality udajov dostupnych na komunalnej urovni. Tieto udaje sa mézu pouzit
na pripravu vstupnych udajov na urovni krajov. Nie vSetky udaje vSak budu k dispozicii,
preto bude potrebné zohladnit' niektoré odhady a prislusné ukazovatele.

Pouzitie udajov z merania kvality ovzduSia na vyhodnotenie vysledkov realizovanych
opatreni nesie riziko skreslenia meteorologickymi podmienkami v danom roku (zima vs.
tepla zima, veterné pocCasie vs. bezvetrie, vela vs. par dni s inverznymi podmienkami).
MbézZe sa ukazat, Zze vysledky opatreni na zniZenie emisii nie su uplne viditelné z dévodu
nepriaznivych poveternostnych podmienok.

Ocakavané vysledky

v Obce a tiez MZP SR vytvoria a budu pouzivat aplikaciu na zber sprav o
¢innostiach na komunalnej urovni.

v' Kvantitativne a kvalitativne informacie sa ziskavaju o opatreniach na zlepSenie
kvality ovzduSia uskutoCriovanych v regione.

v" Vyhotovia sa vyro¢né spravy o realizacii opatreni na zlepSenie kvality ovzdusia.
Prilemcom sa poskytne spatna vazba o efektivnosti prijatych opatreni.

v' Vdaka kvantitativnym rozdielom medzi inventdrami pripravenymi za prislusné
obdobia bude mozné overit, €i sa znizili emisie zo zdrojov s vySkou mensou ako 40
m (low-stack emissions).

v" Vykonaju sa dalSie merania ohladom zlep$enia kvality ovzdus$ia a pripravia sa
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prisludné spravy.

Odhad nakladov
Faza 1
Mzdové naklady

SHMU D trvalé expert 1
151.898

SHMU D dodato&né | expert 2

182.320

SHMU: Expert 1 - osoba zodpovedna za odborny dohlad a realizaciu $tatistického
prieskumu a vyhodnotenie vysledkov. Bude to osoba, ktora zabezpeci vytvorenie
dotaznika (spravnost z hladiska obsahu), komunikaciu so Statistickym dradom SR a
vysledné odborné vyhodnotenie Statistického prieskumu. Expert 1 bude okrem toho
pripravovat emisné inventlry na konkrétnej regionalnej urovni a v ciefovych sektoroch
zdrojov znecistovania ovzdus$ia (domacnosti, doprava atd.).

Expert 2 — prace suvisiace s mobilnym monitorovanim (preprava a starostlivost o
monitorovacie stanice, pravidelna kontrola a udrzba). Zamestnanec zodpovedny za
technické aspekty mobilného monitorovania - od zabezpec&enia elektrického pripojenia cez
dopravu a instalaciu mobilnej stanice az po udrzbu samotného zariadenia.

Externé naklady

Spolupraca pri procese tvorby dotaznikov, zaskolenie anketarov, realizacia Statistickych
prieskumov v domacnostiach vo vybranych regidnoch, spracovanie Statistického dotaznika
a vyhodnotenie. Statisticky urad SR je externy organ, ktory zrealizuje prieskum s
niekofkymi tisickami respondentov v celej krajine.

SHMU D Monitorovanie ukazovatelov tykajuce
sa znizenia emisii (dva prieskumy) 300.000
(150.000 kazdy)

Ostatné naklady

o Faktura za elektrinu — obsahuje ochladenie alebo zahriatie mobilného kontajnera
do laboratérnych podmienok a prevadzku monitorovacich zariadeni

e Preprava ainstalacia mobilnej monitorovacej stanice - naklady na prepravu
(palivo), kalibracia monitorovacich zariadeni pred meranim, pravidelna kontrola
zariadenia, kalibratné paliva, technické plyny, administrativne poplatky, revizia
elektrickych spojov, pasky, filtre, prenos udajov a validacia

SHMU D1 Faktara za elektrinu (EUR 1000 mesaéne
) na stanicu). 72.000
SHMU D1 Naklady spojené s prepravou a inStalaciou
mobilnej monitorovacej stanice 60.137
Vystupy
1) Inventura emisii pre vybrané kraje bude k dispozicii do 31/12/2021, 31/12/2025,
31/12/2027
2) Sprava o hodnoteni kvality ovzduSia krajov a databaza do 31/12/2023 and
31/12/2027

3) Strukturovana distribicia malych zdrojov znegistovanie do 31/12/2023
a 31/12/2027
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MiFniky

1) Prva inventlira emisii v suvislosti s byvanim pre vybrané kraje bude k dispozicii do
31/12/2021

2) Porovnanie kvality ovzduSia na regionalnej urovni a stupenn zlepSenia kvality
ovzdusia 31/12/2027
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - C1d

E. Povedomie verejnosti a Sirenie vysledkov (povinné)

Nazov opatrenia:
E. Opatrenia na zvySenie povedomia verejnosti, Sirenie a vyuZivanie informacii

Prijemca zodpovedny za implementaciu:
Slovenska agentura zivotného prostredia
Ministerstvo zZivotného prostredia SR
PEDAL Consulting

Opis opatrenia (¢o, ako, kde a kedy):

Cielom tohto opatrenia bude Sirenie vysledkov projektu v ramci aj za hranicami projektu
LIFE so zapojenim dalSich sieti a projektov. Vychadza z informacii o dalSich opatreniach,
ktoré formuje a zabezpeduje globalnu sudrznost a Struktdru potrebné pre prislusné Sirenie
informacii.

Ciele kampane:

v" Budovanie povedomia miestnych komunit o skuto¢nosti, Ze problém znecistenia
ovzdusia ovplyviiuje aj ich mesto/dedinu.

v" Budovanie povedomia miestnych komunit o skuto¢nosti, Ze znecistenie ovzdusia
prispieva k mnohym negativnym zdravotnym, ekonomickym (napr. pokles prijmov z
cestovného ruchu) a spolo€enskym vplyvom (napr. negativny vplyv na zdravie).

v" Propagovanie dostupnych nastrojov na podporu iniciativ v oblasti kvality ovzduSia
(s osobitnym dérazom na eliminovanie emisii zo zdrojov s vySkou menSou ako 40
m): pomoc ponukana manazérmi kvality ovzdu$ia, dotacie na vymenu starych
vykurovacich systémov za ekologické, podpora pre domacnosti pri zvySovani
energetickej efektivnosti pre ich domovy, ak sa takyto nastroj vytvori.

v" Povzbudzovanie miestnych komunit, aby vyuZili vy$Sie uvedené dopinkové
nastroje.

Kampane zamerané na budovanie povedomia sa zameraju na rézne cielové skupiny,
napriklad na Siroku verejnost (dospeli), ucitelov, Studentov/ziakov SkOl a zastupcov
samospravnych organov (samospravne kraje, obce).

ULOHA 1: Strategicky plan Sirenia informacii a komunikacie

Stratégia Sirenia informacii a komunikacie sa vytvori s jednym hlavnym cielom: v ramci
prideleného rozpoltového balika dosiahnut ¢&o najvaédi mozny vplyv medzi
identifikovanymi ciefovymi skupinami. Plan bude obsahovat nasledujuce fazy:

Faza 1 — Stratégia

Doélezitost’ situaCnej analyzy projektu determinuje definiciu koherentnej a konzistentnej
kampane. Faza stratégie znacky zahfha vytvorenie celej znacky projektu v holistickom
rozmere. Na tento ucel je potrebné na zaklade ciefov a analyz realizovanych v
predchadzajucej faze najst odpovede a obsah ustrednych prvkov, ktoré budua zakladom
vSetkych skusenosti a akcii, ktoré ma znacka vygenerovat: hodnoty, atributy (ako chceme,
aby bola znac¢ka vnimana), umiestnenie na trhu a jazyk znacky.

Faza 2 — Akény plan
Akcny plan systematicky zahffia podrobné planovanie vSetkych komunikacnych aktivit pre
kampan LIFE IP SK a CZ. Zahffia:

v' Vytvorenie opatreni: kreativne definovanie komunikaénych opatreni, ako aj
informovanie o tom, ako sa to bude realizovat v praxi.
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v' Definovanie cielov: kontextualizacia opatrenia z hladiska spésobu, akym bude
kazda akcia/odkaz prispdsobena konkrétnemu ciefovému publiku.

v' Definovanie a poverenie zodpovednej strany na vykonanie kazdého opatrenia.

v" Nacasovanie: definovanie ¢asového obdobia opatrenia na zaklade koordinacie s
ostatnymi opatreniami

v' Materialy: definovanie komunikacénych materialov, ktoré sa maju vytvorit'.

Plan $irenia informécii a komunikacie vypracuje spoloénost PEDAL v koordinacii s SAZP.

ULOHA 2: Sirenie informacii a komunikacia

Uloha 2.1 Vytvorenie materialov pre $irenie informécii

Na zaklade definicie komunikacnej stratégie projektu bude tato uloha zahffiat vytvorenie
vizualnej identity a koncepcie znacky projektu vratane: loga projektu; priruéky Standardy;
Keynote/Prezi; Sablén: hlavickového papiera, Word, PowerPoint, e-mailového podpisu;
identifikatora - hashtagu pre socialne siete; vzorovych brozur/letakov, ktoré sa maju
prelozit do kazdého narodného jazyka.

Informacné a osvetové kampane budu vychadzat zo skusenosti z prebiehajucich kampani
realizovanych na Slovensku, v Ceskej republike a v dalich &lenskych §tatoch EU s cielom
vyuzit vSetky dostupné prostriedky na podporu rozsiahlej kampane zameranej na ¢o
najvac¢si pocet ob&anov. Suc€astou bude aj poskytovanie informacii o moznostiach
financovania.

Spoty a nduéné videa Vyroba spotov a nauénych videi (priblizne
6 videi, 1x roéne v dizke 1-3 minuty)
propagujucich tému kvality ovzduSia.
Distribucia prostrednictvom projektovych
a partnerskych web stranok, socialnych
sieti, partnerov projektu, samospravnych
organov, vybranych e-médii a pripadne
prostrednictvom televizii.
PoCas 1. Fazy sa projekt sustredil na
produkciu a promovanie spotov cez TV (60
sekundové videa v roku 2020 a 2021 —
dokopy 2 videa). AvS8ak, takéto
promovanie si vyzaduje vysoku finanénu
podporu s neistym dopadom na cielovu
skupinu. Pre zvySok projektu sme sa preto
rozhodli zamerat na menej finanCne
narocné rieSenia — promovanie cez online
média so silnym zameranim sa na kvalitu
produkcie — hodnota za peniaze.
Miniboardy, postery, letaky Pouzivanie exteriérovych médii pomaha
posilnit odkaz a vylepSit zapamatanie
kampane. Miniboardy a postery sa budu
pouzivat na niektorych strategickych
miestach (nakupné centra, supermarkety,
v blizkosti kostolov, komunitné centra,
prostriedky verejnej dopravy atd.). Ciefom
miniboardov a posterov je:
- Podpora zaujmu u verejnosti pre
dosiahnutie dobrej kvality ovzduSia
- Zapojenie verejnosti do
implementacie riadenia  kvality
ovzduSia a procesu tvorby
programov kvality ovzdusSia
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- Ugast verejnosti na
implementacnych opatreniach z
programov kvality ovzduSia a na
kontrole implementovanych
opatreni z tychto programov

Letdky a brozary podporia projektové
aktivity a budu pripravené a distribuované
na lokalnej uroven.

Informacéné tabule s logom LIFE s opisom
projektu

Budu sa zobrazovat pocas celej doby
trvania projektu natrvalo na strategickych
miestach vratane hlavnych vstupov do
budov koordinujuceho prijemcu a vSetkych
pridruzenych prijemcov (Statne organy).
Okrem toho budu tieto informacné tabule

doCasne umiestnené na  miestach
vSetkych projektovych podujati
(workshopy, Skolenia, konferencie,
rokovania atd.). Nakoniec budu

informacné tabule vo vstupnych halach
pracovisk vSetkych manazérov kvality
ovzduSia. Navrhuje sa, aby opis takejto
tabule obsahoval tieto informacie: ,LIFE18
IPE/SK/000010: Podpora implementacie
PZKO na Slovensku posilnenim kapacit a
kompetencii regionalnych a miestnych
organov a podporou opatreni na zlepsenie
kvality ovzdusSia

Narodné a lokalne rozhlasové stanice

Rozhlasové diskusie — priblizne 16
rozhlasovych diskusii o informaciach o
kvalite ovzduSia najma v oblastiach
riadenia kvality ovzduSia, o priCinach a
dbésledkoch  znedistenia ovzduSia, o
opatreniach na zlepSenie kvality ovzdusia,
o implementacii tychto opatreni a ich
uCinkoch atd. budu viest dvajal/traja
zucastneni odbornici.

PoCas 1. Fazy sa projekt sustredil na
produkciu a promovanie spotov cez TV (60
sekundové videa v roku 2020 a 2021 —
dokopy 2 videa). AvS8ak, takéto
promovanie si vyzaduje vysoku finan¢énu
podporu s neistym dopadom na cielovu
skupinu. Pre zvy3ok projektu sme sa preto
rozhodli zamerat na menej finanCne
narocné rieSenia — promovanie cez online
média so silnym zameranim sa na kvalitu
produkcie — hodnota za peniaze.

Podla naSich skusenosti uz existuju
rozhlasové  formaty zamerané na
environmentalne témy a prislusné cielové
skupiny. Okrem toho niektoré radiostanice
MKQO priamo oslovili, aby informovali o
projekte a svojej praci v oblasti kvality a
ochrany ovzdusia.

Tlac

TlaCova kampan prispeje k zvySovaniu
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povedomia. Aj tu je mozné pre [ludi
zverejnit' viac informacii, aby si nasli ¢as
na precitanie podrobnych informacii o
opatreni. Reklamy budd umiestnené v
najcitanejSich regionalnych novinach aj v
malych miestnych tyzdennikoch, ktoré
oslovia (ditatelov z vybranych obci.
Niektoré reklamy budu umiestnené na
webovych strankach miestnej tlace.

online komunikacia
Online komunikacia a cielené kampan na
socialnych médiach bude uréena pre
verejnost v oblastiach riadenia kvality
ovzduSia  a v hotspotoch, poskytujuc

nastroje a vzdelavacie materialy
a informacie na zlepSenie lokalnej kvality
ovzdusia.
Tranzitna reklama (verejna doprava a Vacésina foriem vonkajSej reklamy sa bude
sukromné autobusy), nakupné centra, realizovat' vo vybranych obciach, mestach
neadresna reklamna posta (direct mail), a v lokalitach, kde bude jej umiestnenie
odber vzoriek tlaovin v stankoch, reklama | opodstatnené (mimo velkych aglomeracii
v kinach je narocnejSie realizovat’ tieto kampane).

Zaroven sa pri vybere reklamnych médii
bude venovat osobitha pozornost ich
informacnej kapacite a viditelnosti.

Okrem toho budd medzi vybranymi
formami reklamy tie, ktoré umozruju
presné adresovanie (napr. neadresné
materialy doru¢ované postou do domov z
vybranych okresov alebo oblasti daného
mesta, ako su napr. tie, v ktorych previada
stary bytovy fond, nie do bytov)

Muralne malby Upozornenie na tému znecistovania
ovzduSia pomocou Specialnych farieb na
viditelnom mieste v ORKO a zaroven
skraslenie verejného priestoru.

Digitalne informacné tabule Zdielanie informacii o kvalite ovzduSia cez
digitdlne  informacné tabule. VySka
nakladov na danu aktivitu s u partnerov lisi
zdbvodu planované poctu zakupenych
tabul.

Kampane bude riadit a realizovat Slovenska agentura zivotného prostredia, ktora ma
bohaté skusenosti v oblasti informovania verejnosti a kampani na zvySovanie povedomia.
Planuje sa spolupraca s partnerom z Ceskej republiky a zapojenie expertov
na komunikaciu (PEDAL).

Uloha 2.2: Spustenie a aktualizovanie webovej stranky projektu

Webova stranka projektu bude neustale aktualizovana o informacie o prebiehajucich
¢innostiach a vysledkoch projektu. Verejna Cast tejto webovej stranky bude okrem iného
obsahovat aj vyhradenu:

v Cast so spravami a podujatiami tykajucimi sa projektu;
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v gast pre véeobecnu informovanost, ktora sa ma aktualizovat’;
Webova stranka projektu bude natrvalo prepojena a propagovana na inych relevantnych
webovych strankach a portaloch pre deti a uCitelov a toto opatrenie bude reciproéné, aby
sa zabezpecila maximalna expozicia.

Za tato Ulohu bude primarne zodpovedna SAZP.

Uloha 2.3 Sirenie informacii na internete a socidlnych sietach

Vyuzivanie socialnych sieti (SNS) bude pokracujucou aktivitou od zacCiatku projektu.
Posilni sa tym kapacita réznych sieti a zviditelnenie projektu poCas celého obdobia.
Mesacny edi¢ny plan bude pripravena aby sa zaistilo pravidelné zdielanie obsahu.

Preto sa na propagaciu vysledkov projektu budu pouZivat' oficialne webové stranky LIFE
SK, webové stranky partnerov projektu a blogy, socialne média ako LinkedIn, Facebook,
Twitter, Instagram a YouTube.

Projektové newslettre budu publikované dvakrat ro€ne aby informovali tim projektu LIFE
IP - ZlepSenie kvality ovzduSia a zainteresované strany o projektovych aktivitdch, o
Cinnostiach v ramci projektu, dostupnych podujatiach a vystupoch. Newsletter pre
verejnych odberatelov bude taktieZz publikovany pravidelne aby informoval verejnost
o dopadoch znedisteného ovzduSia na zdravie a o opatreniach na zlepSenie kvality
ovzdusia.

TlaCové spravy a C&lanky budu publikované v réznych médiach s cielom predstavit
problematiku kvality ovzdusia SirSiemu publiku.

Za tato Ulohu bude primarne zodpovedna SAZP.

Uloha 2.4 Podujatia, konferencie a workshopy

V prvej faze projektu bude SAZP organizovat':

Medzinarodna konferencia pre prisluSsné zainteresované strany vratane
samospravnych krajov a vybranych obci

Opis:

Konferencia bude zamerana na:

1. informacie o projekte LIFE

2. zdielanie skusenosti v oblasti riadenia kvality ovzduSia na miestnej a regionalne;j
drovni

3. osvedc€ené postupy - opatrenia na zlepSenie kvality ovzdusSia

4. finanény mechanizmus na realizaciu opatreni na zlepSenie kvality ovzdusia

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:
- Podpora Sirenia skusenosti s riadenim kvality ovzduSia na miestnej a regionalnej
arovni

Milniky: 2021/2027

Ocakavané vysledky/vystupy:
- 2 x 2-dfiova medzinarodna konferencia, po€et u€astnikov: 120

Okrem toho existuje mnoho prileZitosti pre ucast na narodnych a medzinarodnych
podujatiach tykajucich sa kvality ovzdus$ia. Partneri projektu vytvoria a budu udrZiavaju v
platnosti zoznam podujati tretich stran a preskumaju moznosti prezentécie ciefov a/alebo
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zisteni projektu LIFE IP.
Za tuto Ulohu bude primarne zodpovedna SAZP, podporovana ostatnymi partnermi.

Uloha 2.5 Vypracovanie a udrziavanie v platnosti zoznamu kontaktov projektu LIFE IP SK

Vytvori sa technicka infrastruktira na udrziavanie v platnosti zoznamu kontaktov projektu.
Zoznam kontaktov sa vytvori a bude udrziavat pomocou softvéru na spravu kontaktov so
zvySenou ochranou sukromia, ktory umoziuje zapisanie a vymazanie potencialnych
kontaktov do/zo zoznamu projektu LIFE IP SK, &im sa reSpektuju zasady ochrany
osobnych udajov a osvedCené postupy pri plneni poZiadaviek na ochranu udajov. V
zozname kontaktov sa vyplnia kontakty partnerov projektu v oblasti kvality ovzduSia a
bude vytvoreny na baze iniciativ siete, Sirenia informacii a vyhladavania verejnych
zaznamov online s ciefom zamerat sa na identifikované kategorie zainteresovanych stran.
Osobitny déraz sa bude klast tomu, aby sa venovala primerana pozornost vhodnému
rozdeleniu pohlavi, aby sa zabezpeclilo zapojenie zien aj muzov ako zainteresovanych
stran v celom projekte.

ULOHA 3: Prepojenie s existujticimi sietami a iniciativami

Délezitou sucastou projektu LIFE IP SK je identifikacia a prepojenie s existujucimi sietami
a projektmi (Horizon 2020, FP7, Life, Norske granty atd.), ktorych cielom je podpora
vacsieho zapojenia miestnych organov do iniciativ Cistého ovzduSia, zvySovania
energetickej efektivnosti alebo inovativnych opatreni v doprave a prijatia zavazkov v tejto
oblasti, zvySenie ich kapacit pre rozvijanie miestnych/regionalnych iniciativ v oblasti
Cistého ovzdus$ia. Zahfha to prispievajucich partnerov, ktori budu vyuzivat svoje vlastné
poznatky v kombinacii so sekundarnym vyskumom (desk-based research), ktori
identifikuju rézne iniciativy, ktoré v suc€asnosti v Eurdpe existuju. Partneri nasledne
vypracuju plan, ako tieto siete vyuzit, aby sa nadviazalo vztahy s tymito sietami,
vybudovali synergie a prispievalo k efektivnemu budovaniu sieti.

ULOHA 4: Stratégia vyuzivania a udrzatelnosti

Cielom tejto ulohy je preskumat vyuzitefnost a udrzatelnost postupov, nastrojov a
vysledkov programu LIFE IP SK s ciefom dosiahnut trvaly vplyv na zvySené kapacity
cielovych miestnych organov pri zlepSovani kvality ovzdusSia.

Ministerstvo Zivotného prostredia bude vypracuvat spravy (predbeznu a zaverenu) za
podpory vSetkych partnerov. V stratégii sa zhromazdia vSetky postupy, nastroje a dalSie
vysledky od vSetkych partnerov a stanovia sa ciele, ukazovatele a milniky na
zabezpecenie pokracujuceho trvania vysledkov projektu po skon&eni projektu. Takisto sa
v nej uvedu usmernenia na vyuzivanie a prenos vysledkov z projektu mimo pdvodnej
projektovej siete a po skonceni projektu.

Hlavnym cielom je ocenit' vysledky dosiahnuté v projekte z hladiska ich udrZzatefnosti a
vyuzivania. Vyuzivanie vysledkov sa vacésinou spgja s myslienkou presvedcit klu€ovych
aktérov (miestne organy a sprostredkovatelské organizacie), aby pouzivali hlavné
postupy, nastroje a dalSie vysledky projektu. Stratégia vyuzivania vysledkov zabezpedi,
aby sa vysledky projektu vyuzili a pripadne preniesli do inych podmienok (napr. do inych
lokalit, inych oblasti a inych sektorov).

Napriklad Studia uskutoCnitelnosti o NEZ vypracovana v ramci C3 méze byt priamou
su€astou analyzy narodného programu riadenia znecistovania ovzdusia (NAPCP) novo
navrhovanych opatreni. V su€asnej verzii NAPCP sa NEZ povaZuje za ,iné potencialne
opatrenie“. Po vykonani Studie uskutoCnitelnosti sa jej vysledky mézu zverejnit v NAPCP
a povazovat za hlavné opatrenie pre dalSie znizenie emisii. Podla zverejneného
Usmernenia Ministerstva dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja o priprave Planov
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udrzatefnej mobility musi Plan udrzatefnej mobility (PUM) zohladfiovat uz vytvorené
relevantné strategické dokumenty, ako aj poZiadavky planov rozvoja miest. Studia
uskuto€nitelnosti NEZ je uzitoénym dokumentom, ktory by sa mal uviest a posudzovat pri
priprave Planu udrzatelnej mobility.

ULOHA 5: Mechanizmus zapojenia d’al$ich obci a regiénov

Utvar pre koordinaciu kvality ovzdusia v spolupraci s oddelenim pre kvalitu ovzdusia na
Ministerstve zivotného prostredia postupi osvedCené postupy z projektu do dalSich
regionov a obci. UskutoCni sa to prostrednictvom réznych seminarov, konferencii a
stretnuti po skonceni projektu, ktoré zorganizuje samotné ministerstvo alebo iné prislusné
organizacie. MZP SR planuje upravit kompetencie a ulohy obci a miest prostrednictvom
novely zakona o ochrane ovzdu$ia. RozSirené kompetencie daju obciam a mestam vacsiu
flexibilitu pri implementacii opatreni na zabezpecenie lepSieho riadenia kvality ovzdu$ia na
zaklade vysledkov projektu LIFE.

Ak sa to ukaze ako uzitoéné, MZP SR sa bude po skoné&eni projektu usilovat pokragovat v
praxi s podporou ostatnych obci a miest pri vyuzivani potencialu manazérov KO. Povodni
manazéri KO potom budu pracovat aj ako Skolitelia, budd pomahat pri vybere novych
manazérov v prislusnych oblastiach a budu ich nasledne S$kolit. Na zabezpecenie
udrzatelnosti projektu zavedieme aj dobrovolné osobné prehodnotenie manazérov KO, ak
bude potrebné, takZze vzZdy budeme vediet niest zodpovednost za ich kvalifikaciu a
produktivitu poCas projektu. V priebehu projektu bude klicovou ulohou manazéra KO aj
vytvorenie fungujucej siete medzi statnymi institiciami a samospravou. Vdaka planovane;j
sieti sa vybuduje dévera v systém a budu sa podporovat nové obce, ktoré budu mat
zaujem o zlepSenie kvality svojho ovzduSia, a to aj opatreniami navrhnutymi bud
pbévodnym, alebo novo prijatym a vySkolenym manazérom KO. Obce oslovi kazdy
manazér KO pocCas doby trvania projektu pri takych aktivitach ako su zvySovanie
povedomia alebo miestne workshopy. Tieto informacie budu k dispozicii aj na
pripravovanom portali o KO, na webovych strankach samospravnych krajov a manazéri
KO zabezpecdia newsletter pre oslovené obce.

ULOHA 6: Workshopy pre vymenu skusenosti v suvislosti s OP 2021-2027 / 2028-
2034 (zodp. partner: MZP SR)

Koordinaciu s riadiacimi organmi jednotlivych OP v suvislosti s OP 2021-2027 / 2028-2034
stanovi vopred pracovna skupina podla opisu v bode B3, a bude definovana v Etickom
kodexe — vystupe 21. V ramci tejto ulohy zorganizujeme MZP SR kazdé dva roky
workshopy pre vymenu skusenosti, na ktorych sa stretnd manazéri KO, utvar pre
koordinaciu kvality ovzdusSia, projektovi manazéri projektu LIFE a pracovna skupina, kde
sa predstavia osvedené postupy z praxe, informuje o vSeobecnom postoji k vyzvam,
opatreniam a dotaciam navrhovanym riadiacimi organmi. Tieto workshopy budu vzdjomne
prospesne, pretoze pracovna skupina sa dozvie z prvej ruky o ich praci, pripadne ich bude
motivovat k zlepSeniu a manazéri KO sa dozvedia o buducich finanénych planoch a
schémach.

Dovody, preco je toto opatrenie potrebné

Nizka uroven povedomia verejnosti o problémoch suvisiacich s kvalitou ovzdusia, jej
dovodoch/pri€inach a dopadoch na zdravie a Zivotné prostredie bola identifikovana ako
jeden z klfu€ovych problémov, ktoré brania zlepSovaniu kvality ovzduSia na miestnej urovni
a implementacii opatreni na zlepSenie kvality ovzduSia. Bez zmeny vzorcov spravania a
myslenia obCanov je tazké dosiahnut vyznamné zmeny. Systematické a dobre
organizované dlhodobé kampane na zvySovanie povedomia a efektivne vyuzZivanie
komunika&nych nastrojov by mali priniest ofakavané vysledky z dlhodobého hladiska.
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Obmedzenia a predpoklady

Hlavné

riziko spojené s opatrenim sa netyka implementacie ako takej (za ktoru

spoluprijemca prebera plnu zodpovednost), ale skér relevantnosti odkazu propagovaného
pocas kampane. Nevhodne vybrané odkazy mdzu znizit' efektivhost kampane. S ciefom
minimalizovat toto riziko budu regidony a obce zapojené do projektu, ako aj dalSie
zainteresované strany, pozvané na vSetky verejné podujatia organizované v ramci LIFE

IP.

Ocakavané vysledky

Budu sa vyuZivat kampane pripravené a realizované na uzemi Slovenska so
zameranim na vybrané obce. Budu zahfiat: videospoty, miniboardy, plagaty,
letaky, reklamu v tlagi, inzeraty, internetové reklamy, internetovi postu, reklamy
na Google a Facebooku, reklamy vo verejnej doprave v obciach a mestach.
Obyvatelia sa dozvedia o znedisteni ovzdusSia, jeho pri€inach a vplyvoch
na zdravie, ¢o sa kvantitativne vyhodnoti na zaklade vysledkov prieskumov
verejnej mienky v ramci opatrenia D.

Materidly kampane (spoty a nauéné videa, , miniboardy a plagaty, reklama v tlagi,
inzeraty, internetové reklamy, iné reklamy).

V prvej faze bol projekt zamerany na produkciu a propagaciu spotov
prostrednictvom televizie a rozhlasu (60 sekundové videa v rokoch 2020 a 2021 -
celkom 2 videa)

Spoty a vzdelavacie videa s dizkou 1-3 minuty (6 réznych verzii) po&as rokov
2022- 2027)-- propagacia v online médiach

12 rozhlasovych diskusii — 2 rozhlasové diskusie rocne pocas obdobia rokov
2022-2027

Letaky o riadeni kvality ovzduSia v oblastiach riadenia kvality ovzduSia (okolo 350
tlaCenych letakov na kazdy z 8 krajov Slovenska)

Miniboardy a plagaty 2022-2027

Informacné tabule

Sprava pre laicku verejnost’ bude vytvorena v papierovej a elektronickej podobe.
Jej cielom je predstavit hlavné vplyvy implementacie projektu jednoduchym
a zrozumitelnym spésobom. Sprava bude predloZena v anglickom a slovenskom
jazyku. Bude mat 5 az 10 stran a verejnosti predstavi projekt, jeho ciele, jeho
¢innosti a vysledky. Vytvorenie tohto vystupu bude viest' koordinujuci prijemca.
Konferencia pre samospravne kraje a vybrané obce a mesta a dalSie
zainteresované strany zo Slovenska a Ceskej republiky - 2 konferencie pod&as
r. 2021/2027.

Odhad

nakladov

Mzdové naklady

SAZP

E, C2 dodatoéné | AkEny manazér 1 (viac
zamestnancov na jednej pozicii —
pracujucich na C2 a E) 100.800

SAZP

E, C2 dodato¢né | Expert 1 (viac zamestnancov na
jednej pozicii — pracujucich na C2
aE) 81.090

SAZP

E, C2 dodatocné | Expert 2 — Specialista — kvalita
ovzdusSia 1 (pracujucina C2 a E) 123.200

SAZP

E, C2 dodatoéné | Expert 3 — projektovy manazér,
Specialista — kvalita ovzduSia 2
(pracujucina C2 a E)

134.355
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SAZP E, C2 dodatocné | Expert 4 — 3pecialista — kvalita
ovzdusia 3 (pracujuci na C2 a E)
54.756

PEDAL E trvalé Sirenie informécii & manazér pre
komunikaciu 450,554.00

Slovenska agentura Zivotného prostredia (SAZP) sa zu&astni na realizacii tychto opatreni:
C1, C2, E a F. Aktivity bude zabezpecCovat projektovy tim pozostavajuci z projektového
manazéra, financného manazéra, 4 manazérov kvality ovzduSia a dalSich expertov.
Experti budd mat rézne ulohy a zodpovednosti, aby zabezpedili definované ¢&innosti.
Vzhladom na povahu €innosti musia mat’ experti odliSné zameranie a skusenosti. Rézne
pracovné naplne, ako aj rézne urovne zodpovednosti su dbévodom réznych sadzieb
pouzitych v rozpocte.

Externé naklady

SAZP E Informacéné panely a letaky (naklady na reklamu

a vyrobu plagatov) (zvySok projektu! 251.847
SAZP E Vysielanie a televizne spoty o zlepSeni kvality

ovzdusia v oblastiach riadenia kvality ovzdusia

(naklady na reklamu) (1. faza) 69.390
SAZP E Spoty a vzdelavacie videa o kvalite ovzdusia

(zvySok projektu) 90.000
SAZP E Vysielanie (TV, radio) (zvySok projektu)

60.000

SAZP E Letaky o riadeni kvality ovzdusia v oblastiach

riadenia kvality ovzdusia (okolo 350 tlacenych

letakov na kazdy z 8 krajov Slovenska) (1. faza) 12.620
SAZP E Kampan v tlaci, e-mailovy marketing, google

(naklady na reklamu) 174.000
SAZP E TImocenie na podujatiach, preklad, tla¢

dokumentov a graficky dizajn (1. faza) 16.673
SAZP E Preklad podujati, preklad (zvy$ok projeku)

24.000

SAZP E Konferencia pre samospravne kraje a vybrané

obce a mesta a dalSie zainteresované strany zo

Slovenska a Ceskej republiky (ubytovanie pre

120 udastnikov, 2x obed, 1x vedera, 3x prestavku

na kavu, miesto konania, technické vybavenie a

pomoc) 37.080
Trencin E Muralna malba malovana Specialnymi farbami

s pozitivnym dopadom na kvalitu ovzduS$ia 6.600
PreSov E Muralna malba malovana Specialnymi farbami

s pozitivnym dopadom na kvalitu ovzduSia 7.600
PreSov E Prenajom medialneho priestoru na digitalnej

informacnej tabuli 18.000

Vybavenie

MZP SR |E Digitalna informacna tabula o kvalite ovzdusia 5.000
TrenCin | E Digitalna informacéné tabula o kvalite ovzdus$ia 11.000
Trnava E Digitalna informacénd tabula o kvalite ovzdus$ia 11.000
Zilina E Digitalna informacna tabula o kvalite ovzdusia 5.000
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Vystupy

1) Plan Sirenia informacii a komunikacie do 30/4/2020

2) Vyro€né spravy o cinnostiach v oblasti Sirenia informacii, so zaciatkom do
31/12/2020

3) Informacéna tabule s logom projektu LIFE do 31/3/2020

4) Sprava pre laicku verejnost v slovenskom a anglickom jazyku do 31/12/2027

5) Sprava o vysledkoch workshopu o vzajomnom vzdelavani tykajuceho sa OP 2021-
2027, 2028 — 2034

6) Mechanizmus zapojenia dalSich obci a regiénov 31/12/2027

MiFniky

1) Plan Sirenia informacii a komunikacie pripraveny do 30/4/2020
2) Vsetky KPI v oblasti Sirenia informacii dosiahnuté do 30/4/2027
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - C1e

F. Riadenie projektu a monitorovanie napredovania projektu (povinné)

F.1 Nézov opatrenia: Cinnosti riadenia projektu

Prijemca zodpovedny za implementaciu:
Ministerstvo Zivotného prostredia SR za podpory spolocnosti PEDAL Consulting

Opis opatrenia (Co, ako, kde a kedy):

ULOHA 1: Celkové riadenie projektu

MZP SR bude pésobit ako hlavny kontakt s EK a podla potreby organizovat stretnutia s
pracovnikom zodpovednym za projekt. MZP SR rozdeli prostriedky medzi partnerov na
zaklade Dohody o grante (GA) a Partnerskej dohody (PD). Predbezné financovanie sa
spravidla nebude rozdelovat, kym PD nebude podpisana.. Partnerské dohody budu
podpisané medzi koordinujucim prijimatefom a kazdym pridruzenym prijimatelom
osobitne.

MZP SR bude zodpovedné za uvedenie do prevadzky a efektivne uplatfiovanie navrhnutej
riadiacej Struktury a komunikacnych tokov a metdd. Tieto budu prezentované na uvodnom
stretnuti a zhromazdené v Priru¢ke projektu (plan riadenia a zabezpecenia kvality), ktoré
maju prispiet k spoloénému pochopeniu a naslednym opatreniam.

Priru¢ka projektu bude internym dokumentom, ktory stanovi zaklad pre Strukturu riadenia,
komunikacné kanaly a metddy, ako aj frekvenciu podavania sprav lidrom uloh a opatreni,
koordinatorovi projektu a EK. Stanovi tieZz metody rieSenia konfliktov. Bude to Zivy
dokument, ktory sa mdze menit podla potrieb projektu pocCas celej jeho doby trvania.
Opatrenie prispeje k priru¢ke vytvorenim nasledujiceho obsahu: poziadavky na kvalitu
projektu, organizatna Struktura, vSeobecné opatrenia a prijaté opatrenia, planovanie a
kontrola (vratane pohotovostného planu v pripade odchylky), rieSenie konfliktov a prava
duSevného vlastnictva (podla partnerskej dohody - PD), riadenie rizik, subory a archivy.

Projekt LIFE IP vyuZije mnoZstvo nastrojov riadenia osobitne navrhnutych pre eurépske
integrované projekty. Na tento ucel bude pre partnerov k dispozicii pouzivatel'ska prirucka.
Dalej MZP SR ziska licencie na intranetovy systém pre podporu koordinaénych uloh a
monitorovanie priebehu projektu. Intranet bude integrovany do verejnej webovej stranky
projektu, ktora vznikne v ramci aktivity E ako nastroj na Sirenie informacii. Cieflom
intranetu je poskytnut’ konzorciu LIFE IP kolaborativny pracovny priestor na interny rozvoj
a koordinaciu projektovych aktivit. Okrem toho MZP SR ziska licenciu na softvér, ktory
umozfiuje organizaciu tele konferencii, online stretnuti a online spolupracu (preferovane
MS Teams) pre vyhradné pouzivanie ¢lenmi konzorcia tak, aby sa uSetrili naklady na
cestovanie a zlepSila interna komunikacia v ramci projektu.

Tato uloha bude napokon zahffiat' aj podporu konkrétnych opatreni a kontrolu rodovych
otazok v ramci projektu vratane ich kazdorocného zahrnutia do sprav za obdobie, za ktoré
sa podava sprava. Opatrenia, ktoré by sa podnikli na podporu rodovej rovnosti, budu tiez
zohladfiovat: 1) pri uzatvarani zmluv s dal8imi zamestnancami sa osobitny doraz bude
klast na prildkanie kvalifikovanych Zien; 2) €o najvacsie zapojenie Zien do vykonavania
réznych opatreni a uloh projektu; 3) propagacia zviditefnenia pri publikovani a citovani
Clankov a aktivit.

ULOHA 2: Monitorovanie a podavanie sprav o napredovani

MZP SR bude sledovat napredovanie projektu pomocou intranetu a pravidelnych stretnuti
Clenov riadiaceho vyboru (RV). RV ako vykonny organ projektu sa fyzicky alebo online
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stretne najmenej dvakrat roCne. Aby sa maximalizovala efektivnost dostupnych zdrojov,
tieto stretnutia sa budu konat' usporiadanim seminarov a inych stretnuti organizovanych v
ramci inych akcii projektu. Okrem toho sa budu organizovat’ tele konferencné stretnutia s
RV najmenej kazdé tri mesiace, aby sa aktualizoval stav uloh. Na stretnutiach sa bude
prezentovat' technicky a finanény pokrok projektu. Technické a finanéné spravy s opisom
napredovania projektu sa zaslu EK v sulade s obdobiami stanovenymi v Dohode o grante
(GA).

MZP SR na zadiatku projektu predstavi stbor kltuovych ukazovatelov vykonnosti (KPI) v
sulade s ukazovate/mi zahrnutymi v navrhu projektu v ramci odpovedania na text navrhu
projektu pre navrhnutie spésobu merania vysledkov projektu. Tieto dokumenty o ciefoch
KPI sa preskumaju pocas prvych 6 mesiacov projektu a pouZiju sa na monitorovanie
dosahovania vystupov projektu a strategickych ciefov pocas jeho trvania. VSetci partneri
budu niest zodpovednost za aktualizovanie informacii pre lidrov opatreni, zatial' ¢o lidri
opatreni spolu s koordinatorom projektu budu zodpovedni za podavanie sprav o projekte.

ULOHA 3: Zabezpeéenie kvality

Riadenie kvality pocita s touto konkrétnou ulohou kvéli jej relevantnosti a vyznamu v ramci
projektu. MZP SR na zadiatku projektu poskytne vSetkym partnerom, a najma lidrom
opatreni, usmernenia a pokyny na zabezpec€enie kvality prac a vo vSeobecnosti kvality
projektu. Tieto postupy sa zacllenia do zodpovedajucich vystupov na zaklade tychto
konceptov: kvalitativne pozZiadavky projektu; planovanie a kontrola; organizacna Struktura;
kontrola kvality pravidelnych vystupov; kontrola kvality kld¢ovych vystupov (klucové DLV);
kontrola kvality komunikacnych materialov; kontrola kvality projektu.

Zabezpecenie kvality vystupov je kluCovou otazkou. Na tento ucel budu v Prirucke
projektu zahrnuté konkrétne pokyny. Pravidelné vystupy sa podrobia jednoduchSiemu
procesu pripravy a preskimania, vratane zodpovednej osoby za DLV, ucastnikov ulohy,
lidra opatrenia a koordinatora projektu v procese postupného preskumania. Klucove DLV
budu z dévodu ich velkého dopadu predmetom iného procesu preskimania. Na procese
preskimania sa zucastnia odborni partneri a koordinator projektu, pracovnik s vysokou
odbornostou v oblasti tvorby DLV. MZP SR, ako zodpovedny organ za komunikaciu, bude
monitorovat prvu fazu vymedzenia rozsahu vystupov (DLV).

ULOHA 4: Sprava etickych otazok a udajov

V ramci tejto ulohy sa zohladnia vSetky klucové zlozky, ktoré identifikuju a dbkladne
dodrziavaju postupy vysokého Standardu v oblasti spravy etickych otazok a udajov. Etické
otazky suvisia s metdédami planovanymi pre Studie, ktoré si mdzu vyzadovat
zhromazdovanie osobnych udajov. V pripade projektu LIFE IP je to indtrumentalna otazka,
pretoze mnoho &innosti podlieha vymene udajov a skusenosti ako jadro celého projektu.
Preto vSetky osobné udaje, ktoré sa maju zozbierat po€as rozhovorov, brainstormingu,
dotaznikov alebo workshopov, sa budu starostlivo analyzovat a bude sa s nimi
zaobchadzat' v sulade s najvy3Simi Standardmi kvality. Celkovo sa vypracuju tieto prvky:
ako identifikovat/prijat’ u€astnikov vyskumu, spésob vykonavania postupov informovaného
suhlasu, ktoré sa budu pozadovat v suvislosti s u¢astou ludi a s ohfadom na spracuvanie
udajov. Na tento ulel sa vypracuju vzorové formulare informovaného suhlasu a
informacné harky, ktoré sa budu tykat otazok dobrovolnej uc€asti a ochrany udajov (v
jazyku a sp6sobom zrozumitefnom pre U€astnikov) a budu uchovavané v evidencii (blizSie
sa urcia v Grantovej dohode). Na druhej strane sa budu podrobne skumat a integrovat do
systému riadenia tieto prvky: VSeobecné nariadenie o ochrane udajov 2016/679 (GDPR),
podrobna politika ochrany udajov pre projekt, ako su relevantné a obmedzené vSetky
udaje, ktoré planuje projekt LIFE IP spracuvat’ na ucely vyskumného projektu za ucelom
ochrany prav a slobdd dotknutych oséb/u€astnikov prieskumu, pripadne (ak je to pripad v
ramci LIFE IP) sa osobné udaje prenest z EU do krajiny mimo EU alebo medzinarodnej
organizacie a ako je to v sulade s kapitolou V VSeobecného nariadenia o ochrane udajov
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2016/679.

ULOHA 5: Zriadenie pracovnej skupiny

Pre efektivhu koordinaciu usilia na projektoch s ostatnymi ministerstvami bude zriadeny
dalSi institut ,Pracovnej skupiny“ a bude zaradeny do celkovej Struktiry riadenia projektu.
Ciefom tejto Pracovnej skupiny bude nadviazat Uzku spolupracu medzi vSetkymi
prislusnymi ministerstvami spravujucimi dopinkové financovanie opisané vo formulari FP.
Predpokladame, ze v ramci Pracovnej skupiny bude vymenovany jeden zastupca z
kazdého ministerstva, ktory bude pésobit’ ako hlavné kontaktné miesto.

Koordinator projektu bude pravidelne kontaktovat Clenov Pracovnej skupiny s ciefom
prepojit, vytvarat synergie, podporovat a rozSirovat &innosti, ktoré poskytuju. Ciefom je
zmapovat poskytnuté doplnkové financovanie a vyhnut sa duplicite tém a odstranit
medzery.

Pracovna skupina IP bude pracovat subezne a nadvazovat na pracovnu skupinu pre
synergie a komplementarnost zriadent a riadent Ustrednym koordinaénym organom
(Urad podpredsedu viady SR pre investicie a informatizaciu), ktory predstavuje aktivnu
spolupracu riadiacich organov a dal$ich organov zodpovednych za finanéné nastroje EU a
SR v procese identifikacie synergii v navrhovanej vyzve na predloZenie navrhov. Kazda
vyzva na predlozenie navrhov v ramci ktoréhokolvek OP sa prekonzultuje a vyhodnoti v
pripravnej faze na zaklade synergii definovanych v metodickom dokumente, ktory zahfha
vSetky synergie medzi OP definovanymi na zaciatku PO 2014-2020.

Projektovy tim pripravi rbzne medzirezortné koncepcie s prihliadnutim na skuto¢nu
situaciu a potreby, prileZitosti a pougenie z najlepsich prikladov z Ceskej republiky, Polska
a Madarska, za ucelom preklenutia aktivit jednotlivych organov v Slovenskej republike s
cielom prispiet k unikatnym rieSeniam na zlepSenie kvality ovzdus$ia (vymena starych
kotlov s vyuzitim databazy malych zdrojov znecistovania ovzduSia, priprava / vyber /
financovanie merani v PZKO a pod.). Tieto koncepcie budi komunikované pocas pripravy
s prislusnymi aktérmi a konecné verzie budu poskytnuté relevantnym zainteresovanym
stranam pocas stretnuti pracovnej skupiny.

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné

Spravna realizacia Cinnosti spojenych s riadenim projektu by mala zabezpedit nalezité
vykonavanie opatreni stanovenych v ramci projektu, ako aj jeho koordinaciu, riadenie a
dohlad. Na realizaciu projektu je potrebné definovat' jeho ciele a potom monitorovat a
hodnotit’ stupen ich plnenia. Je nevyhnutné objektivne posudit vplyvy jednotlivych faz
projektu, aby sa identifikovali potrebné Upravy a primeranie naplanovali dalSie fazy.

Obmedzenia a predpoklady

Riadenie implementacie projektu LIFE IP bude naroéné vzhfadom na rozsah planovanych
opatreni a vysoky poCet zapojenych partnerov a institucii. Preto by riadiaci personal mal
pozostavat z osOb, ktoré maju skusenosti s implementaciou projektov a so spolupracou so
samospravami.

Pre adekvatne rieSenie tejto vyzvy sa partneri projektu rozhodli zapojit odbornikov
spolo¢nosti PEDAL Consulting ako pridruzeného prijemcu. Spolo¢nost PEDAL ma
dlhoro¢né a osvedcCené skusenosti s uspesnou realizaciou projektov podobného typu a
rozsahu financovanych zo strany EU.

Spoloénost PEDAL bude tUzko spolupracovat s MZP SR s ciefom primerane riesit tlohy
uvedené v Opatreni F1.
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Ocakavané vysledky

1) Efektivne riadenie projektu za uc€asti 11 partnerov a priblizne dalSich 20
zainteresovanych stran. Projekt prispeje k rozSireniu informovanosti a skusenosti
MZP SR a k realizacii dal$ich cennych projektov v buducnosti.

2) Realizacia projektu v sulade s predpokladanymi terminmi a splnenie cielov
projektu. Vystupy a milniky su pripravené v sulade s ¢asovy harmonogramom.

3) Spravy (vyro€né spravy o projekte, vyro€na komunikaéna sprava, vyroCna sprava
o pokroku MKO ako aj priebezna a zaverecna projektova sprava! z kazdej fazy
realizacie projektu pripravi MZP SR so zapojenim v&etkych partnerov

4) Po kazdej faze realizacie projektu externé spoloCnosti zostavia nezavislu
hodnotiacu spravu a vykonaju finanény audit.

Odhad nakladov
Faza 1

Mzdové naklady

MZP SR F dodato¢né | koordinator projektu (1)
465.920

MZP SR F dodato¢né | Projektovy manazér senior (1) —
predtym ako jeden z ,2 dodatoéné
osoby ako projektovi manazéri* 374.400
MZP SR F dodato¢né | Projektovy manaZzér administrator
(1) — predtym ako jeden z ,2
dodato¢né osoby ako projektovi
manazeri* 287.040
MZP SR C1.2, C3, | dodatocné | Experti (4) — predtym ako ,akény
D, F manazér (2x C3), akény manazér
(D), akény manazér (C1.1)" 210.036
PEDAL F dodato¢né | projektovy manazér

450.640
PEDAL F dodatoéné | projektovy manazér 450.640

Cestovné naklady

MZP SR C1.1, V ramci SR
C1.2,
C2,
C3, D,
E,F 154.000
MZP SR | C1.1, |V ramciEurépy
C1.2,
C2,
C3, D,
E.F 77.200
MZP SR C1.1, | Mimo Eurépy
C1.2,
C2,
C3, D,
E,F 3.600
SAZP C1.1, V ramci SR
C1.2,
C2,
C3, D,
E.F 135.200
SAZP C1.1, V ramci Eurépy 4.800
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C1.2,
C2,
C3, D,
E.F

Banska B.

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E.,F

V ramci SR

10.600

Banska B.

C11,
C1.2,
C2,
C3,D,
E,F

V ramci Europy

11.700

Trendéin

1.1,
C1.2,
C2,
C3, D,
E,F

V ramci SR

22.300

Trendin

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E.F

V ramci Eur6py

5.400

Trendin

C11,
C1.2,
C2,

C3, D,

Mimo Eurdpy

5.400

Trnava

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E,F

V ramci SR

14.000

Trnava

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E,F

V ramci Europy

11.000

Zilina

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E.F

V ramci SR

7.000

Zilina

C11,
C1.2,
C2,

C3, D,

V ramci Europy

10.700
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PreSov

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E.F

V ramci SR

11.000

PreSov

C11,
C1.2,
C2,

C3, D,

V ramci Europy

6.000

PresSov

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E.,F

Mimo Europy

2.500

KoSice

C11,
C1.2,
C2,
C3, D,
E,F

V ramci SR

9.000

KoSice

C11,
C1.2,

V ramci Eurdpy

5.000

KoSice

Mimo Europy

2.000

Bratislava

V ramci SR

20.000

Bratislava

V ramci Eurépy

10.000

PEDAL

V ramci Europy

5.348

CEPTA

V ramci SR

14.400

Externé sluzby

MZP SR

C141,
C1.2,
C2, C3,
F

Organizacia stretnuti

90.135

MZP SR

C141,
C1.2,
C2, C3,
F

Poplatky za webinare, za
(prengjom stanu, catering)

konferencie

10.300
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Vybavenie

MZP SR C1.1, Notebooky a softvér pre cely LIFE IP tim pod
C1.2, MZP SR (12)
D, F 26.990
MZP SR C1.1, IT dlozisko
C1.2,
D, F 2.400
MZP SR | C1.1, Softvérové licencie
C1.2,
D, F 5.000
Ostatné naklady
MZP SR F Finan&ny audit fazy 1
18.000
MZP SR F Prenajom kancelarie pre cely LIFE IP tim
pod MZP SR 176.000
Vystupy

1) 8 pravidelnych vyroCnych sprav o priebehu &innosti projektu so zadiatkom do

31/1/2021 - spravy pripravené od konca januara kazdého nasledujuceho roku

2) Eticky kodex pre fungovanie pracovnej skupiny LIFE IP do 31/3/2020
3) Koncept na hladanie synergii medzi réznymi aktérmi s vyuzitim finanénych

mechanizmov do 31/12/2027

MiFniky

L=

Zorganizuje sa uvodné stretnutie pre iniciovanie projektu — do 31/1/2020
Priprava finanéného auditu k faze 1 projektu — do 31/3/2022
Priprava finanéného auditu k faze 2 projektu — do 31/3/2024
Priprava financného auditu k faze 3 projektu — do 31/3/2026
Priprava finanéného auditu k faze 4 projektu — do 31/3/2028
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F.2 Ndzov opatrenia: Struktura riadenia projektu a mechanizmus rozhodovania

Prijemca zodpovedny za implementaciu:
Ministerstvo Zivotného prostredia SR

Opis opatrenia (¢o, ako, kde a kedy):

ULOHA 1: Struktura riadenia projektu

Schéma nizSie zobrazuje Strukturu riadenia projektu.

Project Management

e

Koordinator projektu — KP Manazment projektu
MZP SR Manazér kvality

(MZP SR, PEDAL)
Riadiaci vybor projektu — RV

(jeden zastupca kazdého partnera Etické otazky a ochrana udajov
projektu LIFE IP) (MZP SR)
AkEné timy
R ——— Zainteresované subjekty projektu — obce, mimovladne organizacie, zdruzenia, ministerstva, iné projekty
Actid
Sirenie informacii a komunikacia
Manazér KM

SAZP

Lidri opatreni
l C1.1 Cc1.2 Cc2_ C3 C4.1 C4.2 D E _ Lider F1 a F2
| MoE SR MZP SR MZP SR SAZP MZP SR VSB VSB SHMU SAZP MZP SR

Lidri aloh Lidri aloh Lidri dloh Lidri aloh Lidri Gloh Lidri dloh Lidri aloh Lidri dloh Lidri tloh

Task
leaders

AN

Rézne urovne riadenia, ulohy a zodpovednosti su stru¢ne vysvetlené nizSie.

Koordinator projektu (KP)

Koordinator projektu zodpoveda za koordinaciu projektovych aktivit. KP koordinuje a riadi
zaleZitosti, ktoré ovplyviuju zmluvné podmienky s EK (ktoré budu stanovené na zaciatku
projektu), ako aj odborné a vedecké Cinnosti konzorcia. Mandat KP je zhrnuty (nie vS8ak
vylu€ne) takto: (i) plnenie cielov projektu v ramci ¢asového harmonogramu a obmedzeni
rozpoctu; (ii) celkové planovanie a Casové rozvrhnutie projektu a predsedanie riadiacemu
vyboru projektu; (iii) koordinacia partnerov a organizovanie projektovych stretnuti; (iv)
interny (medzi partnermi konzorcia) a externy (pre EK) reporting, dokumentacia a finan¢né
riadenie (vSetko prostrednictvom riadiaceho vyboru projektu); (v) zastupovanie projektu
LIFE IP a partnerstvo s externymi zu€astnenymi stranami a iniciativami; a (vi) komunikacia
s EK.

Riadiaci vybor (RV)

P. Gabriela Fischerovd (MZP SR), je predsednickou riadiaceho vyboru (ustredny
rozhodovaci organ projektu). Riadiaci vybor (RV) pozostava z jedného zastupcu na
kazdého partnera a je formalnym rozhodovacim organom konzorcia, ktory sa zaobera
vSetkymi klu¢ovymi strategickymi rozhodnutiami. Clenovia RV s jednotlivo zodpovedni za
v€asné odovzdanie vysledkov v mene partnera, ktorého zastupuju, za zabezpecenie kvality

vykonanej prace, monitorovanie rozpoltovych a technickych vysledkov a za
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zhromazdovanie vstupov pre interné a externé podavanie sprav a dokumentaciu. RV
koordinuje a riadi otazky, ktoré ovplyvruju zmluvné podmienky s EK.

Etické otazky a ochrana udajov

Kedze projekt zahffia zapojenie udajov a pouzivatelov, pre konzorcium sa vypracuje
protokol o ochrane udajov a etike, ktory bude dohodnuty a bude sa dodrziavat. MZP SR
bude zodpovedné za zabezpecCenie efektivnej a primeranej implementacie etickych
poziadaviek projektu a spravy udajov tak, ze bude sledovat’ a zabezpeci, aby boli prislusné
pravidla zrozumitelné a dodrziavané (aktivita E, uloha 4). Na uvodnom stretnuti vymenuje
Riadiaci vybor ,manazéra pre etické otazky“, ktory bude monitorovat &innosti partnerov,
aby sa zabezpecilo, Ze vSetky nepredpokladané etické otazky sa budu riedit' primeranym
sposobom. Udaje zhromazdené poéas rozhovorov, prieskumov alebo akejkolvek inej
Cinnosti sa zverejnia iba so suhlasom ucastnikov. Manazér pre etické otazky spolu s SC
zabezpedi, aby boli vdetky potrebné suhlasy (ak su potrebné) ziskané od organov na
ochranu udajov v primeranom ¢ase.

Manazér pre Sirenie informacii (KM)

Manazér pre Sirenie informacii, bude zodpovedny za navrh a implementaciu ,stratégie
Sirenia informacii a komunikacie®, bude viest Cinnosti partnerov zamerané na zvySovanie
povedomia o rozsahu a c&innostiach projektu LIFE IP, koordinovat Sirenie informacii a

Sirenie vysledkov projektu LIFE IP medzi jeho hlavnymi ciefovymi skupinami.

Lider opatrenia (LO)

Lider opatrenia (LO) bude zodpovedny za koordinaciu partnerov spolupracujucich v ramci
konkrétneho opatrenia pre zaistenie kvality realizovanej prace, ako aj splnenie prislusnych
cielov a zamerov projektu. LO budl zodpovedni aj za: (a) rieSenie kazdodennych
administrativnych, technickych problémov a problémov so zdrojmi v ramci svojho
opatrenia, (b) poskytovanie informacii tykajucich sa vSetkych aspektov prace do inych
opatreni, ¢im sa zabezpeci hladka koordinacia Cinnosti opatrenia a (c) podavanie sprav
vy$S8im urovniam riadenia projektu (KP, RV).

Zvolena Struktura riadenia ponuka vhodnu rovnovahu medzi réznymi prvkami, ktoré
ovplyviiuju navrh a fungovanie riadenia (t. j. jednoduchost, flexibilita, efektivnost atd.).
Kazdy Clen timu projektu LIFE IP jej lahko porozumie, pretoZe zahffia konkrétne a jasné
ulohy.

ULOHA 2: Mechanizmy a postupy rozhodovania

Nastroje riadenia projektu pre planovanie, monitorovanie a podavanie sprav

KP a PM budu vyuzivat online nastroje na riadenie projektov, ktoré ufahCuju planovanie,
monitorovanie a zhromazdovanie a vykazovanie informacii, vdaka ¢omu budu informacie o
projekte vzdy aktualne a budu sa méct vykazovat v€as a konzistentne. Prislusné nastroje
budu tiez zasielat’ pravidelné spravy EK.

Prostriedky a mechanizmy toku informacii

Tok informacii projektu bude usmerfiovany prostrednictvom: (i) beznej elektronickej
komunikacie (napr. e-mailov, teleféonu, online nastroje na spolupracu, internej webovej
stranky atd.); (ii) dvakrat roCne planovanych rokovani a v pripade potreby prostrednictvom
ad hoc rokovani riadiaceho vyboru (online); (iii) virtualnych alebo fyzickych odbornych
rokovani ad hoc; (iv) internych sprav o napredovani za polrok (od partnerov pre PC); (iv)
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projektovych workshopov a inych podujati; a (v) v kontexte pripravy na oficialne podavanie
sprav EK.

Rokovania konzorcia

Okrem uvodného stretnutia je naplanovanych Sestnast (16) rokovani konzorcia. Na tychto
rokovaniach budu predstavené hlavné milniky pre planovanie, vymenu informacii medzi
partnermi, hodnotenie priebehu a uspeSnosti projektu (finanéné a technické) a pre
prijimanie hlavnych rozhodnuti o realizacii projektu. Zapisnice zo vSetkych rokovani sa
budl uchovavat a rozposielat vSetkym partnerom vratane prisluSnych zoznamov opatreni.
Partneri projektu budu mat tyzden po prijati zapisnice na svoje vyjadrenie, v opacnom
pripade sa budu povazovat za schvalené a budu suc¢astou planu implementacie projektu.

Plan riadenia projektu a zabezpecéenia kvality (RPZK)

Na zacCiatku projektu sa pripravi Plan riadenia projektu a zabezpecenia kvality (MQP) na
mieru podla zlozitosti a osobitosti projektu. RPZK bude fungovat ako nastroj na
monitorovanie ¢innosti a meranie pokroku, ktory zabezpeci plynult implementaciu projektu
a kvalitu vystupov.

Partnerska dohoda (PD)

Partnerska dohoda (PD) medzi koordinujucim prijimatefom a pridruzenymi prijimatelmi
bude podpisana skér, ako ktorykolvek partner zacne pracovat na projekte. Uzavretim
Partnerskej dohody sa partnerom projektu LIFE IP upravuju konkrétne prava, povinnosti a
prevadzkové aspekty, ktoré nie su vyslovne definované v zmluve EK. PD bude vychadzat z
pravidiel LIFE, stanovi konkrétne rozhodovacie mechanizmy a postupy a stanovi vSetky
finanéné otazky, Sirenie informacii, spravu, riadenie poznatkov, prava duSevného
vlastnictva a dalSie otazky, ktoré mézu pocéas projektu vzniknut.

Riadenie rizik

PociatoCna identifikacia rizik a prislusné pohotovostné plany sa uvadzaju v B6. Kritické
rizika pre implementaciu a pohotovostné plany. KomplexnejSi zoznam bude uvedeny v
Plane riadenia projektu a zabezpecenia kvality (RPZK), ktory budu sprevadzat prislusné
pohotovostné plany. RPZK bude tiez obsahovat osobitny postup, ktory sa ma dodrzat’ (t.].
presné kroky a dokumentaciu pre vykazovanie rizika, jeho analyzu, vytvorenie a zavedenie
pohotovostnych opatreni a overenie ich ucinnosti a efektivnosti atd.) spolu s prislusnymi
zodpovednostami, vZzdy, ked sa zisti nové riziko alebo nastane uz identifikované riziko.
Zoznam rizik bude aktualizovany ad hoc (vzdy, ked sa zistia nové rizika). Pre kazdé nové
hlavné riziko (napr. identifikacia potencialnych nebezpelenstiev v suvislosti s pracou,
Casovym planom a/alebo s obmedzeniami rozpoltu atd.), ktoré sa zisti, sa zostavi
pohotovostny plan pre zaistenie riadnej realizacie cinnosti projektu, kvality vysledkov
projektu a vystupy a v€asné vykonanie akcii. Pohotovostné plany sa zaclenia do celkového
organizaéného planu prac projektu a budu sa blizSie 3$pecifikovat v suvislosti s
osobitostami. Rizika sa budu posudzovat osobitne a budu sa vykazovat najmenej raz za
polrok v internych spravach o projekte.

RieSenie konfliktov a kontrola zmien

Clenovia riadiaceho vyboru a lidri opatreni (LO) okamzite informuju koordinatora projektu o
akychkolvek udalostiach alebo okolnostiach, ktoré mdzu vyznamne ovplyvnit realizaciu
vykonanej prace (napr. navrhy na vyrazné zlepSenia a upravy - zmeny v metodike,
Casovom rozvrhu a pridelovani uloh, pripadné omeSkania, spory medzi partneri atd.).
Koordinator projektu bude zodpovedny a bude sa snazit vyrieSit vzniknuté problémy
konzultaciou so zodpovednym LO a priamo zapojenym partnerom (mi). Koordinator
projektu sa bude snazit najst kompromis medzi stranami konfliktu na zaklade konsenzu a
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pri zohladneni plnenia/suladu s cielmi projektu a pracovnym planom. V pripade
neuspesnej mediacie zo strany koordinatora projektu potom konflikt postupi riadiacemu
vyboru na prijatie kone¢ného rozhodnutia. Riadiaci vybor sa bude snazit reagovat na
zmeny alebo urovnat' konflikty dosiahnutim konsenzu medzi vSetkymi stranami. Ak nie je
mozné dosiahnut konsenzus alebo konflikty zostanu nevyriedené, riadiaci vybor rozhodne
o veci hlasovanim. Dal$ie informacie tykajlce sa rozhodovania, rie$enia konfliktov, ako aj
riadenia vnutornych administrativnych - finanénych otazok, budu sucastou Partnerskej
dohody, ktoru pripravia a podpiSu vSetci partneri pri za€ati projektu.

Dévody, preco je toto opatrenie potrebné:

Vy&Sie uvedené rozhodovacie postupy a mechanizmy umoZznia konzorciu efektivne riadit
projekt LIFE IP, zachovat si pIlnd kontrolu nad svojimi zdrojmi, harmonogramom a
Cinnostami a neustale vyhodnocovat priebeh projektu tak, aby reagoval na zmeny a rizika,
ktoré mdzu vyplynat z internych a externych podmienok. V désledku toho sa konzorcium
LIFE IP stava plne vybavenym pre zaistenie suladu medzi svojimi ¢innostami a cielmi, pre
dosahovanie kvalitnych a ambiciéznych vysledkov, a teda pre zabezpeclenie celkovej
uspesnosti projektu.

Obmedzenia a predpoklady

Riadenie implementacie projektu LIFE IP bude naro¢né vzhladom na rozsah planovanych
opatreni a vysoky pocet zapojenych partnerov a institucii. Preto by riadiaci personal mal
pozostavat z osdb, ktoré maju skusenosti s implementaciou projektov a so spolupracou so
samospravami.

Ocakavané vysledky

Struktira riadenia projektu a mechanizmus rozhodovania boli Uspe$ne prijaté a
implementované

Odhad nakladov

Prislusné nakladové poloZky su uz zahrnuté v bode F1.

Vystupy:

1. Partnerska dohoda do 30/06/2020

2. Dodatok k Partnerskym dohodam s pévodnymi partnermi projektu do 30/03/2022.

3. Partnerska dohoda s novymi partnermi projektu podpisana do 30/03/2022.

4. Predbezna sprava a Ziadost o platbu pre fazu 1 a plan pre fazu 2 (termin:
31/3/2022)

5. Predbezna sprava a Zziadost o platbu pre fazu 2 a plan pre fazu 3 (termin:
31/3/2024)

6. Predbezna sprava a ziadost o platbu pre fazu 3 a plan pre fazu 4 (termin:
31/3/2026)

7. ZavereCna sprava (termin: 31/3/2028)

MiFniky

1. Konalo sa vSetkych 16 zasadnuti riadiaceho vyboru.
2. VSetky KPI su dosiahnuté
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Integrované projekty LIFE na rok 2018 - C2

VYSTUPY, MIUNIKY A CASOVY PLAN PODAVANIA SPRAV

HLAVNE VYSTUPY PROJEKTU

Kéd
Nazov Vystupu prldrr:fene Termin
opatrenia
1) Usmernenia, ktoré Specifikuju potrebné vzdelanie, C1.1 29/2/2020
kvalifikacie a skusenosti pre manazérov kvality ovzdusia,
ktori sa maju vybrat, vratane zadavacich podmienok a
metodickych pokynov pre prvy rok
2) Vyroéné spravy o PZKO  (individualny  prehlad C1.1 31/1/2022
implementovanych opatreni) 31/1/2023
31/1/2024
31/1/2025
31/1/2026
31/1/2027
31/1/2028
3) 8 vyroénych sprav, ktoré kazdy rok vypracuje koordinaéna C1.2 31/1/2021
jednotka, o vykonanych ulohach a Cdinnostiach, ktoré 31/1/2022
zahfnaju: 31/1/2023
a. Posudenie ich prace a napredovania pre spinenie 31/1/2024
ich cielov 31/1/2025
b. Znizenie emisii znedistujucich latok 31/1/2026
pochadzajucich z vykurovania domacnosti na 31/1/2027
jedného obyvatela (PM10, PM2.5, benzo(a)pyrén) 31/1/2028
v cielovych obciach a mestach, ktoré su
zucCastnené v projekte LIFE
c. Posudenie kapacit manazérov kvality pre regiony,
ktoré efektivne vyuzivaju riadenie ovzduSia a
plnenie uloh stanovenych v Planoch riadenia
kvality ovzdusSia.
d. Stav vSetkych regiénov z hladiska zavedenia
integrovaného systému riadenia kvality ovzduSia a
planovania spotreby energie.
e. Stupenn zvySeného povedomia a zapojenia
miestnych obyvatelov do ochrany ovzduSia a
ekologického spravania
4) Vzdelavacie materialy, forum a priru¢ka pre manazérov C1.2 30/4/2020
kvality ovzduSia s ciefom zabezpecit, aby subjekty, ktoré
rieSia kvalitu ovzduSia boli viac kompetentné a
kvalifikované pre plnenie ich uloh (najma manazéri kvality
ovzduSia)
5) Sprava s analyzou réznych scenarov znizovania emisii zo C1.2 31/12/2021
zdrojov s vySskou menSou ako 40 a zvySovania
energetickej efektivnosti vo vybranych regiénoch do roku
2030
6) Znalostna zakladna, webova stranka, osved€ené postupy C1.2 30/6/2020

a sluzby zamerané na efektivnejSi proces aktualizacie
PZKO a ucinnejSiu  prakticki pomoc starostom,
primatorom, obecnym zastupitelstvam, kontrolnym
organom, susednym Kkrajinam a inym zainteresovanym
stranam.
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7) Prehlad slovenskych, &eskych a polskych skusenosti C1.2 31/12/2021
s implementaciou PZKO
8) Sprava sanalyzou mozZnosti zvySenia efektivnosti C1.2 31/12/2021
systému kontroly emisii znecistujucich ovzduSia na
Slovensku
9) Indikatory zamerané na hodnotenie prace MKO C1.2 31/12/2021
31/12/2022
31/12/2023
31/12/2024
31/12/2025
31/12/2026
31/12/2027
10) Plan vzdelavania pre MKO C1.2 31/1/2022
31/1/2023
31/1/2024
31/1/2025
31/1/2026
31/1/2027
11) Webova aplikacia zamerana na kvalitu okolitého ovzdusia C2 30/6/2020
v Oblastiach riadenia kvality ovzduSia s verejnymi
informaciami
12) Mobiln& aplikacia (MZP SR) C2 31/12/2022
13) Vzdelavacie materialy pre ucitelov a Skoly vratane: C2 30/11/2023
- vzdelavacej priruc¢ky pre ucitefov
- pracovnych harkov pre ziakov a Studentov
- informacného letaku
- identifikaénych klu€ov s metodikou
- pexesa
- postera
- bezpelné cesty do Skoly — metodologia
14) Metodicka priru¢ka ,Udrzatelna mobilita“ C2 30/11/2020
30/11/2022
30/11/2024
30/11/2026
15) Sprava sumarizujuca vysledky z merani ultrajemnych C2 31/12/2023
Castic z dopravy, vykurovania domacnosti a vnutorného 31/12/2025
znecistenia 31/12/2027
16) Odporucania na znizenie ultrajemnnych Castic z dopravy Cc2 31/12/2027
a z vykurovania domacnosti
17) Metodoldgia pre informativny monitoring kvality ovzdusia C2 31/12/2022
18) Sprava z informativneho monitoringu kvality ovzdusia C2 31/12/2027
blizkoreferenénymi senzormi
19) Sprava z informativneho monitoringu kvality ovzduSia Cc2 31/12/2027
dronmi
20) Slovensky index kvality ovzduSia C2 31/12/2021
21) Analyza a sprava o vystupoch z vysadby zelene C2 31/12/2027
22)2 Studie uskutoCnitefnosti pre dopravné rieSenia na C3 31/12/2027
zlepSenie kvality ovzduSia vo vybranych mestach
23) Odporucania uverejhované kazdé dva roky a vstupné C3 31/12/2021
materialy na navrh regionalnych a miestnych politik, ako 31/12/2023
aj pravnych predpisov na zlepSenie efektivnosti opatreni v 31/12/2025
oblasti kvality ovzdusSia. V spravach sa uvedie: 31/12/2027

a. pocet vymenenych kotlov na tuhé palivo na
Slovensku
b. uroven

zjednodusenych administrativnych
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postupov pri poskytovani dotacii s ciefom
zabezpedit, aby vSetky zainteresované strany
dostali dotacie v tom istom roku, v ktorom podali
Ziadosti.

c. pocet zapojenych domacnosti, ktoré dostali
podporu al/alebo poradenstvo od manazérov
kvality ovzdusSia.

d. zvySené povedomie obyvatelov o potrebach a
moznostiach zvySenia energetickej efektivnosti v
ich bytoch a domoch.

24)Informaéné a vzdelavacie materialy pre Ekologické C4 31/12/2022
vykurovanie — vzdelavaci program vratane:

¢ informacnych letakov a brozar o spravnom vykurovani;

¢ 11 video spotov (1-3 minuty)

e vzdeldvacich materidlov pre vzdeldvaci program
Ekologické vykurovanie;

e Skoleni vladnych dradnikov zapojenych do ochrany
ovzdusia;

o Skoleni Studentov strednych a zakladnych $kél,

25) Opakované jednorazové meranie emisii a meranie C4 31/12/2026
efektivnosti u prevadzkovatefov vykurovacich zariadeni
v domacnostiach

26) Automaticky systém na monitorovanie prevadzkovych C4. 31/12/2021
parametrov malych spalovacich zariadeni (bezdrétovy
prenos udajov)

27)Vyhodnotenie nameranych prevadzkovych a emisnych C4 31/12/2026

parametrov realnych zdrojov tepla v ¢asovom ramci
jednotlivych vykurovacich sezoén

Ciefom tejto Casti projektu je zmerat prevadzkové parametre
kotlov (vykonnost, prevadzkové teploty atd.) v redlnych
domacnostiach, ktoré sa zrealizuje v dlhodobom ¢asovom obdobi
a s opakovanymi meraniami emisnych parametrov (CO, NOXx,
CO2 alebo 02, prach) v Casto opakovanych prevadzkovych
podmienkach.

Aktualna emisna bilancia zohfadnuje tepelné straty domu v
zasade iba v zavislosti od veku stavby, ale realitou je, Ze kazda
domacnost ma iny denny cyklus dopytu po teple. To znamena, Ze
kotly su v skutoCnosti prevadzkované v réznych €asoch a v
réznych rezimoch.

Ciefom je urCit emisné parametre realne prevadzkovanych kotlov
v ich beznych prevadzkovych podmienkach, vyhodnotit, ktoré
prevadzkové podmienky kotlov su najbeznejsSie, a tieZ vyhodnotit,
v akej Casti sezdny je kotol prevadzkovany pri menovitom vykone
a v akej Casti sezény funguje pri znizenom vykone.

Vystupom bude kvantifikacia rozdielov medzi Stitkom a
skuto€nymi emisiami znecistujucich latok vratane vyhodnotenia
toho, v akej Casti vykurovacej sezény su emisné parametre kotlov
vyrazne horSie. Napr. ak su kotly prevadzkované pri minimalnom
vykone na zaciatku a na konci vykurovacej sezony alebo ak
funguju pri menovitom vykone poc€as chladnych dni vykurovacej

115




sezony.

Vystupom budu aj informacie ziskané dlhodobym meranim
prevadzkovych parametrov a opakovanym meranim emisnych
parametrov. Tieto informacie sa spracuju do vyskumnej spravy,
ktora sa pouzije na aktualizaciu emisnych bilancii.

Emisna bilancia pracuje s emisnymi faktormi pri menovitom
a znizenom vykone kotla. Otazkou =zostava, v akej Casti
vykurovacej sezény sa kotly prevadzkuju so znizenym vykonom
a v akej Casti vykurovacej sezony pri menovitom vykone.

Ziskané informacie sa budl poCas projektu oznamovat
(prezentovat) ako sucast osvetovych akcii uvedenych v cCasti
C.4-1, aby sa ludia naudili spravne vykurovat alebo pripadne pre
vysvetlenie verejnosti, ktorym nevhodnym spésobom prevadzky
by sa mali vyhnat pre minimalizovanie rozdielov v emisnych
parametroch stanovenych pri certifikacii a pri  skutoCnej
prevadzke.

28) Inventura emisii na urovni vybranych regionov

Inventura emisii predstavuje oficialne predkladanie roénych
narodnych inventur emisii 27 latok znecistujucich ovzdusSie podla
Dohovoru o dialkovom znecistovani ovzduSia prechadzajucom
hranicami Statov (dohovor LRTAP), ktory bol uzatvoreny pod
zastitou Eurdpskej hospodarskej komisie OSN (EHK OSN) a 5
latok zneéistujucich ovzdusie podla smernice 2016/2284 / EU
(smernica NEC). Emisné supisy su potrebné na sledovanie
pokroku smerom k dodrzZiavaniu emisnych stropov a zavazkov
¢lenskych statov EU v oblasti znizovania emisii.

Inventura emisii sa kazdoroCne pripravuje v sulade
s legislativnymi poziadavkami a usmerneniami EMEP/EHP
sohfadom na pravidlda transparentnosti, konzistentnosti,
porovnatelnosti, uplnosti a presnosti. Podavanie sprav sa
vykonava v spoloCnej Strukture podla kategérii NFR
(nomenklatura pre reportovanie), ktora zahffa prislusné sektory
hospodarstva (energetiku, spalovanie v priemysle, fugitivne
emisie, domacnosti, dopravu, priemyselné procesy, rozpustadia,
polnohospodarstvo, odpadové hospodarstvo).

31/12/2021
31/12/2025
31/12/2027

29)Regionalna sprava o hodnoteni kvality ovzduSia a
databaza

31/12/2023
31/12/2027

30) Strukturovana distribticia malych zdrojov znegistovania

31/12/2023
31/12/2027

31) Sirenie informécii a plan komunikacie

30/4/2020

32)Vyro€né spravy o cinnostiach Sirenia informacii, ktoré
zahfnaju:

a. Kampane pripravené a realizované na uzemi
Slovenska (vratane spotov a naucnych videi,
miniboardov, plagatov, letakov, reklamy v tladi,
reklamnych inzeratov, internetovych reklam,
internetovej posty, reklam na Google a
Facebooku, reklam vo vozidlach verejnej dopravy
v obciach).

b. Materialy kampani (spoty anaucné videa, |,
miniboardy a plagaty, reklama v tlaci, inzeraty,

31/1/2021
31/1/2022
31/1/2023
31/1/2024
31/1/2025
31/1/2026
31/1/2027
31/1/2028
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internetové reklamy, iné reklamy).
c. Rozhlasové diskusie
d. Letaky o riadeni kvality ovzduSia v oblastiach
riadenia kvality ovzdusSia (okolo 350 tla¢enych
letakov na kazdy z 8 slovenskych krajov)
e. Miniboardy a plagaty 2020-2027
33) Informacéné tabule s logom projektu LIFE E 31/3/2020
34) Sprava pre laicku verejnost v slovenskom a anglickom E 31/12/2027
jazyku
35) Sprava o seminaroch o vzgjomnom vzdelavani tykajucich E 31/12/2027
sa OP 2021-2027 / 2028-2034
36) Mechanizmus zapojenia dalSich obci a regidbnov E 31/12/2027
37) Vyrocné spravy o pokroku s opisom &innosti projektu F 31/1/2021
31/1/2022
31/1/2023
31/1/2024
31/1/2025
31/1/2026
31/1/2027
31/1/2028
38) Eticky kodex pre fungovanie pracovnej skupiny LIFE IP F 31/3/2020
39) Koncept na hladanie synergii medzi réznymi aktérmi F 31/2027
s vyuzitim finanénych mechanizmov
40) Dodatok k partnerskym dohodam s pévodnymi partnermi F 30/03/2022
projektu
41) Partnerska dohoda s novymi partnermi projektu F 30/03/2022
HLAVNE MIUNIKY PROJEKTU
Kéd
Nazov mifnika pridruzenéh Termin
0 opatrenia
1) Prlpr'aija sa navrhy ’kvrltetn zamestnavania MKO C1 .1 29/2/2020
(povinnych a odporuc€anych)
2) Prijatie manazérov kvality ovzduSia na tuto poziciu C1.1 30/4/2020
3) PZKO su publikované do konca 2. kvartalu 2022 C1.1 31/12/2022
a aktualizované kazdé 3 roky s pomocou MKO 31/12/2025
4) Zriadi sa utvar pre koordinaciu kvality ovzduSia C1.2 31/3/2020
(koordina¢na jednotka)
5) Pripravia sa prvé vzdelavacie materialy pre MKO C1.2 30/4/2020
6) Zaciatok Skoleni pre manazérov kvality ovzduSia C1.2 31/8/2020
7) Vzdelavaci material pre ucitefov a Skoly C2 30/11/2023
8) Realizované vzdelavacie programy a verejna osveta C2 31/12/2021
31/12/2023
31/12/2025
31/12/2027
9) Analyza ultrajemnych Castic z dopravy a vykurovania C2 31/12/2026
domacnosti vratane vnutorného znecistenia
10) Kampane podla C4.1 dokon¢ené C4.1 31/12/2026
11) Inventura emisii pre vybrané regiény je k dispozicii D 31/12/2027
12) Porovnanie kvality ovzdusSia na regionalnej urovni D 31/12/2027
a stupen zlepSenia kvality ovzdusia
13) Komunikaény plan a plan Sirenia informacii je E 30/4/2020
pripraveny
14) VSetky KPI v oblasti Sirenia informacii su dosiahnuté E 30/4/2027
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15) Zorganizuje sa uvodné stretnutie pre iniciovanie F 31/1/2020
projektu

16) Priprava finanéného auditu k faze 1 projektu F 31/3/2022

17) Priprava finanéného auditu k faze 2 projektu F 31/3/2024

18) Priprava finanéného auditu k faze 3 projektu F 31/3/2026

19) Priprava finanéného auditu k faze 4 projektu F 31/3/2028

20) Splnené su vietky KPI projektu F 31/12/2027

21) zrealizovalo sa vSetkych 16 zasadnuti RV F 31/12/2027

PLANOVANE SPRAVY O CINNOSTI
Typ spravy Termin

Predbezna sprava a ziadost o platbu pre fazu 1 31/3/2022
Predbezna sprava a ziadost o platbu pre fazu 2 31/3/2024
Predbezna sprava a ziadost' o platbu pre fazu 3 31/3/2026
ZavereCna sprava 31/3/2028
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: ; ] Integrované projekty LIFE na rok 2018 - C3
CASOVY PLAN

Uvedte vSetky opatrenia zoradené podfa ¢isla pomocou ich Cisel alebo nazvov. Za$krtnite podla vhodnosti.

Opatrenie | 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
gislo / nazov v [tfufmfwvitfufmwvitfofmvitionfmvitionfmivitionfmivitionfmjfivitinfmiv

A. Pripravné opatrenia, priprava planov riadenia a/alebo akénych planov:

A1 HEEEEE .

C. Konkrétne (zachovanie/implementacia) opatrenia:

C.11

C1.2

C2

C2-1

C2-2

C2-3

C2-4

C2-5.1

C2-5.2

C2-53

C2-54

C2-55

C2-6.1

C2-6.2

|
¢ FE N I I O

C4.1 |
C4.4 |

D. Monitorovanie vplyvu projektovych opatreni:

D.1 | | |

E. Povedomie verejnosti a Sirenie vysledkov:

E

Webova
stranka




projektu

Konferencia
pre regiény

Informacné
panely

Vysielanie a
televizne
spoty

Vysielané
diskusné
stretnutia

Kampan v
tlaci

Letaky

|
N EEEEEEEEEEEEEEEEEENEEENEEEE"E

F. Riadenie projektu a monitorovanie napredovania projektu:

F1

F2
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LIFE Integrated Projects 2018- A1

** * ** LIFE 2018 FOR ADMINISTRATION USE ONLY

* [/f& *

* * LIFE18 IPE/SK/000010
* 4 K

PROJECT H

Project title (max. 120 characters):
Enhancing the implementation of Air Quality Management Plans in Slovakia by strengthening capacities

and competencies of regional and local authorities and promoting air quality measures

Project acronym (max. 25 characters):
LIFE-IP SK AQ Improvement

The project will be implemented in the following Country(s) and/or Administrative region(s):
The project area, which will directly benefit from the project activities, is the entire territory of Slovakia (5.4
mil. inhabitants, 49,035 km? and Czech Republic (10.6 mil. Inhabitants, 78,866 km?2). Furthermore, the

neighbouring countries include Ukraine, Poland, Hungary, Austria and Germany.

Project activities will be implemented in 7 out of 8 NUTS statistical regions of Slovakia': Banska Bystrica,
Trenéin, Trnava, Zilina, PreSov, KoS$ice, Bratislava, on which territory the air quality zones and
agglomerations are located (see the map of the general location of the project area), including the Air Quality
Management Areas (AQMAs).

Furthermore, selected municipalities, namely Bratislava, KoSice, Banska Bystrica, JelSava, Hnusta, Tisovec,
Krompachy, PreSov, Prievidza, Novaky, Tren&in, Trnava, Nitra, Ruzomberok, Zilina, located in the
zones/agglomerations and AQMAs will be involved in project activities, as “other stakeholders” (see the
annex for more information).

The project will also focus at all the regions in the Czech Republic, (via the activity C4), as Slovakia and the
Czech Republic both deal with many similar challenges.

The complete list of stakeholders is available in form B5.

Consortium partners take into account the possibility to involve as partners other regions or municipalities

implementing and updating their related Air Quality Management Plans during the course of the project.

Expected start date: 1/1/2020 Expected end date: 31/12/2027

! https://ec.europa.eu/eurostat/documents/345175/7451602/2016-NUTS-3-map-SK.pdf
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PROJECT POLICY AREA

You can only tick one of the following options:

LIFE Integrated Project Nature: Integrated project implementing prioritised
action frameworks pursuant to Article 8 of the Habitats Directive which may
include Green Infrastructure actions that contribute to the coherence of the Natura
2000 network in a cross-border context

LIFE Integrated Project Environment: Integrated project implementing:

The project will implement the following plan/strategy (full copy is to be provided if modified since Concept

- waste management plans pursuant to Article 28 of the Waste Framework
Directive

- river basin management plans pursuant to Annex VIl to the Water
Framework Directive

- air quality plans pursuant to the Air Quality Directive or national air pollution
control programmes pursuant to the National Emission Ceilings Directive.

Note submission):

Air Quality Management Plans (AQMPs), which were elaborated for the following Air Quality Management

Areas in Slovakia (data valid in 2019):

[]

NUTS Involvement
Involvement in
No. | Region of | in the LIFE-IP Air Quality Management Area
the LIFE-IP SK
Slovakia SK
Territory of the capital city of SR Stakeholder
1 Bratislava -
Bratislava?
Kosice _ Territory of the city KoSice and villages Stakeholder
2 Associated .. ) .
Bodiar, Haniska, Sokolany, Velka Ida3
beneficiary i :
Territory of the city Krompachy* Stakeholder
Territory of the city Banska Bystrica® Stakeholder
Territory of the city JelSava and villages Stakeholder
5 Banska Lubenik, ChyZné, Magnezitovce, Mokra
Bystrica Associated Luka, Revucka Lehota®
beneficiary Territory of the city Hnusta, city parts Stakeholder
6 Bradno, Hacava, Likier, Polom, city
Tisovec and city part Rimavska Pila
and village Rimavské Brezovo?

2 http://www.minv.sk/?odbor-starostlivosti-o-zivotne-prostredie- 1

3 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Kosice.pdf

4 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Krompachy-2013.pdf

3 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Banska-Bystrica.pdf

¢ https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Jelsava-Lubenik-2013.pdf

7 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZK O-Hnusta-Tisovec-2013.pdf
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Associated Territory of the city PreSov and village Stakeholder
7 PreSov
beneficiary Lubotice®
Territory of the city Trencin® Stakeholder
9 Trendin _ Territory of the district Prievidza'® Stakeholder
Associated
beneficiary Territory of Bystricany, Novaky, Stakeholder
10 Zemianske Kostolany, Kamenec pod
Vtacnikom and Cerenany
Associated Stakeholder
11 Trnava . Territory of the city Trnava’
beneficiary
12 Zilina Territory of the city Zilina'2 Stakeholder
Associated
o Territory of the city Ruzomberok and Stakeholder
13 beneficiary
village Likavka'?
14 Nitra - Territory of the city Nitra' Stakeholder

The AQMPs are publically available here:

https://www.enviroportal.sk/ovzdusie/zlepsenie-kvality-ovzdusia?

Note (data valid in 2019):

Currently, 14 AQMAs above have been recommended in 2018 based on the air quality measurements in
2015-2017. LIFE-IP SK will cover all of them either through the work of associated beneficiaries or the direct

involvement of stakeholders concerned (see the table above).

We confirm that the attached Air Quality Management Plans are still valid. These plans (with one exception)
were adopted in 2013, the last one in 2016. Only the Air quality management plan for Bratislava

agglomeration was abolished by the court.

AQMP of Bratislava is not valid, as the Slovak Court annulled its validity, due to missed key quantifiable
indicators. The new plan is under preparation; therefore, concrete budget information necessary for
implementation of measures is not available at the moment. We assume that measures will be financed by

complementary funds available, as well as the City budget itself.

8 http://www.minv.sk/?informacie-odboru-starostlivosti-o-zivotne-prostredie-ochrana-ovzdusia

® http://www.minv.sk/?Programy_na_zlepsenie_kvality ovzdusia OUTN

10 http://www.minv.sk/?Programy _na_zlepsenie kvality ovzdusia OUTN

1 https://www.enviroportal.sk/uploads/files/Dokumenty/PZKO-Trnava-2013.pdf

12 http://www.minv.sk/?Qchrana_ovzdusia_za

13 http://www.minv.sk/?Qchrana_ovzdusia_za

14 http://www.minv.sk/?oddelenie-statnej-spravy-vod-a-vybranych-zloziek-zivotneho-prostredia-kraja
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In 2021, new AQMAs have been declared by the SHMI based on the measurements from 2018-2020. These

are:
Nr. NUTS Involvement in the Air Quality Management Area | Involvement in the
Regions LIFE-IP SK LIFE-IP SK
in
Slovakia
1. Bratislava - Territory of the capital city of Stakeholder
SR Bratislava
- Risk areas in the zone were
identified on the basis of air
quality modelling. *
2. Kosice - Territory of the city KoSice and Stakeholder
villages Bociar, Haniska,
Sokolany, Velka Ida
- Risk areas in the zone were
identified on the basis of air
quality modelling. *
3. Banska Associated beneficiary Territory of the Stakeholder
Bystrica city Banska Bystrica
self-
4. | governing Territory of the city JelSava and Stakeholder
region villages Lubenik, Chyzné,
Magnezitovce, Mokra Luka, Re
vucka Lehota
Risk areas in the zone were
identified on the basis of air
quality modelling. *
5. | Bratislava | Associated beneficiary Risk areas in the zone were
self- identified on the basis of air
governing quality modelling. *
region
6. Kosice Associated beneficiary Territory of the city Krompachy Stakeholder
self-
governing
region
- the Risk areas in the zone were
territory of identified on the basis of air
the region quality modelling. *
except the
territory of
the city of
KoSice
and the
municipalit
ies of
Bodiar,
Haniska,
Sokolany
and Velka
Ida.




Nitra self- - Risk areas in the zone were

governing identified on the basis of air
region quality modelling. *
7. PreSov Associated beneficiary Territory of the Stakeholder
self- city PresSov a viillage Lubotice
governing
region Risk areas in the zone were

identified on the basis of air
quality modelling. *

8. Trencin Associated beneficiary Territory of the city Trencin Stakeholder
self-
9. | governing Territory of the district Prievidza Stakeholder
region

Risk areas in the zone were
identified on the basis of air
quality modelling. *

Trnava Associated beneficiary Risk areas in the zone were
self- identified on the basis of air
governing quality modelling. *
region
10. | Zilina self- | Associated beneficiary Territory of the city Stakeholder
governing Ruzomberok and village
region Likavka
11. Territory of the city Zilina Stakeholder

Risk areas in the zone were
identified on the basis of air
quality modelling. *

Measures to improve air quality need to cover as much of the territory where high concentrations of pollutants
may occur, as possible. Since the monitoring stations cannot cover the whole country with such a diverse
terrain as Slovakia, the areas of air quality management (stated above) which are defined according to the
measurements, were supplemented by risk areas identified on the basis of mathematical modelling.

* Risk areas have been identified for all zones and agglomerations based on modelling. High concentrations
of PM and benzo(a)pyrene may occur in these areas.

The updating of these Plans is carried out in 2021. Air Protection Strategy, which will include measures to
improve the air quality as well as guidance on how to elaborate new and more effective Air Quality
Management Plans, will be prepared with regard to revision of air quality directives at the European level
and also with a regard to Zero pollution strategy. The new Strategy should identify effective measures and
assess the cost-effectiveness of their implementation. We believe that the Strategy will help to introduce
more effective measures in the fields of e.g. transport and household heating. They will be included in the
Air Quality Management Plans even if they might be not very popular and would be dependent on political
will.

The MoE SR focuses on making air quality management more effective. The zoning on the territory of the
Slovak Republic is regularly being re-assessed. The aim is to better define the representative areas for
purposes of the air quality assessment and management.

Introduction of the new zoning is connected with the installation of new monitoring stations to comply with
requirements regarding the minimum number of sampling points for fixed measurements of concentrations
of air pollutants in accordance with the requirement of the Directives 2008/50/EC and 2004/107/EC. New
zoning is based on the results of the yearly report prepared by the SHMI on the air quality in Slovakia.



Slovak Republic is currently in the process of improving the effectiveness of achieving air quality objectives.
A necessary prerequisite is the correct setting of the air quality management mechanisms. Therefore, the
current approach will be re-assessed. We are focusing on:

Preparation of the Air Quality Strategy (part of the Air Protection Strategy) including effective
measures and assessment of their cost-effectiveness,

Extension of air quality monitoring network by 14 new monitoring stations,

New zoning for the effective air quality management,

Preparation of a subsidy scheme for the replacement of old boilers in households,

Strengthening the enforcement of measures included in Air Quality Management Plans (by
legislative amendments),

Legally underpinning the competences and responsibilities of municipalities in the field of air quality
management.

The objective of the integrated LIFE project is to support capacity building and strengthen regional and local
authorities in air quality management by creating positions of "air quality managers” at the level of local
authorities (self-governing regions and selected cities/municipalities in the areas of air quality management).

We believe that building these capacities will help us make the air quality management system more
effective, in situ, and also promote and implement tailor-made measures for specific areas. This is the reason
why we apply for the integrated project.



LIFE Integrated Projects 2018- A1

BENEFICIARIES

Name of the coordinating beneficiary (1): Ministry of Environment of the Slovak Republic (MoE SR)

Name of the associated beneficiary (2): Slovak Environment Agency (SEA)

PROJECT BUDGET AND REQUESTED EC FUNDING

Total integrated project budget: 15,000,000.00 €
Total LIFE eligible project budget: 15,000,000.00 €
EC LIFE financial contribution requested: 9,000,000.00 € (60 % of total eligible budget)




FORMS A2 - A8 to be added by (MoE SR)

Forms updated in 2021, specifically - A3 (MoE SR), A4 (all of the associated beneficiaries
including new beneficiaries) and A5 (new beneficiaries) will be provided separately.



*x ./ *

*l/ *

* *
* 4 X

LIFE Integrated projects 2018
Stage 2 - FULL PROPOSAL

Technical application forms

Part B — technical summary and overall context of the
project
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LIFE Integrated Projects 2018 - B1

SUMMARY DESCRIPTION OF THE PROJECT

1. Overall context/background/geographical scope
IP itself:

Air quality in the project area

The Slovak Republic, as well as its neighbouring countries, especially the Czech Republic and
Poland belong to the EU Member States facing problems with air quality, being subject to the
infringement procedure due to non-compliance with the AAQD (Ambient Air Quality Directive)
requirements, and having negative impacts on public health and environment.

Despite some improvements achieved over the past years, the situation still remains
unsatisfactory.

The main air quality problems in Slovakia are caused by exceeding concentrations of suspended
particles (PM10 and PM2,5) coming mainly from burning solid fuels for household heating,
benzo(a)pyrene (80% of BaP is coming from household heating), and nitrogen oxide (NOXx)
emissions coming mainly from transport. Some air quality problems were also indicated in relation
to ground-level ozone (O3).

The sources of air pollution in respective Air Quality Management Areas (AQMAs) are described
in the Air Quality Management Plans (AQMPs)'S.

Significant share of the local air pollution by the emissions of PMs and BaP is represented by
emissions generated by household heating. The main reasons for this can be found in burning
solid and low-quality fuels (even waste) or inappropriate heating techniques in households, which
is also connected with the low level of public awareness (but also due to energy poverty), as well
as missing competences to ensure inspections of small air pollution sources. Besides household
heating, one of the key AQ problems especially in cities relates to traffic and emissions from
transport (mainly NOXx).

The contribution of agricultural activities (main source of ammonia emission) on the creation of
secondary PMs has to be considered as well.

In some areas, the air pollution is still caused by local industrial sources.

Slovakia shares borders with the most polluted countries in the EU and Ukraine, therefore the
transboundary air pollution pose another considerable issue. Ukrainian relevant authorities will be
invited to the selected conferences of our LIFE IP, which will be conducted in the framework of
actions E and C2, and thus complement activities of the UNECE Air Convention'®.

The air quality in the neighbouring countries (mainly CZ and PL) is also highly affected by the air
pollution caused by household heating. Since Slovakia, Czech Republic and Poland are influencing
each other’s air quality and have similar air pollution sources, it is very important that all three
countries cooperate very closely together, as foreseen in this project. Slovakia (the Slovak
Hydrometeorological Institute) together with the Ministry of Environment of the Czech Republic
have joined the Polish LIFE integrated project Malopolska in a healthy atmosphere (LIFE14 IPE
PL 021) aiming at the implementation of Air Quality Plan issued for Malopolska Voivodship and
application of an updated air quality model that would allow to plan and assess joint set of
measures to achieve favourable air quality in all three countries.

15 See form Al for more information.
IShttps://www.unece.org/info/media/news/environment/2018/national-roundtable-meeting-in-ukraine-to-encourage-

ratification-of-the-key-unece-air-convention-protocols/doc.html
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The proposed IP will build on good practise and experience gained from the cooperation in this
project (LIFE IP Malopolska) and support the dissemination and transfer of project results through
cooperation and networking with other stakeholders and other neighbouring countries, including
Ukraine, that could benefit from the projects experience and results.

Furthermore, we expect to collaborate very closely with the LIFE IPs which recently kicked off in
Hungary'” (LIFE17 IPE/HU/000017) and Bulgaria'® (LIFE17 IPE/BG/000012) as well as in Italy'®
(LIFE15 IPE/IT/000013). The more detailed list of the projects (ongoing or finalised), the outcomes
of which will be used also in the context of our activities, is as follows:

LIFE IP.MALOPOLSKA: for increasing the quality of air in the Maloplska region

LIFE project CLEAN HEAT: for a significant reduction of particulate matter caused by wood
burning

LIFE project ATMOSYS? (LIFE0O9 ENV/BE/000409) - Policy support system for
atmospheric pollution hot spots.

LIFE + RESPIRA?' (LIFE13 ENV/ES/000417): Its goal is to demonstrate that the urban air
pollution intake by cyclists and pedestrians can be reduced by using new technologies and
other options in urban planning, urban design and mobility management.

CLAIRO - CLear AIR and Climate Adaptation in Ostrava and other cities (https://www.uia-
initiative.eu/en/uia-cities/ostrava). Technical University, which is the associated beneficiary
of this project, is implementing the CLAIRO project.

Clean Air (LIFE11 ENV/DE/000495): For addressing the problem of continuing violations
of air pollution limits by strengthening environmental governance and increasing access to
justice, which helps to improve compliance with EU legislation.

LIFE AIRUSE project (http://airuse.eu/): for the air quality mitigation measures.

LIFE VAQUUMS (https://vaquums.eu/about): for determining the quality levels currently
being attained by innovative measuring techniques for particulate matter, ozone and
nitrogen dioxide.

Pilot project of the European Parliament - Effect of residential solid waste burning ambient
air quality in Europe and potential mitigation measures

Interreg project e-MOTICON: for the diffusion of electric mobility

LIFE project BrennerLEC: for the creation of a “Lower Emission Corridor” along the Brenner
axis

Horizon project_Clair City: for the reduction of air pollution in the cities

LIFE+ project_Climate ChangE-R: for the identification and implementation of cultivation
and breeding techniques with a lower production of CO2

Interreg project REFORM: for the implementation and deployment of Sustainable Urban
Mobility Plans

CLIMAERA project: for the development of planning tools in support of public policies
related to air quality in the regions of ALCOTRA territory

Interreg project MITIMPACT: for the forecasting and evaluation of climate change and
photochemical air pollution on transboundary vegetation

Interreg Central Europe AWAIR project: for the improvement of the environmental
management capacity in central Europe through the promotion and adoption of agreed
measures and strategies on air pollution

FREVUE project: for the development of innovative solutions related to electric vehicles
operating “last mile” freight movements in urban centres

7http://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfim?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=7008
Bhttp://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfim?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=7009

19 http://www.lifeprepair.eu/?lang=en
2Ohttp://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj id=3758#PD
2Thttp://ec.europa.eu/environment/life/project/Projects/index.cfm?fuseaction=search.dspPage&n_proj_id=5080
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o Interreg Med project ENERJ: for enhancing and improving the coordination of SEAP’s and
other relevant energy Efficiency Plans, in order to reach Energy Saving and the National
targets on public buildings’ energy efficiency

o Interreg Med project REMEDIO: for strengthening the cities ability to use low-carbon
transport systems for their mobility plans

o Interreg Med project GO SUMP: capitalisation and mainstreaming of projects’ results and
solutions for sustainable mobility in the Mediterranean at transnational level

o Horizon project NeMo: for making electro mobility more attractive and facilitate its mass
adoption in the road transport sector

o Interreg Central Europe project FIRECE: for increasing capacities of regional operators to
better manage energy plans particularly in terms of locally available financial resources

o Interreg Central Europe project BOOSTEE-CE: for improving the governance of energy

efficiency in existing public buildings and ultimately reduce energy consumption in different
central European areas

o LIFE project GYSTRA: for the improvement of the air quality of the cities by detecting
vehicles whose emissions are higher that allowed

o Horizon project iISCAPE: for integrating and advancing the control of air quality and carbon
emissions in European cities

o LIFE project ASPIRE: for a sustainable mobility of goods in urban areas

o H2020 Project ICARUS: for integrated climate forcing and air pollution reduction in urban
systems

The aim of the project is to support and reinforce the administrative structure and capacity to ensure
effective implementation of AQMPs as well as to promote air quality measures and increase the
public awareness about the importance of air quality and its improvement. It will support the
horizontal and vertical coherence in air quality management structure as well as support synergies
between different policies and air quality objectives, which was highlighted as crucial point for the
achievement of improved air quality also during the Clean Air Dialogue held between the European
Commission and Slovak authorities on 24 and 25 April 2018 in Bratislava®’. The LIFE IP will
therefore contribute to meeting national emission standards.

To this end, the “Shared conclusions of the Clean Air Dialogue between Slovakia and the European
Commission, taking place in Bratislava on 24-25 April 2018%” state the following:

“The Commission encourages Slovakia to make full use of the available EU funding mechanisms
also to support the air quality and emission reduction objectives in national Air Quality Plans and
the National Air Pollution Control Programme. Although the primary objectives might not be the
reduction of air pollutions, the objectives of the Rural Development Programme, the Operational
Programmes under the Structural Funds, the European Fund for Strategic Investments, the
Connecting Europe Facility (CEF) for Transport, and more can also cover actions that benefit clean
air. For future use of EU funding, Slovakia could consider priority axes and investment priorities
that include air quality. Integrated Projects under the LIFE programme are relevant for the
development of national or regional plans, programmes and strategies also in Slovakia.”

Therefore, this LIFE IP directly answers the encouragement of the European Commission
expressed in the Conclusions above.

Gap assessment

2https://ec.europa.eu/info/news/clean-air-dialogue-between-commission-and-slovakia-promotes-actions-cleaner-air-
2018-apr-26_en

Zhttp://ec.europa.eu/environment/air/pdf/conclusions%200f%20Clean%20Air%20Dialogue %20between%20SK %20
and%20EC%?20final.pdf
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Several hurdles at local, regional and national level undermine the effective realisation of AQMPs.
This LIFE IP aims to significantly remove them.

At the regional and local level, several problems hindering the promotion and implementation of air
quality measures have been identified, such as weak competences and responsibilities of
respective authorities, missing enforcement and control mechanism, insufficient coordination of air
quality management among respective authorities at national, regional and local level, as well as
lack of coherence between different policies and air quality objectives.

The above mentioned also relates to the problematic implementation of Air Quality Management
Plans (AQMPs) and of individual measures included in those plans, which thereby remain
ineffective and unable to achieve expected results (improved air quality).

In Slovakia, the authorities responsible for drafting AQMPs are the respective district offices in the
seat of the regions (state administration authorities at the level of region, under the Ministry of
Interior of the Slovakia).

In the preparation of AQMPs, the district offices in the seat of region as state level administration
authorities under the Ministry of Interior SR shall cooperate with respective regional authorities
(self-governing regions) and local authorities (municipalities?*), who should bear the responsibility
for the implementation of individual measures to improve air quality falling under the scope of their
specific competences and located at their territory. However, the level of enforcement of the
AQMPs and achievements in air quality improvement is not sufficient and depends on limited
capacities at regional and local level.

Strengthening the role of regional and local authorities in the air quality management structure is
one of the key issues pointed out during discussions on the preparation of the Air Protection
Strategy of the SR by 2030, which is currently being developed by the MoE SR and which will
include the National Programme to Reduce Emissions (NAPCP) as well as the Air Quality Strategy.
In this regard, the Ministry of Environment of the SR is going to prepare amendments of current
legislation in order to reinforce the binding nature of the AQMPs and their enforcement and to pass
certain competences to self-governing authorities and municipalities. It is expected that the
changes in legislation and in competences will bring new requirements for regional and local
authorities. The IP is meant to contribute and underpin this process of improving the governance
structure in air quality management in Slovakia.

The following main problems hindering effective air quality management at regional and local level
can be listed: 1) Lack of personal capacities and financial sources of regional and local authorities;
2) Lack of competences and expertise; 3) Lack of knowledge on air quality development at
regional/local level; 4) Lack of methodological guidance and coordination between national and
regional/local level; 5) Low level of awareness and behavioural patterns of local residents

Geographical scope
The project activities relate to the AQMAs. However, it is expected that the project will have impact

on the whole territory of Slovakia. Furthermore, the VSB will cover the whole territory of the Czech
Republic.

2440 municipalities signed up for Covenant of Mayors and committed to develop their Sustainable Energy (and
Climate) Action Plans. The plans are in different stage of preparation, and none of them is published yet. During
the project implementation, the Air Quality Managers are expected to ensure possible synergies among the Plans
and project, particularly in the area of emission reduction of pollutants from household heating and energy
efficiency in public buildings. City of PreSov and Trnava are both involved in LIFE IP as a stakeholder and
committed to develop SECAP.

25 https://www.minzp.sk/strategia-ochrany-ovzdusia.html
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With regard to the air quality management system in Slovakia, the key activities will be
implemented in:

a) 7 NUTS regions in Slovakia, which are territorial units including also AQMAs and have
responsibilities in relation to air quality measures included in AQMPs at regional level; Project
activities will be implemented in all 7 out of 8 NUTS regions: Banska Bystrica, Trencin, Trnava,
Zilina, Pre$ov, Kosice, Bratislava, on which territory the air quality zones and agglomerations are
located (see the map of the general location of the project area), including the Air Quality
Management Areas (AQMAs). Nitra Region will be covered by the municipality of Nitra from the
position of stakeholder (see below).

4 additional AQ managers were hired directly by MoE SR, what significantly helped to start
cooperation with the city of Bratislava, currently developing its new integrated AQMP. Three AQ
managers were assigned to the team preparing Integrated AQMP for Bratislava. In the second
stage, self-governing region of Bratislava will also be included in the project. Assessment following
ending of the first stage re-opened the discussion on including interested municipalities and NGOs
such as CEPTA as beneficiary of the project. Both, the Bratislava Region and CEPTA, will be in a
position of associated beneficiaries in the project from 2" phase, 1.1.2022.

b) Selected municipalities (cities) in AQMA, which have responsibilities in relation to air quality
measures included in AQMPs at local level: Bratislava, KoSice, Banska Bystrica, Jeléavg, Hnusta,
Tisovec, Krompachy, PreSov, Prievidza, Novaky, Trencin, Trnava, Nitra, Ruzomberok, Zilina.

The project will also focus on all the regions in the Czech Republic, as Slovakia and the Czech
Rep. both deal with many similar problems.

Why our Life IP falls under the IP definition?

The project will complement the EU interventions that support the implementation of actions
specified in the AQMPs.

Complementary actions:

The implementation of IP project activities will induce complementary actions focused on the
implementation of individual measures identified in the Air Quality Management Plans (AQMPs). It
will facilitate the effective spending of available structural funds in the current programming period
2014 - 2020 and optimise the use of EU funds in the next programming period to achieve air quality
objectives (European Structural and Investment Funds, including Rural Development Programme).
Project partners recognise the fact that according to the European Union?, the Air Quality aspects
are among the key priorities. In this connection, the Air Quality topics will be adequately reflected
in the future national operational programmes covering the period 2021-2027.

For the implementation of these measures, effective use of available funds to reduce emissions
and improve air quality will be promoted, both from national and EU sources. The key objective of
complementary actions will be the replacement of obsolete solid fuel boilers in households, other
measures will aim at improving energy efficiency in buildings, promoting sustainable transport
solutions and green measures which should have impact on the improvement of air quality (see
more detail in section on Expected Complementary Actions under point 3). The implementation of
complementary actions will correspond with measures to reduce emissions and improve the air
quality and contribute to the achievement of objectives of the Air Protection Strategy in Slovakia.

Air Protection Strategy 2030 consists of two separate documents, one of which is NAPCP. This
document is available at this link:

26 https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/economic-and-fiscal-policy-coordination/eu-economic-

governance-monitoring-prevention-correction/european-semester_en
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https://www.minzp.sk/files/oblasti/ovzdusie/ochrana-ovzdusia/dokumenty/strategia-ochrany-
ovzdusia/vlastny-material-narodny-program-znizovania-emisii-sr _final.pdf

Second document of the Air Protection Strategy is Air Quality Strategy, which is being currently
developed. In 2020, SHMI prepared a document under the name “Air Quality in Slovakia, an outline
of the issue”, which will serve as a basis for the strategy. The document is available in Slovak
language at this link https://www.minzp.sk/files/oblasti/ovzdusie/ochrana-
ovzdusia/dokumenty/strategia-ochrany-ovzdusia/hodnotenie pre strategiu podklady.pdf

During the implementation of LIFE IP, AQ managers will use all available relevant documents,
learn from them and use the knowledge in order to apply appropriate and correct measures to
targeted areas. Air Protection Strategy, consisting of two separate documents [National Air
Pollution Control Programme and Air Quality Strategy], is designed to set future improvement in
air quality in Slovakia. The Strategy will serve as the main pillar to actual regional implementation
of measures, making it two-way operation: Air Protection Strategy being used at all governmental
levels, and also AQ managers learning from it and teaching other managing authorities about its
potential contributions to air quality. Air Protection Strategy and AQ managers will together help
especially in AQMP preparation, as a part of Air Quality Strategy which will serve as a Guidance
for AQMP preparation.

Preparation of AQMP is in competence of district offices in the seat of region, but they cooperate
with affected municipalities, self-governing regions, NGOs, industries (operators), as well as other
district offices involved. This process is set to be participative and set by the Air Act, making the
process mandatory. All of the stakeholders are also responsible for implementation of measures
directly connected to their competences (self-government) or their contribution to air pollution
(industry). District offices in the seat of region monitor the implementation, collect data and re-
evaluate AQMP. AQ managers will be also involved in evaluation, but not responsible for its
execution.

Communication between district offices and self-governing regions, or municipalities is often rigid
and slow. Proposed IP project will create a network of AQ managers providing a managing layer
from above, allowing for quick and flexible cooperation. NAPCP is prepared and published by MoE
SR. Once the document is approved by the Slovak Government, all of the involved ministries are
required to implement measures stated in NAPCP. The implementation will be monitored by MoE
SR. MoE SR will also collect data and evaluate and assess further changes. The position and the
role of Air Quality Managers in this process is illustrated in the diagrams below.
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Where do AQ managers fit in?
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Municipalities will have the main role in implementing measures proposed by them (while preparing
AQMP) or ordered to them by relevant District Office in the Seat of Region (DOSR) in AQMP.
Responsibility for implementation of measures is ordered by Air Act. Each stakeholder implements
measures specific for him. Polluters have to comply with measures related to the pollution
produced by them, such as dust reduction, technology renovation, reconstruction, cleaning and
general maintenance. Municipalities are responsible for measures directly related to their
responsibilities, such as construction of new gas networks, greenification, road renovation, road
sprinkling etc.
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Additionally, municipalities have to:

- Participate in development of Air Quality Management Plans,
- Include measures taken in its urban planning documents.

Note: New legislation is currently under preparation that will oblige municipalities and self-
governing regions to draw up plans of measures that include both long-term and short-term
measures to improve air quality, if directed by DOSRs. These plans of measures aim to specify
the measures identified in the Air Quality Management Plans.

Municipalities have, according to the Air Act competence to establish zones with restricted mobile
air pollution sources and establish low emission zones by a generally binding regulation

The municipalities are responsible in particular for the measures resulting from the competences
of municipalities under Act no. 369/1990 Coll. on municipal establishment, such as:

Maintenance of municipal roads (V. class roads)
Public spaces and their use, planting of greenery
Territorial planning within the municipality

Public transport

2. Project objectives:
IP itself:

The main objective of the project is to support effective air quality management with the aim to
improve the air quality and reduce the exposure of population to harmful impacts of air pollutants.

The project will strengthen and enhance the realization of AQMPs in AQMAs on the territory of the
Slovak Republic.

Specific project objectives?” are:

v" Enhancing effective air quality management and implementation of AQMPs (C1.1 and C1.2)

v" Promoting air quality measures and raising awareness of the importance of air quality (C2)

v" Accelerating the implementation of measures to minimise negative impacts of household
heating and transport on the air quality (C3)

v' Support the exchange of heat sources (boilers) in households (C4.1 and C4.2)

v"Improving air quality monitoring and reporting at regional and local level (D)

Complementary actions:

Complementary to the activities of the IP, focusing on the enhancement of governance structure
in air quality management and AQMP implementation mechanisms, complementary actions will
relate to the implementation of concrete (investment) measures included in the AQMPs
(or measures to be included in updated AQMPs), such as the replacement of obsolete solid fuel
boilers in households, improving energy efficiency in buildings, construction of cycling routes,
promoting sustainable transport solutions and alternative transport means including electro-
mobility, purchase of low-emission vehicles for public transport, purchase of cleaning mechanisms,
revitalization of public space and other green measures which contribute to the improvement of air
quality.

27 Note: The objective: ”Assessment of health and economic impacts incurred by air pollution”, which was presented
in the concept note is not part of this project because, in the meantime the Institute of Environmental Policy secured
the funding to implement these activities in the context of other project. Therefore, in order to avoid double-

funding, this activity is not part of this LIFE IP. However, we will build on the results of the other project.
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3. Actions and means involved:
Actions financed by LIFE:

Establishment of Air Quality Managers & Air Quality Coordination Unit

This task will build capacities of regional and local authorities to strengthen air quality planning and
management of authorities at regional and local level, which often lack competences, capacities
and resources to perform all necessary tasks related to air protection and to the implementation of
air quality measures. Within the project, Air Quality Managers, established in 7 self-governing
regions and in selected municipalities located in the AQMAs, shall gain necessary competences,
skills and know-how in order to:

v" Help regional and local authorities with managing air quality issues,
v" Report and monitor air quality at regional and local level,
v" Promote air quality measures and raise the awareness in field of air protection and air quality.

The activity will also include specific trainings and workshops aimed at:

v' Detailed requirements for elaboration of effective local Air Quality Plans,

v" Analytical work on air quality & pollution development in municipalities, regions and districts,

v" Providing information on funding possibilities from national and EU funds (ESIF) and helping
with preparation of projects and grant applications for available funds aimed at air quality
improvement,

v" Providing technical advice to citizens operating small air pollution sources (boilers and heating

devices),

Effective communication of the air quality importance towards citizens,

Sharing experience and good practice in the field of air quality management among experts,

incl. experts from other countries.

AN

Another part of the activity will be the establishment of an “Air Quality Coordination Unit’, which
will provide for methodological guidance and tools to support and coordinate the work of AQ
managers. The AQ Coordination Unit will also be responsible for the centralized monitoring of the
progress in implementation of AQMPs.

Promoting air quality measures and raising awareness of the importance of air quality

The activity will aim at preparation and realization of information and awareness raising campaigns
as well as educational programmes. Cooperation and networking with partners from the Czech
Republic and other countries (see the list of projects under point 1 of this section) is foreseen.

Awareness rising campaigns

Awareness raising campaigns will focus on different target groups, such as general public (adults),
teachers, school students/children and representatives of self-governing authorities (self-
governing regions, municipalities).

The activity will focus on information about the current situation in air quality, its causes and
consequences and on information about air quality measures. The activities will include elaboration
and dissemination of information materials, publications and media presentations, including social
media.

Educational programmes

The activity will include workshops and exchange of experience within Slovakia and also of other
(mainly neighbouring) countries. The activity will include preparation and dissemination of
information leaflets and study materials in order to:
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e Educate representatives of self-governing authorities aimed at the implementation of
air quality measures, exchange of experience and solution: The aim is to educate decision
makers at regional and local level and to explain the importance of air quality improvement in
terms of public interest, in particular in relation to public health.

e Educate about the benefits of district heating for the improvement of local air quality:
The aim is to promote the use of district heating as an effective measure to reduce emissions
from household heating (clean energy), improvements in heat supply planning. The activity
will include workshops, preparation and dissemination of information leaflets and study
materials.

e Educate in the field of air protection: the aim is to support the update and evaluation of air
quality management programs.

e Provide training on proper heating techniques and recommendations for cleaner
heating: The aim is to explain proper heating techniques and teach people to use them.
Activities will be aimed at proper operation of boilers, preparation of fuel, explanation of
negative impacts of air pollution, including the “indoor pollution” etc. (educational events,
including demonstrations).

e Provide training in the field of sustainable mobility: The aim is to develop expert materials
and educational programmes, to organize the trainings and to disseminate good practice
examples in the field of Sustainable Mobility??, etc.

e Deliver educational and awareness activities and campaigns for teachers, students and
school children: The aim is to create and to implement selected educational and training
activities focused on teachers, students and school children®.

The information and awareness campaigns will build on the experience from on-going campaigns
undertaken in Slovakia, Czech Republic and in other EU Member States with the aim to use all
means available to promote a robust campaign addressing as many citizens as possible.

Accelerating the implementation of measures to minimise negative impacts of household
heating and transport on air quality (C3 , C4.1, C4.2)

o Demonstration projects aimed at household heating

Under this activity, complex approach in implementing various air quality measures will be
demonstrated in selected municipalities, including educational activities (motivation, proper
burning techniques), concrete investment measures (replacement of old boilers) and monitoring of
the progress in air quality improvement. The effectiveness of measures and their synergies will be
assessed. The results shall be used by designing regional and local policies, as well as legislation
to improve the effectiveness of air quality measures.

e Pilot Projects aimed at the development of feasibility study on transport solutions for the air
quality improvement in selected cities

The key objective of this activity is to provide incentives to selected cities in AQMAs, where the
main air quality problems are caused by traffic to provide for the elaboration of feasibility studies
aimed at transport solutions to improve air quality, such as introduction of low-emission zones or
introducing charged entrance to the cities etc. The results of these studies should be incorporated
into the Sustainable Mobility Plans.

VSB will implement the following activities in the Czech Republic:

v' Support the exchange of heat sources (boilers) in households (C4.1 and C4.2)

28 This is complementary to the projects run by the IROP.

2 One of the main objectives is to create new travelling habits based also for instance on the gaming elements.
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Improving air guality monitoring and reporting at regional and local level

For proper and effective decision making and setting measures, availability of statistical data is
indispensable. The aim of the activity is to improve the quality and availability of air quality data at
local level.

e Local data collection and evaluation of emissions inventories

The main objective of the activity will be the creation of a detailed residential heating database,
which is necessary for efficient targeting of measures as well as for the evaluation of their impacts
in future using high resolution air quality modelling. The activity will be performed by the Slovak
Hydrometeorological Institute.

e Air quality monitoring

Based on the detailed local emission inventories, air quality monitoring will be performed at regional
and local level, as an analytical part of the AQMPs, including the assessment of impacts of various
measures on the air quality improvement. The activity will be performed by the Slovak
Hydrometeorological Institute.

Monitoring of the effects of implementation Air Quality Management Plans

The activity will mainly consist of the following tasks.

e Data collection and evaluation at regional level, estimation of emissions inventories focusing
on specific parts of sources and regional distribution and evaluation of the possible effects of
implemented measures

e Reporting on the emissions inventories

The emissions estimation will be prepared at the selected regional level focusing on specific parts
of emissions sources/sectors. Pollutants of principal interest are PM.5, PM1g and NOy. The aim is
to estimate targeted Slovak regions individually, starting with those heavily affected by air pollution
and if possible extending the quantification to those without specifically information of air quality or
with satisfactory air quality.

Activities will be carried out by the Slovak Hydrometeorological Institute®.
Complementary actions:

One of the main objectives of LIFE IP is to mobilise financing for air quality protection. The main
sources include OP Quality of Environment, IROP. All in all, nearly EUR 1,280 million will be spent
on implementation of complementary measures, which include:

Replacement of obsolete solid fuel boilers in households

Replacement of old boilers in public buildings

Support for the use of renewable energy sources (RES)

Improvement of energy efficiency

Renovation of public buildings (including insulations and modernisation of heating systems,
use of district heating systems)

State-aid scheme aimed at the protection of environment in energy sector

e Promoting electro mobility

39 The appropriate budget was allocated to the subcontracting of this task.
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Modernization of transport infrastructure including urban and improvement of sustainable
urban transport

Other transport measures

Green infrastructure measures

Other urban planning measures

Other complementary measures include several projects aimed at the air quality improvement,
including replacement of old boilers by more efficient ones, improving energy efficiency in public
buildings (including insulations), cleaning of roads and creating green infrastructure, promoting
electro mobility etc. are supported on a yearly basis from the Environmental fund.

4. Expected results (main outputs and achievements, qualitative and quantitative):

No o

hOON

No

Linked to Actions of LIFE IP (short and long term):

Enhanced capacities and competences (expertise) of self-governing regions and
municipalities for effective implementation of tasks related to AQMPs measures by the creation
of new working position of “Air Quality Manager”. 7 AQ managers will be hired by self-
governing regions. 4 AQ managers hired by SEA and 4 AQ managers hired by MoE SR. All of
them will share the same competencies (expertise) and roles, creating stable network across
governmental and self-governmental levels. This means that all of the AQ managers can be
involved in revisions and improvement of existing AQMPs, as we expect that all of them will
contribute to their implementation. Additional to 4 AQ managers at MoE we will hire 4
managers as Coordination Unit, 3 managers as Project Managers and 1 Expert, so altogether
12 additional people at MoE SR. This shall lead to improved management of regional and local
air quality authorities and coordination from national level.

Increased awareness of decision makers (at the level of self-governing regions and
municipalities) about the importance of measures to improve air quality, air quality planning
and reporting.

Increased public awareness about the air quality and health impacts among citizens,
behavioural changes of citizens with impacts on air quality (household heating, green
transport).

Developing information materials and media outcomes on air quality, promoting air quality
issues through information campaigns and education programmes (it is expected that
campaigns will be implemented every year in each of the respective region).

Introduction of informative regional and local air quality monitoring and reporting.

Collection of statistical data at regional level related to household heating.

Air quality monitoring, and reporting at regional and local level (analytical part of the AQMPs),
including the assessment of impacts of measures on the air quality.

Conducting a deep air quality analysis of local air pollution impacts directly linked to health
effects and implied costs.

Update and revision of AQMPs.

Linked to complementary actions (short and long term):

Supporting replacement of obsolete solid-fuels boilers. Improving (lower) energy need for flat
area (m?) of households after realization of the project by 10% (17.7 kWh/m2/year) in
comparison with the starting point, increased energy efficiency, increased use of renewable
energy sources,

Increased use of electro mobiles and alternative transport means,

Contribution to the improvement of transport systems and traffic situation in cities,

Increased use of public transport and sustainable (green) transport means (cycling routes
etc.),

Reduce emissions of PM.sin households after realization of the project based on National Air
Pollutants Inventory by 3,515 tons/year (25%) in comparison with the actual situation,
Increased amount of funds (both EU and national) allocated for air quality measures,
Development of new AQMPs.
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Estimated quantification of expected results (e.g. estimated emission reductions of PM. ) is about
3,515 tonsl/year.

5. Expected contribution of the project to the implementation of the target plan/strategy
LIFE IP:

The activities of the project will significantly support the effectiveness of the implementation of
AQMPs, which currently lack satisfactory level of enforcement. Substantial improvements and
enhancement of the air quality management are needed. These needs are directly linked to
necessary legislative changes, which will strengthen the competences as well as responsibilities
of bodies involved in the management of air quality in Slovakia and Czech Republic, including the
preparation and implementation of AQMPs.

The key objective of the project is to enhance the capacities and competences of regional and
local authorities, which will have to take a much more active role both in development and
implementation of individual AQMPs as well as measures included in these AQMPs.

This is expected to be achieved through the establishment of specialized working positions of AQ
managers who will carry out the tasks necessary for an effective AQMPs preparation and
implementation.

Complementary actions:

It is expected that available funds from EU and national sources will be allocated to support
complementary actions focusing on measures included in AQMPs. Incentives motivating regional
and local authorities to apply for these funds will be promoted.

Taking into account the current stage of preparation of the next programming period, it is not
possible to identify the possibilities and available funds. However, based on the prioritization of air
quality issues at the EU policy level, it is expected that the amount of funds available will
substantially increase. Future subsidy schemes should be well prepared and better targeted to
achieve the expected results especially in areas where the air quality issue is of major urgency.

6. Main stakeholders involved in the project:
Project partners and other stakeholders: See section A1 and B5.
7. Long term sustainability (including capacity building)

It is expected that the specialized working position of air quality manager will become an important
element of air quality management at the level of regional and local authorities responsible for the
implementation of AQMPs and will be maintained once the IP is finalised. It is believed that during
the lifetime of the project, the working position of air quality manager will be considered beneficial
as an effective tool to coordinate, promote and supervise the implementation of AQMPs, improve
the communication and awareness of citizens and relevant stakeholders, and support the common
understanding of the importance and impacts of air quality. This should result in giving higher
priority to the air quality issues and support a serious approach to solving the problems.

Changes in behaviour and raising awareness are also crucial from the long-term point of view. The
duration of the project might create a solid base for the introduction and use of effective practice
in implementing air quality measures and improving the overall situation in this field. The
sustainability of the project will be supported by the revision of national air protection legislation,
which will strengthen the involvement, competences and obligations of regional and local
authorities in air quality management.
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Another significant contribution of the project, in a long term point of view, is the improvement in
AQMPs development. It is expected that the project will also bring inputs for the preparation of new
(updated) and more effective AQMPs of improved quality. Complementary actions will also be
better identified and linked to available funds.

8. a) Is your project significantly climate related? Yes . No |:|
b) Is your project significantly biodiversity-related? Yes |:| No .

If you consider your project to be significantly climate or biodiversity-related (you marked 'yes’),
please explain why:

Many of the measures included in AQMPs to reduce air polluting emissions at the same time
contribute to the reduction of CO2 emissions, such as the replacement of old boilers using solid
fuels with new, low-emission and energy efficient boilers, modernization of combustion plants,
reduction of heat losses, reconstruction of the distribution network, support of central heating,
insulation of buildings, installation of solar panels, heat pumps and other renewable energy
sources.
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LIFE Integrated Projects 2018 - B2a

GENERAL DESCRIPTION OF THE AREA(s) TARGETED BY THE PROJECT

Name(s)/Definition of the project area(s):

The project area is the entire territory of Slovakia (5.4 mil. inhabitants, 49,035 km2) and Czech
Republic (10.6 mil. Inhabitants, 78,866 km2).

Comments:

With regard to the air quality management system in Slovakia, the key activities will be
implemented in:

a) 7 NUTS regions in Slovakia, which are territorial units including also AQMAs and have
responsibilities in relation to air quality measures included in AQMPs at regional level;

Project activities will be implemented in all 7 out of 8 NUTS regions: Banska Bystrica, Trencin,
Trnava, Zilina, PreSov, KoSice, Bratislava on which territory the air quality zones and
agglomerations are located (see the map of the general location of the project area), including the
Air Quality Management Areas (AQMAs). Since phase 2 Bratislava Region will be a new project
partner, therefore the activities there will be implemented directly by Bratislava Region. Nitra
Region will be covered by the municipality of Nitra from the position of stakeholders (see below).

b) Selected municipalities (cities) in AQMA, which have responsibilities in relation to air quality
measures included in AQMPs at local level: Bratislava, KoSice, Banska Bystrica, Jeléavg, Hnusta,
Tisovec, Krompachy, PreSov, Prievidza, Novaky, Trencin, Trnava, Nitra, Ruzomberok, Zilina.

4 additional AQ managers will be hired directly by MoE SR, what will provide opportunity to start
cooperation with the city of Bratislava, currently developing its new IAQMP. Some of these AQ
managers (1-3) can be assigned to the team preparing IAQMP for Bratislava. In the second stage,
self-governing region of Bratislava and Nitra may also be included in the project. Assessment
following ending of the first stage re-opened the discussion on including interested municipalities
and NGOs such as CEPTA as potential beneficiaries of the project. Both the Bratislava Region
and CEPTA will be in a position of associated beneficiaries in the project from 2nd phase, 1.1.2022.
Nitra Region has not yet shown interest to participate in the project.

40 municipalities signed up for Covenant of Mayors and committed to develop their Sustainable
Energy (and Climate) Action Plans. The plans are in different stage of preparation, and none of
them is published yet. During the project implementation, the Air Quality Managers are expected
to ensure possible synergies among the Plans and project, particularly in the area of emission
reduction of pollutants from household heating and energy efficiency in public buildings. City of
PreSov and Trnava are both involved in LIFE IP as a stakeholder and committed to develop
SECAP.

The project will also focus on all the regions in the Czech Republic.

Please refer also to the table presented in form A1.
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LIFE Integrated Projects 2018 - B2b

MAPS OF THE GENERAL LOCATION OF THE PROJECT AREAS

GENERAL OVERVIEW OF LOCATION(s) IN THE COUNTRY
Map 1: Air quality management areas in Slovakia (data valid in 2019)
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The territories of the 8 self-governing regions are defined by the black line. The AQMAs are
labelled in pink colour.

Map 2: AQMA and risk areas (in orange and red) declared in 2021

Map 3: Air Quality zones and agglomerations in Czech Republic (data valid in 2019)
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LIFE Integrated Projects 2018 - B2¢c

DESCRIPTION OF THE STRATEGY FOR THE IMPLEMENTATION OF THE OVERALL PLAN

Short term (at least first 2.5 years):

Within the project, Air Quality Managers shall gain necessary competences, skills and know-how
in order to help regional and local authorities with managing air quality issues; reporting and
monitoring air quality at regional and local level, promoting air quality measures and raising the
awareness in the field of air protection and air quality. The Air Quality-Managers will cooperate with
the Air Quality Coordination Unit, which will (in cooperation with respective national authorities, in
particular with the MoE SR) provide for methodological guidance and tools to support and
coordinate the work of Air Quality Managers. The AQ Coordination Unit will also be responsible for
the centralized monitoring of the progress in implementation of AQMPs.

Long term (beyond 2.5 years):

Due to the scope of air protection measures in Slovakia, their implementation will exceed the time
frame of 2.5 years. The continuation of measures initiated in the short term period will smoothly
transform into long term perspective, as assumed in the AQMPs. However, the long-term
measures will have to be periodically re-adjusted to reflect the changing conditions and the air
quality. The AQMP updates will be coming every three years, but due to the new strategy under
the preparation, some of them have not been updated in due time. This LIFE IP will also help to
address the situation.

The strategy will also have to reflect expected new legal and/or financial tools, which will be
enacted in the future. The scope of necessary legal changes, which should be introduced on the
central level, will be provided by the MoE SR (air protection department). These changes are
supposed to enable taking more effective air protection measures.
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LIFE Integrated Projects 2018 - B3

EU ADDED VALUE OF THE PROJECT AND ITS ACTIONS

Extent and quality of the contribution to the objectives of LIFE

The LIFE IP aims to contribute to the objectives of Air Quality Management plans and obligations
imposed by Directive 2008/50/EC. The measurable results of specific project actions are set to
provide direct connection with the Directive obligations and goals. This contribution will materialize
by aiming at the elimination of important barriers for effective implementation of AQMP. There are
three specific barriers:

1. Insufficient capacities and missing know-how in the selected municipalities that are obliged
to implement the AQMP,

2. Lacking co-ordination between regional and local authorities and missing incentives to build
cooperation between various authorities,

3. Limited awareness of air quality problem among regional and municipal policy makers,

citizens in the selected municipalities and the general public.

The LIFE IP will tap the knowledge and best-practice experience from some selected projects
(listed above). This knowledge transfer will support the decision-making processes and growth of
know-how by the regional and local authorities.

Extent and quality of the mobilisation of other funds

The project will support effective mobilization of EU and domestic funds for air quality improvement
(i.e. elimination of obsolete boilers, energy efficiency improvement, renewable energy sources and
sustainable transport). Indicative allocations for actions related to air quality improvement amount
to 1,280 million Euro until 2020%'. These include:

1. Replacement of obsolete solid fuel boilers in households — MA for OP QE is in the process of
preparing call for proposals. Pursuant to the indicative schedule, the announcement of this call
is planned in late 2021 in the amount of 30 mil. EUR from CF. With the average amount of
support and taking into account the expected expenditure on administration of such support,
approximately 8,500 boilers in households will be replaced.

2. Replacement of old boilers in public building — MA for OP QE announced call No. 45 in October
2018 within the OP QE aimed at replacing outdated boilers in public buildings with low
emission boilers (with the exception of RES). This call is launched in the form of an open call
with the allocation 30 mil. EUR and therefore, if the call is not closed by the date of
implementation of the LIFE IP project, it will be possible to implement this project
complementary to that open call.

3. Support for the use of RES (national project Green for Households): the Slovak innovative
and energy agency announced OP QE in December 2018 call for national project providing
support to households for the installation of photovoltaic panels, wind turbines, solar collectors
and heat pumps in family and residential buildings. The national project is contracted at 48 mil.
EUR and vouchers for households are currently being issued (estimated 21,000 households
in total). The project is planned to be implemented until December 2023 and therefore it is
possible to identify the complementarity between the project and the LIFE IP project.

4. Improvement of energy efficiency including the increase of renewable energy sources use in
enterprises: Under OP QE, the Slovak innovative and energy agency announced in September
2017 call for proposals No. 30 with the allocation of EU 40 mil. EUR. Applicants submitted
projects in the sum of EU contribution over 40 mil. EUR, so the call was closed. In December
2018 call for proposals no. 46 had been announced with the allocation of 50 mil. EUR and

31 These were the latest data available at the time of the submission of the revised proposal.
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applicants submitted projects in the sum over EU contribution 50 mil. EUR so far which are in
the process of assessment or implementation.

5. Renovation of public buildings (including insulations and modernization of heating system,
district heating: Under OP QE, the Slovak innovative and energy agency announced in
December 2018 call for proposals No. 48 with the allocation of EU 50 mil. EUR. Applicants
submitted projects in the sum of EU contribution over 50 mil. EUR, so the call was closed at
the end of June 2019.

6. Under the specific IROP objective 4.1 Increasing the energy efficiency of multi-dwelling
buildings, a financing agreement was concluded on 28 May 2015, and entered into force on
30 September 2015. Increasing the Energy Efficiency of Apartment Buildings totalling 223 mil.
EUR. As a result of the IROP support under the specific objective 4.1 measures, the energy
intensity of residential buildings will be reduced. According to the current state of
implementation of financial instruments under the specific objective 4.1. the selection of a
financial intermediary for the energy efficiency of residential buildings was completed in
November 2018.

7. Urban transport improvement (traffic fluency, replacement of old buses, parking facilities,
cycling roads etc.), under IROP, EU funds totalling 215.5 mil. EUR, granted 90.9 mil. EUR, to
be requested 32.9 mil. EUR.

8. Green infrastructure measures, under IROP EU funds totalling almost 65 mil. EUR, granted
25.6 mil. EUR, to be requested 13.3 mil. EUR

9. Modernisation of public transport means and infrastructure, under OP II, amount of funding
more than 219 mil. EUR, granted 77.89 mil. EUR (EU resources), to be granted 86.35 mil.
EUR, calls to be launched by the end of 2021.

10. Modernisation and electrification of railways under OP I, amount of funding more than 57 mil.
EUR, granted 1.9 mil. EUR (EU resources) call launched in October 2020.

There are following activities of IROP in the transport sector contributing to the improvement of air
quality identified in two areas:

1. Public passenger transport, particular traffic fluency, replacement of old buses, parking facilities,
transfer terminals, etc.

2. Bicycle transport, particular cycling roads, bike sharing, etc.

There is also Rural Development Program under Ministry of Agriculture, but currently there are no
relevant calls and actions related to agriculture concerning air quality in this programming period
2014 - 2020. For the next period, the proposed Task Force will look for possible new synergies
and propose new ones to be included in calls and actions of the new programming period, not only
in IROP, but also in Rural Development Program. Our Ministry of Environment is preparing a Code
of Good Practice for farmers, which will help farmers to reduce NH3 emissions to reach desired
NH3 reduction for 2030.

Other available funds for mobilization include state-aid scheme aimed at the protection of
environment in energy sector state budget subsidy scheme aimed at the reduction of GHG and air
polluting emission, improvement of energy efficiency, use of RES, modernization of district heating
systems, introduction of BAT etc. (allocation 100 mil. EUR).

During the lifetime of LIFE IP, assigned project managers, working directly under MoE SR and
funded from this grant, will work on searching for relevant calls and synergies with other European
funds, such as CEF or EFSI. Preparation of Sustainable Mobility Plans (SMPs) is done on
municipal level and directly funded from IROP. Guidance for SMP preparation is developed by
Ministry of Transport.

In order to effectively coordinate the project efforts with other ministries, the additional institute of
the “Task Force” will be set up and included into the overall project management structure. The
aim of this Task Force will be to establish close cooperation among all the relevant ministries
managing complementary funds described in Form FP. We foresee that one representative from
the relevant ministries will be appointed and act as the main contact point in the context of the Task
Force.
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The Project Coordinator will contact the Task Force members regularly in order to link to, create
synergies, support and augment the activities they provide. The goal is to map the complementary
funding provided as well as to avoid duplicating topics and filling the gaps.

Task force will work in parallel and following to the working group on synergies and
complementarities established and managed by the Central Coordination Body (Ministry of
Investments, Regional Development and Informatization of the Slovak Republic) which represents
an active cooperation of Managing Authorities and other Authorities responsible for EU and Slovak
financial instruments in the process of identification of synergies in drafted call for proposals. Each
call for proposal under any OP is consulted and assessed at the preparation stage against
synergies defined in the methodological document, which includes all synergies among the OPs
defined at the beginning of the programming period 2014-2020.

Quality of multi-purpose mechanism, synergies and integration

The Life IP will allow integration of various policies on the local level that for the time being are not
integrated. Integration of these strategies will allow simultaneous and effective realization of the
objectives of the EU policies in the following fields:

v" Reduction of GHG emissions (part of EC climate policy actions),

v" Improvement of air quality (reaching air quality requirements set out in the EU air quality
directives e.g., Directive 2008/50/EC on ambient air quality and cleaner air for Europe),

v Promotion of energy efficiency (Directive 2012/27/EU on energy efficiency),

v' Renewable energy sources.

Thanks to the Air Quality Coordination Unit and training of Air Quality Managers, the local
authorities will have full understanding of the multi-purpose delivery mechanism (this will help them
to reach several objectives at the same time). The Air Quality Coordination Unit will also provide
knowledge of other benefits ensuing from these strategies health benefits, stimulation of green
growth and jobs, etc.

Replicability and transferability

The project’s best practices (Air Quality Managers, awareness raising campaigns and training
material) generated during the project for selected municipalities have significant potential for
replicability and transferability to other municipalities in Slovakia and other regions (not only in
Slovakia but also in Czech Republic especially, partly also in Poland, where it can complement the
effects from the Malopolska project, and potentially also in Hungary and other East European
countries). The project will result in ready-to-use guidance for other municipalities and regions.
Therefore, detailed procedures for operation of Air Quality Managers in municipalities and regions
have to be carved and practically implemented. These should include also recruitment, training,
supervision, and evaluation procedures. Also, any experience and design of financial instruments
for air quality improvement will be transferred. These can relate to programming principles,
operational and funding principles, and detailed rules for provision of financing.

It can be expected that Air Quality Managers will be employed in other municipalities (such
resources are necessary for meeting policy targets and legal obligations for air quality
improvement). The coordinating and associated beneficiaries will share the project experiences
with environmental departments of other cities in Slovakia.

Transnational, green procurement, uptake of research results:
The Life IP makes use of extensive uptake of results from other EU financed projects (both already

financed and those that will emerge in the future). Some key identified projects are listed in the
Section B1 and A7 above.
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LIFE Integrated Projects 2018 - B4

BEST PRACTICE / INNOVATION / DEMONSTRATION CHARACTER OF THE PROJECT

BEST PRACTICE:

The Life IP project addresses multiple well-specified barriers that prohibit (among others) effective
implementation of funding for air quality improvement measures, low public awareness of the air
pollution problem and possible solutions to these problems. The project strategy is comprehensive:
it tries to simultaneously eliminate several barriers to the same problem and by radically increasing
the chances for more effective implementation of the air quality plan it constitutes a best practice
approach.

Establishment of the Air Quality-Managers system (action C1.1 and C1.2) on the regional level
promotes best available practices, as a lack of sufficient human and institutional capacities and
know-how in regional offices and municipalities constitutes one of the key barriers for effective
implementation of AQMP in these municipalities.

More specifically, the regional and municipal public authorities lack well-trained and qualified
human resources. They also lack financial instruments and awareness raising tools to support air
quality improvement measures. This problem is particularly visible in selected municipalities, where
air quality is an important issue, but the local authorities were not equipped in any special way to
fight with this problem. The regions and the municipalities should be at the forefront of the problem
of tackling local air pollution, therefore developing a proper human resource base is of key
importance for effective implementation of the AQMPs.

Shaping the regional air quality improvement measures is among the tasks of the Air Quality
Managers. They should serve as the integrators of a number of strategic documents in the area of
energy management and air protection and also foster decisive political steps at the regional and
municipal level aimed at air quality improvement. The strategies will be especially focusing on
smoke control areas and searching for the transport solutions. This will allow exploiting different
synergies between energy management and air protection.

Systematic approach towards strategizing and planning therefore constitutes a best practice
element. This approach calls for combination of sufficient human resource (Air Quality Managers)
and financial capacities (complementary actions) to create the basic for implementation of
integrated strategy in the real-life.

Furthermore, the establishment of an “Air Quality Coordination Unit” should be perceived as a best
practice. The AQ Coordination Unit will also be responsible for the centralized monitoring of the
progress in implementation of AQMPs. To enable exploiting different synergies between respective
air quality improvement measures (e.g., heat source replacement / energy efficiency improvement
/ small renewable energy sources), it is needed to focus all the necessary knowledge resources in
one hub —the Air Quality Coordination Unit. The Unit will also help to relay communication between
regional authorities (responsible for air quality improvement and the air quality plan) and
municipalities (which are obliged to implement respective measures specified in the air quality
plan). The communication so far was limited, due to a lack of such a coordinating institute, which
would provide municipalities with continued access to comprehensive know-how on air quality
improvement measures.

Another best practice employed in the project is that it will activate and integrate a wide range of
stakeholders. These will include (but are not limited to) decision makers of all levels, officials,
opinion leaders (doctors, teachers, coaches, etc.), civil society (e.g. NGOs), universities and other
higher education institutions, environmental inspectorates, funding institutions, industry
associations, resource operators, etc. It is important to provide space for any crucial group or
institution that can have impact on any aspect of air quality improvement measures.
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These stakeholders will serve as a leverage for the actions taken and will make them sufficiently
comprehensive. Detailed information on how each group of stakeholders is addressed in the
project is available in the section on stakeholders.

The framework will also provide homogenous basis for development of air quality plans within the
selected AQMA. It should be noted, that the LIFE IP will constitute a special opportunity for bringing
together authorities that are responsible for air protection and implementation of the CAFE
Directive in the selected AQMA. Providing such a basis is crucial, because only extensive
communication will help to make informed decisions by the policymakers.

DEMONSTRATION:

One of the goals of this LIFE IP is to develop a comprehensive system that will remove local and
regional barriers to effective implementation of the AQMPs in Slovakia. Its goal is to target capacity
building needs by constituting Air Quality Managers, to improve public awareness by educational
activities and involvement of a number of important stakeholders. LIFE IP includes a list of
complementary measures, which target the financial barriers. Project actions will allow for
mobilising substantial funds from these complimentary measures for air quality improvement in the
region. The system developed under the LIFE IP, if proven successful in reaching air quality
improvement objectives, will be promoted also in the Czech Republic. In this sense the project
comprises demonstration elements.

PILOT (INNOVATION):

The key objective of this activity is to provide incentives to selected cities in AQMAs, where the
main air quality problems are caused by traffic to provide for the elaboration of feasibility studies
aimed at transport solutions to improve air quality, such as introduction of low-emission zones or
introducing charged entrance to the cities etc. The results of these studies should be incorporated
into the Sustainable Mobility Plans. Experience from other LIFE projects will be used and built on.
The activity will be carried out by selected municipalities (cities) in cooperation with an expert
consortium, including Air Quality Coordination Unit, MOE SR and relevant experts in the area of
transport (university) and air pollution.

Regarding the introduction of low emission zones, the project will also aim at sharing knowledge
with CZ since some cities in CZ are already considering introduction of LEZ (Low Emission Zones)
and have already prepared a feasibility study. This experience exchange may be valuable since
the situation/structure of many CZ and SK cities is similar.

EFFORTS FOR REDUCING THE PROJECT'S "CARBON FOOTPRINT"

The activities provided for in the project are not carbon-intensive, as they focus on institutional
capacity building in terms of staff, air quality modelling and awareness raising. However, the
following efforts will be taken to reduce the carbon footprint of the activities envisaged in the project:

v Electronic means of communication will be used in all cases where direct meetings are not
explicitly necessary to reduce the need of travel,

v' Participants of meetings, workshops, conferences will be encouraged to use climate friendly
means of transport. If cars are used, car-pooling among stakeholders will be promoted,

v Printing is limited to the necessary minimum. However, given that activities within the awareness
raising campaign will require printed materials, recycled paper will be chosen for this purpose,

v In case of need to conduct the public procurement, the EU green public procurement criteria
will be followed.
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STAKEHOLDERS INVOLVED IN THE PROJECT

Project partners:

Stakeholders can be divided into those that are involved as associated beneficiaries and those that
will be involved in a different manner.

Coordinating beneficiary

The Ministry of Environment of the SR plays a key role in preparing and implementing national air
quality legislation and provides guidance for preparation and implementation of the AQMPs.
Ministry of Interior of the SR is a body responsible for the development of the AQMP and further
for coordination of its implementation. MoE SR will also employ 4 Air Quality Managers.

Associated beneficiaries

Associated beneficiaries include 7 self-governing (NUTS) regions, from which almost all of them
are included in the AQMA, which means that they have to implement extensive actions aimed at
air quality improvement. Thanks to the LIFE IP and complementary measures (i.e. funds that will
be mobilised due to the LIFE IP for air protection) the main regional and local barriers hindering
effective AQMP implementation will be removed: Fifteen Air Quality Managers will be created at
the Regional level. They will be trained and responsible for overseeing the shaping and
implementing of the local air protection measures and mobilising external funds in this area, thus
implementing the AQMP on the local level. Moreover, these authorities will receive significant
know-how support from the Air Quality Coordination Unit. Capacity building at the local level
addresses one of the main barriers hindering effective AQMP implementation.

The Slovak Environment Agency (SEA) is a professional organization of the Ministry of
Environment SR with a national scope, focusing on the environmental care and landscape planning
in accordance with the principles of sustainable development. SEA provides expert and supporting
documentation for draft strategies, concepts, programmes and legal regulations for the Ministry of
Environment SR. Moreover, it coordinates activities, holds conferences, seminars, trainings,
exhibitions and other events, compiles plans and assesses their fulfilment, prepares or procures
projects, standpoints, expert opinions, information and documents, provides environmental
education activities and school programmes, provides professional supervision over application of
environmental legal regulations and expert activities focused on fulfilment of commitments of the
Slovak Republic resulting from international conventions, provides the Ministry with expert
assistance in harmonisation of environmental legislation of the Slovak Republic with regulations
and procedures of the European Union and cooperates with concerned expert institutions in the
Slovak Republic and abroad. SEA will lead educational programmes and dissemination and
awareness raising activities of the LIFE IP. SEA will also employ 4 Air Quality Managers.

The Slovak Hydrometeorological Institute (SHMI) is a specialized organization providing
hydrological and meteorological services at the national and international level. The SHMI's
activities include the following: monitoring of quantitative and qualitative parameters of the air and
water in Slovak territory; collecting, verifying, interpreting and archiving data and information on
the condition and regime of air and water; describing developments in the atmosphere and
hydrosphere; and issuing forecasts, warnings and other information regarding the atmosphere and
hydrosphere. All the aforementioned data, information and other research are made available to
the public. In this LIFE IP, SHMI will be responsible for inventories, emissions reporting and air
quality monitoring activities.

PEDAL Consulting is an innovation and management consulting company that focuses its activities
in: (i) The provision of business and innovation support services to public authorities,
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entrepreneurs, start-ups and SMEs (more than 100 clients) and (ii) The design, management and
implementation of European innovation support and research projects, support actions and policy
studies in various sectors, including Environment, Agriculture, BioEconomy, Energy (including bio-
energy), etc. and their related vertical and horizontal business networks and value chains. Since
2010, the company has participated in more than 35 successful research and innovation projects
and studies as well as support actions funded by the EC (FP7, H2020, Erasmus Plus, COSME
etc.), in some cases as Project Coordinator or Work Package Leader responsible for the project
management and dissemination activities. Considering its track record, PEDAL will support mainly
MoE SR and SEA in executing the project management, dissemination and public awareness
activities, respectively.

VSB - Technical University of Ostrava draws on 170 years of research and academic excellence
to provide world class education in 7 Faculties offering Bachelor's, Master's, PhD, and exchange
programmes to students from six continents. State of the art research facilities, cooperation with
leading companies, and partnerships with universities and research institutions the world over
provide excellent opportunities for student, teachers, and researchers alike.

Centre for sustainable alternatives, civic association (CEPTA) - CEPTA was established in 2005 as
an association of people with a need to develop activities to protect the environment, nature, promote
civic participation, a healthy lifestyle and sustainable alternatives to the current consumer lifestyle. Main
activities and campaigns include (except others): development of waste prevention and creation of a
sustainable economic environment for the separation, recycling and recovery of waste; air quality
protection, soot removal from urban environment; elimination of negative impacts of intensive biofuel
production; development of cultural and educational activities and leisure activities for young people
with a focus on CEPTA priorities; promoting a sustainable economy in the back of nuclear energy.

Other stakeholders

Stakeholder

Original description stated in
proposal

Additional LIFE-
related description

Selected municipalities:
Bratislava, KoSice, Banska
Bystrica, JelSava, Hnusta,
Tisovec, Krompachy, PreSov,
Prievidza, Novaky, Trencin,
Trnava, Nitra, Ruzomberok,
Zilina.

They are covering all the AQMA for
which the AQMPs were prepared.
The cost of Air Quality Managers
who will be operating in these
municipalities will be covered from
the project allocated to SEA. One Air
Quality Manager at Regional Level
will be covered from the budget
allocated to MoE SR.

Municipalities will
cooperate with Air
Quality Manager,
participating on AQMP
preparation, approval,
implementation and
actualization

Ministry of Interior SR

Legal authority for the district offices
in the seat of the region — state
administration at regional level,
responsible for the development of
the AQMPs

AQMP publication,
preparation and
monitoring
implementation

Ministry of Transport and
Construction SR

Central state administrative authority
for transport and construction,
managing authority of the OP
Integrated Infrastructure

They will be involved
in potential transport
solutions required for
obtaining good air
quality in cities.
Approving authority for
OP Il and Housing
Development State
Fund (including
Household Insulation
programme)
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Ministry of Agriculture and Rural
Development SR

Central state administrative authority
for agriculture and rural development,
managing authority of the Rural
Development Programme, Regional
Operational Programme and Cross
border programmes

Approving authority for
aforementioned
programmes (e.g.,
supporting Plans of
Sustainable Mobility
preparation)

Ministry of Health SR

Central state administrative authority

If available, providing
data on citizens’
health. Raising public
awareness of air
pollution impact on
health

Ministry of Economy SR

Central state administrative authority
in area of economy

Slovak Environmental
Inspectorate

State administration authority
carrying out state surveillance and
control of fulfilling the obligations of
operators of air polluting sources

Environmental Fund

Organisation established by law to
provide state support for
environmental protection, managing
authority of this organisation is MoE
SR.

Potential donor for
various activities
connected to air
quality

Statistical Office of the Slovak
Republic

Central body of state administration
of the Slovak Republic for the branch
of statistics, including surveys and
data collection

Participating in the
survey on heating
modes and operations
in households, and on
air quality
improvement

Universities (e.g., University of
Zilina — expertise in the field of
Transport, partner of the AIR
TRITIA project implemented
under the Interreg Central Europe
Programme)

Possible cooperation
on feasibility studies in
the area of transport
solutions in cities (e.g.,
LEZ)

Opinion-forming circles on
regional and local levels

In order to raise public awareness of
the air pollution problem, it is
necessary to involve such groups as,
teachers and local businessman.
Activation of this group of
stakeholders will be done mainly
through action C2 that includes local
information and education
campaigns, regional campaign,
experience sharing and project
promotion.

Raise public
awareness in the area
air quality

Local, regional and national
media

Due to the necessity to increase
public awareness on air pollution and
possible air protection measures.
Their involvement in the project will
also bring the benefit of rising
journalists’ awareness about the

Raise public
awareness on air
quality and current
state of air quality of
possible ways of
funding in this area as
well
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problem of air pollution, its causes,
its effects, solutions

Local, regional and national
NGOs

Their involvement should translate
directly to activation of local
communities with respect to air
quality improvement and increasing
general public awareness of the air
pollution problem in certain areas in
Slovakia

NGO revising AQMP
preparation,
transparency,
suggesting new
politics and measures

Civic initiative “For the Clean Air”

They expressed interest to
participate with the MoE SR,
especially in the context of the
preparation of the “Plan of the air
quality measures in Bratislava”.
Since this document will be the first
of its kind, the guidance and
methodology will be tested with them.

Wood Stove Builders Guilde
(http://www.cechkachliarov.sk/)

Preparing manual on
correct household
heating in wood
stoves, training new
owners, possibly
sharing information
and data with AQ
managers

Construction Chamber of the
Slovak Republic:
(https://www.stavebnakomora.sk/
?page_id=552)

Proposing new air
quality improving
measures in urban
development (e.g.,
green buildings, green
public spaces)

Slovak Chamber of Architects
(https://www.komarch.sk/en/)

Proposing new air
quality improving
measures in urban
development (e.g.,
green buildings, green
public spaces)

Civic Organisation “cyklokoalicia”
(https://cyklokoalicia.sk/)

Proposing bike-friendly
solutions in city
transport, cooperation
with AQ manager in
this matter

Slovak Public Health Association
(https://eupha.org/savez-slovak-
public-healthassociation)

If available, providing
data on citizens’
health. Raising public
awareness of air
pollution impact on
health
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Slovak Green Building Council
(http://skgbc.eu/portal/)

Proposing new air
quality improving
measures in urban
development (e.g.
green buildings, green
public spaces)

Additional potential “Other
stakeholder”:

Slovak Chamber of Chimney
Sweeps (https://www.kks-sr.sk/)

Preparing manual on
correct household
heating, training new
owners, possibly
sharing information
and data with AQ
managers
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EXPECTED CONSTRAINTS AND RISKS RELATED TO THE PROJECT IMPLEMENTATION
AND MITIGATION STRATEGY

This section describes main identified risks that may have a negative impact on the implementation
of the project in case no remedial measures are taken. More detailed information is presented in
descriptions of respective activities.

Managing the LIFE IP will constitute a major challenge, due to the scale of the planned activities
and a large number of partners and stakeholders involved in the project. This is why the Steering
Committee will comprise of people with experience in implementation of projects with many
partners and cooperation with regions and municipalities. Building on these experiences
significantly increases the chances that the project is effectively and efficiently managed and that
its objectives are fulfilled. Moreover, the project includes a number of communication solutions,
fostering swift communication.

A number of risks are connected with the operation of the Air Quality-Managers system, i.e. one of
the main measures under the IP. For each of these risks, however, preventive or remedial actions
are specified. There is a risk that Air Quality Managers are not properly empowered within the
municipal office structure or that people selected for this position are not properly qualified. There
is also a possibility that Air Quality Managers will have low motivation and that their communication
with stakeholders is ineffective. In order to prevent these situations, the Steering Committee will
prepare guidelines on proper location of Air Quality Managers within the regional structures and
will assess concrete proposals made in this respect by all municipalities. In periodic reports Air
Quality Managers will have to provide information about effectiveness and results of their
cooperation with municipal offices. The MoE SR will also prepare guidelines on necessary
qualifications of Air Quality Managers. Any gaps in this respect will be filled by training organised
by the Air Quality Coordination Unit. The MoE SR will be also responsible for formulating general
guidelines and proposal for preventive/remedial actions regarding motivation of Air Quality
Managers. It will also prepare guidelines on cooperation/communication with stakeholders and the
Air Quality Coordination Unit will provide extensive support for Air Quality Managers on conducting
local information and education campaigns. All aspects of Air Quality Managers work will be
monitored through a system of periodic reporting to the Steering Committee, which will allow for
assessing Air Quality Managers work, the outcomes of their activities and identifying problems.

As for local information and education campaigns, the main risk is associated with low activity of
Air Quality Managers in terms of direct contact with residents and opinion-forming groups. In order
to prevent this, Air Quality Managers will have to provide internal reports on the information
measures taken. Moreover, their actions will be assessed in surveys filled by residents that use Air
Quality Managers services. By the end of each year, a report assessing local education and
information campaigns will be prepared.

During the first phase of the project implementation, unprecedented risk has emerged in a form of
a global pandemic. COVID-19 pandemic and the measures taken to slow down the spread of the
virus has affected the project implementation process. Some activities have been implemented
with a slight delayed and others were postponed. Where it was possible, the activities took place
on online platforms.

The following table presents some other (initially) identified critical implementation risks and related
contingency plans.

Description of | Probabi
risk lity
Difficulties in
attracting relevant

Probability (P) / Impact & Proposed mitigation measures

The partners of the consortium are already cooperating with

Medium a large number of regional and local stakeholders within their
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stakeholders

regions and are part of several networks and clusters. The
existing network of contacts will be solidly enriched and
widened through implementation activities.

Little or lack of
cooperation
among participant
regions

Medium

The approach of the project with the direct participation of the
regions will help identifying potential synergies among them.
The coordination between Air Quality Managers and the Air
Quality Coordinating Unit will enable the exchange of
experiences and mutual support.

Dissemination
and

Dissemination leader has an extensive experience in leading
these activities. SEA will be supported by a pool of expert

Communications Low organisations in communication. A solid strategy for D&C will
is insufficient be delivered within Action E.

The consortium is highly qualified and would assume tasks
Partner leaving Medium from a partner leaving the project. Otherwise the partners
the consortium would find within their large networks the best organisation for

assuming the role lost.

A compulsory Work plan is established with operative plan to
Quality, scope be prepared by Activity leaders to avoid low quality, loss of
and delay of Medium |direction or too overload actions. In case this is detected,
partners work Coordinating Beneficiary will enter in contact with the Activity

leader to revise.
Poor An open and dialectic approach will be applied in all the
communication Medium consortium meetings and correspondence and
flow between communication will be promoted and ensured by the well-
partners experienced project coordinator, supported by PEDAL.
Problems The project handbook will include all the procedures already
between partners accepted in the Consortium Agreement. A democratic and
(internal Medium |dialectic approach will be applied in all the consortium
disagreement, meetings and correspondence. IPR issues will be discussed
IPR...) and established within a common CA.

Solvency of project partners has been assessed, ensuring
Lack of financial their financial resources during the project execution. Most of
resources Medium |the partners have already participated in national or EU

projects, having a wide experience and history, which reduces

this risk.
Error in the Steering of the project will be frequent. Milestones and
estimation of the |Low deliverables have been placed for control. Under delays
tasks duration detection PC will encourage a review of task procedure and

partners to place extra effort.

At this point in time, a new Air Act is being formed and planned

TS - to be proposed to our government in 2021/2022. This new

hﬂol{[n;glj[cﬁlltles will Act, in case of its approval, will add competences to both self-
accordance with governing regions and municipalities to oblige to draw up
the appropriate Low plans of measures that include both long-term and short-term
air quality measures to improve air quality, if directed by DOSRs. These
measures plans of measures intend to specify the measures identified

in the Air Quality Management Plans. More information on this

subject is available in C1.1

The procedures that will be put in place throughout the whole
Long term life-cycle of the project (C1.1, C1.2, C2, C3, C4.1,C4.2,D, E)
capacity building and backed up by the effective project management structure
within the public (F), will guarantee that more experts are simultaneously and
administrations is Medium continuously trained within the organisations concerned. This

challenged due to
frequent
personnel
fluctuations

will significantly reduce the risk related to the loss of
capacities and relevant skills. It is expected that the Air
Quality Managers positions and the operation of the
Coordination Unit will be active even after the end of the
project.
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Complementary measures

Lack of obligatory emission standards for household appliances and lack of legal possibility to
introduce smoke control areas in Slovakia may hinder successful implementation of key tasks
envisaged in AQMP i.e. replacement of inefficient solid fuel boilers in houses and mitigation of road
traffic. The replacement is voluntary and therefore there is significant risk that inhabitants will not
be willing to replace boilers in their houses (even in the presence of subsidies for households).
Currently public awareness raising campaign is the only tool available to mitigate this risk (before
Slovak legislation is amended to allow the mandatory establishment of smoke control areas).

Lack of coal standards and low enforcement mechanisms. This risk will be mitigated only partially
i.e. by controlling fuel use in those households that benefited from subsidy schemes.

Low enforcement mechanisms of illegal burning of garbage in solid fuel boilers. This risk will be
addressed through development of the model enforcement mechanism in cooperation with
municipal authorities, police, environmental inspectorate and city police.
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CONTINUATION / VALORISATION AND LONG TERM SUSTAINIBILITY
AFTER THE END OF THE PROJECT

¢ How will you ensure the long term implementation of the plan and beyond?

Regional authorities (DOSR) are obliged by law to prepare an air quality plan for zones where limit
and target values for respective air pollutants are exceeded. Pursuant to Slovak legislation, these
plans have to be updated once every three years until binding air quality standards are achieved.
This should help ensuring the choice of proper air protection measures. Moreover, air quality plans
constitute acts of local law, which means that they are universally binding within areas that they
refer to. Due to this, regions are obliged to implement concrete measures specified in the AQMP.
If necessary, municipalities will develop local air quality plans. Therefore, Slovak legislation
ensures that the plan targeted by the LIFE IP, i.e. the AQMP, will be implemented also after the
end of the project, as long as air pollutant concentrations continue beyond the limit and target
values.

The measures specified for implementation by regions and municipalities in the AQMP fall within
the scope of competence of local governments (as defined in national legislation). Municipalities
are responsible among other things for heat supply and local public transport, while mayors also
manage local road systems. The Air Act also provides for control of how AQMPs are implemented.

Cooperation between key institutions responsible for implementation and financing of AQMP
measures, common understanding of the long-term aim and the necessity of taking necessary
action are essential for effective and efficient implementation of the AQMP. Implementation of the
LIFE IP will allow for strengthening cooperation in the area of air protection between local and
regional administration. Knowledge and competence potential will be developed, which will
translate into better understanding of the problem between municipal staff, decision-makers and
residents.

This whole set of legal tools and, even more importantly, cooperation on the local and regional
level between key institutions and partners as well as development of the knowledge potential in
regional administrative units guarantees that after the end of the LIFE IP, long term implementation
of the AQMP is ensured and that it is effective and efficient.

Focus on reduction of greenhouse gases and protection of air quality will be subject of support also
in the next programming period 2021 - 2027. Currently new proposal of general regulation for
programming period 2021 — 2027 is in preparation.

e Which actions will have to be carried out or continued after the end of the project?

Action C1.1

The Air Quality Managers will provide direct assistance in implementation of municipal air
protection tasks. Their employment will bring a number of benefits. Regions will have a coherent
and integrated air protection and energy management strategy. The Air Quality Managers will help
in ensuring and effectively managing external funds for investment or education measures in such
areas as air protection, energy efficiency improvement and RES deployment. Air Quality Managers
will be useful also for residents, providing expert assistance and help with finding suitable funding
options. Investments carried out with the help of Air Quality Managers will improve the standard of
buildings and reduce maintenance costs. Given all the benefits that municipalities and regions may
derive from the work of Air Quality-Managers, it is assumed that their employment will continue
after the end of the LIFE IP.

Cooperation between municipalities and regions and exchange of experiences from
implementation of air protection measures, initiated under the LIFE IP, will be continued also after
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the end of the project. Municipalities will be able to cooperate among other things under
subsequent projects or investment measures.

Action C1.2

The Air Quality Coordination Unit will remain operational. Within the LIFE IP, the Coordination Unit
will gain expert knowledge, develop contacts with experts, institutions and foreign partners and
increase cooperation with regions and municipalities. Thanks to all this the Coordination Unit will
continue playing a key role in supporting and integrating air protection measures taken in the
region.

Action C2

Measures connected with education of residents with respect to air protection have to be
systematic and will be continued within municipal measures and in schools also after the end of
the project.

Action D

Structured distribution of small combustion sources, which will be created under this action will
continue to be updated in order to enable efficient targeting of measures as well as the evaluation
of their impacts in future.

Furthermore, monitoring of the implementation of the AQMPs and preparation of analyses for their
updates will remain within the scope of responsibilities of the MoE SR. In addition to this, after the
end of the LIFE IP, the AQMPs will serve as a basis for regular reports presenting progress in
implementation of measures aimed at air protection, inventorying of air pollutant emissions. The
aim is to identify areas where there is a threat of exceeding limit and target values for air pollutants
as defined in the CAFE Directive.

¢ How will this be achieved? What resources will be necessary to carry out these actions and
how will those capacities be ensured?

In order to ensure that the key project actions are continued after its implementation it is necessary
to highlight the positive effects of these actions. This requires ensuring that the project is properly
managed and that the persons involved in its implementation possess necessary skills and
knowledge and are sufficiently motivated. It will be crucial that the positive results and impacts of
the project are clearly communicated to the decision-makers and public opinion. This will contribute
to proper assessment of the usefulness of continuing project measures after the project ends.
Positive public reception of measures at the municipal and regional levels will be essential for
continuation of project activities. Financing for the continuation of project measures will come from
the Ministry of Environment, resources of regions and from external sources.

o Wil the staff recruited/trained during the project continue to work on the implementation of
the plan?

As the Air Quality Managers will be useful in implementing municipal tasks that result from the
AQMPs as well as tasks related to energy planning, energy saving and RES deployment, a large
part of them will continue their work (in a similar extent) after the end of the project. It is expected
that at least 2/3 of them will continue working in municipal and regional offices, where the scope of
tasks and challenges related to energy management will remain wide despite significant air quality
improvement.

For example, the transport policy will likely remain a challenge. In this respect it will be especially
useful to continue employment of staff that within the IP will gain know-how and experience in
conducting analyses on the impact of traffic changes on air quality in the city.

¢ How, where and by whom will the equipment acquired be used after the end of the project? (if
relevant)
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Computers and office equipment purchased under the project will be used for implementation of
local and regional government tasks connected with environmental protection after the end of the
LIFE IP. Due to the fast pace of technological development, it is difficult to state how long this
equipment will be useful.

e To what extent will the results and lessons of the project be actively disseminated after the end
of the project to those persons and/or organisations that could best make use of them (please
identify these persons/organisations)?

The most important recipients of the LIFE IP results are local and regional governments in Slovakia
and Czech Republic but also other EU Member States. The problem of air pollution with particulate
matter and benzo[a]pyrene occurs in the Czech Republic, Poland, Romania and Bulgaria. As the
main source of air pollution remains the same (solid fuel burning), experiences gained in the project
will be valuable for other areas. Project results at the end of the LIFE IP will be actively promoted
by its beneficiaries. Effects of AQMP implementation achieved thanks to the LIFE IP will be
promoted during joint meetings, projects and events. Municipalities, acting as other stakeholders
in the project, also develop cooperation with other local governments within various associations
and initiatives. This will constitute an opportunity for presenting air protection effects and
experiences from project implementation.

Air Quality Coordination Unit in cooperation with the Department of Air Protection at the Ministry
of the Environment will disseminate the best practices from the project to other regions and
municipalities. This will be done through different workshops, conferences and meetings after the
end of the project, organised either by the Ministry itself or by other relevant organisations. MoE
SR plans to adjust competences and responsibilities of municipalities via amendment of Air
Protection Act. The extended competences will allow the municipalities more flexibility in
implementing measures to ensure improvement of air quality management based on the LIFE
project results.

If proven useful, after the project the MoE SR will seek to continue the practice of supporting other
municipalities to utilize AQ manager potential. Original AQ managers will be then considered also
as trainers, supporting selection of new managers in involved areas and training them thereafter.
To secure projects sustainability we will also introduce a voluntary personal re-assessment of AQ
managers if they need one, so we can always account for their qualification and productivity during
the project. Throughout the project, the key role of AQ manager will also be developing functioning
network between governmental institutions and self-government. Expected network will generate
confidence in system and support for any new municipalities interested in improving their own local
air quality, also via measures proposed by either original, or newly hired and trained AQ manager.
Municipalities will be addressed by each AQ manager during the project life-time in activities such
as raising awareness, or local workshops. This information will also be available at to-be developed
AQ portal, self-governing regions websites and AQ managers will provide a newsletter for
addressed municipalities.

The project’s website will be managed also after the end of the project. This will ensure that all
interested parties will have continuous access to the knowledge base, reports, analyses presenting
the project effects.
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Stage 2 — Full proposal

TECHNICAL APPLICATION FORMS

Part C — detailed technical description of the proposed
actions

Important notes:

> All calculations and detailed cost breakdowns necessary to justify the cost of
each action should be included in the financial forms F. In order to avoid
repeating the financial information (with the risk of introducing
incoherencies), Part C should only contain financial information not
contained in the financial forms (e.g. details explaining how the cost of an
action has been estimated).

All forms in this section may be duplicated, so as to include all essential
information.

Each action described should have a clear indication of its physical target
(e.g., action 1 will take place in area "X" and/or will target species "Y").
Whenever this is relevant, the location of these actions should also be
identified on one or several maps which must be provided in annex.

Any action that is sub-contracted should be just as clearly described as an
action that will be directly carried out by the beneficiaries.
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LIFE Integrated Projects 2018 - C1a
DETAILS OF PROPOSED ACTIONS

Preparatory actions (elaboration of management/action plans, obtaining licences
and permits, trainings, etc.)

The following preparatory actions are foreseen during the implementation phase of the LIFE IP.

1.

Development of a detailed concept of the system of the Air Quality Managers and the Air
Quality Coordination Unit, which will define among other things responsibilities and
necessary qualifications of Air Quality Managers, their desired position in the municipality,
the scope of their tasks, the reporting and assessment scheme. A detailed description of
the Air Quality Coordination Unit will contain its structure, operational rules, the functions it
should fulfil and the services it should provide.

Production of a plan for the national and regional media campaign, defining the main
messages to be communicated, the media to be used and the time of respective campaign
rounds. The media plan will be prepared by SEA in cooperation with PEDAL and other
project partners.

Elaboration of a plan for local education and information campaigns, specifying the means
to be applied, the main stakeholders and target groups. The plan will be prepared by SEA,
in cooperation with PEDAL and other associated beneficiaries.

The project handbook will be an internal document that will set the basis for the governance
structure, the communication channels and methods, as well as the periodicity of the
reporting to the Action Leaders, the Project Coordinator and the EC. It will also establish
the conflict solving methods. This will be a living document that may change depending on
the project needs during its whole lifecycle. Action F will contribute to the handbook by
creating next contents: quality requirements for the project, organisational structure,
general measures and actions taken, planning and control (including a contingency plan in
case of deviation), conflict handling and IPR (according to the CA), risk management, files
and archives. This document will be prepared by PEDAL in coordination with MoE SR.

There are no permits necessary for the implementation of the project.

During the proposal-writing phase, MoE SR organized several meetings with the majority of
Associated Beneficiaries. A dedicated meeting was organized with the representatives of all 8
Slovak Self-governing regions. Similarly, the MoE SR met with their counterparts from the Czech
Republic in order to agree on the type and scope of their activities. These preparatory meetings
constituted the first step in building a strong coalition for AQMP implementation.
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C. Concrete (conservation/implementation) actions

Action C1.1 Air Quality Managers

Beneficiary responsible for implementation:

The main responsibility is taken by the MoE SR. Involved: Banska Bystrica, Bratislava, KoSice,
PreSov, Slovak Environment Agency, Trnava, Trencin, Zilina

Description (what, how, where and when):

Action C1.1 Air Quality Managers

The main objective of this activity is to support the performance of air quality management through
specialized working positions of “Air Quality Managers” in self-governing regions and in selected
municipalities located in the AQMAs. Within the project, Air Quality Managers shall gain necessary
competences, skills and know-how in order to help regional and local authorities with managing air
quality issues; reporting and monitoring air quality at regional and local level, promoting air quality
measures and raising the awareness in field of air protection and air quality. The project will build on
experience and good practice from the LIFE IP Malopolska (“Eco managers”) and other good
examples.

Air Quality Managers will be part of a team at respective municipalities/administrations which will,
based on best practices, apply possible measures to improve air quality. They will be responsible,
together with SHMI, for analysing source apportionment of air pollution allowing for better targeting
and identification of measures. They will also assist by providing ideas and possible options for
funding of measures and propose a schedule for individual steps of measure implementation.
Through discussion within the team of all Air Quality Managers, they ensure that cross-cutting and
cross-regional measures are properly considered, plans are more harmonised, and variation in
quality is acceptable.

7 AQ managers will be hired by 7 self-governing regions. 4 AQ managers hired by SEA and 4 AQ
managers hired by MoE SR. All of them will share the same competencies and roles, creating stable
network across governmental and self-governmental levels. This means that all of the AQ managers
can be involved in revisions and improvement of existing AQMPs, as we expect that all of them will
contribute to their implementation.

Additionally, 1 Expert employed by the MoE SR will be working together with the SHMI on air quality
modelling at regional and local level. These models will then be used in preparation of the AQMPs.
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Where do AQ managers fit in?
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As shown in diagrams above, there are two authorities that ensure the functioning of state and public

administration at the regional level: self-governing region and district office in the seat of region
(DOSR).

If we focus on self-governing regions, their competences in AQMP preparation are on participative
basis and relation to municipalities is limited at this point in time, as new Air Act is being formed and
planned to be proposed to our government in 2021/2022. This new Air Act will add competences to
both self-governing regions and municipalities to oblige to draw up plans of measures that include




both long-term and short-term measures to improve air quality, if directed by DOSRs. These plans
of measures intend to specify the measures identified in the Air Quality Management Plans.

Currently, based on the competencies of Act No. 302/2001 Coll., self-governing regions will, in
particular, address measures concerning:

Territorial planning activities of the self-governing region

Creation and protection of the environment

Maintenance of minor highways and primary streets (Il. and lll. class roads)

Cooperation with municipalities in the development of social and economic development
programs

These competencies are already binding self-governing regions to improve environment, air quality
included. The new Air Act will widen these competencies and responsibilities. At this stage, self-
governing region has no legal power over municipalities to comply with AQMP, but both have to
participate in AQMP preparation and implementation. This was recognised as a possible risk with
low probability and a corresponding mitigation measure was added to the table in Form B6.

DOSR on the other hand is directly responsible for AQMP preparation, reporting and evaluation. This
means they can order both municipalities and self-governing regions to comply.

Also, to elaborate on already existing competencies of DOSR, they are as follows:
¢ Make information on air quality available to the public, annually publish information on air
quality and contributions of individual sources to air pollution for its territorial area — (according
to the Airact§ 13- 1)
Declare and identify areas requiring special air protection (AQMA)
e Have responsibility for making Air Quality Management Plans (according to the Air act § 10).
This means that DOSRs:
o Draw up draft plans, consult with municipalities and other public bodies on measures and
issue plans for implementation
o Conduct a public consultation on the program proposal Evaluates the implementation of
measures from the program
o Review air quality programs every three years and update measures if necessary
° Draw up and publish action plans by a generally binding decree (according to the Air act §
11),
e Declare the initiation and termination of the application of the action plans and communicate
electronically to the affected entities
. In the event of a risk of exceeding the alert threshold, limit value or target value, it may, in
accordance with the action plan, limit or stop the operation of the air pollution source for the
necessary time.

The competencies of the Air Quality Managers

The MoE SR, as the project coordinator, will develop a standard set of mandatory requirements and
a set of recommended requirements to be followed by local authorities when employing Air Quality
Managers. The criteria will include among other things specialist qualifications (education, expertise)
as well as the minimum level of experience and additional skills (including soft skills) of potential
candidates (taking into account the scope of responsibility assigned to the position). The
requirements will be adjusted to the current situation on the labour market.

49




MGE SR, SEA nnd self-aaverning reaions. The uolt will:

+included in AQMPs and

- Provid ce and support to regional ond local authorities and decision makers in planning effective air quality mea
(revision and updates of AGMPs). -~ 5 ' : '
i i, with the “Air Quality Coordingtion Unit* (see C1.2) and with national authorities in the field of air

Recruitment of the Air Quality Managers

The recruitment process will be carried out independently by individual associated beneficiaries,
taking into account the criteria specified at the regional level, some of which may have to be further
detailed at the municipal level.

The candidates’ qualifications and experience will be taken into consideration. They have to be
sufficiently empowered to be able to develop integrated air protection strategies and take decisions
concerning the implementation of low-carbon economy at the local level.

The roles and tasks of the Air Quality Managers

Main tasks of Air Quality Managers are:

v" Reporting on air quality development at regional and/or local level

v Monitoring of the implementation of individual AQ measures aimed at air quality improvement
included in AQMPs and reporting to the respective district office in the seat of the region

v Providing information, consultations and technical advice to citizens and regional or local
authorities in applying for measures or projects contributing to the improvement of local air
quality (such as the replacement of solid fuel boilers etc.)

v" Promoting funding possibilities for AQ measures

v Disseminating information and educating in the field of air protection and air quality, publicity
in local/regional media, co-operation on public awareness campaigns etc.

v Cooperation with the “Air Quality Coordination Unit” (see C1.2) and with national authorities
in the field of air protection and air quality. The Air Quality Coordination Unit will be
established directly under MoE SR.

v" Providing advice and support to regional and local authorities and decision makers in
planning effective air quality measures (revision and updates of AQMPs).

It is expected, that the project activity will help boost new perception of the importance of prioritizing
the air quality management and the funding through the project will facilitate the creation of
specialized working position. It will also help to integrate AQ objectives and improve synergies with
other policies and plans related to sustainable mobility, energy efficiency, climate plans, noise and
urban planning.
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Cooperation with other entities

In order to carry out their tasks properly, the Air Quality Managers will have to cooperate with a
number of entities at various levels. First of all, they will cooperate with local authorities and municipal
officials from all organisational units, assisting the mayor/chairman of the city council/head of the
local authority in pursuing an effective air quality improvement policy. Within the municipal
framework, the Air Quality Managers will cooperate with members of local communities,
entrepreneurs and opinion makers (local media, NGOs, local leaders (teachers, doctors)). The Air
Quality Managers will also cooperate with project partners and other administrative bodies at the
regional and national level.

Training system for the Air Quality Managers

The success of the project depends fundamentally on providing qualified human resources to deal
with the development and implementation of integrated strategies for air protection at the municipal
level. A system of professional support, training and knowledge transfer will be created as a part of
the Air Quality Coordination Unit (C1.2), which will enable the achievement of the above-mentioned
objective. It is equally important to act towards raising awareness and building relevant skills among
key opinion leaders who can have a significant impact on the successful implementation of air
protection strategies, which will be done under the action E and C2. For more information, related to
the training system, please refer to Action C1.2.

Performance and motivation assessment

The Air Quality Managers will report on a quarterly basis to the Air Quality Coordination Unit, whose
representatives will be equipped with appropriate software tools to monitor and evaluate their
performance (action C1.2.). Meetings and training sessions will be held regularly in order to ensure
central coordination (at the regional level) of activities carried out by the Air Quality Managers.

Their performance will be also evaluated on the basis of the results of satisfaction surveys conducted
among their “clients” (local residents), competency tests or by assigned supervisor. The Air Quality
Managers are expected to participate in study visits organised in order to share good practices and
experience on the implementation of air quality measures.

Ensuring continuity of action

Information and knowledge provided to the Air Quality Managers will be made available to the
employees of other municipalities and to independent parties via the Air Quality Coordination Unit.
A pool of potential employees with qualifications and knowledge corresponding to those of the Air
Quality Managers will thus be monitored on the labour market, which will ensure continuity in cases
of long-term absence of an employee (sickness, maternity/paternity leave) or in cases where a given
employee is dismissed due to inadequate performance.

As Air Quality Managers should bring multiple benefits to municipalities (integrated, effective air
quality improvement strategies, external funding for air protection measures, etc.), it is assumed that
2/3 of Air Quality Managers will continue working after the project completion.

Reasons why this action is necessary

One of the main barriers to effective implementation of the AQMP at the local level is the lack of
human resources and organisational skills as well as insufficient knowledge and experience within
municipal units. There are no specialists who could deal with comprehensive implementation of air
quality protection tasks. As municipalities are responsible for implementation of measures specified
in the AQMPs, this low human capacity translates into limited implementation of the AQMP.
Moreover, at the municipal level, basic strategic documents have not been drawn up at all (low-
carbon economy plan, low-stack emission abatement programmes, the guidelines for heat, gas fuels
and electricity supply plans), or they are inconsistent with one another and fail to implement the air
protection strategy set out in the AQMPs. Due to the fact that local authorities are not actively
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involved in air protection, public awareness of the problem, one of the critical factors affecting
successful implementation of all kinds of air quality initiatives, is limited.

Hiring an employee to handle tasks associated with the implementation of the AQMP will
considerably increase the involvement of municipal bodies in this area. The Air Quality Managers
will not only be responsible for recommendation of external financing for air protection projects, but
also for encouraging local residents to use the available instruments enabling them to replace the
old heating boilers or conduct thermal modernisation of a building.

The Air Quality Managers will help with shaping the local air protection policy (integrating different
documents, such as low-carbon economy plan, low-stack emission abatement programmes, the
guidelines for heat, gas fuels and electricity supply plans) and oversee its effective implementation
in order to ensure the effectiveness and sustainability of the activities pursued.

Constraints and assumptions

There is a risk that Air Quality Managers will not be sufficiently empowered within the municipal
structure to effectively pursue their tasks. The Air Quality Coordination Unit will prepare guidelines
on the empowerment of the Air Quality Managers. The AQCU will also evaluate municipal offices’
proposals in this respect. The Air Quality Managers will report to the AQCU on their cooperation with
other organisational units of the municipality in periodic reports (every quarter).

There is a risk that the position of an Air Quality Manager is entrusted to an incompetent person. The
AQCU will prepare guidelines specifying basic competences of the Air Quality Managers. Once
competence gaps are identified, they will be addressed by the trainings prepared by the AQCU or by
the external experts (focused on expertise as well as soft skills and other necessary trainings).

Project partners will have to monitor the progress of the Air Quality Managers’ competency
development and submit the findings to the SC. There is a risk that the objectives assigned to Air
Quality Managers are unattainable. The AQCU will formulate guidelines on how to define objectives,
implement them and deal with encountered barriers. Strategic and operational objectives will be
defined at regional level and progress in their implementation will be monitored and communicated
to the SC.

There is a risk that cooperation and communication with stakeholders is ineffective. The Air Quality
Coordination Unit will provide targeted training in this area. Guidelines on effective communication
will be prepared. The Air Quality Managers will receive substantial support in developing local
information campaigns. They will have to report on these issues in periodic reports.

Expected results:

1) 7 AQ managers will be hired by self-governing regions. 4 AQ managers hired by SEA and 4
AQ managers hired by MoE SR.

2) In targeted municipalities participating in the LIFE project (mostly AQMA), there will be
stronger support (mostly by sharing information with the public about these options) for
replacement of boilers compared to other municipalities.

3) Regions employing Air Quality Managers have sufficient capacities to effectively carry out the
tasks envisaged in the AQMP.

4) All regions will be supported when planning and introducing an integrated system for air
quality management and energy consumption planning.

5) By the end of the LIFE IP, local residents become more aware and more engaged in air
protection and green behaviour the increase in the awareness level will be monitored by
means of quantitative research.

6) Annual reports produced each year on the tasks and activities implemented by Air Quality
Managers, including evaluation of their work and progress towards their objectives.

7) Implementation of the AQMP is assessed on an annual basis in a special report, outlining
among other things the activities implemented by Air Quality Managers.
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Cost estimation:

Personnel costs:

SEA C1.1 Additional 4 x Air Quality Manager
915,090.00
MoE SR C1.1 Additional 4 AQ managers hired to work on C1.1
1,148,160.00
Banska B. | C1.1 Additional Air Quality Manager
174,934.00
Banska B. | C1.1 Permanent Project Manager — Supervisor (part-
time) 44,352.00
Trencin C1.1 Additional Air Quality Manager
204,368.00
Trengin C11 Permanent Project Manager - Supervisor (part-
time) 51,092.00
Trnava C1.1 Additional Air Quality Manager
208,000.00
Trnava C1.1 Permanent Project Manager - Supervisor (part-
time) 35,524.00
Zilina C1.1 Additional Air Quality Manager
157,696.00
Zilina C1.1 Additional Project Manager - Supervisor (part-
time) 35,200.00
Presov C1.1 Additional Air Quality Manager
211,500.00
PreSov C1.1 Permanent Project Manager - Supervisor (part-
time) 54,144.00
KoSice C11 Additional Air Quality Manager
177,541.00
KoSice C1.1 Permanent Project Manager - Supervisor (part-
time) 72,419.00
Bratislava C11 Additional Air Quality Manager
203,820.00
Bratislava C11 Permanent Project Manager - Supervisor (part-
time) 50,880.00
Equipment:
SEA C11 Laptop, mobile and office software for 4 Air Quality
Managers 14,400.00
BanskaB. | C1.1 Laptop, mobile
3,500.00
Trencin C1.1 Laptop and office software for the Air Quality Manager
5,400.00
Trnava C11 Laptop, mobile and software
5,000.00
Zilina C1.1 Laptop, mobile 6,528.00
Presov C1.1 Laptop, mobile
4,362.00
KoSice C1.1, Laptop with accessories (headphones with micro,
EF keyboard, mouse etc.) for LIFE IP team (AQM,
supervisor) — 3x during the project duration 6,500.00
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Bratislava | C1.1 Laptop and office software for the Air Quality Manager
1,500.00
External assistance costs
SEA C11 Budget for 4 quality managers for the organization of
meetings 66,000.00
Other costs
SEA C1.1 Renting the office space for the 4 Air Quality Managers to
be employed by SEA 60,000.00

Deliverable products

1) Guidelines specifying necessary education, qualifications and experience to be possessed
by Air Quality Managers employed including the Terms of Reference and methodical
instructions for the first year 29/2/2020.

2) Annual AQMP Report (individual review of measurements implemented) — by the end of
January of the following year

Milestones

1) Development of draft employment criteria for Air Quality Managers (obligatory and
recommended) by 29/2/2020

2) Employment of Air Quality Managers by 30/8/2020 at latest

3) AQMPs are published by the end of Q2 2022 and updated every three years with the help of
Air Quality Managers until 2027
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Action C1.2. Air Quality Coordination Unit

Beneficiary responsible for implementation

The main responsibility is taken by the MoE SR in cooperation with SEA

Description (what, how, where and when)

Another part of the activity will be the establishment of an “Air Quality Coordination Unit”, which will
(in cooperation with respective national authorities, in particular with the MoE SR) provide for
methodological guidance and tools to support and coordinate the work of the Air Quality Managers.
The Air Quality Coordination Unit will also be responsible for the centralized monitoring of the
progress in implementation of AQMPs. The Air Quality Coordination Unit will be established directly
under MoE SR and will closely cooperate with one representative from SEA which will be a part of
AQCU.

The main role of the Air Quality Coordination Unit is to support the implementation of the AQMPs by
providing highly qualified human resources responsible for shaping local air quality improvement
strategies and implementing air protection initiatives at the municipal level (the Air Quality
Managers). The Air Quality Coordination Unit will also be involved in developing the competencies
of other key entities dealing with air protection, i.e. regional and municipal authorities from the whole
Slovakia, opinion-makers, etc. The Air Quality Coordination Unit will also support the process of
updating the AQMP. It will carry out its duties in accordance with the annual work plans drawn up by
the Coordinator, who will be a part of the Project’s Steering Committee.

The Air Quality Coordination Unit will:

Provide expert opinions and analyses and develop knowledge base

Develop a system of training for Air Quality Managers and facilitate knowledge transfer
Provide support and consultancy to municipalities.

Cooperate on the Activities C2, C3, Dand E

Produce methodical guidance for the Air Quality Managers and facilitating their regular
meetings

AN NN NN

The coordination unit will be established under the Ministry of Environment of the Slovak Republic
with a membership of one representative from SEA in order to secure a close cooperation on other
activities in responsibility of SEA.

Expert opinions, analyses, knowledge base

Preparation of methodology and implementation of an effective Air Quality Management Plan at the
regional and local level requires continued support in the form of analyses and expert assistance,
as well as active experience sharing with domestic and international institutions involved in air
protection. Such support will be necessary during all phases of the project. Experience sharing with
international institutions will be ensured under action E, aimed at establishing a network for
knowledge and experience sharing with other projects.

During the first two years of project implementation the following analyses and studies will be carried
out:

1) An overview of experience gained by all project partners in the area of air protection. It will present
the main lines of action and air protection strategies pursued by Slovakia, Czech Republic and
Poland. Differences in legal frameworks and mechanisms for financing actions taken to improve air
quality will be discussed.

2) Monitoring of compliance with regulations on the combustion of solid fuels in domestic and
industrial boilers (e.g., in smoke control areas but also illegal burning of waste in domestic stoves
and boilers, which is common in Slovakia). This area remains neglected and requires sufficient
improvement. Development of a method for improving the monitoring system will involve analysing
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institutional and legal frameworks, as well as procedures and technical options for carrying out the
monitoring activities (e.g., taking and analysing dust samples from domestic furnaces, etc.).
Extensive consultations will have to be held with representatives of local authorities, municipal
guards, police forces, Slovak Environmental Inspectorate, chimney sweep guilds, etc.

3) Enhancing skills and competences of Air Quality Managers in the field of air quality. Trainings and
guidance will be provided for Air Quality Managers as well as public administration employees aimed
at improving the expertise, know-how, skills and competences in the field of air protection and air
guality management.

This activity will also include specific trainings and workshops aimed at:

Detailed requirements for elaboration of effective Air Quality Plans

Analytical work on air quality & pollution development in municipalities, regions and districts
Providing information on funding possibilities from national and EU funds (ESIF)

Providing technical advice to citizens operating small air pollution sources (boilers and
heating devices),

Effective communication of the air quality importance towards citizens

Sharing experience and good practice in the field of air quality management among experts,
incl. experts from other countries,

v Trainings on performing inspections of domestic boilers and their operation

AN N NN

AN

The framework and content of trainings will be provided at national level by the MoE SR in
cooperation with the AQ Coordination Unit as well as other state level authorities (e.g. district offices
in the seat of region, Slovak Environmental Inspectorate).

The training sessions and the materials will be available for all regions and municipalities, to ensure
maximum support in their implementation of AQMP tasks. Training and advice will be provided on:
pollution, monitoring and forecasting air quality; air quality and energy planning legislation; air
protection and low-carbon growth strategies; energy efficiency of buildings; air protection financing;
financial engineering and new financing model, conducting awareness-raising campaigns,
communication with stakeholders, etc.

Reasons why this action is necessary

The main reason for establishing the Air Quality Coordination Unit is to provide a counselling and
training base for the Air Quality Managers, which are a crucial success factor in the project. The Unit
will ensure that high-quality knowledge is transferred to the Air Quality Managers and other target
groups (decision makers, NGOs, opinion leaders).

Proper functioning of the system of the Air Quality Managers depends on the training and counselling
base provided by the Air Quality Coordination Unit. Without this base it will not be possible to ensure
an adequate supply of human resources required at the municipal level, which is one of the main
barriers to effective AQMP implementation at local level.

Another reason for establishing the Air Quality Coordination Unit is to support the implementation of
the AQMP at the regional level. Analyses and external studies need to be conducted in order to
solve the problems (knowledge/information deficits) identified in the course of AQMP
implementation.

It is also crucial that the neighbouring countries share their experiences and approaches in the area
of air quality improvement, as the lessons learnt by one country can be usefully applied in other
countries. To date, experience sharing in the neighbouring countries has been rather limited. The
activities in this respect that are foreseen under the Air Quality Coordination Unit will be coordinated
with the activities under action E.
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Constraints and assumptions

The activities described above are subject to a relatively low risk. The risk of wrong adjustment of
the training offer to the needs of the Air Quality Managers and decision-makers is low, as the Air
Quality Coordination Unit and the interested parties will remain in regular contact. The Air Quality
Managers and local administration will provide feedback to the Air Quality Coordination Unit on the
services that they receive. The training programme will be adjusted to the current needs of the Air
Quality Managers and other interested parties.

Expected results

v

ANANIN

AN

Entities dealing with air quality are more competent and qualified to perform their duties (the
Air Quality Managers in particular), while good practices are transferred to the municipal
level. In terms of quantity, 15 Air Quality Managers have in-depth knowledge of air protection
issues.

Experience sharing between the Air Quality Managers is enhanced by means of a forum.
Consultancy services are provided in the area of energy management and air protection.
The knowledge base is developed and made available to a number of other entities (not only
to the Air Quality Managers) including mayors, municipal councillors, control bodies, etc.

A website presenting all the materials is launched.

AQMP updating process is more effective as it will rely on the results of additional analyses.
Practical assistance to competent bodies in taking decisions on air quality improvement and
energy planning is provided by the Air Quality Coordination Unit.

Neighbouring countries are able to mutually benefit from others’ experiences in air quality
improvement.

Cost estimation

Personnel

MoE SR C1.2 Additional Communication Manager (1) -

previously one of "3 managers for the

coordination unit" 374,400.00
MoE SR C1.2 Additional Coordination Unit Leader (1) -

previously as "action manager C1.2" 374,400.00
MoE SR C1.2 Additional Coordination Unit Senior (1) -

previously one of "3 managers for the

coordination unit" 328.640.00
MoE SR C1.2 Additional Coordination Unit Junior (1) -

previously one of "3 managers for the

coordination unit" 287,040.00

Deliverable products

1)
2)

3)

4)

9)

Training materials and a manual for the Air Quality Managers — by 30/4/2020

A report analysing different scenarios for low-stack emission abatement and energy
efficiency improvement in the selected regions by 2030, based on the results of survey
carried out within the national project implemented by the Slovak Environment Agency — by
31/12/2021

A review of Slovak, Czech and Polish experiences in the implementation of air quality plans
within the area covered by the project (published in electronic version only) — by 31/12/2021
A report analysing the possibilities for increasing the effectiveness of the control system over
atmospheric pollutant emissions in Slovakia (published in electronic version only) — by
31/12/2021

Annual reports summarising the implementation of AQMP produced each year on the tasks
and activities implemented by Air Quality Coordination Unit, including evaluation of their work
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and progress towards their objectives by 31/1/2021 and in subsequent years by
corresponding dates.

6) Indicators related to AQMs performance (to be defined each year based on actual situation
and competences) - by the end of the year, yearly
7) Education and training plan for AQMs — end of January, yearly

Milestones related to C1.2

1) Establishment of Air Quality Coordination Unit by 31/3/2020
2) First training materials for the Air Quality Managers are prepared — by 30/4/2020
3) Trainings for Air Quality Managers begin — by 31/8/2020
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Action C.2 Educational programmes and public information

Beneficiaries responsible for implementation:
Slovak Environment Agency, CEPTA, MoE SR, Slgvak Hydrometeorological Institute, Banska
Bystrica, Bratislava, KoSice, PreSov, Trnava, Trencin, Zilina

Description (what, how, where and when):

This activity will aim at preparation and implementation of educational programmes and information
activities. The aim of the action is, on the one hand, to increase awareness of local officials and
public of the air pollution problem, its causes and effects; and, on the other, to promote air quality
initiatives, encourage public involvement and provide information on the support instruments offered.

Within the activity CEPTA will carry out monitoring activities of pollution caused by ultrafine particles,
the results of which will be used for educational and information activities. The results (several
analysis and studies, published at: https://cepta.sk/projekty/aktualne-projekty/preovzdusiesk/) of
another project carried out by CEPTA — PreOvzdusieSK, will be used and further developed.
Awareness raising activities will include presentation of measures focused on lowering the ultrafine
particles from traffic and residential heating and the impact of air pollution on human health.

SEA activities:

1. Web-application on ambient air quality for the public information

Description:

- Information on announcement smog alerts, about cancellation smog alerts, reasons of
announcement smog alerts, what is necessary to do in these cases, what measures were
adopted for improving situations

- Information on current air quality assessed through the National Air Quality Index (NAQI)

- Information on daily exceedances of limit or target values for pollutants (data 1 — day) with
short interpretation to public, what it means

- Historical air quality data about annual and daily exceedances of limit or target values with
short interpretation to public, what it means

- Information on measures taken in the air quality management plans and evaluation of their
state

- Information on impact of air pollution on human health and ecosystems and how to protect
against deteriorating air quality

- Information on possibilities of ordinary citizens how to contribute to the improvement of air
quality

- Options for financing measures (summary of calls, links to financial mechanisms sites)

- Information on important stationary and mobile air pollution sources

Reasons why this action is necessary:
- Support of the public interest in achieving good air quality,
- Engagement of the public in implementing air quality management and process of developing
air quality management plans,
- Involving the public in the implementation of measures defined in the air quality management
plans and in the control of implemented measures.

Milestones:
- 2020, content expansion, updates and service web application continuously during whole
project period

Deliverable product/Outputs:
- Web application
- Mobile application expansion of web application www.dnesdycham.sk to mobile devices
(partner responsible: MoE SR, in a cooperation with SEA)
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- Slovak Air Quality Index - development of national air quality index for web application
purposes, new ways of use and publicity will be explored, e.g., electronic signs and digital
display boards (partners responsible: MoE SR, SEA, SHMI).

2. Education of representatives of self-governing authorities aimed at the implementation of
air quality measures, exchange of experience and solutions

The aim is to educate decision makers at regional and local level and to explain the importance of
air quality improvement in terms of public interest, in particular in relation to public health. Building
awareness about the possible solutions based on positive experiences with their implementation in
other air quality management areas or abroad. The activity will include workshops and exchange of
experience within Slovakia and also of other (mainly neighbouring) countries.

Workshops on Air Quality for Representatives of Self-Governing Authorities

Description:
Workshops will be thematically focused on:
- The process of creating Air Quality Management Plans and the role of self-government
- Examples of good practice - implementing measures to improve air quality
- Interconnection between documents of local and regional planning and air quality
management documents
- Municipal financial sources and other sources of funding for the implementation of measures
to improve air quality

Reasons why this action is necessary:
- Emphasize the responsibility of local and regional policy makers for the creation and
implementation of measures to achieve good air quality

Milestones: 2021/2024
- 3 xin 1 year (West, Middle and East of Slovakia, 1 workshop = participants from 6 AQMAs,
up to 60 people), 2 x during project duration, i.e. a total of 6 workshops during the project
duration

Expected results/ Outputs:
- 6x1 day workshop for mayors, their deputies, professional staff from self-governing
authorities falling within the area of air quality management, specialists, number of
participants max. 60/1 workshop

3. Education on the benefits of district heating for the improvement of local air quality

The aim is to promote the use of district heating as an effective measure to reduce emissions from
household heating (clean energy), improvements in heat supply planning. The activity will include
workshops, preparation and dissemination of information leaflets and study materials.

Workshops on the importance of central heat supply (CHS) in terms of improving air quality

Description:
Workshop, thematically focused on:
- CHS in the context of planning the supply of heat to the population in the municipality
- CHS - Effective action to reduce emissions to air and others
- Solution of co-operation between heat generators for district heating plants and
municipalities.
- Modernization of CHS
- Deciding on self-government when authorizing local heating sources
- Information on the benefits of CHS for cleaner air in cities
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Reasons why this action is necessary:
- Support the implementation of measures to reduce emissions from local heating

Milestones: 2022/2025
- 3timesin 1 year (West, Middle and East Slovakia, 1 workshop maximum 60 people), 2 times
during the project duration

Expected results/ Outputs:
- 6x1 day workshop for mayors, their deputies, local self-government employers, community
owners, housing co-operatives, number of participants max. 60

4. Education on proper heating techniques and recommendations for cleaner heating

The aim is to explain proper heating techniques and teach people to use them. Activities will be
aimed at proper operation of boilers, preparation of fuel, explanation of negative impacts of air
pollution, including the “indoor pollution” etc. (educational events, including demonstrations). The
creation and dissemination of this educational program will likely be coordinated with partner from
CZ (possibly also with PL) since improper local heating affects the air quality in both countries and
is also believed to contribute to transboundary air pollution.

Workshops on actions to reduce emissions from domestic heating

Description:
Workshop, thematic focused on:
- Government efficiency awareness for cleaner air in the heating in households
- Permitting and controlling the operation of small sources of air pollution — households
- Measures to reduce emissions from solid fuel heating in households
- Subsidy schemes to support the reduction of emissions from domestic heating

Reasons why this action is necessary:
- Support the implementation of measures to reduce emissions from local heating

These workshops will be held in 2021, 2023, 2025 and 2027
Expected results/ Outputs:
- 4x1-day workshop for mayors, their deputies, local self-government employers, number of

participants max. 150 / workshop

5. Education in the field of air protection

Description:
- 1.5-day seminar for state administration bodies - education in the field of air protection and
quality.
Number of participants: max. 100/seminar

Reasons why this action is necessary:
- a seminar will take place in connection with the obligation to evaluate and update the Air
Quality Management Plans, which should be updated every three years as necessary.
The evaluation requires the necessary training and deepening of knowledge and experience.

The event will take place in 2024, alternatively in 2025.

Expected results:
- 1.5-day seminar for about 100 participants
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6. Education in the field of sustainable mobility

The aim is to develop expert materials and educational programmes, to organize the trainings to
prepare and implement Sustainable Mobility Plans and measures in connection with elements of
green infrastructure, etc. The activity will include educational events, trainings, exchange of
experience.

6.1 Methodological manual “Sustainable mobility”

Description: At the two-year intervals, a methodical thematic manual will be developed, its graphical
processing, printing, and distribution to the participants of the planned events, publication of the
electronic version on the web page www.populair.sk.

The methodical manual will focus on various guidelines, sketches and examples of good practice in
the planning and implementation of measures to promote sustainable mobility, considering the
possibility of interconnection with elements of green infrastructure.

Reasons why this action is necessary:
These methodological manuals will serve as supporting materials for education and public
awareness in the theme of sustainable urban mobility.

The manuals will be developed in November 2020; November 2022, November 2024 and November
2026.

Expected results:
o Expert background for education and public awareness in the topic of sustainable
mobility
o About 500 copies per year, i.e. 2,000 copies of this methodical manual during the
whole 8 years of project duration
o Free access to an electronic version of this manual

6.2 Expert workshops “Sustainable Mobility — Guidelines, Ideas and Examples of Good Practice”

Description: Implementation of expert workshops focusing on the planning and implementation of
measures for promoting the sustainable mobility in each Slovak self-governing regions with a focus
on sustainable mobility, considering the possibility of interconnection with elements of green
infrastructure. The workshop will be intended mainly for representatives of self-governing regions,
municipalities, including deputies of municipalities and the professional public. Every year, 4
workshops will be held, 2 of them online on a specific topic. A total of 32 workshops will take place
throughout the project period.

Reasons why this action is necessary:

The reason for including this activity in the context of the project is to involve politicians and
representatives of each Slovak self-governing region, municipalities in addressing measures to
improve air quality. Moreover, to introduce opportunities to prepare and implement strategic
plans/measures to promote sustainable urban mobility, also to inform how to raise finance for their
implementation, examples of good practice, etc.

Expected results:
o 4 workshops per year
o 25 participants per 1 seminar organized in person, 60 participants per 1 seminar
organized online.

6.3 Study journey for examples of good practice in theme of sustainable mobility

Description: A realization of 2-3 days study journey for max. 25 persons. The aim of this activity will
be the exchange of experience and examples of good practice on sustainable mobility in Slovakia or
in selected EU countries. This study journey will be attended by selected representatives of Slovak
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municipalities, especially those who were active in the national campaign European Mobility Week
of previous years. Study journey will be planned by SEA in collaboration with the foreign local mobility
subject. Participants will have a secure transport to the selected venue, accommodation and meals
in part.

Reasons why this action is necessary:

These study journeys will aim to raise education and public awareness in the theme of sustainable
mobility potentially in connection with green infrastructure elements and exchange of experience and
examples of good practice on sustainable mobility.

Within the project duration (during 2020 — 2027), each year in the 2" or 3™ quarter of the year, one
study journey will take place in a selected EU country or in selected representative
municipalities/regions in Slovakia (depending on the COVID-19 restrictions).

Expected results:
o Max. 25 participants of 1 study journey; i.e. 175 participants during 8 years of the
project duration
o 7 study journeys implemented

6.4 Promotional material

Description: The purpose of this activity is to procure promotional items - metal pens, lined notebooks
in A5 size and roll-ups in size W 100 x H 200 cm. Pens and notebooks will be distributed to the
participants during workshops and study journey and will contain necessary project elements/logos.
Roll-ups with necessary elements/logos will be updated regularly in its graphics and text parts every
year and used for each activity (workshops/study journeys/school visits).

Reasons why this action is necessary:
The reason for this activity is to support the implementation of the activities within the theme of
sustainable mobility.

Timing: regularly over the project duration (during 2020 — 2027)

Expected results:
o Metal pens: 1 year = 200 pcs pens with printed necessary project elements/logos; 8
years = 1,600 pcs
o Lined notebooks in A5 size: 1 year = 200 pcs notebooks with printed necessary project
elements/logos; 8 years = 1,600 pcs
o Roll-ups: size W 100 x H 200 cm; 8 years = 24 pieces

6.5 Sustainable mobility - promotion in the media

Description: The purpose of this activity is to ensure production of spots and educational videos
(once a year with a length of 1-3 minutes), promoting the theme and focusing on the educational
activities and public awareness activities of this project on the sustainable mobility, as well as the
possible purchase of space in media (electronic media — populair.sk, dnesdycham.sk, youtube, etc).
During the 15t phase, project focused on production and promotion of spots through the TV and radio.
However, this requires strong financial support with uncertain impact on target group. For the rest of
the project duration, we decided to focus on less financial demanding solution — promotion within the
online media with a stronger orientation on quality production — value for money.

Reasons why this action is necessary:
These video spots will promote education and public awareness in the theme of sustainable urban
mobility in a potential link to green infrastructure elements.
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Expected results:
- The output will be the promotion of topics focusing on sustainable mobility with a potential
link to green infrastructure elements.

7. Educational and awareness activities and campaigns for teachers, students and school
children

The aim is to create and to implement selected educational and training activities focused on
teachers, students and school children.

7.1 Education programme

Description:

The aim of the Education programme will be to increase the interest of children, pupils and students
in air quality of the environment around them. The programme will have a character of Citizen
Science Project with next activities: Its main activity will be: (a) monitoring of the air quality by lichens
(based on insole morphology of lichens study for illustration of long-term effects of air pollution on
biota), (b) air quality measurement by (portable) equipment (in order to analyse the source of air
pollution, the main pollutants presented in the air, what are the places with really good air, and where
is air the worst), (c) study of meteorological factors affecting the air quality (to understand the factors
influencing distribution of pollutants in space) d) sustainable mobility. As part of the program, the
dnesdycham.sk web application will be expanded with content, providing information on air quality
monitoring, and will be used to collect data from schools involved in monitoring. Manuals with the
methodology for both the monitoring and the evaluation of the results collected will be prepared.
Accompanying activities will be implemented. The presentation of the program will take place using
methodological days and by different events for teachers, the environmental education coordinators
of environmental training, and the University students. Information materials on the programme
(worksheets, posters, leaflets, mapping methodology) will be developed and distributed to
participating schools by post or during training days.

Target group: students of the primary schools, high schools, the universities, public

Reasons why this action is necessary:
Promoting a main target group of the project - teachers, pupils and students in terms of building
their awareness of air quality, its links to biota and to the health of the population.

Timing 2023 — 2027

- Creating a space for information at www.dnesdycham.sk — where the data collected by
individual schools involved in the programme will be presented, including other information
related to air quality relevant for students and children

- monitoring equipment with sensors for pollutants and other relevant information, with trained
staff (SEA and AQMs) in order to meet the needs of schools that are interested in this type
of activity

- Training days for teachers - a maximum of 4 times a year for a period of 3 years - together
12 days
Training manual for teachers: lichens bio indicator — approx. 3,000 pcs
Training manual for teachers Air quality monitoring by mobile equipment - approx. 3,000 pcs
Worksheets for pupils and students - approx. 5,000 pcs
Information leaflet - approx.10,000 pcs
Identification keys with methodology: lichens bio indicator - approx.10,000 pcs
Identification keys with methodology: meteorological factors - approx.10,000 pcs
Matching game - approx.5,000 pcs
Information posters - approx. 3,000 pcs
Final programme report (preferably online version)

Gift items: e. g., 3,000 paper notebooks with pens, 1,200 pcs of magnifying glass, 3,000 T-
shirts with project logo prints,
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Prizes for participating schools (for 3 years): e.g., green vertical wall, excursion for 40 pupils,
air purifier.

7.2 SISKA environmental education festival

Description:

The mission of the Festival is to bring new ideas, knowledge, information from the field of
environmental education. It provides space for active exchange of experience and opens the door to
all environmental education enthusiasts. Within the framework of the project, two years will focus on
the issues of Air.

Target group: teachers, coordinators and experts in environmental education, NGOs

Reasons why this action is necessary:

Promoting a main target group of the project - teachers, pupils and students in terms of building
their awareness of air quality, negative impacts in case of deteriorated quality, and possibilities of
measures to improve the unfavourable state.

Timing: 2024/2027

Expected results:
- 2 festivals involving 100 participants each year

Raising public awareness of the impact of low-stack emissions on air pollution and the related
negative health effects is crucial for promoting the elimination of its sources in the affected cities.
Without effective educational campaigns householders may not be too willing to switch to cleaner
heating solutions.

Conducting education (and dissemination activities, which are further elaborated under Action E)
combined with the media campaign is one of the fundamental tasks entrusted to Air Quality
Managers. If local residents are to become involved in air protection, first they need to be aware of
the problem of air pollution, identify it with their own municipality, understand its causes and effects
and know about the available instruments to support air quality initiatives (grants, consultancy, etc.).

It is essential to reach the group of opinion leaders and multipliers who will contribute to reinforcing
the message promoted by Air Quality Managers. This is why special reference materials will be
developed for public, NGOs and teachers.

Direct contact between Air Quality Managers and local residents is highly important. This is why
various events will be held to raise public awareness of the problem, Air Quality Managers will also
take part in public events organised by municipal authorities.

7.3 Safe Routes to School

Description:

Elaboration of methodological material "Safe Routes to School Mapping", which will follow the
manual prepared in 2021. It is a methodology for identifying barriers which prevent children and
parents from using bicycles, walking or other forms of sustainable mobility for commuting to school.

Parents often drive their children to school by car for fear of their safety in connection with traffic or
the danger of public spaces.

Safe routes mapping carried out directly by children which helps to identify problem points in the
immediate but also wider surroundings of the school. This knowledge, with the help of responsible
adults, will be interpreted to local governments and interested institutions and will require adequate
solutions to promote sustainable mobility on the way to school - thus the introduction of specific
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measures to improve air quality around the school. The added value of this activity is raising
awareness of the importance of forms of sustainable mobility among young people.

- elaboration of the methodological material - "Safe Routes to School Mapping",

- involvement of 8 schools every 2 years in the project Safe Routes to School Mapping -
implementation of mapping: 8 schools (one in each region) (total: 24 schools in the course
of 6 years),

- children with a trained responsible adult (AQM) will map the surroundings of the school
from the point of view of safe commuting to school - identification of obstacles and
dangerous sections and identification of potential possibilities of solving critical places
from the point of view of safe commuting to school,

- processing of outputs into a "report for local governments" - marking in the map,
processing of presentations with proposed solutions,

- pupil conference: presentation of mapping outputs (representatives of schools and local
governments, traffic and city police) 8 schools every 2 years,

- conferences should be held in the premises of local governments (possibly — a nationwide
pupil conference with the involvement of all schools and local governments in the
premises of Slovak Environment Agency),

- creation and distribution of an information poster for schools / a leaflet for parents,

- promotion of outputs (print, online space),

- elaboration of pilot architectural studies on the basis of the outputs.

Timing:

2022 - 2026 — every 2nd year another school in the region, 8 schools every 2 years (24 schools in
total)

Expected results:

- on-line methodological material for safe routes mapping and removing obstacles for
safe movement of children in public space

- every 2nd year a student conference involving 8 schools

- promotional materials leaflet / posters

- pilot architectural studies

- 24 schools that will prepare a basis for local governments (their founders), which can be
used for the elaboration of studies for the implementation of transport solutions to
support sustainable mobility.

CEPTA activity:

8. Awareness raising activities based on measurements of ultrafine particulate pollutants
from transport and residential heating

Ultrafine particles (PMO0.1) are particles with a diameter of less than 0.1 micrometres (um), i.e. less
than 100 nanometres (nm). They are measured (counted) in numbers; often in number of particles
per cm3. Ultrafine particles pass into the fine parts of the lungs and into the blood where they are
believed to cause serious damage. They are known to be key pollutants in indoor air as well. Ultrafine
particles can cause heart and cardiovascular diseases, strokes, respiratory diseases, cancer,
diabetes, infection diseases, even damage to reproductive system etc. Therefore, these pollutants
deserve the attention of the public and information campaign to raise public awareness of this
problem is necessary.

Monitoring activities will include:
- measurement of pollution caused by ultrafine particles from traffic and comparison between

old and new diesel vehicles,
- measurement of ultrafine particles dispersion on different height levels near arterial roads;
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- measurement of outdoor pollution caused by ultrafine particles from residential burning
especially during autumn and winter inversions,
- measurement of indoor pollution caused by ultrafine particles.

CEPTA will carry out the measurements of ultrafine particles during the course of the project
implementation, share knowledge and take part in awareness raising activities (C2, E) conducted by
SEA, focusing on air quality measures lowering pollution from transport and residential heating as
well as health effects of air pollution.

A Report summarizing the findings on ultrafine particles pollution will bring the overview on individual
pollution sources (mostly focused on traffic, residential heating and indoor pollution), which could be
replicable also to other comparable EU regions and together with the recommendations to ultrafine
pollution reduction could become one of the sources for further reduction actions across EU.

MoE SR activity:

9. Demonstration projects - Informative air quality monitoring

Informative monitoring activities will be carried out with the use of close to reference monitoring
sensors and unarmed aerial vehicle - UAV (monitoring with utilization of UAV) in predetermined
locations. UAV based informative monitoring is based on the experience from LIFE IP Malopolska
project with the aim to indicate waste incineration.

Demonstration projects will start with a methodology development for both monitoring types and after
the monitoring, individual report from each monitoring will be provided for stakeholders. Methodology
will be updated based on the results of evaluation.

The results of informative air quality monitoring can be used for further decision-making, for example
in the process of replacing obsolete heating equipment (boilers, fireplaces, furnaces, stoves) in the
areas of air quality management.

Web application will utilise data collected from the National Monitoring Stations network across
Slovak Republic and through the National Air Quality Index will inform on actual air quality situation
on individual monitoring station. The history of collected data on individual pollution particles will be
available for export. Additionally, multilevel layer of the web app will prepare the environment for the
data collection from the other sources (air quality sensors).

Self-governing Regions activity (ZSK, KSK, BBSK, PSK):

10. Green infrastructure

With their ecological and environmental impacts on the surrounding environment, trees, among other
roles, have a positive effect on improving the air quality. The possibility to plant trees on the land of
self-governing regions, municipalities, cities or private owners on the basis of a long-term lease
agreement will positively affect the landscape image, contribute to increasing ecological stability and
citizens' awareness of the LIFE IP project - Improving Air Quality.

Based on many researches and scientific experiments, we can state that trees have a very positive
impact on the environment, including air quality, and their ecosystem function contributes to the
reduction of pollutants, specifically of O3, PM, NOx and CO2. Trees can reduce hydrocarbon
emissions from fuels evaporating from worn-out exhausts and fuel tanks by shielding asphalt
surfaces and parked vehicles.

In the first phase, the selected self-governing regions and the involved municipalities would select
suitable localities for trees planting.
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In the next phase, after preliminary feasibility analyses and consultations with the traffic inspectorate
and the owners of neighbouring lands, the project documentation would be prepared.

At public meetings in the affected municipalities, the vision of the project and one of the tools to
positively influence air quality - tree planting - would be presented.

SHMI or another relevant institution would perform the measurement before the planting, and then
at an interval of 2 years, until the end of the project. If measurements will be impossible, a
mathematical calculation of impacts based on validated studies will be used.

Subsequently, the measured values would be processed and continuously presented to the public
after the analyses.

Expected load per tree also with anchoring, protection against bites and post-planting care for 3
years - with a trunk circumference of 14 - 16 cm —is 150 €.

Planting trees is a tangible result of the project with positive impact on the air quality but also on the
awareness of the citizens, since they will be directly involved into this activity (community tree
planting activity). Best practices from this activity will be shared with the public.

Some of the possible results from this activity could be a change in the technical norms in regard
with architectonical studies (for ex. tree planting among the traffic corridors); cooperation on the
arboricultural standard of green maintenance in the vicinity of engineering networks; participation in
negotiations between the Ministry of the Environment and the Ministry of Agriculture regarding the
elements of green infrastructure in the country; cooperation with the academic sector on the
methodology of medium forest cultivation.

Constraints and assumptions

Education and information actions are to be carried out by Slovak Environment Agency in close
cooperation with Air Quality Managers, so the main risk is associated with their insufficient
engagement in establishing contact with local communities, opinion leaders and multipliers. To
mitigate that risk, Air Quality Managers and SEA will be submitting detailed reports on all education
and information measures taken. They will also be required to hold a certain number of meetings
with opinion leaders and community events.

When implementing awareness-raising activities through the planting of elements of green
infrastructure, there may be problems in obtaining permits and statements from the entities
concerned (network administrators, traffic inspectorate). The advantageous negotiating position of
the authorities of self-governing regions, as the owner of the land in question, can largely eliminate
this threat. An important activity in obtaining permits and the implementation of planting will be
participatory meetings with citizens in the affected localities. Based on the excellent relations of air
quality managers from the involved self-governing regions with representatives of local governments
and pre-negotiation of planting plans, we can expect a positive adoption of these measures to
improve air quality. Close cooperation between all LIFE IP partners will bring excellent sharing of
experiences, contacts and the establishment of important partnerships in the regions. For the actual
implementation and sustainability of the activity, the planting itself is planned with the involvement of
local schools, NGOs, associations and social enterprises.

Expected results

- Raising public awareness of air quality issues by distributing a set of reference materials in
the municipalities taking part in the project: materials focusing on local residents and opinion
leaders.

- Education activities targeting teachers, students and pupils.

The following materials will be produced and disseminated:
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- Training manuals Sustainable mobility on the topics of planning and implementation of
measures to promote sustainable mobility, considering the possibility of connection to
elements of green infrastructure

- Training manual for teachers

- Worksheets for pupils and students

- Information leaflet

- ldentification keys with methodology

- Matching game

- Methodological material - "Safe Routes to School Mapping"

Cost estimation

Personnel
SEA C2,E Additional Action manager 1 (more employees in
one position - working on C2 and E) 151,200.00
SEA C2,E Additional Expert 1 (more employees in one
position, working on C2 and E) 189,210.00
SEA C2,E Additional Expert 2 - specialist - air quality 1
(working on C2 and E) 123,200.00
SEA C2, E Additional Expert 3 - project manager, specialist
- air quality 2 (working on C2 and E) 134,355.00
SEA C2,E Additional Expert 4 - specialist - air quality 3
(working on C2 and E) 127,764.00
CEPTA C2 Additional Expert (2)
75,600.00
CEPTA C2 Additional Project manager
45,000.00

Slovak Environment Agency (SEA) will participate in the implementation of the following actions: C1,
C2, E and F. Activities will be provided by the project team composed of the project manager,
financial manager, 4 Air Quality Managers and experts. Experts will have different roles and
responsibilities to ensure defined activities. Given the nature of the activities, experts must have a
different focus and experience. Different workloads as well as different levels of responsibility are the
reason for the different rates used in the budget.

Travel costs

49 workshops and 2 educational festivals are scheduled to be organized during C 2 activity
(Educational programmes and public information). The locations of workshops will vary across
Slovakia. The locations are not exactly defined yet. Depending on the venue, the cost will also vary.
It will also depend on the number of staff of SEA involved in workshops as needed.

Durable goods: Equipment costs

MoE SR C2,C3 Measuring instruments (termocameras, wood moisture

measuring sensors, close to reference monitoring

stations, compact mobile appliance, passive monitoring

stations) 82,890.00
MoE SR C2 Drone used for air quality monitoring including training for

4 AQM 20,000.00
MoE SR C2 Flying lab to be put on the drone

18,000.00

Trencin C2 Measuring instruments (close to reference monitoring

equipment) 37,979.00
Trnava Cc2 Measuring instruments (close to reference monitoring

equipment) 64,315.00
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Banska C2 Measuring instruments (close to reference monitoring
Bystrica equipment) 25,653.00
Zilina C2 Measuring instruments (close to reference monitoring
equipment), including service 52,000.00
Kosice C2 Informative sensors - measuring instruments 10x (on
solar power), access to cloud Envitech or similar 92,500.00
Presov C2 Measuring instruments (close to reference monitoring
equipment) 54,504.00
SEA Cc2 Education programme (monitoring tools with sensors for
pollutants and other relevant information) 45,000.00
CEPTA C2 Laptop and office software for experts
1,500.00
Other costs
Trencin C2 installation of close to reference monitoring stations
(including the reposition of sensors to other places) 11,000.00
Trencin Cc2 electricity bill for close to reference monitoring stations
12,000.00
Trnava C2 installation of close to reference monitoring stations
(including the reposition of sensors to other places) 11,000.00
Trnava C2 electricity bill for close to reference monitoring stations
12,000.00
Zilina C2 costs of installation and operation of sensors
8,000.00
Zilina C2 costs associated with lecturers in the implementation of
events 4,000.00
MoE SR Cc2 travel costs including accommodation for external
experts presenting on workshops, conferences.. 5,000.00
CEPTA C2 Office rent
14,400.00
External assistance costs
SEA Cc2 Web-application on ambient air quality in Air Quality
Management Areas for public information (design,
development and maintenance) 0.00
SEA Cc2 Methodological manual "Sustainable mobility" (500
printed copies) 6,000.00
SEA C2 Contractors
1,650.00
SEA Cc2 Study visits of good examples of good practise in theme
of sustainable urban mobility (appx. 7 visits — 25
participants each year) and contractor 49,130.00
SEA C2 Sustainable urban mobility - promotion in the media (TV
and Radio) (1%t phase) 33,750.00
SEA C2 Spots and educational videos on sustainable mobility
(rest of the project) 90,000.00
SEA C2 Metal pens, Lined notebooks in A5 size, Roll-ups
7,318.00
SEA C2
Workshops on Air Quality for representatives of Self-
Governing Authorities (lunch, 2x coffee break, venue,
technical equipment and assistance, contractors). 6
workshops, max. 60 participants each 15,280.00
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SEA C2
Workshops on actions to reduce emissions from
domestic heating (lunch, 2x coffee break, venue,
technical equipment and assistance, accommodation, 49,800.00
contractors). 4 workshops, max. 150 participants each
SEA C2 Workshops on the importance of central heat supply
(CHS) in terms of improving air quality, (lunch, 2x coffee
break, venue, technical equipment and assistance,
contractors), 6 workshops, max. 60 participants each 20,000.00
SEA C2 Education in the field of air protection - 1 and a half day
(accommodation for 100 participants, 2x lunch, 1x
dinner, 3x coffee break, venue, technical equipment and
assistance) 18,000.00
SEA C2 Expert workshops “Sustainable Mobility — Guidelines,
Ideas and Examples of Good Practice (lunch, coffee
break, venue, technical equipment and assistance,
contractors) 32 half-day workshops (some of them
online) 38,400.00
SEA C2 Education programme (gift items)
33,000.00
SEA C2 Education programme (Prizes for participating schools)
27,600.00
SEA C2 Education programme (printing of educational materials)
22,500.00
SEA C2 Education programme (methodological days)
2,160.00
SEA C2 Education programme (Contractor)
10,000.00
SEA c2 SISKA environmental education festival
50,000.00
SEA C2 Safe Routes to School (all activities associated with new
activity) 30,000.00
SEA C2 Safe Routes to School (promotional items)
2,500.00
MoE SR | C2 Promotional materials (manufacturing, printing)
21,825.00
MoE SR | C2 Mobile application for iOS and Android on air quality
72,000.00
MoE SR | C2 Methodology for informative air quality monitoring
5,000.00
MoE SR | C2 Programming of Slovak Air Quality Index (development
and adjustment) 2,000.00
Trencin C2 Promotional materials
7,700.00
Trnava C2 Information and promotional materials, translations
9,700.00
Banska C2 Events organization (conferences, competitions)
Bystrica 8,500.00
Banska C2 Promotional materials
Bystrica 14,500.00
Banska Cc2 Green measures — project documentation and analysis
Bystrica 20,000.00
Banska C2 Green measures — planting and after planting care
Bystrica (approx. 400 trees) 90,000.00
Zilina C2 Events organization (conferences, competitions,
information campaigns) 8,500.00
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Zilina Cc2 Promotional materials
36,115.00
Zilina C2 Green measures — project documentation and analysis
23,000.00
Zilina Cc2 Green measures — planting and after planting care
(approx. 330 trees) 50,000.00
KoSice C2 Green measures — analysis, survey, planting plan
5,000.00
Kosice Cc2 Green measures — planting greenery (approx. 220 trees)
33,779.00
PreSov C2 Green measures
6,020.00
PresSov Cc2 Events (participation in conferences — participation fees,
competitions, organization of few conferences/events) 13,109.00
PreSov C2 Promotional materials
15,000.00
Bratislava | C2 Promotional materials and promo related costs
15,060.00
CEPTA Cc2 Expert work including travel costs
52,200.00

Deliverable products:

Web application

Mobile application (MoE SR)

6x1 day workshop for mayors, their deputies, professional staff from self-governing
authorities falling within the area of air quality management, specialists, number of
participants max. 60/1 workshop

6x1 day workshop on the importance of central heat supply for mayors, their deputies, local
self-government employers, community owners, housing co-operatives, number of
participants max. 60/1 workshop

4x1-day workshop for mayors, their deputies, local self-government employers on actions to
reduce emissions from domestic heating, number of participants max. 150 / 1 workshop

1 x 1.5-day seminar for state administration bodies to evaluate and update air quality plans,
number of participants max. 100

Methodological manual “Sustainable urban mobility”

32x expert workshop on the topics of planning and implementation of measures to promote
sustainable mobility taking into account the possibility of connecting to elements of green
infrastructure

7x Study journey for examples of good practice in theme of sustainable urban mobility max
175 participants

Safe routes to school mapping methodology and follow-up activities (posters, presentations,
student conference, etc.)

- Promotional goods (metal pens: 1 year = 200 pcs pens with printed necessary project
elements/logos8 years = 1,600 pcs , lined notebooks in A5 size: 1 year = 200 pcs notebooks with
printed necessary project elements/logos, 8 years = 1,600 pcs, roll-ups: 8 years = 24 pcs)

the sub-level at dnesdycham.sk — schools involved in the programme of biomonitoring
(approx. 150 schools), and general public using information from the portal.

Training days - 4 times a year for 3 years - together 12 days

Training manual for teachers - approx. 3,000 pcs

Worksheets for pupils and students - approx. 3,000 pcs

Information leaflet - approx.10,000 pcs

Identification keys with methodology - approx. 10,000 pcs

Matching game - approx. 2,000 pcs

Poster — approx. 3,000 pcs

Final programme report (preferable online version)
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- Gift items: e.g., 3,000 notebooks with pens, 3,000 pcs of t-shirts with print, 1,200 pcs of
magnifying glass

- Prizes for participating schools (for 3 years): e.g., green vertical wall, excursion for 40 pupils,
air purifier

Deliverable products — CEPTA:

1) A report summarizing the findings on ultrafine particles pollution from traffic, residential heating
and indoor pollution — 12/2023, 12/2025, 12/2027

2) Recommendations to ultrafine pollution reduction from traffic and residential heating (in close
cooperation with SEA and VSB) - at the final conference of the project

Deliverable products - MoE SR:

1) Methodology of the informative monitoring of air quality — by 31/12/2022

2) Informative AQ monitoring reports — close to reference stations — by 31/12/2027
3) Informative AQ monitoring reports — UAV — by 31/12/2027

4) Slovak Air Quality Index — by 31/12/2021

Deliverable products — self-governing regions:
1) Analysis and reports from the greenery planting — before the planting and every 2 years afterwards
until the end of the project

Milestones
- Phase 1: Educational programmes and public information accomplished (31/12/2021)
- Phase 2: Educational programmes and public information accomplished (31/12/2023)
- Phase 3: Educational programmes and public information accomplished (31/12/2025)
- Phase 4: Educational programmes and public information accomplished (31/12/2027)

CEPTA:
1) Analysis of ultrafine particles from traffic, residential heating including indoor pollution and their
impact on air quality — 12/2026
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Action C.3 Accelerating the implementation of measures to minimise negative impacts of
household heating and transport on air quality

Beneficiary responsible for implementation:
MoE SR

Description (what, how, where and when):

Demonstration projects aimed at household heating

Under this activity, complex approach in implementing various air quality measures will be
demonstrated in selected municipalities, including educational activities (motivation, proper burning
techniques), concrete investment measures (replacement of old boilers) and monitoring of the
progress in air quality improvement. The effectiveness of measures and their synergies will be
assessed. The results shall be used by designing regional and local policies, as well as legislation
to improve the effectiveness of air quality measures.

Activities will build on experience and knowledge sharing from other countries and projects (PL —
LIFE IP Malopolska, DE - LIFE project Clean Heat etc.) and cooperation with the Czech Republic
is also anticipated. The activity will be managed by MoE SR in cooperation with the Air Quality
Coordination Unit, selected municipalities and Air Quality Managers.

Under this action, expert support will be offered to the inhabitants of selected regions. The action
will include organisation of energy consultancy. The Air Quality Managers - will work in different
locations in Slovakia; some will have permanent offices, some will organise information points in
public places and will also arrange meetings with local residents at their houses. They will actively
seek contact with the residents.

The main role of will be to provide information and assistance in the following areas:

v" Replacement of the heating source from coal and other solid fuels to eco-friendlier solutions:
advisors will provide expert assistance and will help in choosing the best solution;

v' Obtaining a subsidy to heating source replacement (basic information on obtaining a
subsidy);

v Improvement of energy efficiency: advisors will provide more technical information,

v' Conduct analysis with infrared cameras and wood moisture meters, advise on which energy
efficiency measures are the most urgent and where to apply for financial assistance for
conducting these measures;

v" Deployment of small RES in households;

v" Reasons and health effects of air pollution in selected areas.

One of the important tasks in this context of the Air Quality Managers is to mobilise citizens to heat
source replacement and energy efficiency improvement as well as other measures that can
contribute to air quality improvement in their area.

The activities related to the replacement of boilers will be funded and realized within OP QE through
following calls:

- Replacement of obsolete solid fuel boilers in households — expected subsidy 30 mil. EUR,
support of more than 8,500 households is expected with aim to replace solid fuel boilers by
gas boilers - Boiler Exchange Incentive will be launched in 2022 (complementary funding,
implemented by SEA), with the promotion support of the Air Quality Managers. The first
stage of the Incentive will cover the gas boilers exchange for private individuals with
expected 8,500 pieces of boilers installed.

- Replacement of old boilers in public building — open call is already launched with allocation
30 mil. EUR, focused on installation of low-emission boilers (except of RES), technological
and technical measures to reduce air pollutant emissions from air pollution sources, in
particular to meet the requirements of the National Emission Ceilings Directive and / or the
Air Quality and Cleaner Air Directive in Europe are eligible, reduction of emissions due to
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replacement of old boilers by new low-emissions boilers represent measurable indicator for
all supported projects (NH3, NOx, PM10, SO2, VOC).

As far as technical requirements are concerned, energy efficiency of supported installations (new
boilers) has to be in line with Annex Il of the Commission Regulation (EU) No 813/2013
implementing Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of the Council with regard to
eco-design requirements for space heaters and combination heaters.

Old boilers will be disposed in line with national legislation and in line with available funding
schemes.

As stated, air quality will remain one of the priorities to be supported in following programming
period 2021-2027, AQ managers will ensure that they are updated in activity C.3, supported also
by Coordination Unit and Task Force. One of the initiation roles of MoE SR will be to set up the
Task Force, determine the status, organizational order of the Task Force, prepare its Code of
Conduct (deliverable 21), related activities, who will be the member, who will lead it, how the group
will work, the frequency of meetings, etc. This will ensure continuation of the project goals among
other ministries and sustainability of the information flow. The task will be completed by the end of
2021.

Coordination with the managing authorities of individual OPs in relation to the OP 2021-2027 / 2028-
2034 will be set upfront by the Task Force as described in B3, defined by the Code of Conduct —
deliverable 21. Proposed new task is a workshop including AQ managers, Coordination Unit, LIFE
Project Managers and Task Force, done every two years, presenting best practices from the field,
informing on general attitude towards calls, actions and subsidies proposed by managing
authorities. These workshops will be mutually beneficial, as Task Force will learn first-hand about
their work, potentially motivating them to improve and AQ managers will learn more about future
financial plans and schemes.

Pilot Projects aimed at the development of feasibility study on transport solutions for the air quality
improvement in selected cities

The key objective of this activity is to provide incentives to selected cities in AQMAs, where the
main air quality problems are caused by traffic to provide for the elaboration of feasibility studies
aimed at transport solutions to improve air quality, such as introduction of low-emission zones or
introducing charged entrance to the cities etc. The results of these studies should be incorporated
into the Sustainable Mobility Plans. Experience from other LIFE projects will be used and build on.
The activity will be carried out for selected municipalities (cities) in cooperation with an expert
consortium, including Air Quality Coordination Unit, MOE SR and relevant experts in the area of
transport (university) and air pollution.

Regarding the introduction of low emission zones the project will also aim at sharing knowledge
with CZ since some cities in CZ are already considering introduction of LEZ and have already
prepared a feasibility study. This experience exchange may be valuable since the situation/structure
of many CZ and SK cities is similar.

The feasibility study is to examine which transport measures have the potential to reduce air
pollution and their cost-effectiveness. Main topics can include: city transport analysis, suitable zone
selection, evaluation of urban planning documentation related to LEZ, LEZ demarcation, transport
re-organization, traffic sign planning, analysis of selected areas for LEZ, impact assessment based
on traffic modelling and dispersion studies, cost effectiveness. The conclusions of the feasibility
study will show whether the proposed measure is feasible at a reasonable cost and whether such
a measure can be included in the Sustainable Mobility Plans. Programme period of 2014-2020 is
just ending and new period of 2021-2027 is being formed, we do not know exactly when and which
funds will be mobilized in this matter, nevertheless we are certain we will opt for any complementary
funds available to this area.
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Reasons why this action is necessary

In order to accelerate the implementation of measures to minimise negative impacts of household
heating and transport on air quality, it is necessary to develop a system of advisors, who will provide
more technical knowledge and assistance to the citizens.

They will also play an important role in increasing public awareness on the reasons of air pollution
and its health effects, which is crucial for mobilising the citizens to replace heat sources with eco-
friendlier solutions. The knowledge on the possibilities to improve energy efficiency of houses or to
deploy small RES installations is limited. Therefore, it is crucial that such information is promoted
among people that may benefit from such solutions.

Constraints and assumptions

This activity foresees close cooperation especially with Action C2 and E. MoE SR and the Air
Quality Managers will therefore collaborate with SEA and PEDAL in order to ensure efficient and
effective flow of information among these three types of activities.

Expected results

v' The LIFE-IP will contribute to increasing the number of replaced solid fuel furnaces in
Slovakia due to the improved effectiveness and availability of local subsidies;

v" Administrative procedures for subsidy award are streamlined in order to make sure that all
the interested parties receive their subsidies in the shortest possible time;

v Air Quality Managers - provide their advice to residents in apartments and houses in regard
to demonstration projects, in order to analyse possibilities for energy efficiency
improvement;

v Increased awareness of residents with regard to the needs and possibilities of energy
efficiency improvement in their houses.

Cost estimation

External assistance costs
MoE SR C3 Feasibility studies (transport solutions, local heating)

50,000.00

Deliverable products:

1) Recommendations, published every two years, and input material to design regional and
local policies, as well as legislation to improve the effectiveness of air quality measures by
31/12/2021, 31/12/2023, 31/12/2025, 31/12/2027

2) Two feasibility studies aimed at transport solutions to improve air quality in selected cities
by 31/12/2027
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Action C.4 Support the exchange of heat sources (boilers) in households — an information
campaign aimed at the operators of stationary combustion sources for solid fuel +
diagnostics of real emission parameters

Beneficiary responsible for implementation:

Energy Research Center, VSB - Technical University of Ostrava

Description (what, how, where and when):
C.4-1 Nationwide campaign throughout the Czech Republic and Slovakia.
i) Interactive information campaign - Smokeman acts

An extension of the traditional educational show "Smokeman acts" is proposed, which is known
in the Czech Republic and Slovakia (see web site: https://vec.vsb.cz/cs/smokeman-zasahuje/ ).
The aim of the show is to bring to public the principles of proper combustion in local combustion
devices. Smokeman will present his show at two biggest exhibitions targeted on thermal
technologies in the Czech Republic with his mobile boiler room and will show practical examples
of widespread mistakes and how to combust properly. For example, the public can learn how they
can determine at home how effective their combustion units are, how much they influence what
comes out from their chimneys, what are the basic types of combustion devices, what are their
basic characteristics and how to operate and take care of boilers, stoves and fireplaces properly.
Smokeman’s shows are also focused on children who learn about energy use and good
combustion practices in an amusing way.

According to our experience, the best target group for education in the field of heating is visitors
of professional exhibitions with the theme of TZB. These people are actively looking for answers
to their specific questions. Often, however, they receive very one-sided answers and offers from
individual manufacturers. Therefore, it is difficult for them to critically form an opinion. Smokeman
does not sell anything, so its position is "only" educational and can focus on the basic principles
and systems of TZB. As part of performances at given exhibitions, we will present individual types
of heating and discuss with visitors about their specific situations and look for optimal solutions
according to their priority. We expect to participate in nine professional exhibitions (primarily in the
Czech Republic, but alternatively in Slovakia). Priority will be given to these presentations in full-
time form, but in the case of an unfavourable epidemiological situation, they will take place online.
Suitably adapted educational show Smokeman acts will be used also as road show in cooperation
with municipalities, especially in the coal regions (Moravian-Silesian Region, Usti region). The
show will be held in public spaces (town squares etc.) and will concentrate on proper heating and
common mistakes that lead to higher emissions. It is expected to organize at least 4 road shows
per year.

An important part of these performances will be the participation of children from local schools.
Priority will be given to these presentations in person, but in the case of an unfavorable
epidemiological situation, they will be conducted online.

The extension of the Smokeman show will be prepared and realized by current staff of the VSB.
ii) Campaign on proper combustion in households

The aim of this activity will be to create eleven video spots (1-3 minutes long) and texts about the
proper heating practice, which will be further popularized on Internet, including the use of social
networks.

The key parameter for creating the videos will be creating a script. It will be an entertaining storyline
representing ten rules of proper heating, which will be presented by Smokeman's figure (a guide,
animation/acting, comics) and a plot should be both entertaining and educational. The screenplay
will appeal to elderly spectators who are the direct target group of the message, as well as the
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young ones who will become soon. An amusing (viral) content will be part of it as well as serious
facts explaining why the observed phenomenon is important for the environment.

The first episode will be an introduction to the fact that we can influence what is emitted from the
chimneys, and the next ten episodes will concentrate on the ten rules of proper heating. Video
spots will form a complete block, so they will be made during the first 2 years of the project. Video
spots will be accompanied by a dedicated web and social media page with more detailed
information on different aspects of the solid-fuel use for heating. The campaign will also provide
households with information on the possible action for lowering emissions from the heating by
means of fuel shift, boiler replacement and energy efficiency measures together with the
information on the possible public financial support for realization of such activities.

iii)) Ecoheating course: educational program

The educational program will be about how to heat households better. This course is intended for
government officials involved in air protection and for the primary and secondary school students.
The educational program will always be adapted to specific group of participants. The basic
message is the same, but the form and order of priorities of the message will be individual
(different) for each individual group.

There will be a guided tour at the testing laboratory in the Energy Research Center which focuses
for nearly 20 years on an issue of solid fuel heating in households. Smokeman’s interactive
presentation will be part of the course that will discuss the following topics, for example:
i) certification of boilers and stoves, ii) differences between old and new combustion units, iii) what
can be checked in households, including the sampling of ash etc., iv) how to heat in a better way.
For the presentation real combustion equipment, functional models and physical and chemical
experiments that are available at the Energy Research Center will be used. Participants of the
course will be able to practice it. Ecoheating course will run continuously throughout the project

The dates and content of individual courses will be adapted to the number, focus and needs of
participants. To increase the motivation of the participation of officials, the course will be
accredited to be included in the educational system of employees in administration of the Czech
Republic. Priority will be given to the courses in full-time form, but in the event of an
unfavourable epidemiological situation, they will be conducted online. The minimum number of
trained participants will be 200 people. Participants will receive teaching materials that will be
prepared within the solution of this project. Participation of applicants from Slovakia is possible
without the right to financial compensation (accommodation allowance, etc.).

The awareness raising campaign in the Czech Republic is based on raising awareness of the
impact of local heating in obsolete boilers or using low quality fuels (including waste). This
averseness raising campaign is directly linked to the air quality plans - measure DB1 that aim at
removing obsolete boilers using OP Environment (see below) or via private/other financial sources
and measure EC1 that aim at informing public about air quality issues, including the health risks
connected with local heating with solid fuels. These measures are included in all air quality plans
that were issued for all zones and agglomeration in 2016.

The awareness raising campaign will bring operators closer to the problems caused by the use of
unsuitable heating sources, inform them about the appropriate operation of their sources and the
appropriate fuel and its storage. The knowledge of the legislative requirements put on the
operators of small-scale combustion installations will also increase, strengthening the impact
especially of the regular inspection of boilers by a certified technician (required once in 3 years).
At the same time, the educational campaigns will demonstrate to the audience what illegal waste
combustion or combustion of unsuitable fuels look like in real life. The campaigns will certainly
motivate operators to switch to environmentally friendly heating sources and help to fulfil measure
DB1 of the air quality plans. Eradicating obsolete boilers is crucial for improving the air quality in
the CZ since this air pollution source has the most serious impact on the air quality. Video spots
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focusing on proper heating techniques will be used to better spread the campaign among the
population.

At present, a subsidy program (so-called "boiler subsidies") is in place at the Czech Repubilic, this
program falls under the Operational Program Environment, which is financed via European funds.
The program offers subsidies to replace an old, in 3 years non-compliant solid fuel boiler with a
new gas or biomass boiler and heat pump that meets the eco-design requirements. About 50
thousand exchanges have already taken place in the Czech Republic and further financing is
envisaged in the draft Operational Program Environment for the period 2021-2027. Further
financing opportunities are in place for replacement of solid fuel heaters from the program New
Green Savings (Nova zelena usporam). The long-term aim is to replace all 80,000 (in 2011) of
households that use solid fuel heaters (without water heating system) to heat their flats and houses
as is indicated in the draft National Emission Reduction Plan (NAPCP) of the Czech Republic.

C.4-2 Monitoring of real parameters on combustion devices in households

A great unknown, which influence the emissions and the emission inventory from domestic
heating, is the behaviour of the operators (of an average user of a solid fuel boiler). This activity
will focus on answering following questions: i) What are the real impacts of the replacement of old
boilers by new one (emissions, efficiency)? ii) What is the daily performance of the boiler output
during the heating season? (iii) What is the average capacity of a combustion unit for solid fuels?
iv) How many operating hours is a boiler operated at nominal output and at reduced output?

Long-term measurements of thermal and technical parameters of solid fuel boilers will be carried
out directly at operators’ houses (maximum in 10 households). During the long-term
measurements the heat demand in households (with respect to a heating season) will be
monitored. Emission measurements of the pollutants will be carried out. The measurements will
be performed on the same combustion devices repeatedly during the heating season. Attention
will be paid to factors affecting the operation of devices, such as the anticipated heat consumption
during the heating season, the quality of fuels used and the maintenance of the devices.

The design and verification of a measurement equipment for measuring the operating parameters,
will be carried out. The monitored parameters will be designed, individual measuring systems will
be selected and verified (sensors, evaluation systems, data transmission). The monitoring system
will be validated on a real facility in the accredited testing laboratory of the Energy Research Center
of VSB and subsequently applied at real households.

Results will be used for information campaigns as well as for better assessment of the impacts of
the boiler replacement.

The aim is also to create a tool that provides information for an evaluation of operational and
emission parameters of the heating devices in a time scale of a heating season. Further objective
is to determine and to reduce the differences between "labelled" and real operating values of
emissions and efficiency of the solid fuel combustion units in households.

The obtained data will be used as an input for the update of the methods of national emission
inventories from domestic solid fuel heating. The outputs will be useful also in the Slovak Republic,
as well as in other countries of the EU.

A device for the collection and analysis of flue gas samples will be purchased. It is a flue gas
analyser of 02, CO2, CO, NO, SO2 and TOC, which will be used for monitoring of real emissions
of pollutants from households within this project. The CO2, CO, and SO2 components will be
measured based on the NDIR principle, the O2 component will be measured paramagnetically,
the NO component will be measured by chemiluminescence, and the TOC component will be
measured by a flame ionization detector (FID).
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The equipment will also include a collection apparatus that will serve to transport the gaseous
sample of flue gas to the analyser. The collection apparatus will include at least a sampling probe
with a heated particulate filter and a heated sample line from the sampling point to the flue gas
analyser. The apparatus will further include a sample preparation that will contain at least a flue
gas cooler to remove moisture from the flue gas sample (prior to entering the analyser), a safety
filtration system, and a system for the sample delivery and distribution to the analyser.

Estimated ranges for particular compounds of flue gas analysers:

- 02:0-25vol %

- CO:0-5000 ppm

- C02:0-30vol %

- NO: 0 -2500 ppm

- S02: 0-3000 ppm

- TOC: 0-10000 ppm

This activity will be provided by the current staff of VSB.
Reasons why this action is necessary

Due to the high influence of local heating on air quality in the Czech Republic, it is very important
to focus on this area. According to the emission inventories, emissions from household heating
are responsible for up to 70 % of PM.s emissions and for 98 % of all benzo(a)pyrene emissions
(in 2016) in the Czech Republic.

We see opportunities for public awareness and involvement in the replacement of boilers and
proper heating practice.

The reason for this project activity is the fact that a relatively small number of solid fuel heated
households in the Czech Republic (about 15% of all households) produces more than 90% of
some air pollutants (e.g., benzo(a)pyrene). For efficient and ecological heating with solid fuels, the
following four parameters have to be improved: i) type of combustion unit including the chimney,
i) type and quality of fuel, iii) influence of combustion unit operation, iv) maintenance and
installation. It is not enough to have a low emission combustion device. Correct fuel has to be
combusted as well, the boiler has to be operated and set up properly and the care of the boiler
and the chimney has to be carried out. "Kotlikové dotace" (English translation: “Boiler subsidies")
in combination with the legislative requirements of the Air Protection Act are able to solve only the
first parameter. With improved quality of the solid fuel boilers used in CZ, the quality of the
maintenance of the other combustion installations such as solid fuel heaters, will have increasing
share on the overall emissions from the domestic heating sector. For the improvement of these
factors, it is important to have a properly informed public. Planned nationwide information
campaigns and campaigns at most relevant fairs and exhibitions, video spots, educational
courses, will focus on the other important parameters. Education about proper heating techniques
and the role of the quality of fuel will bring better information and awareness to users and operators
of combustion devices. This will have a positive impact on reduction of emissions from combustion
of solid fuels in the Czech Repubilic.

The reason for the focus on monitoring of real parameters of domestic solid fuel combustion units
(mainly heat output) is to obtain the information for estimating real household consumption during
a heating season, to determine real emissions of pollutants, thus estimating the impact of the
“Boiler subsidies” on pollutant emissions and to ascertain the impact of awareness on behaviour
of operators of domestic combustion units for solid fuels. Currently established emission factors
for the solid fuel combustion in the small-scale installations are composed of the emissions
measured at reduced and nominal heat output, as these numbers significantly differ, the overall
emissions are influenced by the real heat output throughout the year. Information on the further
factors like intensity of fuel stoking frequency and quality of the fuel will also be established.
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Constraints and assumptions
C.4-1 Nationwide campaign throughout the Czech Republic and Slovakia

i) Interactive information campaign — Smokeman show

e Cancellation of Aquatherm and Infotherma exhibitions (real risk, real impact). Elimination
of the risk: possibility of another exhibition or trade fair, for example, International
Engineering Fair, Zemé Zivitelka, extension of the campaign to Slovakia and distance
form of presentation.

¢ Accident of mobile boiler room and loss of functional models (minimal risk, minimal
impact). Elimination of the risk: Replacement of devices and models.

e The information campaign is not appropriately targeted (minimal risk, significant impact).
Prerequisite: Intended fairs and exhibitions are focused on interested people for right
ways of heating.

¢ Insufficient cooperation with municipalities, they will not provide for suitable public space,
no interest in organizing the show (minimal risk, significant impact). Elimination of the risk
— Targeting on municipalities with air quality problems caused by local heating.

i) Campaign for proper combustion in households

Not finding a suitable subcontractor for video production (low risk, medium impact). Elimination of
the risk: Quality selection process of the supplier, previous market survey, qualifications and
references of a supplier.

iii) Ecoheating course: educational program

Interest of officials (medium risk, medium impact). Elimination of the risk: A wider targeting of the
educational program on primary and secondary school students. Accreditation of an educational
program for long-term education of civil servants.

C.4-2 Monitoring of real parameters on combustion devices in households

e This activity is conditional by co-operation of authorities and operators, because the
measurements will be made mainly at real households. We assume that one-time
measurements will be carried out together with regular inspections of the “Boiler subsidies”
(small risk, significant impact). Elimination of the risk: Possibility to provide the operators
of small combustion units without co-operation with authorities.

¢ Application of the automatic monitoring system requires repeated accesses to combustion
units (medium risk, significant impact). Elimination of the risk: The risk and impact will be
minimized by offering of testing fuel for the operators of the combustion units.

Expected results

Trained visitors of exhibitions, information leaflets and brochures about proper heating;

11 video spots (1-3 minutes);

Training materials for the Ecoheating educational program;

Trained government officials involved in air protection;

Trained secondary and elementary school students;

Measurement reports from individual households;

Automatic system for the monitoring of operating parameters of small combustion devices
(wireless data transmission);

e Evaluation of measured operating and emission parameters of real heating sources in
a time scale of individual heating seasons.
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Cost estimation

C.4-1 Nationwide campaign throughout the Czech Republic and

Slovakia

EUR

Personnel costs

Personnel costs of employees participating in
interactive information campaigns such as:
Smokeman roadshow in towns and villages and
also in exhibitions in the field of domestic
heating, campaign on proper heating, ecological
heating course and creation of information
materials including videos.

170,794.00

Travel and
subsistence costs

Travel expenses of staff involved in the
implementation of information campaigns,
accommodation, meals, etc. Conferences and
professional seminars, training, management
committee and research meetings.

7,700.00

Durable goods:
Equipment costs

Equipment and tools for the implementation of
information campaigns, such as functional
models, props, models of combustion equipment,
tables for road shows, transport boxes for
transporting models, equipment needed to equip
the studio for recording instructional videos,
exercise bikes, peltier cell, demonstration stoves
including flue gas routes, demonstration and
teaching items, steam engine, flue gas
temperature measuring system, dry ice
thermobox, dewar vessel, portable boards,
storage media, computer technology.

21,243.00

Other costs

Rental and fees associated with information
campaigns such as: rental of a tent, plot.
Conference and training fees. Rental of a
transport vehicle for the transport of material for
the implementation of information campaigns.

46,875.00

External assistance
costs

Campaign on proper combustion in households:
audio-visual equipment rental costs, animation,
dubbing, video spot production, graphic services,
subtitles, translations

51,563.00

External assistance
costs

Ecoheating course education program, catering
and accommodation service for participants.

21,000.00

Consumables

Consumables for the implementation of
information campaigns such as: propane butane,
hydrogen, batteries, flint and steel, packaging,
dry ice, balloons, fuel, liquid alcohol, writing
accessories, information materials, rewards,
varnish, sprays, burners, strings, magnets,
bubble blower, lighters, heat - resistant paints,
thermometers, straps, portable lights, tools,
tablecloths, personal protective equipment,
markers, promotional clothing, printing of
educational materials.

28,533.00
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Consumables

Information campaign (equipment and tools for
the implementation of information campaigns -
props, tables for road shows, transport boxes for
transporting models, equipment needed to equip
the studio for recording instructional videos,
peltier cell, demonstration and teaching items,
flue gas temperature measuring system, dry ice
thermobox, dewar vessel, portable boards,
storage media, computer technology)

23,300.00

Trendin

Consumables

Consumables for "Slovak Smokeman" needed
for educational activities on correct heating
techniques (gases, fuel, props)

23,500.00

Trnava

Consumables

Consumables for "Slovak Smokeman" needed
for educational activities on correct heating
techniques (gases, fuel, props)

22,200.00

C4-2 Monitoring of real parameters of combustion equipment in

households

EUR

Personnel costs

Personnel costs related to the implementation of
monitoring the actual parameters of combustion
equipment in households

111,033.00

Travel and
subsistence costs

Travel costs of employees involved in the
implementation of monitoring the actual
parameters of combustion equipment in
households (accommodation, meals, etc.)

5,600.00

Durable goods:
Equipment costs

Storage media, computer technology, measuring
modules, sensors, hand tools (such as drill,
grinder, cutter, saw). Power sources voltage,
backup sources. Converters, computer
technology, heated sampling lines, controllers,
temperature sensors and evaluation units,
compensation lines, routers.

3,835.00

Durable goods:
Equipment costs

Flue gas treatment and analysis equipment
(analyzer), auxiliary equipment (compressor,
heated pump for sample transport to analyzers,
etc.)

85,200.00

External assistance
costs

Preparation of sampling and measuring points
for monitoring in households. Data services.
Validation, calibration of measuring devices.
Maintenance and service of measuring
equipment. Rental of a transport vehicle for the
transport of measuring equipment. Services of a
professionally qualified person for the inspection
of boilers.

19,591.00

Consumables

Fuel for combustion tests (e.g., wood, coal,
briquettes, pellets). Consumables for monitoring,
such as wires, sensors, connectors, transducers,
connecting material, tools. Material for 3D
printing. Fuel for a power plant.

8,305.00

Consumables

Storage media, computer technology, measuring
modules, sensors, hand tools (such as drill,
grinder, cutter, saw), backup sources,
converters, computer technology, heated
sampling lines, controllers, temperature sensors

5,300.00
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and evaluation units, compensation lines,
routers.

Deliverable products

e 11 video spots (1-3 min) — 12/2021
Information and training materials for Ecoheating — educational program — 12/2022

o Repeated one-time emission measurement and efficiency measurement at operators of
combustion devices in households — 12/2026

e Automatic monitoring system for measurement of operating parameters of small
combustion devices (wireless data transmission) — 12/2021

o Evaluation of measured operating and emission parameters of real heating sources in the
time scale of individual heating seasons — 12/2026

Milestones

12/2021 - educational materials for information campaign (comics, colouring books, educational
leaflets, information boards, guide to proper heating)

12/2021 - Finalization of 11 video spots on proper combustion in households

12/2021 - Automatic monitoring system for measurement of operating parameters of small
combustion devices (wireless data transmission)

12/2021 - partial evaluation of the first phase of long-term measured operating parameters and
one-time emission measurements on real boiler installations in households

12/2023 - partial evaluation of the second phase of long-term measured operating parameters and
one-time emission measurements on real boiler installations in households

12/2025 - partial evaluation of the third phase of long-term measured operating parameters and
one-time emission measurements on real boiler installations in households

12/2027 - final evaluation of long-term measured operating parameters and one-time emission
measurements on real boiler installations in households

12/2027 - realization of 24 road show

12/2027 - realization of Smokeman show at nine exhibitions focused on TZB

12/2027 - training of min. 200 participants in proper heating courses
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D. Monitoring of the impact of the project actions (obligatory)
Action D. Monitoring of the effects of implementation of Air Quality Management
Plans

Beneficiary responsible for implementation:
Slovak Hydrometeorological Institute

Description (what, how, where and when):

Data collection and evaluation at regional level, estimation of emissions inventories focusing
on specific parts of sources and regional distribution and evaluation of the possible effects
of implemented measures.

Currently, emissions inventories are prepared and reported at national level. Emissions
inventory in residential heating sector is based on statistical surveys realised by the SHMI
and Statistical Office of the Slovak Republic focused on households heating. Results were
published and contained more complex data on residential heating habits and composition
of heating bodies and media (fuels). Results for fuels and emissions balance were reported
also to EUROSTAT for 2019. The results and indications show that there are considerable
regional differences in the composition and quality of fuels and boilers used for individual
residential heating and also in buildings characteristics.

Supporting the actions of this project, further statistical surveys will be necessary for
monitoring of effects of implemented measures. Questionnaire used for surveys relating to
the emission inventory will be proposed by the SHMI These surveys would be requested in
the middle of project and the end of the project. In addition, to fulfil conditions of this type of
project, 3 years after the end of the project, the final survey will be needed.

The close cooperation with the Statistical Office of the Slovak Republic is essential during
this project. This will ensure reliability of obtained data. The emissions estimation will be
prepared at the selected regional level focusing on specific parts of emissions
sources/sectors. Pollutants of principal interest are PM.s, PM1 and NOx. The aim is to
estimate targeted Slovak regions individually, starting with those heavily affected by air
pollution and if possible, extending the quantification to those without specific information
on air quality or with satisfactory air quality.

One of the values added of this activity could be special emission inventories of pollutants
in a targeted regions interconnected with additional air quality monitoring using mobile
automated monitoring stations in selected areas. Measurement campaigns will be carried
out at the beginning and at the end of the project by mobile automated monitoring stations
(12 selected localities will be monitored in the years 2020-2022 and repeatedly in 2026-
2028; in the years 2023-2025, at least another 2 selected localities will be monitored every
year). These data will subsequently serve as a base for AQ modelling in abovementioned
areas. This allows to focus special policies and measures to the selected regions.

The 14 new monitoring stations are part of National Air Quality Monitoring Network funded
by OP QE this year. Financial resources are already allocated for its set-up and the supplier
have been selected. First valid monitoring data from new stations are expected by the 1Q
2020.

Data from the entire National Air Quality Monitoring Network (38 AMS), which will be
supplemented by 14 new stationary AMSs in 2021, will be used for the modelling and
assessment of impacts on air quality.

As of 21.07.2021, 7 new stations have been set up, that means 45 stations were to the
date active. Data from the national monitoring network are available here:
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http://www.shmu.sk/sk/?page=1&id=oko imis
http://dnesdycham.populair.sk/

Reporting on the implementation progress

A reporting tool will be commissioned by the MoE SR in order to establish a database of
progress reports on the implementation of air quality measures (envisaged in the AQMP) by
individual municipalities. The tool will be used by all municipalities in the region, as they are
expected to report to the MoE SR on the air protection measures taken by them. This
software solution will facilitate and consolidate the process of collecting data on the
measures taken at the municipal level, thus ensuring prompt and reliable assessment of
progress made in implementing the AQMP. An annual summary report will be drawn up,
setting out the scope of measures taken in the previous year, including their estimated
effects in terms of pollutant emissions reduction.

Reasons why this action is necessary

Development of the reporting tool will enable efficient and swift information sharing and
comprehensive analysis of the obtained data. Thanks to this tool it will be easy to compare
measures across different time periods as well as respective municipalities and juxtapose
them with the initial objectives.

The aim of the action is to assess the effectiveness of measures taken by analysing
collected information. It will help determine which measures are effective and which of them
should be modified or intensified.

Additional measurements of air quality in selected municipalities will make it possible to
verify the effectiveness of implemented initiatives and, if necessary, to take additional action.
It will contribute to supplementing already existing information on the state of air quality in
the region, which will be valuable also in the context of AQMP update.

Constraints and assumptions

Obtaining a reliable and comprehensive inventory on the regional level to a large extent will
depend on the quality of data available at the municipal level in this respect. These data can
be used in order to prepare input data on the regional level. However, not all the data will
be available, therefore, it will be necessary to take into account some estimates and relevant
indicators.

Application of air quality measurement data for assessing the results of implemented actions
bears the risk of distortion by meteorological conditions in a given year (cold vs. warm winter,
windy vs. calm weather, many vs. few days with inversion conditions). It may turn out that
the results of emission reduction measures are not fully visible due to unfavourable weather
conditions.

Expected results

v An application to collect reports on municipal-level activities is prepared and used
by municipalities as well as the MoE SR.

v" Quantitative and qualitative information is obtained on air quality improvement
measures carried out in the region.

v Annual reports on the implementation of air quality improvement measures are
prepared. Feedback is provided to beneficiaries on the effectiveness of measures
taken.

v' Thanks to quantitative differences between the inventories prepared for respective
periods it is possible to verify whether the number of low-stack emission sources
has decreased.

v Additional air quality improvement measurements are conducted and relevant
reports are prepared.
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Cost estimation

Personnel
SHMI D Permanent | Expert 1 151,898.00
SHMI D Additional | Expert 2 182,320.00

SHMI: Expert 1 - person responsible for the professional oversight and performance of the
statistical survey and the evaluation of the results. It will be a person who will ensure the
creation of a questionnaire (correctness in terms of content), communication with the
Statistical Office of the Slovak Republic and the resulting professional evaluation of the
statistical survey. In addition, expert 1 will be preparing emission inventories at a specific
regional level and in the targeted sectors of air pollution sources (households, transport,
etc.).

Expert 2 — work related to mobile monitoring (transport and care of the monitoring stations,
regular inspection, and maintenance). Employee responsible for the technical aspects of
mobile monitoring - from the provision of electrical connections, through the transport and
installation of the mobile station to the maintenance of the equipment itself.

External assistance costs

Cooperation in the processes of creating questionnaires, training for interviewers,
performing statistical surveys in households in selected regions, processing of statistical
questionnaire and evaluation. The Statistical Office SR of the Slovak Republic will be the
external body, conducting survey on several thousand respondents across the country.

SHMI D Monitoring of the indicator related to the 300,000.00
emissions reductions (two surveys) (150 thousand
each)
Other
e Electricity bill — contains cooling or heating of mobile container to laboratory

conditions and operation of monitoring devices

e The transport and installation of the mobile monitoring station — transport costs (fuel),
calibration of monitoring devices before measurement, regular inspection of the
equipment, calibration fuels, technical gases, administrative fees, revision of
electrical connections, tapes, filters, data transfer, and validation

SHMI D Electricity bill (1,000 EUR per month per

station). 72,000.00
SHMI D Costs associated with the transport and

installation of the mobile monitoring

station 60,137.00

Deliverable products

1) Emission inventory for the selected regions available by 31/12/2021, 31/12/2025,
31/12/2027

2) Regional air quality assessment report and data base by 31/12/2023 and 31/12/2027

3) Structured distribution of small combustion sources by 31/12/2023 and 31/12/2027

Milestones

1) The first residential emission inventory for selected regions available by 31/12/2021
2) Comparison of regional air quality assessments and rate of air quality improvement
by 31/12/2027
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E. Public awareness and dissemination of results (obligatory)

Name of the action:
E. Public awareness, dissemination and exploitation actions

Beneficiary responsible for implementation:
Slovak Environment Agency

Ministry of Environment of the Slovak Republic
PEDAL Consulting

Action description (what, how, where and when):

This action will aim to disseminate the project’s results widely and beyond the borders of the
LIFE project, by involving other networks and projects. It draws information from the other
actions giving it shape and providing the global coherence and structure required for
appropriate dissemination activities.

Obijectives of the campaign:

v Raising the awareness among local communities of the fact that the problem of air
pollution affects their town/village as well.

v' Raising the awareness among local communities of the fact that air pollution
contributes to a number of negative health, economic (e.g., a drop in earnings from
tourism) and social impacts (e.g., negative health impacts).

v" Promoting the available instruments to support air quality initiatives (with particular
reference to the elimination of low-stack emission sources): assistance offered by
Air Quality Managers, subsidies for the replacement of obsolete heating systems
with eco-friendly ones, support for householders to improve the energy efficiency of
their homes if such instrument is created.

v" Encouraging local communities to take advantage of the abovementioned
complimentary instruments.

Awareness raising campaigns will focus on different target groups, such as general public
(adults), teachers, school students/children and representatives of self-governing authorities
(self-governing regions, municipalities).

TASK1: Strategic Dissemination and Communication plan

The dissemination and communication strategy will be devised with one main goal in mind:
achieving the greatest possible impact within the allocated budget envelope, amongst the
target groups identified. The plan will comprise the following stages:

Stage 1 — Strategy

The importance of situational analysis of the project will determine the definition of a
coherent, consistent campaign. The brand strategy phase includes the creation at a holistic
dimension of the project entire brand. For this, it is necessary to find, based on the goals
and analysis performed in the previous stage, the answers and content for the central
elements that will be the founders of all experiences and actions to be generated by the
brand: values, attributes (how we want the brand to be perceived), positioning and brand
language.
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Stage 2 — Action plan

The Action Plan includes the detailed planning of all communication activities for LIFE IP
SK and CZ campaign in a systematic manner. This involves:

v Creation of actions: creative definition of the communication action as well as the
briefing of how this will be put into practice.

v Definition of Objectives: contextualization of the action in terms of how each
action/message will be adapted to suit any particular target audience.

v Definition of and assignment to of the responsible party to carry out each action.

v Timing: definition of the time period of the action based on prior coordination with the
other Actions

v Materials: definition of the communication materials to be created.

The dissemination and communication plan will be developed by PEDAL in close
coordination with the SEA.

TASK 2: Dissemination and communication activities

Task 2.1 Development of the dissemination material

Based on the definition of the project’s communication strategy, this task will be responsible
for the creation of the visual identity and brand framework of the project including: Project
logo; Standards manual; Keynote/Prezi; templates: Letterhead, Word, PowerPoint, email
signature; Identifier hashtag for social networks; Brochure/leaflet model to be translated into
each national language.

The information and awareness campaigns will build on the experience from on-going
campaigns undertaken in Slovakia, Czech Republic and in other EU Member States with
the aim to use all means available to promote a robust campaign addressing as many
citizens as possible. Providing information on funding possibilities will be included as well.

Spots and educational videos Production of spots and educational videos
(approx. 6 videos with a length of 1-3 minutes)
promoting the topic of air quality. Distribution
through project and partner websites, social
networks, project partners, local authorities,
selected e-media and possibly through
television.

During the 1%t phase, project focused on
production and promotion of spots through the
TV (60 seconds videos in 2020 and 2021 — 2
videos altogether). However, this requires
strong financial support with uncertain impact
on target group. For the rest of the project
duration, we decided to focus on less financial
demanding solution — promotion within the
online media with a stronger orientation on
quality production — value for money.
Miniboards, posters, leaflets Using outdoor media helps strengthen the
message and make it better remembered.
Miniboards and posters will be used in some
strategic  locations  (shopping  centres,
supermarkets, near the churches, community
centres, means of public transport etc.). The
aim of miniboards and posters is:
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- Support of public interesting for
achieving good air quality
- Engagement of public to implementation
of air quality management and to
process of making air quality
management plans
- Attendance of public to implementation
measures from air quality management
plans and to control implemented
measures from these plans
Leaflets and brochures will support project
activities and will be designed and distributed to
address local level.

Notice boards, with the LIFE logo,
describing the project.

They will be displayed during the whole duration
of the project permanently at strategic places,
including the main entrances to the buildings of
the coordinating beneficiary and all associated
beneficiaries (public bodies). Furthermore,
these notice boards will be also located
temporarily at the venues of all project events
(workshops, trainings, conferences, meetings,
etc.). Finally, the notice boards will be placed at
the entry halls of the working stations of all Air
Quality Managers. It is proposed that the
description of such notice board will include the
following information: “LIFE18 IPE/SK/000010:
Enhancing the implementation of Air Quality
Management Plans in  Slovakia by
strengthening capacities and competencies of
regional and local authorities and promoting air
quality measures

National and local radio stations

Radio discussions — approx. 16 radio
discussions regarding information about air
quality mainly in air quality management areas,
about causes and consequences of air
pollution, measures for improving air quality,
implementation of these measures and their
effects etc. will be given by two/three expert
participants.

During the 1%t phase, project focused on
production and promotion of radio spots through
radio stations (60 second radio spots in 2020
and 2021 - together 2 radio spots). However,
this requires strong financial support with
uncertain impact on target group. For the rest of
the project duration, we decided to focus on less
financial demanding solution — promotion within
the online media with a stronger orientation on
quality production — value for money.
According to our experience, there already are
radio formats focused on environmental topics
and respective target groups. In addition, some
AQMs were directly approached by radios to
inform about the project and their work in the
field of air quality and protection.

Press

Press campaign contributes to awareness
raising, this is also where more information can
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be published for people to take time to read
about the details of the action. Native ads  will
be placed both in the most widely read regional
newspapers and in small local weekly
magazines that will reach readers from selected
municipalities. Additionally, some ads will be
placed on local press web pages.

Online communication Online communication and targeted campaigns
on social media will address public in air quality
management areas and hotspots, offering tools
and educational materials and information to
improve local air quality.

Transit advertising (public transport Most forms of outdoor advertising will be

and private buses), shopping implemented in selected municipalities and in
centres, unaddressed direct mail, locations, where it is well-grounded will be used
sampling of press materials at (outside large agglomerations such campaigns

newsstands, advertising in cinemas are much more difficult to implement). At the
same time, when selecting the advertising
media special attention will be paid to their
information capacity and visibility.

Additionally, among the selected forms of
advertising will be those allowing for precise
targeting (e.g. unaddressed materials delivered
by mail to houses from selected districts or
areas of a given town such as those where old
housing stock prevails, not to flats)

Mural painting Bringing attention to the topic of air pollution
using a special kind of colors in a visible spot in
the AQMA and at the same time beautifying the
public space.

Digital information boards Sharing information on air quality on digital
information boards. The allocated budget for
this activity varies depending on the amount and
type of the boards purchased by beneficiaries.

Campaigns will be managed and carried out by the Slovak Environment Agency, having
extensive experience in field of public information and awareness raising campaigns.
Cooperation with partner from the Czech Republic is planned, as well as involvement of
communication experts (PEDAL).

Task 2.2: Launch and maintenance of project website

The project website will constantly be updated with information of the project’s ongoing
activities and results. Among other, the public section of this website will also contain a
dedicated:

v" Section of news and events related to the project,
v' General awareness section, to be updated with developments.

The project’s website will be permanently linked to and publicised on other relevant websites
and portals for children and teachers and the arrangement will be reciprocal to ensure
maximum exposure.

SEA will be primarily responsible for this task.
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Task 2.3 Dissemination in web and social networks

Use of social networks (SNS) will be an ongoing activity from the start of the project. It will
reinforce the capacity of networking and visibility of the project during the whole period.
Monthly editorial plans will be developed to ensure regular posting of content.

Consequently, the official website of LIFE SK, websites of project partners and blogs, social
media such as LinkedIn, Facebook, Twitter, Instagram and YouTube will thus be used for
promoting the project results.

Project newsletter will be published twice a year to inform LIFE IP SK team and stakeholders
on project activities, events and outputs available. Newsletter for subscribers will also be
published regularly to inform public on air pollution health effects and measures to reduce
air pollution.

Press releases and articles will be published in different media in order to introduce the
issues of air quality to a wider audience.

SEA will be primarily responsible for this task.

Task 2.4 Events, conferences and workshops.

During the first phase of the project the SEA will organize:

International Conference for relevant stakeholders including self-governing regions
and selected municipalities

Description:

Conference will be focused on:
1. Information about LIFE project
2. Sharing experience in the field of air quality management at local and regional level
3. Good practices — measures for improving air quality
4. Financial mechanism for implementation of improving air quality measures

Reasons why this action is necessary:
- Support of disseminations of experience in air quality management at local and
regional level

Milestones: 2021/2027

Expected results/Outputs:
- 2 x 2 days’ international conference number of participants: 120

Furthermore, there are numerous opportunities for participation in national and international
events related to air quality. Project partners will set up and maintain the list of third-party
events and investigate the opportunities to present there the objectives and / or findings of
the LIFE IP.

SEA will be primarily responsible for this task, supported by other partners.

Task 2.5 Development and maintenance of the LIFE IP SK contact list

Technical infrastructure to maintain the project contact list will be created. The contact list
will be created and maintained using a privacy enhancing contact management software
that enables potential contacts to opt in and opt out of the LIFE IP SK project list, thereby
respecting privacy principles and good practices in meeting data protection requirements.
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The contact list will be populated with the project partner contacts in the air quality domain,
and will be built upon via networking initiatives, dissemination activities and via searching
public records online in order to target stakeholder categories identified. Specific emphasis
will be made to ensure adequate attention is given to a well-rounded sex/gender split to
ensure that both male and female stakeholders are engaged with throughout the project.

TASK 3: Liaison with existing networks and initiatives

An important component of the LIFE IP SK project is to identify and liaise with existing
networks and projects (Horizon 2020, FP7, Life, Norway Grants etc.) working towards
encouraging higher local authorities’ involvement in and commitment to cleaner air,
increasing energy efficiency or innovative solutions in transport, enhancing their capacities
of developing local/regional clean air initiatives. It involves contributing partners drawing on
their own insights in combination with desk-based research to identify the various initiatives
that currently exist in Europe. Subsequently, partners will develop a plan for how to leverage
these networks will work towards establishing relations with those networks, building
synergies and contributing to effective network building.

TASK 4: Exploitation and Sustainability Strateqy

The aim of this task is to explore the exploitability and sustainability of the Procedures, Tools
and Results of LIFE IP SK in order to achieve lasting impact on the enhanced capacities of
target local authorities in improving air quality.

Ministry of Environment will produce a report (intermediate and final) with the support of all
the partners. The Strategy will collect all the Procedures, Tools and other results from all the
partners and will set the targets, indicators and milestones for ensuring the project results’
life after the completion of project. It will also specify the guidelines for exploitation and
transfer of project results outside the original project network and duration.

The main objective is to give value to the results achieved by the project for their
sustainability & exploitation. Exploitation is mostly related to the idea of convincing the key
actors (local authorities and intermediary organisations) to use the main Procedures, Tools
and other results of a project. Exploitation Strategy will ensure that the results of the project
will be used and possibly transferred to other contexts (e.g. other localities, other areas and
other sectors).

For instance, the feasibility study on LEZ developed by C3 may be a direct part of NAPCP
analysis of newly proposed measures. In current version of NAPCP, LEZ is considered as
“Other potential measure”. Once the feasibility study is conducted, its results may be
published in NAPCP and considered as a primary measure for further emission reduction,
if proven effective. By the published Guidance on SMP preparation by Ministry of Transport,
Construction and Regional Development, the SMP is obliged to take into consideration
already developed relevant strategic documents as well as requests of urban development
plans. LEZ feasibility study is a helpful document, which ought to be stated and considered
while preparing SMP.

TASK 5: Mechanism to involve other municipalities and regions.

Air Quality Coordination Unit in cooperation with the Department of Air Protection at the
Ministry of the Environment will disseminate the best practices from the project to other
regions and municipalities. This will be done through different workshops, conferences and
meetings after the end of the project, organised either by the Ministry itself or by other
relevant organisations. MoE SR plans to adjust competences and responsibilities of
municipalities via amendment of Air Protection Act. The extended competences will allow
the municipalities more flexibility in implementing measures to ensure improvement of air
quality management based on the LIFE project results.
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If proven useful, after the project the MoE SR will seek to continue the practice of supporting
other municipalities to utilize AQ manager potential. Original AQ managers will be then
considered also as trainers, supporting selection of new managers in involved areas and
training them thereafter. To secure projects sustainability we will also introduce a voluntary
personal re-assessment of AQ managers if they need one, so we can always account for
their qualification and productivity during the project. Throughout the project, the key role of
AQ manager will also be developing functioning network between governmental institutions
and self-government. Expected network will generate confidence in system and support for
any new municipalities interested in improving their own local air quality, also via measures
proposed by either original, or newly hired and trained AQ manager. Municipalities will be
addressed by each AQ manager during the project life-time in activities such as raising
awareness, or local workshops. This information will also be available at to-be developed
AQ portal, self-governing regions websites and AQ managers will provide a newsletter for
addressed municipalities.

TASK 6: Mutual learning workshops related to the OP 2021-2027 / 2028-2034 (partner
responsible: MoE SR)

Coordination with the managing authorities of individual OPs in relation to the OP 2021-
2027 / 2028-2034 will be set upfront by the Task Force as described in B3, defined by the
Code of Conduct — deliverable 21. Under this task, MoE SR will organize a mutual learning
workshop gathering AQ managers, Coordination Unit, LIFE Project Managers and Task
Force, done every two years, presenting best practices from the field, informing on general
attitude towards calls, actions and subsidies proposed by managing authorities. These
workshops will be mutually beneficial, as Task Force will learn first-hand about their work,
potentially motivating them to improve and AQ managers will learn more about future
financial plans and schemes.

Reasons why this action is necessary

Low level of public awareness of problems connected with air quality, its reasons/causes
and impacts on health and environment has been identified as one of the key problems
hindering the local air quality improvement and implementation of air quality measures.
Without changing behavioural patterns and mind-set of citizens, significant changes are
hardly to be achieved. Systematic and well-organized long-term awareness raising
campaigns and effective use of communication tools should bring expected results in a long-
term perspective.

Constraints and assumptions

The main risk associated with the action does not refer to its implementation as such (for
which the co-beneficiary takes full responsibility), but rather to the relevance of the message
promoted during the campaign. Improperly selected messages may reduce effectiveness of
the campaign. In order to minimise this risk, regions and municipalities, as well as additional
stakeholders involved in the project will be invited to any public events organised by the
LIFE IP.

Expected results

- Campaigns prepared and conducted in the territory of Slovakia will be employed,
with focus on selected municipalities. It includes: video spots, miniboards, posters,
leaflets, press advertising, advertorials, internet advertisements, internet mailing,
Google and Facebook ads, ads on public transport vehicles in the municipalities.

- Residents will become more aware of air pollution its causes and health impacts,
which will be quantitatively assessed on the basis of the results of public opinion
surveys referred to in action D.

- Campaign materials (spots and educational videos, miniboard and poster creations,
press advertising, advertorials, internet ads, other ads).
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During the 1%t phase, project focused on production and promotion of spots through
the TV and radio (60 seconds videos in 2020 and 2021 — 2 videos altogether)
Spots and educational videos with a length of 1-3 minutes (6 different versions over
a period of years 2022-2027) — promotion within online media

Approx. 16 radio discussions — 2 radio discussions a year 2020-2027

Leaflets on air quality management in air quality management areas (around 350
printed leaflets per each of the 8 slovak regions)

Miniboards and posters 2020-2027

Notice boards

A Layman’s report will be produced in paper and electronic format at the end of the
project. The aim is to present the main effects of project implementation in a simple
and clear way. The report will be presented in English and Slovak language. It will
be 5 to 10 pages long and present the project, its objectives, its actions and its results
to a general public. The production of this deliverable will be lead by the coordinating
beneficiary.

Conference for self-governing regions and selected municipalities and other
stakeholders from Slovakia and Czech Republic — 2 conferences 2021/2027.

Cost estimation

Personnel costs

SEA

E, C2 Additional | Action Manager 1 (more employees

in one position - working on C2 and
E) 100,800.00

SEA

E, C2 Additional | Expert 1 (more employees in one

position, working on C2 and E) 81,090.00

SEA

E, C2 Additional | Expert 2 - specialist - air quality 1

(working on C2 and E) 123,200.00

SEA

E, C2 Additional | Expert 3 - project manager,

specialist - air quality 2 (working on

C2and E)

134,355.00

SEA

E, C2

Additional

Expert 4 - specialist - air quality 3
(working on C2 and E)

54,756.00

PEDAL E

Permanent

Dissemination & Communication
Manager

410,554.00

Slovak Environment Agency (SEA) will participate in the implementation of the following
actions: C1, C2, E and F. Activities will be provided by the project team composed of the
project manager, financial manager, 4 Air Quality Managers and other experts. Experts will
have different roles and responsibilities to ensure defined activities. Given the nature of the
activities, experts must have a different focus and experience. Different workloads as well
as different levels of responsibility are the reason for the different rates used in the budget.

External assistance costs

SEA

E Information panels and leaflets (advertisement
cost and production of posters) (rest of the

project) 251,847.00

SEA

E Broadcast and TV shots for improving air quality
in air quality management areas (advertisement

cost) (1% phase) 69,390.00

SEA

E Spots and educational video on air quality (rest

of the project) 90,000.00

SEA

E Broadcast (TV, online) (rest of the project)

60,000.00
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SEA E Leaflets on air quality management in air quality
management areas (around 350 printed leaflets
per each of the 8 Slovak regions) (15 phase) 12,620.00
SEA E Press campaign, e-mail marketing, google
(advertisement cost) 174,000.00
SEA E Interpretation of events, translation, printing of
documents and graphic design (15! phase) 16,673.00
SEA E Interpretation of events, translation (rest of the
project) 24,000.00
SEA E Conference for self-governing regions and
selected municipalities and other stakeholders
from Slovakia and Czech Republic
(accommodation for appx. 160 participants, 2x
lunch, 1x dinner, 3x coffee break, venue,
technical equipment and assistance, contractor)
— 2 conferences planned during the project 37,080.00
Trencin E Mural painting painted by special colours with a
positive impact on air quality 6,600.00
PreSov E Mural painting painted by special colours with a
positive impact on air quality 7,600.00
Presov E Digital boards - renting of digital information
outdoor screen 18,000.00
Equipment
MoE SR | E Digital information outdoor screen on air quality (1)
5,000.00
Trengin E Digital information outdoor screen on air quality (2)
11,000.00
Trnava E Digital information outdoor screen on air quality (2)
11,000.00
Zilina E Digital information outdoor screen on air quality (1)
5,000.00

Deliverable products

1) Dissemination & communication Plan by 30/4/2020

2) Annual reports on dissemination activities starting by 31/12/2020
3) Notice boards with LIFE logo by 31/3/2020

4) A layman’s report in Slovak and English language by 31/12/2027

5) Report on mutual learning workshops related to the OP 2021-2027 / 2028-2034 by
31/12/2027
6) Mechanism to involve other municipalities and regions by 31/12/2027

Milestones

1) Dissemination & communication Plan prepared by 30/4/2020
2) All dissemination KPIs achieved by 30/4/2027
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F. Project Management and monitoring of project progress (obligatory)

F.1 Name of the action: Project Management Activities

Beneficiary responsible for implementation:
Ministry of Environment SR, supported by PEDAL Consulting

Action description (what, how, where and when):

TASK 1: Overall Project Management

MOE SR will act as the main contact with the EC, arranging meetings with the officer in
charge of the project when required. MOE SR will distribute the funds among partners
according to the Grant Agreement (GA) and the Consortium Agreement (CA). As a rule, the
pre-financing will not be distributed until the CA is signed. Consortium agreement is signed
between the coordinating beneficiary and each of the associated beneficiary respectively.

MOE SR will be in charge of commissioning and applying effectively the designed
governance structure and the communication flows and methods. These will be presented
in the Kick-Off Meeting and gathered in the Project handbook (management and quality
plan) deliverable for common understanding and follow-up.

The project handbook will be an internal document that will set the basis for the governance
structure, the communication channels and methods, as well as the periodicity of the
reporting to the task and Action leaders, the Project Coordinator and the EC. It will also
establish the conflict solving methods. This will be a living document that may change
depending on the project needs during its whole lifecycle. This task will contribute to the
handbook by creating next contents: quality requirements for the project, organisational
structure, general measures and actions taken, planning and control (including a
contingency plan in case of deviation), conflict handling and IPR (according to the CA), risk
management, files and archives.

LIFE IP will make use of a number of management tools, specially designed for European
integrated projects. To this end, a user guide will be available for the partners. Moreover,
MoE SR will acquire the licenses for an intranet system to support the coordination tasks
and monitoring of the project progress. The intranet will be integrated in the public website
of the project, which will be developed in Action E as a dissemination tool. Nevertheless, the
intranet aim is to provide to LIFE IP consortium a collaborative working space for developing
and coordinating the project activities internally. In addition, MoE SR will also acquire a
license for a software enabling organization of teleconferences, online meetings and online
collaboration (preferably MS Teams) for the exclusive use of the consortium members, so
as to save costs from travels and improve the internal communication of the project.

Finally, this task will also include the promotion of specific actions and control over gender
issues along the project, including them, annually, in the reporting period’s reports. Actions
that would be undertaken to promote gender equality will also consider: 1) when contracting
additional staff, special emphasis will be given to attract qualified female applications; 2)
including women as much as possible in the performance of the different actions and tasks
of the project; 3) promoting visibility in publication and citation of articles and activities.

TASK 2: Progress monitoring and reporting

MoE SR will track the progress of the project using the intranet and with regular meetings

between the members of the Steering Committee (SC). The SC, as execution body of the

project will meet physically or online at least twice a year. In order to maximize the efficiency
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of the available resources, these meetings will be held back-to-back with workshops and
other meetings organized under other Actions of the project. In addition, there will be
arranged teleconference meetings with the SC, at least every three months so as to update
the state of the tasks. In the meetings, the technical and financial progress of the project will
be reported. The technical and financial reports describing the progress of the project will
be sent to the EC in accordance to the periods established in the GA.

At the beginning of the project, MoE SR will present a set of key performance indicators
(KP1) in line with those included at proposal level above responding to the text of the project
proposal to come up with a way to measure the project results. These documents of KPIs
targets will be reviewed during the first 6 months of the project later on will be utilised to
monitor the achievement of project outcomes and strategic objectives over its duration. All
partners will be responsible of updating the information to the Action leaders, while Action
leaders, together with the project coordinator, will be in charge of project reporting.

TASK 3: Quality Assurance

Quality management counts with this specific task due to its relevance and importance within
the project. In the beginning of the project, MoE SR will provide to all the partners, and
specifically to the Action leaders, the guidelines and instructions to ensure the quality of the
works and, in general, the quality of the project. These procedures will be integrated in the
corresponding deliverable, based on the following concepts: quality requirements of the
project; planning and control; organizational structure; quality control of regular deliverables;
quality control of key deliverables (key DLV); quality control of communication materials;
quality control of the project.

Assurance of quality of the deliverables is a crucial issue. For that purpose, specific
instructions will be included in the Project Handbook. Regular deliverables will undergo a
simpler preparation and review process, including DLV responsible, task participants, Action
leader and PC in a step-by-step review process. Key DLVs, due to their high impact, will be
object of a different review process. Technical partners and Project Coordinator, member
with high expertise in DLV creation, will participate in the review process. MOE SR, as
responsible of communication, will monitor the first stage of key DLVs scoping.

TASK 4: Ethical and data management

All key elements dealing with identifying and carefully follow Ethical and data management
high standard procedures will be considered in this task. The ethics issues are related to
methods planned to be used in the studies that may require personal data collection. In the
case of the LIFE IP project, it is an instrumental issue as many activities are subject to
exchange of data and experiences, as a core of the overall project. Therefore, all the
personal data to be collected during interview, brainstorming, questionnaire or workshops,
will be carefully analysed and treated with the highest quality standards. In overall, the
following elements will be developed: how to identify/recruit research participants, the way
to carry out the informed consent procedures that will be implemented for the participation
of humans and in regard to data processing. To this end, templates of the informed consent
forms and information sheets covering the voluntary participation and data protection issues
(in language and terms intelligible to the participants) will be developed and kept on file (to
be specified in the grant agreement). On the other hand, following elements will be detailed
studied and integrated in the management system: General Data Protection Regulation
2016/679 (GDPR) a detailed data protection policy for the project, how all of the data the
LIFE IP intends to process is relevant and limited to the purposes of the research project, to
safeguard the rights and freedoms of the data subjects/research participants, potential (If it
is the case in the LIFE IP) personal data are transferred from the EU to a non-EU country
or international organisation and how it is in accordance with Chapter V of the General Data
Protection Regulation 2016/679.
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TASK 5: Establishment of the Task Force

In order to effectively coordinate the project efforts with other ministries, the additional
institute of the “Task Force” will be set up and included into the overall project management
structure. The aim of this Task Force will be to establish close cooperation among all the
relevant ministries managing complementary funds described in Form FP. We foresee that
one representative from each ministry will be appointed and act as the main contact point
for in the context of the Task Force.

The Project Coordinator will contact the Task Force members regularly in order to link to,
create synergies, support and augment the activities they provide. The goal is to map the
complementary funding provided as well as to avoid duplicating topics and filling the gaps.

Task force of the IP will work in parallel and following to the working group on synergies and
complementarities established and managed by the Central Coordination Body (Office of
the Deputy Prime Minister of SR for Investments and Informatization) which represents an
active cooperation of Managing Authorities and other Authorities responsible for EU and
Slovak financial instruments in the process of identification of synergies in drafted call for
proposals. Each call for proposal under any OP is consulted and assessed at the preparation
stage against synergies defined in the methodological document, which includes all
synergies among the OPs defined at the beginning of the programming perios 2014-2020.

Project team will prepare different cross-sectoral concepts taking into consideration actual
situation and needs, opportunities and learning from best practices from Czech Republic,
Poland and Hungary in order to overcome the activities of individual authorities in the Slovak
Republic with the aim to contribute to the unique solutions for the air quality improvement
(replacement of old boilers with the utilisation of the database, preparation/ selection/
financing of measurements within AQMPs, etc). These concepts will be communicated
during preparation with relevant actors and final versions will be provided for relevant
stakeholders during Task Force meetings.

Reasons why this action is necessary

Proper execution of project management activities should ensure appropriate
implementation of actions provided for under the project as well as its coordination,
management and supervision. To implement the project, it is necessary to define its
objectives and then to monitor and assess the degree of their fulfilment. It is essential that
effects of respective project phases are objectively assessed so that necessary
modifications are identified and next phases are planned accordingly.

Constraints and assumptions

The management of the LIFE IP implementation will be challenging due to the scale of
actions planned and a significant number of partners and institutions involved. Therefore,
the managerial staff should consist of persons experienced in project implementation and
cooperation with municipal governments.

In order to address this challenge adequately, project partners decided to involve the experts
from PEDAL Consulting as the associated beneficiary. PEDAL has the long and proven
track-record in implementing successfully EU funded projects of the similar type and scope.

PEDAL will work closely in tandem with the MoE SR in order to address appropriately the
tasks listed in Action F1.

Expected results

1) Effective management of the project with the participation of 13 partners and about
20 other stakeholders. The project will contribute to broadening the knowledge and
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experience of the MoE SR and to the implementation of other valuable projects in
the future.

2) Project implementation in accordance with the assumed deadlines and fulfilment of
the project objectives. Deliverables and milestones delivered in line with the time
plan.

3) Reports (Annual progress report, annual dissemination report, annual report on
AQMs progress, as well as Interim reports and Final report) from each phase of
project implementation are prepared by the MoE SR with the input of all partners.

4) An independent assessment report and financial audit are prepared by external
companies after each phase of project implementation.

Cost estimation

Personnel
MoE SR F Additional | Project Coordinator (1)
465,920.00
MoE SR F Additional | Project Manager senior (1) -
previously one of "2 additional
persons as project managers" 374,400.00
MoE SR F Additional | Project Manager Administrator (1)
- previously one of "2 additional
persons as project managers" 287,040.00
MoE SR C1.2, C3, | Additional | Experts (4) - previously as "action
D, F manager (2xC3)", action manager
(D), action manager (C1.1)" 210,036.00
PEDAL F Additional | Project Manager
450,640.00
PEDAL F Additional | Project Manager
450,640.00
Travel
MoE SR C1.1,C1.2, | Inside SR
C2,C3,D,
E,F 154,000.00
MoE SR C1.1, C1.2, | Within Europe
C2,C3,D,
E,F 77,200.00
MoE SR C1.1, C1.2, | Outside Europe
C2,C3, D,
E.F 3,600.00
SEA C1.1,C1.2, | Inside SR
C2,
E,F
135,200.00
SEA C1.1, C1.2, | Within Europe
C2,
E,F
4,800.00
Banska C11,F Inside SR
Bystrica 10,600.00
Banska C11,F Within Europe
Bystrica 11,700.00
Trendin C11,F Inside SR
22,300.00
Trendin C11,F Within Europe
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5,400.00
Trengin C11,F Outside Europe
5,400.00
Trnava C11,F Inside SR
14,000.00
Trnava C11,F Within Europe
11,000.00
Zilina C11,F Inside SR
7,000.00
Zilina C1.1,F Within Europe
10,700.00
PresSov C11,F Inside SR
11,000.00
PreSov C11,F Within Europe
6,000.00
PresSov C11,F Outside Europe
2,500.00
KoSice C11,F Inside SR
9,000.00
Kosice C11,F Within Europe
5,000.00
Kosice C11,F Outside Europe (neighbouring region —
Ukraine) 2,000.00
Bratislava | C1.1, F Inside SR
20,000.00
Bratislava | C1.1, F Within Europe
10,000.00
PEDAL F Within Europe
5,348.00
CEPTA C2,F Inside SR
14,400.00
External assistance costs
MoE SR C1.1, Organization of meetings
C1.2, C2,
C3,F 90,135.00
MoE SR C11, Webinar fees, exhibition fees (tent rent,
C1.2, catering)
C2,C3,F 10,300.00
Equipment
MoE SR C1.1, C1.2, | Laptop and office software for the LIFE IP
D, F team under MoE SR (12) 26,990.00
MoE SR C11 IT storage place
2,400.00
MoE SR C1.1, C1.2, | Software licenses
D, F 5,000.00
Other
MoE SR F Financial audits
18,000.00
MoE SR F Renting the office space for the LIFE IP team
under MoE SR 176,000.00
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Deliverable products

1) 8 regular annual progress reports on project activities starting by 31/1/2021 - report
prepared by the end of January each subsequent year

2) Code of conduct for operating LIFE IP Task Force by 31/3/2020

3) Concept for creating synergies among different actors with the utilisation of financial
mechanisms by 31/12/2027

Milestones

1) A kick-off meeting initiating the project is organised — by 31/1/2020

2) Financial audit covering Phase 1 of the project is prepared — by 31/3/2022
3) Financial audit covering Phase 2 of the project is prepared — by 31/3/2024
4) Financial audit covering Phase 3 of the project is prepared — by 31/3/2026
5) Financial audit covering Phase 4 of the project is prepared — by 31/3/2028
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F.2 Name of the action: Project Management Structure and Decision Making
Mechanism

Beneficiary responsible for implementation:
Ministry of Environment SR

Action description (what, how, where and when):

TASK 1: Project Management structure

The diagram below depicts the project management structure.

V mmmmm s s e
' \
| | Project Management | |
" I
D | :
Project Coordinator — PC : Quality Manager :
S \__ (VoE SR, PEDAL) _;
Project Steering B T
Committee — SC 4\/’ : Ethics anq Data -
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5 Y o N

A e eSS e — TN

Dissemination & Communication
Manager - DCM
SEA

Project stakeholders —
Municipalities, NGOs, Associations,
Ministries, other projects

Task Task Task Task Task Task Task Task Task
leaders leaders leaders leaders leaders leaders leaders leaders leaders

e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e NN e ?

The various management levels, roles and responsibilities are briefly explained below.

Project Coordinator (PC)

Project Coordinator (MoE SR) is responsible for the coordination of project activities. The PC
coordinates and manages those items that affect the contractual terms with the EC (which
will be fixed at the outset of the project), as well as the technical and scientific activities of
the consortium. The mandate of the PC is outlined (but not limited to) the following: (i)
Accomplishment of project objectives within time schedule & budget constraints; (ii) Overall
project planning and scheduling and chairing the Project Steering Committee; (iii)
Coordination of partners and organisation of project meetings; (iv) Internal (among the
consortium partners) and external (to the EC) reporting, documentation and financial
management (all of them through the Project Steering Committee); (v) Representation of the
LIFE IP project and partnership to external stakeholders and initiatives; and (vi)
Communication with the EC.

Steering Committee (SC)

Mrs. Gabriela Fischerova (MoE SR), serves as the chair for the Steering Committee (central
decision maker of the project. The Steering Committee (SC) consists of one representative
per partner and is the formal decision-making body of the consortium dealing with all key
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strategic decisions. Individually, SC members are responsible for the on-time delivery of
results on behalf of the partner they represent, assure the quality of the work executed,
monitor budgetary and technical results, and gather input for internal and external reporting
and documentation. Finally, the SC also coordinates and manages items affecting the
contractual terms with the EC.

Ethics and Data Protection

As the project involves data and user involvement, a data protection and ethics protocol will
be developed for the consortium to agree upon and follow. MoE SR will be responsible for
ensuring an efficient and effective implementation of the project’s Ethical requirements and
Data Management, by tracking and ensuring that the relevant rules are understood and not
contravened (Action E, Task 4). An “Ethics Manager” will be appointed by the SC at the kick-
off meeting, who will monitor the partners activities to ensure that any unforeseen ethical
issues will be handled in the appropriate manner. Data collected during interviews, surveys
or any other activity will only be made public with the consent of participants. Additionally,
the Ethics Manager together with the SC will ensure that all necessary approvals (if any
required) will be obtained from Data Protection authorities in due time.

Dissemination Manager (DM)

The Dissemination Manager will be responsible for the design and implementation of the
“Dissemination and communication strategy”, lead the partners’ effort to increase awareness
on the scope and activities of the LIFE IP, coordinate the dissemination and sharing of ideas
with external stakeholders, and ensure the widest possible diffusion of LIFE IP’ outcomes to
its main target groups.

The Action Leader (AL)

The Action Leader (AL) will be responsible for the coordination of the partners collaborating
under the specific Action to ensure the quality of the executed work as well as the
accomplishment of the relevant project objectives and targets. The ALs will also be
responsible for: (a) resolving day-to-day administrative, technical and resource problems
within his/ her Action, (b) disseminating information relating to all aspects of the work to the
other Actions ensuring smooth coordination of Action activities and (c) reporting to the upper
levels of project management (PC, SC).

The selected management structure offers a good balance of the various elements that affect
management design and operation (i.e. simplicity, flexibility, effectiveness, etc.). It is easily
comprehended by every member of the LIFE IP team as it incorporates specific and clear
roles.

TASK 2: Decision making mechanisms and procedures

Project Management Tools for planning, monitoring and reporting

The PC and PMO will utilize on-line Project Management Tools that facilitate project
planning, monitoring, and information collection and reporting thus, ensuring that project
information is always up-to-date, and can be reported in a timely and consistent manner. The
respective tools will also feed the Periodic Reporting to the EC.

Information flow means and mechanisms

Project information flow will be channelled through: (i) mainstream electronic communication
(e.g., emails, phone, online collaboration tool, internal web-site, etc.); (ii) bi-annually
scheduled, and if necessary, ad-hoc SC meetings (online); (iii) ad-hoc virtual or physical
technical meetings; (iv) internal semester progress reporting (from partners to PC); (iv) the
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project workshops and other events; and (v) within the preparation context for the official
reporting to the EC.

Consortium meetings

Apart from the Kick-off meeting, sixteen (16) consortium meetings are scheduled. These
meetings will constitute major milestones for planning, exchanging information among
partners, assessing project progress and success (financial and technical) and for taking
major decisions about project execution. Minutes of all meetings will be kept and circulated
to all partners, including relevant Action Lists. Project partners will have a week upon receipt
of the minutes to comment on them, otherwise they will be considered as approved and form
part of the project’s implementation plan.

Management and Quality Plan (MQP)

A Management and Quality Plan (MQP) tailored to project’'s size, complexity and
particularities will be developed at the beginning of the project. The MQP will operate as a
tool for monitoring activities and measuring progress, reassuring both project smooth
implementation and quality of deliverables.

Consortium Agreement (CA)

A Consortium Agreement (CA) between the coordinating beneficiary and each of the
associated beneficiary respectively will be signed before any partner commences work on
the project. By entering to the CA, LIFE IP partners will further regulate specific rights,
obligations and operational aspects that are not explicitly defined in the EC contract. The CA
will be based in line to LIFE rules, set specific decision mechanisms and procedures and
clarify all financial, dissemination, administrative, knowledge management, IPR, and other
issues that may arise in the project.

Risk management

An initial identification of risks and related contingency plans can be found in B6. Critical
Risks for implementation and contingency plans. A more comprehensive list will be included
in the Management and Quality Plan (MQP), accompanied with the relevant contingency
plans. The MQP will also include the specific procedure to be followed (i.e. the exact steps
and documentation for reporting the risk, analysing it, establishing and putting in place the
contingency actions and verifying their efficiency and effectiveness etc.), together with the
respective responsibilities, whenever a new risk is identified or an already identified risk
occurs. The list of risks will be updated on ad hoc basis (whenever new risks are identified).
For every new major risk identified (e.g., identification of potential hazards in relation to work,
time scheduling and/or budget constraints, etc.), a contingency plan will be prepared to
safeguard the proper implementation of project activities, the quality of project results and
deliverables and the on-time execution of events. Contingency plans will be incorporated to
the overall organizational work plan of the project and will be further specified on
particularities. Risks will be assessed separately and will be reported at least on a semester
basis in the project internal reports.

Resolving conflict and controlling changes

The SC members and the ALs will immediately notify the PC of any events or circumstance
that may significantly affect the performance of the work executed (e.g., suggestions for
considerable improvements and modifications — changes in the methodology, timetable and
task allocation, potential delays, disputes among partners, etc.). The PC will be responsible
for and will try to resolve any raised issue by consulting the responsible APL and any
partner(s) directly involved. The PC will try to reach a compromise between conflicting parties
based on consensus and taking also into account the conformity/ compliance to project
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objectives and work plan. In the event of an unsuccessful mediation by the PC, he will then
forward the conflict to the SC for the final decision to be taken. The SC will try to respond to
changes or settle conflicts by achieving consensus among all parties. If consensus cannot
be achieved or/ and conflicts remain unsolved, the SC will decide on the matter through vote.
Further details with respect to the decision-making, conflict resolution as well as the
management of internal administrative — financial issues will be incorporated in the
Consortium Agreement of the project, which will be prepared and signed by all partners at
the launch of the project.

Reasons why this action is necessary:

The above-mentioned decision-making procedures and mechanisms enable the consortium
to effectively manage LIFE IP, retain full control over its resources, schedule and activities,
and continuously assess progress so as to respond to changes and risks that may stem from
the internal and external environment. Consequently, LIFE IP consortium becomes fully
equipped to ensure consistency among its activities and objectives, seek for high quality and
ambitious outcomes, and thus, safeguard overall project success.

Constraints and assumptions

The management of the LIFE IP implementation will be challenging due to the scale of
actions planned and a significant number of partners and institutions involved. Therefore, the
managerial staff should consist of persons experienced in project implementation and
cooperation with municipal governments.

Expected results

The Project Management Structure and Decision-Making Mechanism successfully adopted
and implemented.

Cost estimation

The relevant cost items related are already covered by F1.

Deliverable products

Partnership Agreements by 30/6/2020

Amendment to the Partnership Agreements with original partners signed by 30/03/2022

Partnership Agreements with new project partners signed by 30/03/2022

Interim report and request for payment for Phase 1 and Plan for Phase 2 (Deadline:

31/3/2022)

5) Interim report and request for payment for Phase 2 and Plan for Phase 3 (Deadline:
31/3/2024)

6) Interim report and request for payment for Phase 3 and Plan for Phase 4 (Deadline:
31/3/2026)

7) Final Report (Deadline: 31/3/2028)

e

Milestones

1) All 16 Steering committee meetings implemented
2) All project KPIs are achieved
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LIFE Integrated Projects 2018 - C2

DELIVERABLE, MILESTONES AND REPORTING SCHEDULE

MAIN DELIVERABLE PRODUCTS OF THE PROJECT

Code of
Name of the Deliverable the_ Deadline
associate
d action
1) Guidelines specifying necessary education, qualifications C11 29/2/2020
and experience for Air Quality Managers to be selected,
including Terms of Reference and methodological
instructions for the first year
2) Annual AQMP report (individual review of measurements C11 31/1/2022
implemented) 31/1/2023
31/1/2024
31/1/2025
31/1/2026
31/1/2027
31/1/2028
3) 8 annual reports produced by Air Quality Coordination Unit C1.2 31/1/2021
each year on the tasks and activities implemented, 31/1/2022
covering: 31/1/2023
a. Evaluation of their work and progress towards their 31/1/2024
objectives 31/1/2025
b. Reduction of per capita emissions of pollutants 31/1/2026
originating from home heating (PM10, PM2.5, 31/1/2027
benzo(a)pyrene) in targeted municipalities 31/1/2028
participating in the LIFE project
c. Assessment of capacities Quality Managers to of
regions employing Air effectively carry out the tasks
envisaged in the AQMP.
d. The status of all regions in terms of introducing an
integrated system for air quality management and
energy consumption planning.
e. The degree of increased awareness and
engagement of local residents in air protection and
green behaviour
4) Training materials, a forum and a manual for the Air Quality C1.2 30/4/2020
Managers ensuring that entities dealing with air quality are
more competent and qualified to perform their duties (the
Air Quality Managers in particular)
5) A report analysing different scenarios for low-stack C1.2 31/12/202
emission abatement and energy efficiency improvement in
the selected regions by 2030
6) The knowledge base, website, good practices and services C1.2 30/6/2020
aimed at more effective AQMP updating process and more
impactful practical assistance to mayors, municipal
councillors, control bodies, neighbouring countries and
other stakeholders.
7) A review of Slovak, Czech and Polish experience in the C1.2 31/12/2021
implementation of air quality plans
8) A report analysing the possibilities for increasing the C1.2 31/12/2021

effectiveness of the control system over atmospheric
pollutant emissions in Slovakia
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9) Indicators related to AQMs performance C1.2 31/12/2021
31/12/2022
31/12/2023
31/12/2024
31/12/2025
31/12/2026
31/12/2027
10) Education and training plan for AQMs C1.2 31/1/2022
31/1/2023
31/1/2024
31/1/2025
31/1/2026
31/1/2027
11) Web-application on ambient air quality in Air Quality Cc2 30/6/2020
Management Areas for the public information
12) Mobile application (MoE SR) C2 31/12/2022
13) Training material for teachers and schools including: C2 30/11/2023
- Training manual for teachers
- Worksheets for pupils and students
- Information leaflet
- Identification keys with methodology
- Matching game
- Poster
- Safe routes to school mapping methodology
14) Methodological manual - “Sustainable mobility” C2 30/11/2020
30/11/2022
30/11/2024
30/11/2026
15) A report summarizing the findings on the ultrafine particles’ C2 31/12/2023
pollution from traffic, residential heating and indoor 31/12/2025
pollution 31/12/2027
16) Recommendations to ultrafine pollution reduction from C2 31/12/2027
traffic and residential heating
17) Methodology of the informative monitoring of air quality C2 31/12/2022
18) Informative AQ monitoring reports — close to reference Cc2 31/12/2027
stations
19) Informative AQ monitoring reports — UAV C2 31/12/2027
20) Slovak Air Quality Index C2 31/12/2021
21) Analysis and reports from the greenery planting C2 31/12/2027
22) 2 feasibility studies for transport solutions to improve air C3 31/12/2027
quality in selected cities
23) Recommendations, published every two years, and input C3 31/12/2021
material to design regional and local policies, as well as 31/12/2023
legislation to improve the effectiveness of air quality 31/12/2025
measures. The reports will take into consideration: 31/12/2027

a. The number of replaced solid fuel boilers in
Slovakia

b. The level of streamlined administrative procedures
for subsidy award in order to make sure that all the
interested parties receive their subsidies in the
same year in which they file applications.

c. The number of engaged households, who had
received support and/or advice from the Air Quality
Managers.

108




d. Increased awareness of residents with regard to the
needs and possibilities of energy efficiency
improvement in their apartments and houses.

24) Information and training materials for Ecoheating -
educational program including:

Information leaflets and brochures about proper heating;
11 video spots (1-3 minutes)

Training materials for the Ecoheating educational program;
Training for the government officials involved in air
protection;

e Training of the secondary and elementary school students;

C4

31/12/2022

25) Repeated one-time emission measurement and efficiency
measurement at operators of combustion devices in
households

C4

31/12/2026

26) Automatic monitoring system for measurement of operating
parameters of small combustion devices (wireless data
transmission)

C4

31/12/2021

27)Evaluation of measured operating and emission
parameters of real heating sources in the time scale of
individual heating seasons

The aim of this part of the project is to measure the operating
parameters of boilers (performance, operating temperatures, etc.)
in real households, which will be carried out during the long term
and with repeated measurements of emission parameters (CO,
NOx, CO2 or O2, dust) in frequently repeated operating conditions.

Current emission balances consider the heat loss of house
basically only depending on the age of construction, but the reality
is that each household has a different daily cycle of heat demand.
This implies that the boilers are actually operated in different hours
and in different modes.

The aim is to determine the emission parameters of the actually
operated boilers in their typical operating conditions, to evaluate
which operating conditions of the boilers are the most common and
also to evaluate which part of the season the boiler is operated at
nominal output and which part is operated at reduced output.

The deliverable will be the quantification of differences between
label and real pollutant emissions, including the evaluation of which
part of the heating season the emission parameters of the boilers
are significantly worse. E.g. when the boilers are operated at
minimum output at the start and end of the heating season, or when
operating at nominal output during cold days of the heating season.

The deliverable will also be the information obtained by the long-
term measurement of operating parameters and the repeated
measurement of emission parameters. This information will be
processed into a research report that will be used to update
emission balances.

The emission balance works with emission factors at nominal and
reduced boiler output. The question still remains for what part of
the heating season the boilers are operated at the reduced output
and what part of the heating season at the nominal output.

The obtained information will also be communicated (presented)
during the project as part of the educational actions outlined in
Section C.4-1, in order to teach people to heat properly or possibly

C4

31/12/2026
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explain to public to which inadequate operating modes they should
avoid to minimize differences in emission parameters set at the
certification and in the real operation.

28) Emissions inventory at the selected regional level D 31/12/2021
31/12/2025
Emissions inventory represents the official submission of annual 31/12/2027
national emission data of 27 air pollutants under the United
Nations Economic Commission for Europe (UNECE) Convention
on Long-term Transboundary Air Pollution (LRTAP Convention)
and 5 air pollutants under Directive 2016/2284 / EU (NEC
Directive). Emission inventories are required to monitor progress
towards compliance with emission ceilings and reduction
commitments of member states EU.
Emissions inventories are annually prepared according to the
legislative requirements and EMEP/EEA Guidelines considering
rules of transparency, consistency, comparability, completeness
and accuracy. Reporting is performed in the common structure by
categories NFR (Nomenclature for Reporting) that covers
particular sectors the economy (energy, combustion in industry,
fugitive emissions, households, transport, industrial processes,
solvents, agriculture, waste management).
29) Regional air quality assessment report and data base D 31/12/2023
31/12/2027
30) Structured distribution of small combustion sources D 31/12/2023
31/12/2027
31) Dissemination & Communication Plan E 30/4/2020
32) Annual reports on Dissemination Activities including: E 31/1/2021
a. Campaigns prepared and conducted in the territory 31/1/2022
of Slovakia (including spots, educational videos, 31/1/2023
miniboards, posters, leaflets, press advertising, 31/1/2024
advertorials, internet advertisements, internet 31/1/2025
mailing, Google and Facebook ads, ads on public 31/1/2026
transport vehicles in the municipalities). 31/1/2027
b. Campaign materials (spots, educational videos, 31/1/2028
radio spots, billboard, miniboard and poster
creations, press advertising, advertorials, internet
ads, other ads).
c. Radio discussions
d. Leaflets on air quality management in air quality
management areas (around 350 printed leaflets per
each of the 8 Slovak regions)
e. Miniboards and posters 2020-2027
33) Notice boards, with the LIFE logo E 31/3/2020
34) A Layman’s report in Slovak and English language E 31/12/2027
35) Report on Mutual learning workshops related to the OP E 31/12/2027
2021-2027 / 2028-2034
36) Mechanism to involve other municipalities and regions E 31/12/2027
37) Annual progress reports on project activities F 31/1/2021
31/1/2022
31/1/2023
31/1/2024
31/1/2025
31/1/2026

31/1/2027
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31/1/2028
38) Code of conduct for operating LIFE IP Task Force F 31/3/2020
39) Concept for creating synergies among different actors with F 31/12/2027
utilisation of financial mechanisms
40) Amendment to the Partnership Agreement with original F 30/03/2022
partners
41) The Partnership Agreement with new project partners F 30/03/2022
MAIN MILESTONES OF THE PROJECT
Code of
Name of the Milestone th? Deadline
associated
action
1) Development of draft employment criteria for Air Quality C1.1 29/2/2020
Managers (obligatory and recommended)
2) Employment of Air Quality Managers C1.1 30/4/2020
3) AQMPs are published by the end of Q2 2022 and C1.1 31/12/2022
updated every three years with the help of Air Quality 31/12/2025
Managers until 2027
4) Establishment of Air Quality Coordination Unit C1.2 31/3/2020
5) First training materials for the Air Quality Managers C1.2 30/4/2020
6) Trainings for Air Quality Managers begin C1.2 31/8/2020
7) Training material for teachers and schools C2 30/11/2023
8) Educational programmes and public information Cc2 31/12/2021
accomplished 31/12/2023
31/12/2025
31/12/2027
9) Analysis of ultrafine particles from traffic and residential Cc2 31/12/2026
heating including indoor pollution
10) C4.1 campaigns finalised C4.1 31/12/2026
11) Emission inventory for the selected regions available D 31/12/2027
12) Comparison of regional air quality assessments and rate D 31/12/2027
of air quality improvement
13) Dissemination and communication plan prepared E 30/4/2020
14) All dissemination KPIs are achieved E 30/4/2027
15) A kick-off meeting initiating the project is organised F 31/1/2020
16) Financial audit covering Phase 1 of the project is F 31/3/2022
prepared
17)Financial audit covering Phase 2 of the project is F 31/3/2024
prepared
18) Financial audit covering Phase 3 of the project is F 31/3/2026
prepared
19) Financial audit covering Phase 4 of the project is F 31/3/2028
prepared
20) All project KPIs are achieved F 31/12/2027
21) All 16 meetings of Steering Committee are implemented F 31/12/2027
ACTIVITY REPORTS FORESEEN
Type of report Deadline
Interim report and request for payment for Phase 1 31/3/2022
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Interim report and request for payment for Phase 2 31/3/2024

Interim report and request for payment for Phase 3 31/3/2026

Final Report 31/3/2028
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LIFE Integrated Projects 2018 - C3
TIMETABLE

List all actions ordered by number and using their numbers or names. Tick as appropriate.

Action 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Number/name | v [1[n[m|wv[i[nfmlwv[rfufmlwv[rfonfmwvirtjfufmlwvitjfufmlwvitjfufmlwvitjulmliv
A. Preparator|y actio|ns, rlab|ora|tion| of |mar||agt|eme|nt r|)lan|s ar||d/o|r a<|:tior|| pl|ans|: T T T T T T T T T T T
A1
C. Concrete (conservation/implementation) actions:

C.11
C1.2
C2
C2-1
C2-2
C2-3
C2-4
C2-5.1
C2-52
C2-53
C2-54
C2-55
C2-6.1
C2-6.2
C3

C4.1
C44

D. Monitoring of the impact of the project actions:

D.1 -+ rrrrrrrrrrrrrerfrrrrrrrr
E. Public awareness and dissemination of results:

E.
Project
webpage




Conference
for regions

Information
panels

Broadcast
and TV shots

Broadcast
discussion
sessions

Press
campaign

Leaflets

F. Project management and monitoring of project progress:

F1

F2

114



LIFE 2018 ENVIRONMENT INTEGRATED PROJECTS

Stage 2 - Full proposal

FINANCIAL APPLICATION FORMS

Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement “

NOTES:
Please refer to guidelines for IP applicants when filling in these forms




LIFE 2018 Integrated Projects - Financial Forms

FORM FA Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Budget breakdown categories Total cost in euro Eligible Cost in % of total eligible
euro costs
1. Personnel 9,715,005 64.77%
2. Travel and subsistence 571,448 3.81%
3. External assistance 2,392,495 15.95%
4. Durable goods
Infrastructure 0 0 0.00%
Equipment 718,199 718,199 4.79%
Prototype 0 0.00%
5. Land purchase / long-term lease 0 0.00%
6. Consumables 111,138 0.74%
8. Other Costs 510,412 3.40%
9. Overheads 981,303 6.54%
TOTAL 15,000,000 15,000,000 100%
Contribution breakdown In euro % of TOTAL % total eligible
costs
Requested European Union contribution 9,000,000 60.00% 60.00%
Coordinating Beneficiary's contribution 3,385,433 22.57%
Associated Beneficiaries' contribution 2,418,798 16.13%
Co-financers contribution 195,769 1.31%
TOTAL 15,000,000 100.00% budget mus

Please fill in the forms FC to F7 first. In these forms you are allowed to add lines but you cannot alter the
formulas: please fill in only cells with yellow background.

Please check consistency of total amounts per cost category between form FB and forms FC to F7

Please refer to the relevant instructions given in the explanatory notes for filling in these forms

Important note: Please fill in manually overheads in this form: overheads cannot be above 7% of the total
eligible direct costs excluding land purchase and the overhead costs themselves.



LIFE 2018 Integrated Projects - Financial Forms

FORM FB Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Breakdown of costs for Act n Euro (excluding overhead costs)
. 6.

Personnel | 2. Travel | 3. External assistance 4a ab ac 3 Purchase| 3 7. 8. Overheads TOTAL
Action ECIeE D and subsistence i yp orleaseofland | Consumables | Other costs
number
1.1 Air Quality Managers 3,744,720.00 0.00 66,000.00 0.00| 47,190.00) 0.00 0.00 0.00| 60,000.00) 3,917,910.00
oe |l AEEY 1,364,480.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1,364,480.00
Coordination Unit
c2 T R i 846,329.00 0.00 1,016,096.00 0.00| 494,341.00 0.00 0.00 0.00|  77,400.00 2,434,166.00
public information
Accelerating the implementation
c3 Smeasses ol inEelnooaie 0.00 0.00 50,000.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 50,000.00

impacts of household heating and
transport on air quality

Support the exchange of heat
sources (boilers) in households —
C4.1 an information campaign aimed 170,794.00 7,700.00 72,563.00 0.00| 21,243.00 0.00! 0.00! 51,833.00| 46,875.00| 371,008.00
at the operators of stationary
combustion sources for solid fuel

Support the exchange of heat
sources (boilers) in households —

C4.2 N h P 111,033.00 5,600.00 19,591.00 0.00| 89,035.00 0.00 0.00 59,305.00 0.00 284,564.00
diagnostics of real emission
parameters
Monitoring of the effects of
D implementation Air Quality 334,218.00 0.00 300,000.00 0.00! 0.00 0.00] 0.00! 0.00( 132,137.00 766,355.00
Mar Plans
E (RENBETEISTESS, CISSEmn=iem || ey ey 0.00 767,810.00 0.00| 32,000.00 0.00 0.00 0.00 0.00) 1,704,565.00
and exploitation actions
F1 Project Management Activities 2,238,676.00 558,148.00 100,435.00 0.00 34,390.00 0.00! 0.00] 0.00( 194,000.00 3,125,649.00
F2 LR T 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00
and Decision Making Mechanism
0.00
0.00
0.00
0.00
0.00
Overheads 981,303.00 0.00

TOTAL 9,715,005.00 571,448.00 2,392,495.00 0.00| 718,199.00| 0.00 0.00 111,138.00| 510,412.00| 14,018,697.00




LIFE 2018 Integrated Projects- Financial Forms

FORM FC Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Coordinating Beneficiary's contribution
Country code |Beneficiary |Beneficiary short name [Total costs of the |Beneficiary's own |[Amount of EC

n° actions in euro contribution in contribution

euro requested in euro

SK 1 MoE SR 5,024,052(3,385,433 1,638,619
Associated Beneficiaries' contribution
Country code |Beneficiary |Beneficiary short name [Total costs of the |Associated Amount of EC

n° actions in euro beneficiary's own [contribution

contribution in requested in euro

SK 2 SEA 3,962,336(1,554,429 2,407,907
SK 3 Banska Bystrica Region 432,000(43,200 388,800
SK 4 Tren¢inn Region 432,000(43,200 388,800
SK 5 Trnava Region 432,000]43,200 388,800
SK 6 Zilina Region 432,000/43,200 388,800
SK 7 PreSov Region 432,000(43,200 388,800
SK 8 KoSice Region 432,000(43,200 388,800
SK 9 SHMI 820,000{345,008 474,992
SK 10 PEDAL 1,409,384]140,938 1,268,446
Ccz 11 VSB 652,563(65,256 391,538
SK 12 Bratislava Region 322,348(32,235 290,113
SK 13 CEPTA 217,317]21,732 195,585
TOTAL 9,975,948 2,418,798 7,361,381

Co-financers contribution

Co-financer's name

Amount of co-
financing in euro

Ministry of the Environment of the Czech Republic

195,769

TOTAL

195,769
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FORM F1 Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Direct Personnel costs
Calculation => A B AXB
Direct
Beneficiary Number of personnel
short name |[Type of staff Category/Role in the project Daily rate person-days [costs
1/1/2020 till 31/12/2027
MoE SR additional Project Coordinator (1) 224 2080 465,920
MoE SR additional Project Manager senior (1) - previously one of "2 180 2080 374,400
additional persons as project managers"
MoE SR additional Project Manager Administrator (1) - previously one 138 2080 287,040
of "2 additional persons as project managers"
MoE SR additional Communication Manager (1) - previously one of "3 180 2080 374,400
managers for the coordination unit"
MoE SR additional Coordination Unit Leader (1) - previously as 180 2080 374,400
"action manager C1.2"
MoE SR additional Coordination Unit Senior (1) - previously one of "3 158 2080 328,640
managers for the coordination unit"
MoE SR additional Coordination Unit Junior (1) - previously one of "3 138 2080 287,040
managers for the coordination unit"
MoE SR additional Air Quality Managers (4) 138 8320 1,148,160
MoE SR additional Experts (4) - previously as "action manager 138 1522 210,036
(2xC3)", action manager (D), action manager
(C1.1)"
Trenc€in additional Air Quality Manager 106 1928 204,368
Trencin permanent Project Manager - Supervisor (part-time) 106 482 51,092
Banska additional Air quality manager 94 1861 174,934
Bystrica
Banska additional Project Manager - Supervisor (part-time) 96 462 44,352
Bystrica
Trnava additional Air quality manager 100 2080 208,000
Trnava additional Project Manager - Supervisor (part-time) 83 428 35,524
Zilina additional Air quality manager 88 1792 157,696
Zilina additional Project Manager - Supervisor (part-time) 100 352 35,200
KoSice additional Air quality manager 91 1951 177,541
KoSice permanent Project Manager - Supervisor (part-time) 139 521 72,419
PreSov additional Air quality manager 125 1692 211,500
PreSov additional Project Manager - Supervisor (part-time) 128 423 54,144
Bratislava additional Air quality manager 158 1290 203,820
Bratislava permanent Project Manager - Supervisor (part-time) 160 318 50,880
PEDAL additional Project Manager 262 1567 410,554
PEDAL additional Project Manager 262 1720 450,640
PEDAL additional Dissemination and communication manager 262 1720 450,640
SHMI permanent Expert 1 (see section D for more info - one or 106 1433 151,898
more part-time workers)
SHMI additional Expert 2 (see section D for more info) 106 1720 182,320
VSB permanent Smokeman roadshow specialists, Tradefair 130 1313.8 170,794
Smokeman show specialist, Household heating
experts, TV spot specialist
VSB permanent Household heating monitoring Experts 130 854.1 111,033
SEA additional Air Quality Managers (4) 141 6490 915,090
SEA additional Action manager 1 (more employees in one 150 1680 252,000
position - working on C2 and E)
SEA additional Expert 1 (more employees in one position, working 159 1700 270,300
on C2 and E)
SEA additional Expert 2 - specialist - air quality 1 (working on C2 154 1600 246,400
and E)




LIFE 2018 Integrated Projects - Financial Forms

FORM F1 Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Direct Personnel costs
Calculation => A B AXB
Direct
Beneficiary Number of personnel
short name |[Type of staff Category/Role in the project Daily rate person-days [costs
SEA additional Expert 3 - project manager, specialist - air quality 2 169 1590 268,710
(working on C2 and E)
SEA additional Expert 4 - specialist - air quality 3 (working on C2 169 1080 182,520
and E)
CEPTA additional Expert (2) 144 525 75,600
CEPTA additional Project manager (1) 200 225 45,000
TOTAL => 65199.9 9,715,005




LIFE 2018 Integrated Projects- Financial Forms

FORM F2
Calculation => A
Total travel
and
Beneficiary number [subsistence
short name |Destination of trips  |costs
1/1/2020 till 31/12/2027
MoE SR Inside SR 1800 154,000
MoE SR Within Europe 140 77,200
MoE SR Outside Europe 3 3,600
Trenéin Inside SR 743 22,300
Trenéin Within Europe 45 5,400
Trendéin Outside Europe B 5,400
Banska Inside SR 350 10,600
Bystrica
Banska Within Europe 30 11,700
Bystrica
Trnava Inside SR 210 14,000
Trnava Within Europe 8 11,000
Zilina Inside SR 700 7,000
Zilina Within Europe 45 10,700
KoSice Inside SR 150 9,000
KoSice Within Europe 8 5,000
Kosice Outside Europe 100 2,000
(neighbouring region -
Ukraine )

Presov Inside SR 36 11,000
Presov Within Europe 10 6,000
Presov Outside EU 5 2,500
Bratislava [Inside SR 300 20,000
Bratislava |Within Europe 20 10,000
PEDAL Within Europe 8 5,348
VSB Inside CR 200 7,700
VSB Within Europe 40 5,600
SEA Inside SR 1690 135,200
SEA Within Europe 10 4,800
CEPTA Inside SR 288 14,400

TOTAL => 571,448




LIFE 2018 Integrated Projects - Financial Forms

FORM F3 Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
External assistance costs
Beneficiary
short name |[Procedure Description Costs
1/1/2020 till 31/12/2027
MoE SR Public Tender Organization of meetings (rental, catering, interpretation) 90,135
MoE SR Public Tender Feasibility studies (transport solutions, local heating) 50,000
MoE SR Public Tender Promotional materials (manufacturing, printing) 21,825
MoE SR Public Tender Mobile application on air quality for iOS and Android on air quality 72,000
MoE SR Public Tender Webinar fees, exhibition fees (tent rent, catering) 10,300
MoE SR Public Tender Methodology for informative air quality monitoring 5,000
MoE SR Public Tender Programming of Slovak Air Quality Index (development and 2,000
adjustment)
Trencin Public Tender Promotional materials 7,700
Trendin Public Tender/ Direct Treaty Mural painting by special colors with a positive impact on air quality 6,600
Trnava Public Tender/ Direct Treaty Information and promotional materials, translations 9,700
KoSice Public Tender Green measures - analysis, survey, planting plan 5,000
Kosice Public Tender Green measures - planting greenery (approx. 220 trees) 33,779
Presov Public Tender Mural painting by special colors with a positive impact on air quality 7,600
PreSov Public Tender Green measures 6,020
Presov Public Tender Events (participation in conferences, competitions, participation fees, 13,109
organization of few conferences/events)
PreSov Public Tender Promotional materials 15,000
Presov Public Tender Digital boards (renting of digital information outdoor screen) 18,000
Bratislava Public Tender Promotional materials and promo related costs 15,060
Banska Public Tender Green measures - project documentation and analysis 20,000
Bystrica
Banska Public Tender Green measures - planting and after planting care (approx. 400 trees) 90,000
Bystrica
Banska Public Tender Events organization (conferences, competitions) 8,500
Bystrica
Banska Public Tender Promotional materials 14,500
Bystrica
Zilina Public Tender Green measures - project documentation and analysis 23,000
Zilina Public Tender Green measures - planting and after planting care (approx. 330 trees) 50,000
Zilina Public Tender Events organization (conferences, competitions, information 8,500
campaings)
Zilina Public Tender Promotional materials 36,115
SHMI Public Tender Monitoring of the indicator related to the emissions reductions (survey - 300,000
2X)
VSB Public Tender Campaign on proper combustion in households: audio-visual 51,563
equipment rental costs, animation, dubbing, video spot production,
graphic services, subtitles, translations
VSB Public Tender/ Direct Treaty Ecoheating course education program, catering and accommodation 21,000
service for participants
vSB Public Tender/ Direct Treaty Preparation of sampling and measuring points for monitoring in 19,591
households. Data services. Validation, calibration of measuring
devices. Maintenance and service of measuring equipment. Rental of
a transport vehicle for the transport of measuring equipment. Services
of a professionally qualified person for the inspection of boilers.
SEA Public Tender Budget for 4 quality managers for the organisation of meetings 66,000
SEA Public Tender Web-application on ambient air quality in Air Quality Management 0
Areas for public information (design, development and maintenance)
SEA Public Tender Workshops on Air Quality for representatives of Self-Governing 15,280
Authorities (lunch, 2x coffee break, venue, technical equipment and
assistance, contractors). 6 workshops, max. 60 participants each
SEA Public Tender Workshops on the importance of central heat supply (CHS) in terms of 20,000
improving air quality, (lunch, 2x coffee break, venue, technical
equipment and assistance, contractors), 6 workshops, max. 60
participants each
SEA Public Tender Workshops on actions to reduce emissions from domestic heating 49,800
(lunch, 2x coffee break, venue, technical equipment and assistance,
accommodation, contractors). 4 workshops, max. 150 participants
each
SEA Public Tender Education in the field of air protection - 1 and a half day (accomodation 18,000
for max. 100 participants, 2x lunch, 1x dinner, 3x coffee break, venue,
technical equipment and assistance)
SEA Public Tender Methodological manual "Sustainable mobility" (500 printed copies) 6,000




LIFE 2018 Integrated Projects - Financial Forms

FORM F3 Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
External assistance costs
Beneficiary
short name |[Procedure Description Costs
SEA Public Tender Contractors 1,650
SEA Public Tender Expert workshops “Sustainable Mobility — Guidelines, Ideas and 38,400
Examples of Good Practice (lunch, coffee break, venue, technical
equipment and assistance, contractors) 32 half-day workshops (some
of them online)
SEA Public Tender Study visits of good examples of good practise in theme of sustainable 49,130
urban mobility (appx. 7 - 25 participants each year) and contractor
SEA Public Tender Metal pens, Lined notebooks in A5 size, Roll-ups 7,318
SEA Public Tender Sustainable urban mobility - promotion in the media (TV and Radio) 33,750
(1st phase)
SEA Public Tender Spots and educational videos on sustainable mobility (rest of the 90,000
project)
SEA Public Tender Education programme (gift items) 33,000
SEA Public Tender Education programme (Prizes for participating schools) 27,600
SEA Public Tender Education programme (printing of educational materials) 22,500
SEA Public Tender Education programme (methodological days) 2,160
SEA Public Tender Education programme (Contractor) 10,000
SEA Public Tender SISKA environmental education festival 50,000
SEA Public Tender Safe Routes to School (all activities associated with new activity) 30,000
SEA Public Tender Safe Routes to School (promotional items) 2,500
SEA Public Tender Information panels and leaflets (advertisement cost and production of 251,847
posters) (rest of the project)
SEA Public Tender Broadcast and TV shots for improving air quality in air quality 69,390
management areas (advertisement cost) (1st phase)
SEA Public Tender Spots and educational video on air quality (rest of the project) 90,000
SEA Public Tender Broadcast (TV, online) (rest of the project) 60,000
SEA Public Tender Leaflets on air quality management in air quality management areas 12,620
(around 350 printed leaflets per each of the 8 slovak regions) (1st
phase)
SEA Public Tender Press campaign, e-mail marketing, google (advertisement cost) 174,000
SEA Public Tender Interpretation of events, translation, printing of documents and graphic 16,673
design (1st phase)
SEA Public Tender Interpretation of events, translation (rest of the project) 24,000
SEA Public Tender Conference for self-governing regions and selected municipalities and 37,080
other stakeholders from Slovakia and Czech Republic (accomodation
for appx. 160 participants, 2x lunch, 1x dinner, 3x coffee break, venue,
technical equipment and assistance, contractor) 2 conferences
planned during the project
CEPTA Direct Treaty Expert work including travel costs 52,200
TOTAL => 2,392,495
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FORMF4 a Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement

Durable goods: Infrastructure costs

Beneficiary [Action Depreciation
short name |number [Procedure Description Actual cost |(eligible cost)
PHASE 1: 1/1/2020 till 31/12/2021

PHASE 2: 1/1/2022 till 31/12/2023

PHASE 3: 1/1/2024 till 31/12/2025

PHASE 4: 1/1/2026 till 31/12/2027

TOTAL => 0 0
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FORMF4 b Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Durable goods: Equipment costs
Beneficiary Depreciation
short name [Procedure Description Actual cost (eligible cost)
1/1/2020 till 31/12/2027
MoE SR Public Tender Measuring instruments (termocameras, wood 82,890 82,890
moisture measuring senzors, close to reference
monitoring stations, compact mobile appliance,
pasive monitoring stations)
MoE SR Public Tender Laptop and office software for the LIFE IP team (12) 26,990 26,990
MoE SR Public Tender IT storage place 2,400 2,400
MoE SR Public Tender Software licences 5,000 5,000
MoE SR Public Tender Digital information outdoor screen on air quality (1) 5,000 5,000
MoE SR Public Tender Drone used for air quality monitoring including training 20,000 20,000
for 4 AQM
MoE SR Public Tender Flying lab to be put on the drone 18,000 18,000
Trencin Public Tender Laptop and office software for AQM (1) 5,400 5,400
Trencin Public Tender Measuring instruments (close to reference monitoring 37,979 37,979
equipment)
Trencin Public Tender Digital information outdoor screen on air quality (2) 11,000 11,000
Trnava Public Tender Laptop, mobile and software 5,000 5,000
Trnava Public Tender Measuring instruments (close to reference monitoring 64,315 64,315
equipment)
Trnava Public Tender Digital information outdoor screen on air quality (2) 11,000 11,000
Banska Public Tender Laptop, mobile 3,500 3,500
Bystrica
Banska Public Tender Measuring instruments (close to reference monitoring 25,653 25,653
Bystrica equipment)
Zilina Public Tender Laptops with accessories - 3x during the project 6,528 6,528
duration, dictaphone, data projector, etc.
Zilina Public Tender Measuring instruments (close to reference monitoring 52,000 52,000
equipment), including service
Zilina Public Tender Digital information outdoor screen on air quality (1) 5,000 5,000
Kosice Public Tender Laptops with accessories (headphones with micro, 6,500 6,500
keybord, mouse, etc.) for LIFE IP team (AQM,
supervizor) - 3x during the project duration
Kosice Public Tender Informative sensors - measuring instruments 10x (on 92,500 92,500
solar power), acces to cloud Envitech or similar
PresSov Public Tender Laptop, mobile 4,362 4,362
PresSov Public Tender Measuring instruments (close to reference monitoring 54,504 54,504
equipment) including servis
Bratislava |Public Tender Laptop and office software for the Air Quality 1,500 1,500
VSB Public tender/ Direct Information campaign (equipment and tools for the 21,243 21,243
Treaty implementation of information campaigns - such as
functional models, props, models of combustion
equipment, tables for road shows, transport boxes for
transporting models, equipment needed to equip the
studio for recording instructional videos, exercise
bikes, peltier cell, demonstration stoves including flue
gas routes, demonstration and teaching items, steam
engine, flue gas temperature measuring system, dry
ice thermobox, dewar vessel, portable boards,
storage media, computer technology)
VSB Public tender/ Direct Storage media, computer technology, measuring 3,835 3,835
Treaty modules, sensors, hand tools (such as drill, grinder,
cutter, saw). Power sources voltage, backup sources.
Converters, computer technology, heated sampling
lines, controllers, temperature sensors and evaluation
units, compensation lines, routers.
VSB Public Tender Flue gas treatment and analysis equipment 85,200 85,200
(analyzer), auxiliary equipment (compressor, heated
pump for sample transport to analyzers, etc.)
SEA Public Tender Laptop, mobile and office software for 4 Air Quality 14,400 14,400

Managers
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FORMF4 b Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Durable goods: Equipment costs

Beneficiary Depreciation

short name [Procedure Description Actual cost (eligible cost)

SEA Public Tender Education programme (monitoring tools with sensors 45,000 45,000

for pollutants and other relevant information)

CEPTA Public Tender Laptop and office software for experts 1,500 1,500

TOTAL => 718,199 718,199
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FORMF4 c Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement

Durable goods: Prototype costs

Beneficiary |Action
short name |number |Procedure Description Actual Costs
PHASE 1: 1/1/2020 till 31/12/2021

PHASE 2: 1/1/2022 till 31/12/2023

PHASE 3: 1/1/2024 till 31/12/2025

PHASE 4: 1/1/2026 till 31/12/2027

TOTAL (sum above) => 0
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FORM F5 oposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement
Land purchase or long-term lease of land / use rights
Calculation => A B C (AxB)+C

Estimated

cost per

hectare

(rounded to Associated
Beneficiary |Action the nearest |Area charges Expected
short name |number |Description of land purchase / long-term lease / one-off compensation |euro) (hectares) |[(euro) cost (euro)

PHASE 1: 1/1/2020 till 31/12/2021

o|lo|o|o|o|o|o

PHASE 2: 1/1/2022 till 31/12/2023

PHASE 3: 1/1/2024 till 31/12/2025

PHASE 4: 1/1/2026 till 31/12/2027

TOTAL =>| 0
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FORM F6

Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement

Consumables

Beneficiary
short name |Procedure

Description

Costs

1/1/2020 till 31/12/2027

Trenéin Public Tender

Consumables for "Slovak Smokeman" needed for educational
activities on correct heating techniques (gases, fuel, props)

23,500

Trnava Public Tender

Consumables for "Slovak Smokeman" needed for educational
activities on correct heating techniques (gases, fuel, props)

22,200

VSB Direct Treaty

Consumables for the implementation of information campaigns
such as: propane butane, hydrogen, batteries, flint and steel,
packaging, dry ice, balloons, fuel, liquid alcohol, writing accessories,
information materials, rewards, varnish, sprays, burners, strings,
magnets, bubble blower, lighters, heat - resistant paints,
thermometers, straps, portable lights, tools, tablecloths, personal
protective equipment, markers, promotional clothing, printing of
educational materials

28,533

VSB Direct Treaty

Information campaign (equipment and tools for the implementation
of information campaigns - props, tables for road shows, transport
boxes for transporting models, equipment needed to equip the
studio for recording instructional videos, peltier cell, demonstration
and teaching items, flue gas temperature measuring system, dry ice
thermobox, dewar vessel, portable boards, storage media,
computer technology)

23,300

VSB Direct Treaty

Fuel for combustion tests (eg wood, coal, briquettes, pellets).
Consumables for monitoring, such as wires, sensors, connectors,
transducers, connecting material, tools. Material for 3D printing.
Fuel for a power plant.

8,305

VSB Direct Treaty

Storage media, computer technology, measuring modules, sensors,
hand tools (such as drill, grinder, cutter, saw), backup sources,
converters, computer technology, heated sampling lines,
controllers, temperature sensors and evaluation units,
compensation lines, routers.

5,300

TOTAL =>

111,138




LIFE 2018 Integrated Projects - Financial Forms

FORM F7

Proposal acronym: LIFE-IP SK AQ Improvement

Beneficiary
short name |Procedure

Description

Costs

1/1/2020 till 31/12/2027

MoE SR Public Tender Travel costs including accomodation for external experts presenting 5,000
on workshops, conferences...
MoE SR Public Tender Financial audit 18,000
MoE SR Public Tender Renting the office space for the LIFE IP team under MoE SR (12) 176,000
Trenéin Public Tender/ Direct Treaty Installation of close to reference monitoring stations (including the 11,000
reposition of sensors to other places)
Trenéin Direct Treaty Electricity bill for close to reference monitoring stations 12,000
Trnava Public Tender/ Direct Treaty Installation of close to reference monitoring stations (including the 11,000
reposition of sensors to other places)
Trnava Direct Treaty Electricity bill for close to reference monitoring stations 12,000
Zilina Public Tender/ Direct Treaty Costs associated with lecturers in the implementation of events 4,000
Zilina Public Tender/ Direct Treaty Costs of installation and operation of sensors 8,000
SHMI Public Tender/ Direct Treaty Electricity bill (500 EUR per month per station). 72,000
SHMI Public Tender/ Direct Treaty Costs associated with the transport and installation of the mobile 60,137
monitoring station — transport costs, calibration of monitoring
devices before measurement, regular inspection of the equipment,
calibration fuels, technical gases, administrative fees, revision of
electrical connections, tapes, filters, data transfer, validation,...
VSB Public Tender/ Direct Treaty Rental and fees associated with information campaigns such as: 46,875
rental of a tent, plot. Conference and training fees. Rental of a
transport vehicle for the transport of material for the implementation
of information campaigns.
SEA Public Tender Renting the office space for the 4 Air Quality Managers to be 60,000
employed by SEA
CEPTA Public Tender Office rent 14,400
TOTAL => 510,412




LIFE Integrated Projects 2018 — FP

Financial Plan

Amount of funding |Status/date of Funding Authority/
. Actions/measures to be
Sources of financing
financed X .
EUR granted/ entity managing the fund

to be granted/

to be requested
LIFE PROJECT:
EU contribution 9000000
Contribution by
beneficiaries SlbbERIe
Contribution by 0
cofinancers
TOTAL LIFE IP 15000000
EU funds:

to be granted

OP Quality of Replacement of obsolete (call launched in September 2019,
Environment (OP QE) solid fuel boilers in 30,000,000.00 |applications for funding in the sum of EU MoE SR

households

contribution 20 mil. EUR, so far in the
process of assessment)




granted (call launched in October 2018
and closed in September 2020, applications
for funding in the total amont of 0,6 mil.
30,000,000.00 |EUR (from EU funds) are currently in MoE SR
various stages of assessment, approval and
contracting procedure), contracted - 0,07
mil. €, disbursement - 0 mil. €

OP Quality of Replacement of old
Environment (OP QE) |boilers in public buildings

Intermediate Body of OP QE -

. Support for the use of granted .
gﬁvﬁﬁi:ﬁtg n‘;f(o P QE) RES (national project 40,800,000.00 |(call launched in December 2018 and jlo;/sf lgzog:isg; sp&fgesr’g?y as
Green for Households) closed in February 2019) gency

Managing Authority of OP QE




OP Quality of
Environment (OP QE)

Improvement of energy
efficiency (including the
increase of renewable
energy sources use in
enterprises)

100,000,000.00

granted 19,1 (out of 40) mil. EUR

(call launched in September 2017 and
closed in June 2019, applications
requesting grant in the total amont of 1,5
mil. EUR (from EU funds) are currently in
various stages of assessment/approval and
contracting procedure), contracted - 19,1
mil. €, disbursement - 11,2 mil. €;

to be granted 50 mil. EUR;

(call launched in December 2018;
applications requesting grant in the total
amont of 6,7 mil. EUR (from EU funds) are
currently in various stages of
approval/assesment, the rest has still to be
requested), contracted - 19,2 mil. €,
disbursement - 1,6 €;

to be granted 10 mil. EUR;

(call launched in December 2019;
applications requesting grant in the total
amont of 2,9 mil. EUR (from EU funds) are
currently in various stages of
approval/assesment, the rest has still to be
requested), contracted - 1 mil. €,
disbursement - 0 €;

Intermediate Body of OP QE -
Slovak Innovative and Energy
Agency on behalf of MoE SR as
Managing Authority of OP QE




OP Quality of
Environment (OP QE)

Energy consumption
reduction of public
buildings (including
insulations and
modernization of heating
systems, district heating)

285,000,000.00

granted 170,7 (out of 214) mil. EUR

(call launched in February 2017 and closed
in February 2018,contracted - 170,7 mil. €,
disbursement - 140,5 mil. €;

granted 44,2 (out of 71) mil. EUR

(call launched in December 2018 and
closed in June 2019, applications
requesting grant in the total amont of 7 mil.
EUR (from EU funds) are currently in
various stages of approval/assesment),
contracted - 44,2 mil. €, disbursement - 5
mil. €

Intermediate Body of OP QE -
Slovak Innovative and Energy
Agency on behalf of MoE SR as
Managing Authority of OP QE

OP Quality of
Environment (OP QE)

Improving information
and providing advice on
improving the quality of
the environment in
Slovakia

3,466,391.90

granted 3 mil. EUR (6 priority axes are
addressed within the national project, one
axis is thematically devoted to air
protection)

Slovak Environmental Agency

OP Quality of
Environment (OP QE)

Improvement of
emission inventories and
emission projections as
well as development of
methodologies for
improvement of emission
inventories and emission
projections

2,000,000.00

to be requested (call launched in
december 2020)

MoE SR




OP Integrated
Infrastructure (OP )

Modernisation of public
transport means and
infrastructure

219,096,405.13

granted 77,89 mil. EUR (EU funds) out of
219 mil. EUR (available funds of PA3 OPIl)
to be granted 86,35 mil. EUR (EU funds;
calls to be launched within PA3 by the end
of the 2021 - tram track in PetrZalk,
modernization of trolleybuses tracks and
building of interception parking lots)

Ministry of Transport and
Construction SR

OP Integrated
Infrastructure (OP 1)

Modernisation and
electrification of railways

57,135,451.73

granted 1,9 mil. EUR (EU funds) call
launched in May 2016

to be requested 59 241 450,00 € (EU funds)
call launched in October 2020
(Electrification of railway track Haniska pri
KosSiciach - Moldava nad Bodvou)

Ministry of Transport and
Construction SR

Integrated Regional
Operation Programme
(IROP)

Energy efficiency
improvement in
apartment houses

223,000,000.00

Granted 27, 8 mil. Eur
To be granted 108 mil. EUR
To be requested 48 mil. Eur

Ministry of Investments,
Regional Development and
Informatization of the Slovak
Republic

Integrated Regional
Operation Programme
(IROP)

Urban transport
improvement (traffic
fluency, replacement of
old buses, parking
facilities, cycling roads
etc.)

215,500,000.00

Granted 90,9 mil. Eur

Calls launched in total sum 210 mil. EUR.
To be granted 51 mil. Eur (projects in
evaluation for specific objectives 1.2.1 and
1.2.2).

To be requested 32,9 mil. Eur (available
allocation in PA7, specific objective 7.1 and
7.2, expected call for projects released in
August 2021)

Ministry of Investments,
Regional Development and
Informatization of the Slovak
Republic




Integrated Regional
Operation Programme
(IROP)

Green infrastructure
measures

65,000,000.00

Granted 25,6 mil. Eur

Call launched in March 2017 and closed in
April 2020. Call launched in total sum 40
779 584.

To be granted 17 mil. Eur (available
allocation in actual call Nr. 65).

To be requested 13,3 mil. Eur (available
allocation in PA7, specific objective 7.3,
expected call for project released in
September 2021)

Ministry of Investments,
Regional Development and
Informatization of the Slovak
Republic

Cross Border
Programme SK-AT

Green infrastructure and
green mobility measures

9,655,000.00

contracted 5 025 880 €
to be granted (contract in preparation) 3
073041 €

available allocation 1 1565 120 € (the
shifting unspent allocation from PA3 to the
PA2_6c¢ 2.1 Strengthen common
approaches to valorise the natural and
cultural heritage in a sustainable way in
order to further develop the programme
area as an attractive tourism destination
and 6d 2.2 Strengthen the cross-border
integration of functional ecological networks
and green infrastructures in order to
preserve biodiversity and to contribute to
the stability of ecosystems)

Proposed allocation after revision (decision
of EC needed) 8 098 921 (from ERDF)
No allocation at disposal at the moment

Ministry of Investmensts,
regional development and
Informatization

TOTAL (eg. ERDF)

1,280,653,248.76




TOTAL (eg. EAFRD) 0.00

Subtotal EU: 1,280,653,248.76

Other public funds

Subtotal public: 0.00

Private funds:

Subtotal private: 0.00

International funds:

Total complementary: _ 1,280,653,248.76

Notes (if applicable):




LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

|, the undersigned,
Ms. Erika J‘urinové
representing,

Zilina Self - Governing Region (ZSGR)

Official legal status or form: regional public body

Official registration No: 37 808 427

Full official address: Komenskeho 48, 011 09 Zilina, Slovak Republic
VAT number: 202 162 66 95

hereinafter referred to as "the associated beneficiary",

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Stira 1, 812 35, Brétislava, Slovak Republic
VAT number; 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister
(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement. o

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to 'help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to
provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may

be required.




| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation® .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. 1t will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

| am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for

integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory:

Ms. Erika Jurinova,
chairman of Zilina Self — Governing Region

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1
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LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

, the undersigned,

~ Milo$ Veverka,

representing,

full official name of the future assocrated beneficiary [A CRON‘/M]

Centre for Sustainable Alternatives [CEPTA]
official legal status or form. civic association

official registration No: 37921959
full official address: - Bratska 25, 969 01 Banska Stiavnica, Slovakla
VAT number, 2022223192,

hereinafter referred to as "the associated beneficiary”,

for the purposes of the signature and the implementation of the Qrant égreement LIFE- IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority ‘(hereinafter referred to as "the grant
agreement“)

hereby:
" 1. Mandate

full official name of the coordmatmg beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

- official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Stara 1, 812 35 Bratislava, Slovak Repubhc
VATnumber 2023106679 -

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinaftei" referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign.in,my..name-and-.on my behalf the grant égreement and its possible subéequent
amer]dments W|th the Contractmg Authority. '

;L)’ s

2. Mandate the coordmatmg_ beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement. :

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary’ and the
.associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the -
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the
action :

| hereby accept that the associated beneﬁc1ary wm do everything in its power to help the ‘
coordinating beneﬂmary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to




_provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information
may be required.

| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement
between the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an
effect on the implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation' .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

I am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

I have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for

integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files. '

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At Banska Stiavnica on

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory: Milo$ Veverka, chairman of CEPTA

¢ Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

[, the undersigned,
Raobert Miskuf,
representing,

PEDAL Consulting, s.r.o. (PEDAL)
Official legal status or form: SME
Registration number: 46 986 111
Bjornsonova 4807/5, 03601, Martin
VAT Number: SK2023677017,

hereinafter referred to as "the associated beneficiary",

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:
1. Mandate

fuli official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form. public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Stara 1, 812 35, Bratislava, Slovak Republic

VAT number: 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister
(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent

amendments with the Confracting Authority.
R A

2. Mandate the coordinating beneficiary to écﬁ..,oﬂ"‘ibehalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement: - «ow

[ hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitied to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary’s participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and.in partigular, to
provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may

be required.




| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1.

The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation’ .

The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contiracting
Authority. 1t will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

I commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

t am legailly authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for

integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At Bergamo, ltaly on

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory: Robert MISKUF (Chief Executive Officer)

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

- - ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

I, the undersigned,
RNDr. Martin Benko, PhD.
representing,

Slovak hydrometeorological institute (SHMI)

official legal status or form: Public body

official registration No: 00 156 884

full official address: Jeséniova 17, 833 15 Bratislava, Slovak Republic
VAT number. 2020749852

hereinafter referred to as "the associated beneficiary",

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary; Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR) ‘
official fegal status or form: public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Stara 1, 812 35, Bratislava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679

represehted by Mr. Jan Budaj, minister

- (hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority. ‘

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement.

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's patticipation in the action.

| héreby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to .help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and‘in par’nc;utar, to
provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may

be required.




| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation' .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. 1 commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 201&-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

| am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

I have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for

integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory:

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Counci of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

|, the undersigned,
Ing. Rastislav Trnka
representing,

full official name of the future associated beneficiary: Kosice Self-Governing Region /KSR/
official legal status or form:. public body ~ self-governing region

official registration No: 35 54 10 16

full official address: Kosicky samospravny kraj, Namestie Maratonu mieru 1, 042 66 Kosice,
Slovak Republic '

VAT number. 2021624924

hereinafter referred to as "the associated beneficiary”,

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-P SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement™)

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

official registration No: 42181810

full official address; Namestie L. Stdra 1, 812 35, Bratislava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behealf the grant agreement and its possibte subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement.

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distrioute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the
action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to lhelp the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to




provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information
may be required.

| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement
between the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an
effect on the implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation’ .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiennual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

I am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for
integraied projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and

the information provided is correcl.
At Kosice on

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory:
Ing. Rastislav Truka

president of the Kosice Self-Governing
Region

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

I, the undersigned,
Mgr. Michal Maco
representing,

[full official name of the future associated beneficiary] JACRONYM]: Slovak Environment
Agency (SEA)

[official legal status or form): Public body

[official registration No]: 00626031

[fuil official address): Tajovskeho 28, 97590, Banska Bystrica, Slovak Republic

[VAT number]: 2021125821

hereinafter referred to as "the associated beneficiary”,

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement”)

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L'. Sttra 1, 812 35, Bratisiava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the .cdqrdinating"beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with thé grant agreement. -

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary aione is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to .help the
coordinating beneficiary fuffil its obligations under the grant agreement, and in particular, to




provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may
be required.

| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articies 136 (1) of the EU Financial Regulation' .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

| am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for

integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At ...Banska Bystrica.......c.ccoiieeiiiiiiiiiiennnn. on

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory:

Mgr. Michal Maco, Director General

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

I, the undersigned,

Jaroslav Baska

representing,

Trenciansky samosprévhy kraj

Official legal status or form: 803 —~ samospravny kraj

Official registration No: 361 266 24

Full official address: K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trendéin
VAT number:; 202 161 3275

hereinafter referred to as "the associated beneficiary",

for the purposes of the sighature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Coniracting Autherity (hereinafter referred to as "the grant
agreement”) :

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

official registration No: 42181810 j

full official address: Namestie L. Stdra 1, 812 35, Bratislava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred fo as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement.

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the
action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to help the
coordinating beneficiary fulfi its obligations under the grant agreement, and in particular, to




provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information
may be required.

| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement
between the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an
effect on the implementation of the grant agreement.

[ furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation' .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting

Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

I am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for

integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At Trenéin on

Signature of the Associated Beneficiary:

Ing. Jaroslav Baska
Chairman of the Trencin Self-governing Region

: Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

I, the undersigned,
PaedDr. Milan Majersky, PhD.

representing, :
Presov Self — governing Region (PSK)

Official legal status or form: regional public body

official registration No: 37870475

full official address: Namestie mieru 2, 080 01 Presov, Slovak republic
VAT number. 202 162 6332

hereinafter referred to as "the associated beneficiary",

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:

1. Mandate

Ministry of Environment of the Slovak Republic (MoE SR)

official legal status or form. public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Stlra 1, 812 35, Bratislava, Slovak
Republic

VAT number. 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sigh in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement.

I hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, 1 acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to
provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may
be required.




| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation' .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. 1 commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof,

| am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

I have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for
integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

I certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

In PreSov on

Signature of the Associated Beneficiary:

PaedDr. Milan Majersky, PhD.
Chairman of the Presov &self — Governing Region

' Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

1, the undersigned,
Jozef Viskupic,
representing,

full official name of the future associated beneficiary: Self-Governing Region of Trnava (TTSK)
official legal status or form: regional public body

official registration No: 37836901

full official address: Starohajska 10, 917 01 Trnava, Slovak Republic

VAT number. 2021628367

hereinafter referred to as "the associated beneficiary”,

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

official registration No: 42181810

full official address; Namestie '. Stira 1, 812 35, Bratisiava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement.

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to
provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may
be required.




| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation’ .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

| am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for
integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At Trnava on

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory:

Jozef Viskupic

Chairman of Trnava Self-governing Region

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

I, the undersigned,

Mgr. Juraj DROBA, MBA, MA

representing,

full official name of the future associated beneficiary: Bratislava Self-governing Region
official legal status or form: Self-governing Region

official registration No: 36063606

full official address: Sabinovska 16254/16 82005 Bratislava

VAT number: SK2021608369

hereinafter referred to as "the associated beneficiary",

for the purposes of the sighature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Stiira 1, 812 35, Bratislava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the coardinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compiiance with the grant agreement.

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to




provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may
be required.

I hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation’ .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the compiletion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

| am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for
integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At on

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



LIFE Integrated Projects 2020 - A4

ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

I, the undersigned,

prof. RNDr. Snasel Vaclav, CSc. of the legal representative of the future associated
beneficiary signing this mandate,

representing,

full official name of the future associated beneficiary: V8B - Technical University of Ostrava
(VSB)

official legal status or form: public body

official registration No: 61989100

full official address: 17, listopadu 2172/15; 708 00 Ostrava-Poruba; Czech Republic

VAT number. CZ61989100

hereinafter referred to as "the associated beneficiary"”,

for the purposes of the sighature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:
1. Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form. public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Sttra 1, 812 35, Bratislava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679

represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Confracting Authority.

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement.

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to




provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may
be required.

I hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation® .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

I am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for
integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At Ostrava on

Signature of the Associated Beneficiary:

Name(s) and status/function of signatory: prof. RNDr. Snasel Vaclav, CSc./ rector

I Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1
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ASSOCIATED BENEFICIARY DECLARATION and MANDATE

I, the undersigned,

Mr. Jan Lunter

representing,

Banska Bystrica Self-governing Region (BBSK)

Official Legal Status or Form: regional public body

Official Registration No: 37 828 100

Full Official Address: Namestie SNP 23, 974 01 Banské4 Bystrica
VAT Number: 202 100 7021

hereinafter referred to as "the associated beneficiary”,

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement LIFE-IP SK
AQ Improvement with the Contracting Authority (hereinafter referred to as "the grant
agreement")

hereby:

1 7.”Mandate

full official name of the coordinating beneficiary: Ministry of Environment of the Slovak
Republic (MoE SR)

official legal status or form: public body

official registration No: 42181810

full official address: Namestie L. Stira 1, 812 35, Bratislava, Slovak Republic

VAT number. 2023106679
represented by Mr. Jan Budaj, minister

(hereinafter referred to as "the coordinating beneficiary”)

to sign in my name and on rhy behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Contracting Authority.

2. Mandate the coordinating beneficiary to act on behalf of the associated beneficiary in
compliance with the grant agreement.

| hereby confirm that the associated beneficiary accepts all terms and conditions of the grant
agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinating beneficiary and the
associated beneficiaries. In particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the
coordinating beneficiary alone is entitled to receive funds from the Contracting Authority and
distribute the amounts corresponding to the associated beneficiary's participation in the action.

| hereby accept that the associated beneficiary will do everything in its power to help the
coordinating beneficiary fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to




provide to the coordinating beneficiary, on its request, whatever documents or information may
be required.

| hereby declare that the associated beneficiary agrees that the provisions of the grant
agreement, including this mandate, shall take precedence over any other agreement between
the associated beneficiary and the coordinating beneficiary which may have an effect on the
implementation of the grant agreement.

| furthermore certify that:

1. The associated beneficiary has not been served with bankruptcy orders, nor has it
received a formal summons from creditors. My organisation is not in any of the
situations listed in Articles 136 (1) of the EU Financial Regulation® .

2. The associated beneficiary will contribute to the project in line with the amounts
detailed in Form FC.

3. My organisation will participate in the implementation of the project as detailed in this
proposal. The associated beneficiary will conclude with the coordinating beneficiary
an agreement necessary for the completion of the work, provided this does not
infringe on our obligations, as stated in the grant agreement with the Contracting
Authority. This agreement will be based on the model proposed by the Contracting
Authority. It will describe clearly the tasks to be performed by my organisation and
define the financial arrangements.

4. | commit to comply with all relevant eligibility criteria, as defined in the LIFE
Multiannual Work Programme 2018-2020 and the LIFE Call for Proposals including
the LIFE Guidelines for Applicants.

This declaration and mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an
integral part thereof.

| am legally authorised to sign this statement on behalf of my organisation.

| have read in full the LIFE Model Grant Agreement with Special and General conditions for
integrated projects and the Financial and Administrative guidelines provided with the LIFE
application files.

| certify to the best of my knowledge that the statements made in this proposal are true and
the information provided is correct.

At Banska Bystrica on.......c.covvveeiveiiee e

Signature of the Associated Beneficiary:

Jan Lunter
President of the Banska Bystrica Self-governing Region

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No
1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, OJ L 193, 30.7.2018, p. 1



